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then Bhagavadgita has often been overesti-
mated. But even they cannot deny that it
classes among the most important Sanskrit
texts in terms of the History of Ideas and the
influence exercised by it even on outstanding
intellectual figures of pre-independent and
modern India and that it is perhaps the most
frequently read work of the whole of Sanskrit
literature, in India as well abroad. Therefore
the necessity of making again available
Prahlad C. Divanji’s Critical Word-Index to
the Bhagavadgita hardly needs justification,
all the more as it is based on a number of
different editions of the Gita. There is no
tool like this index, of equal importance both
to the professional Sanskritist as well as to
all those interested in this text and wishing to
read and understand the original itself.
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PREFACE TO THE NEW EDITION

Not a few of the specialists in the field of history of Indian
philosophy are of the opinion that the philosophical significance
of the Bhagavadgita has often been overestimated. But even they
cannot deny thatit classes among the most important Sanskrit text
in terms of the History of Ideas and the influence exercised by it
even on outstanding intellectual figures of pre-independent and
modern India and that is perhaps the most frequently read work
of the whole of Sanskrit literature, in India as well as abroad.
Therefore the necessity of making again available Rao Bahadur
Prahlad C. Divanji’s Critical Word-Index to the Bhagavadgita hardly
needsjustification, all the more itisbased on a number of different
editions of the Gitd. There is no tool like this index, of equal
importance both to the professional Sanskritists as well as to all
those interested in this text and wishing to read and understand
the original itself. Divanji's work remains unsurpassed; on the
contrary,compared toitR J. Venkateswaran’s Dictionary of Bhagavad
Gtla (Delhi 1991) looks like the scribble of an absolute beginner.
[t1s enough to take note of the date of publication, viz., 1946, in
order to understand why the work of Divanji has not only become
a rarity, at least in libraries outside India, but is also virtually
unknown to a large partof the indological community. Iwas hence
particularly happy when I discovered a copy of it in the private
colfection of Prof. Dr. Richard Lariviere, Austin (U.S.A.) and when
he most kindly agreed to provide for the present reprint. Last but
not least my thanks are due to Mr. Ashok Jain, Director of
Munshiram Manoharlal Publishers Pvt. Ltd. for his farsighted de-
cision to carry out my suggestion and to reprint the Critical Word-
Index to the Bhagavadgila.

A. Wezler
Hamburg
February 1993
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PREFACE

I am glad to be able at long last to place this volume before
the learned public for use and evaluation.

The difficulties in the way of my doing so were many and multi-
farious and presented themselves at each stage since inquiries began
to be made for getting the work printed and published at a reasonable
cost. However by the grace of Him to whom this work has been
dedicated they could all be surmounted one after another.

I regret T am not able to offer copies of this work at a price. which
any and every student of the Bhagavadgitd can afford to pay but my
excuse is the enormous rise in the prices of the materials and the wages
of the labourers employed in the printing presses during the years
1943-45.

I take this opportunity of publicly acknowledging my gratitude to
the late Dr. V. 8. Sukhtankar ph. b, for the practical advice which he
had ungrudgingly and unassumingly given to me when I consulted him
on two previous occasions and for having consented to favour me with
a Foreword to this work when I met him in the first week of January
1943 on the occasion of the Silver Jubilee of the Bhandarkar Oriental
Research Institute, Poona. 1 singcerely regret that he suddenly passed
away in that very month before completing his course of lectures on
the Mahdbhdrata at the end of which I was to have delivered my
manuscript to him for that purpose as he had desired.

I am however glad and fortunate to have secured for the same
purpose the good-will of Dr. 8. M. Katre m.A., rh,p., Director, Deccan
College Post-graduate and Research Institute, Poona, who has already
made his mark in the world of oriental research as the author of certain
works on Indology and the principal editor of some commemoration
volumes and three oriental research journals, the Qriental Literary
Digest, the Deccan College Quarterly and the New Indian Antiquary.
I thank him sincerely for having spared sufficient time to look into the
manuscript carefully and to contribute the Foreword. 1. confess it has
given me confidence in my new line of work.

I am also thankful to Mahamahopadhydya P. V. Kane M.a., LL.M,,
and Professor I{. D, Velankar ».a., for having spared time from
their multifarious engagements for going through my manuscript and
favouring me with their valuable opinions before 1 offered the work
to the University of Bombay for publicatian on its behalf. Though
that University could not see its way to accept that offer it showed its
appreciation of my work by offering to give a grant of Rs. 500/~ towards
the costs of its publication, should I be prepared to publish it on my
own. I thankfully accepted the offer and hereby publicly acknowledge
that solid and encouraging financial assistance from it with thanks.
I also acknowledge with thanks the assistance which two of my brother
lawyers Messrs H. S. Desai and S. V. Desai, Advocates {0. 8,
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occasionally rendered to me in ascertaining the method of dissolution
of some of the unusual compounds occurring in this work. Laastly,
J am thankful to Sir 5. Radhakrishnan for geing through the book and
favouring me with Lis valuable opinion.

Both the gaid learned scholars have remarked that the value of this
work would have been greatly enhanced had I incorporated in it =
comparative study of the diverse methods of interpretation of doubtful
passages resorted to by the eminent ones a2mongst the commentators
of this work, which bas been looked upon as an authoritative treatise-on
the correlation existing between the three ways of approach to the
realisation of the truth contained in the Upanisad doctrine of the
identity of the individual soul, Atman, with the cosmic soul, Brahman,
namely Jfina, Updsand and Karma, While I agree that it is a very

useful line of work which the higher students of the work would have
appreciated but apart from the fact that, as pointed out by Prof. Velankar
hiraself, it is a different line of study and therefore outside the pur-
view of a purely word-index. My aim in preparing this Index as it is,
which contains references to the views of some commentators only
so far as they were necessary in order to show which of two alternate
readings was preferable, was to provide a reference-book for those,
who having some knowledge of the language of the text and the subjects
dealt wih therein, had a desire to f{orm their own independent judg-
ment as to the meanings of doubtful words and phrases and the purport
of the work as a whole by the application of the universally-accepted
canons of interpretation,  That had been my aim because my view is
that it is onlv when one’s mind is free from the traditional grooves
that original ideas spring up therein and enable one to make some
original contribution to the world’s stock of knowledge by making an
intensive and comparative study of that work. So much has already
been written on the subject of the teaching of the Bhegavadgitd from
several philosophical and theological view-points that there 1s hardly
any scope for making any substantive addition by making a synthetic
and doctrinal study of the work. The field of analytical and historical
study thereof is not yet sufficiently explored, and particularly not by us,
Indians. The fulure of the Bhagavadgita study therefore lies for us
in the direction of ascertaining tlie authorship, probable sources and
date of the work, the place which can be legitimately assigned to it in
the history of the Sanskrit language and literature and in that of the
Indian philosophy and theolegy. I have by preparing a separate note on
those subjects shown that direction. For that purpose I had to
make a more intensive study of the work and compare its contents
relating to different subjects with various other works dealing with the
same subjects. I hope other scholars will make a similar use of -this
Word-Index for either checking and evaluating my own conciusions after
I am able to publish them or applying their minds to other cognate pro-
blems arising out of the words of this important and soul-elevating work.

Prerana, Ghodbunder Road,
} P. C. DIVAN]JI.

Bantacruz, Bombay 25.
Dated 15th October 1943,
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FOREWORD

]IT is my good fortune to-day to introduce the present Critical

Word-Index or Index-Verborum to the Bhagavadgitd to the world of
scholars. The author of this index needs no introduction to scholars
in India or outside : for during a very busy official life connected with
the judicial department of the Government of Bombay, Rac Bahadur
P. C. Divanji has maintained his scholarly confacts and personally con-
tributed valuable research papers to several oriental journals of repute.
He belongs to a generation which, despite the routine of official life,
found sufficient leisure to devote himself seriously and whole-heartedly
to intellectual pursuits and make definite contribution to Indology
in general,

The present index, as the author explains in his luminous In-
troduction, is the outcome of several factors, the chief of which is the
Review of Prof. Kirfel's Verse-Index to this ‘crest-jewel’ of Indian
literature by the late Prof. Dr, V. 5. Sukhtankar, which appeared in
the Oriental Literary Digest, of which 1 was the Chief Editor then.
After such correspondence and discussion Rac Bahadur Divanji, con-
vinced of the need of a really critical Index-Verborum, despite the
many existing word-indices, began collecting his material in all serious.
ness, and this book which is being published now bears out in full
the expectations that his friends had at the time when the work was
first planned. Tt is much to be regretted that Dr. Sukhithakar who first
gave concrete shape to Rao Bahadur Divanji’s unfulfilled perception
of the need of such an index, is no longer with us to contribute this
Foreword. His unrivalled knowledge of the Mahibhirata Textual
Criticism and long contact with its critical edition would have been
sufficient guarantees for the real need of this Index which, in a sense,
ke initiated by his inspiring appeal to Indian Schelarship in that review,
My only qualification for the task is that I was the Managing Editor
of the Journal in which that review appeared, and was a close personal
friend of the late Professor, associated with him very closely during
the past seven years, I do so in the spirit of the Gizd which has been
referred to by the learned author in his Introduction,

It will be noticed that in the preparation of this Index Rao Bahadur
Divanji has kept the needs of philosophers, lexicographers and
linguisticians before him. The author has sacrificed much of his time
for the sake of the scholars of the Gitd, and if there is any criticism,
it is that he is far more conscientious and far more thorough than he
has a right to be. The division ot word-units into primary, secondary,
tertiary and quaternary, with the exact references under each head,
and an index of words common to primary and the rest of the word-
units, makes the work of the reader far easier than a mere lexicographi-
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cal arrangement such as the one which T had suggested in my paper
on a Thesaurus Linguae Sanskritae.’ At a glance one finds the entire
material before one-self, analysed and presented under the proper
alphabetical order and the relevant section depending upon the position
of the word-unit in the compound expression. Not only is it an
Index-Verborum it is also a complete dictionary of the Gitg for which
critical material has been drawn from collations of several editions,
giving the variae lectiones as far as they are available to scholars in
printed editions and in the testimonies, in published commentaries of
this wosk from the Bhisya of Sarikara downwards. The learned compiler
of this work has, besides, utilifed most of the published eritical
studies on the text of the Bhag®adgitd. Thus, in a sense, this work
represents the critical summition and evaluation of all the critical
material on the text and interpretation of the Gitd that is so far avail-
able, presented in a very originai manner.

The Gitd has a distinct place 1n the life of the nation ; witness, for
example, its great moving force on three unique Indian personalities
of the present centuries, Sri Aurobindo Ghosh, Lokmanya Tilak and
Mahatma Gandhi. The voice of Sri Krsna is still reverberating through
the corridors of time and is powerful enough to change the destiny of
men, bringing the light of the spirit and the transcendent knowledge
to guide the future of mankind. The fiery words can still move inert
nature to a final endeavour 'in' the up-rooting of the evil that exists in
man, But cold analysis is required to dissect them into their proper
components, for modern research requires a critical text devoid of
conscious or unconscious emendations, changes, interpolations, etc.
and a tool, not depending upon subjective judgment, for the final
stfting of the material and sense. In this manner of speaking, the
present attempt is unique in its character, and will enable the linguisti-
cian, the comparative philosopher or a critical student of the text of the
Gitda, to arrive at his goal with the least amount of trouble. The
material has been so well presented that the 'Gité¢ may now very well
become its own interpreter, with no external aids.

In conclusion all true scholars have to express their admiration for
the patient and critical manner in which Rao Bahadur Divanji has
digested his material and presented the same in a scientific manner,
satisfying the highest exacting demands of modern scholarship.

and Research Institute, Poona, 5. M. KATRE.

Deccan College Post-Graduate }
Dated 4th June 1943,

1. NIA. IV. pp. 271-84.
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OriNiONS

The Bhagavadgitd has been the source of inspiration to millions of
Indians for at least two thousand years, Numerous commentaries have
been written during several centuries to elucidate its teaching. Several
scholars have prepared indexes of the words of the Bhagavadgité. Rao
Bahadur P. C. Divanji has, however, prepared an Index of the words
of the said work on a novel plan. He gives an Index of all the primary
word-units in alphabetical order and treats the Vulgate and Kasmir
recensions separately with a comparative table of variant readings.
Then in Part I he gives a similar treatment of the secondary and other
word-units. Part 11T contains a common index of all the words treated
of in Parts I and 1I. The compounds are dissolved according to the
author’s own ideas. He does not cite the disselution of compounds
given by the numerous commentators of the Bhagavadgitda. 1f he had
done that the volume of the work would have increased enormously,
though such a work would have beep most useful to all interested in
the study of the Gitd and in Indian philosophy and exegesis. Even as
it is, the work prepared by Rao Bahadur Divanji is most valuable and
deserves encouragement. He has been known to me for over forty
years. He has been doing valuable work and has contributed numerous
papers on subjects connected with Indology. He has translated a
very difficult work on Vedanta viz., the Siddhantabindu of Madhusiidana
Saraswati with a very scholarly Introduction-and Notes for the Gaekwad
Oriental Series. The present work shows great patience and industry
and presents material in a form valuable to students of linguistics,
philosophy and sociology.

Bombay, dated 18th June 1943. P. V. KANE.

I have carefully read the Word-Index of the Bhagavadgita which
is prepared by Rao Bahadur P. C. Divanjt, whose name is already well-
known to orientalists through his papers and articles on various subjects
connected with Sanskrit literature. " He is specially interested in the
Sdnkara Vedanta and had edited the Siddhantabindu of Madhustdan
Saraswati with a critical Introduction and English Translation in the
G. O. Series. Naturally the Bhagavadgitd attracted his very serious
attention and he very soon discovered the need of a Complete and
Scientific Word-Index of that all important work. The task of preparing
such an index was extremely difficulty, dull and uninteresting and
required an unusual degree of physical and mental energy. Yet
even in his days of retirement from Goverhment service, where he has

7
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ADDENDA et CORRIGENDA.

Atp. 4inentry No. 841line 2inplaceof Com. read  Comp.’

LN}

rt

LR

15
27
27
35
37

50
50

L

KLt
603
605
797
841

1120
1141

54 foot-note

54 in entry No.

55
56

56
58
59
68
80
82
82
96
96

103

117
125
146
147

1244
1257

1268
1295
1335
1522
1815
1857
1875
2209
2209

2345

2681
2866
3361
3396

"

"

13

2

12

13

1 . sing. ’e plu.

g ve “‘Lokak’ ,, - “Lokat’
5 ' the " an

2 ,»  pro. nominal ,, pronominal
5 " fafizan: ,, fafamn,

part the sense The sense

5 +s evplained ,, explained

2 ' state) » state or way
of departure)

3 remove the brackets and for See

read see.
1214 line 19 in place of super- read super-
numcrary numerary
2 . Cit » Cit-Cint
8 v Celdjina- ,, Celajina.
Eusottarav kusottaram
3 ' dastroys ,, destroys

6at the end add (see App.I.1.).
1in place of sing. read plu.
1 ' ace, . &cc, BiDg,
4 bet. ‘origin’’ and "‘or*’ insert “‘to'’.
5 in place of Brahma read Brahman.
6 » (App. 1.2} ,, (App. 1. 20).

2 " Han ' Ha,

3 y, (to destroy or destroy comple-
tely) read (to shake off completely).

5 after Upunisads add, or the

Sarirakasiitra of Biduriyana.
3in placeof  hss  read  has
1 " A4, read !'f'ﬁl‘i'l*[.
2 . nom. . noun.
3 »»  {(Being} Sat ,, Sat (Being).
10
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already proved his ability as indicated by his title, Rao Babadur, he
undertook and finished the task of preparing such an index. I really
feel great admiration for Mr. Divanji’s untiring energy and devotion
to work. The present index of the p:imary and the other word-
units in the Bhagavadgitd presents all the material longed for by =
research student of the work from a philosophical, linguistical, sociolo.
gical and as a matter of fact, from every point of view. All compound
words are separated and presented in their original form. The Index
is divided into three parts: the first gives the primary word-units
in an alphabetical order, the Vuigate and the Kiémir recensions being
separately treated, with comparative tables of the variant readings in
both ; Part I contains a similar treatment of the secondary and other
word-units and Part 111 gives a Common Index of all the words
treated in Parts I and II. The whole plan is carefully explained jn
the Introduction,

The solution of the compounds in the primary and other word-
units is given according to the author’s own ideas; perhaps it would
have been better had the author given this according to the different
commentators that had tackled the book. But this naturally leads to
the wider question of giving the different meanings assigned to the
different words by the different commentators and this does not fall
within the purview of the word-index. Such a dictionary prepared
with the help of this Index would, I think, be a scholar’s paradise and
would, at a glance, lay bare the skill or otherwise of the given com-
mentator of the Bhagavadgité. The publication of this Index will
surely do honour to any publisher and I heartily congratulate the author
on the excellent work that he has done in this Word-Index of the
Bhagavadgita.

Wilson College, 14-6-1943, H, D. VELANKAR.

I read through the pages of your Critical Word-Index ta the
Bhagavadgita. It is a work which will be of considerable value to 2li
students of our sacred scriptures,

Benares Hindu University, RADHAKRISHNAN.,
28-11-1945.
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ADDENDA et CORRIGENDA 11

ParT I B.

At p. 170 in entry No. 21 line 1 in place of Nom. sing. of the neu. read
Acc, sing. of the mas.

S Vi AN 203 ,, 4 . FIGATAL: read ATAMT
. 184 » 373 ,, 1 , AR EYE TN read TAGTGAR.
Arpr. 1.

At p. 191 between entries Nos. 19 and 20 snser? the following :—
194. 6.23 fafqmdagr swfoa¥aar  Sankara, Anandagiri and
Daivajiia Pandit.
At p. 191 in entry No. 24 Col. 4 in place of (7% 7% ¥q) read
AT G5 WASIH ).

App. I1.

At p, 199 in entry No. 68 Col. 4 in place of SEC read I
»» 204 in foot-note (12) ,, 3 . ARt . gt wot
. 204, 12 ,, 4 ARG, #RIE
»» 205 in entry No. 122 ,, 3 . Axygissqs, ,, W WA
»s 209in foot-note 9 ,, 4 - JrAATHTRER HEAG read

SIATHTER H187,
., 212 . 13,1 ., SaegdritraranaEay read
SAFARIAaASRETH,
Part 11 A.
At p. 225 in entry No. 6 line 1 in place of (S0 Ui read
( wwition PRy,
., 226 . 18 ,, 7 .\ ARWAIFHNE read
AT,
v 227 . 21 ,, 1 . a’qt read a7I,
s 228 - 2,1 1’ =@fw) ,, @)
s 230 " 62 ,, 1 ' A AF |, AAE,
. 231 " 9% ,, 3 » A g ,, WO e,
n 233 . 11 ,, 2 ,, ATAMATENR Aq0 ,, FATIRTANAL
., 234 N 49 ,, 1 ,, UNRAER ,, UHIRAEH,
., 241 " 215 ,, 3 ,, BETHL, ARl || BABNY, qO9R,
., 243 ' 250 ,, 6 ,» (R0) FHATTET, ,, (%) FHACEIH,
. 246, 278 ,, § »  FEAE,, TEAE
n 47, 286 ,, 18 »  (FglR) , (Swmgala),
» 247 »” 287 ,, 2 » Tgsy . 400t
. 247 . 01 ,, 1-2  ,, ouagiwan ;) q@ediEn .
. 248 ' 31, 3 ,, WH T AMOY A JAM, AW read
( 2% a: Jrfy |7: {21, I8W),
»n 248 " 318.,, 2 -+ ,, (}ymam® d read () mamas,
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N ™ 252. Y] 366 [ 33 2_3 " b “ﬁ”i Ir"a ------ ' !"E“d{aitlau
:- rea
[ meagnfafad....., aRe ]
g Ryar: A

n 253 H 384 ,, 4 " Wﬁ' read ma
. 254 . 390 ,, 10 ,  fdaseaw ,, Prinee,

., 254 " 390 ,, 16 . st s ¥t
,e 255 " 413 ,, 1 ,, ¥wmoRe ,, (V) 9@l
,s 256 ' 423 ,, 2 v, Ryamwm ,, (7)awEqr

a7 |7 |
LY) " 433 ,, 2-3 ' fear =R (R), @ @sar (Re),
"y gt (), read °TQT (4) wEE,

‘S (R0), T, Fear ()

i 257 ' 453 " b W read sa‘n

e 263 . 527 ,, o T (), T (w) yregt
. 204 . 537 ,, . qulAtmn ,, gy o
Y S 544, . Teafa: Seoset || foafd: Sesvde,
» 265 T 558 ,, 1 TR | ) w:]-

s 266 . 573 ., ,, U A qremtAw: |, A7 ¥ qragey

FAESTAAITE |, TFSTIVAN: .
yy EEERNA ,, ETWOERTWE:,
,  R)EHEGEE,, AERIRE.
" AR I B b XTI

o () wERER,  (v) wwTwA

y @3 i-[raEE @ read =T |
-1 ill’émm%m

o 267 ’s 603 ,,
n 267 . 605 ,,
. 208 " 621 ,,
n 269 " 626 ,,
» 271 . 661 ,,
o 276 " 724,

S B I R R R N R T T .
-

o 277 ’e 747 ,, 1 " iquﬁzxiﬂwmm read
Feroun: ( Agrat g g sreaae
Rgromanh, o ), FArenad: (aaet
g7 5 mwsz?f )|,
,, 284 ' 855. ,, 1 by HTERT ' (1%} read HRAT ' (%),
s 294 . 1052 ,, 3 » L faagTiaemy: vare’ read
| famggiavg: ‘g,
Part 11 C.
At p. 325 in entry No. 17 ,, 3 " SR EFrairarsar read
WARFAATWAL
At P. 26 " + 1, 2 s rﬁﬁfﬁﬂmﬂ: read ﬁﬁﬁimf:
Part 111 A,

At p. 350 in entry No. 866 line 1 ,; ¥ read 93,

—_—
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INTRODUCTION -

I, Nceeseity of 4 Criticd] Word.Tndex.~IT. Primary W.rd-Units and the Critical
Apparitus for them ) (1) Vuleate with Commentaries; (b} Kiimir Recen-ion with
Commentarics snd its Probable Genesis —ITT Secondary, Tertiare and Quaternary
Word-Units.—IV. Word-Units Common to Parts T and I1.-V. Concluling Remarks,

1. Necessity of a Critical Word-Index.

Tt was as early as December 1931 that I had [elt the necessity of an
exhaustive word-index to the Bhagavadgitd because T had to deliver a
presidential address at a Giti-jayanti celebration at Buisar where I then
was and intended to speak thercin on the repeated emphasis laid in
that work on the relation between life and philosophy. 1 had felt the
same necessity over again when in 1933 I drafted my Introduction
to the critical edition of the Siddhantabindu published as No. 64 of the
Grekwad’s Oriental Series, wherein I had traced the history of the
Advaita doctrine from the Vedic times to the time of the author, the
17th Century A. p.  On none of those occasions, however, had 1 any
idea as to the amount of necessity for the same felt by other students
of the work. Nor did I then feel the urge to make an attempt to
undertake that work myself because unless one feels that there 15 a
chance of one’s work being appreciated by those for whom it is meant,
one does not think it worth his while to take it up.  Such an urge came
upon me only when i Dr. V. 8. Sukhwankar’s review of the Ferse-Tndex
of that work published by Dr. W. Ksrfel of the University of Bonn®
I found a hope expressed that ** some Indian scholars will wake up to
the necessity of preparing at long last a complete index verborum of this
crest-Jewel of Indian literature, an index in which every occurrence of
every inflected and uninflected word und every grammatical form will
be separately indexed and cited as in Grassmann’s Worterbuch to the
Rgveda’’. Tt was impressed on my mind again and with greater force
when I read in Prof. R. D. Laddu's review of Arthur C. March's work
entitled **4 Buddhist Bibliography’'?, the prefatory remurk that *‘the
importanice of a complete bibliography on a subject or an index
verbortm to a work can hardly be over-estimated by any one interested
in the pursuit of research. The rapid growth that has been taking place
in the literature relating. to comparative philology, philosophy and
religion to-day necessarily demands of a researchist complete upto-
date bibliographies on his subjects as well as index verbora to the works
within the purview of his study. Where there are none of the kind
he has to compile them himself for his own use, which is, na doubt,
a giddy task that takes away so much of his energy . I, therefore,

1. OLLLILS, p. 82,
2, Ibid T1L 2, pp, 34-35.
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resolved to apply my time and energy to the task of preparing an
Index-Verborum to the Bhagavadgitd, which has already taken its place
in the literature of the world and is, therefore, a work of more frequent
reference to research scholars in all the civilised countries, than
many others in the field of Sanskrit literature,

When I did so, T hoped to be able to place before the public a
complete index within about six month’s time. But in course of
time I was informed that there wece already such indices in the
field, namely, (1} that appended to the edition of the work in the
Anandasram Sanskrit Series, (2) that in the Concordance of the Upanisads
and the Bhagawadgita by Col. Jacob and- (3) that prepared by Mahatma
Gandbi and published by the Navajivan Prakisan Mandir, Ahmedabad
as a separate booklet under the title Gitdpadarthakesa. Some time
was, therefore, taken up in obtaining copies of the said works and
examining them. Having done so, 1 found that each of them had
been based on some one edition of the work and had taken no note
of the variae lectiones, of whose existence even in the case of the
Vulgate there was ample evidence in the commentaries of the writers
of the different schools beginning with Sankaricirya, and of the
simple words of which the compound words had been made up.
Moreover all of them, having been prepared prior to a.p. 1930, when
Dr. Schrader first brought a separate Kaémir recension to the notice
of the world of Oriental scholars, could not naturally have taken
any notice of the said recension. I also found that the A. S. Series
edition contained several mistakes; that Jacob’s work contained the
words of the Gitd mixed up with those of the 66 Upanisads which he had
consulted for comparison and contained no solutions of compounds
and no list of words common to the simple and compound words
and that the Abwmedabad Index was not likely to be useful to the
scholars engaged in linguistic and historical researches because it did
not contain an exhaustive mention of all the references in the case of
certain words, did not contain a uniform order of arrangement through-
out and did not take note of the simple words included in compound
words and a list of the units common to the simple and compound
words. I, therefore, concluded that there was sufficient scope for a
carefully-planned, exhaustive and critical index such as I had in view.

Ii. Primary Word-Units and the Critical Apparatus for them.

An attempt has been made to make this such an index by the
adaption of the following means and method. The
text of the work as printed in the popular large-
typed Nirpaya Sagar Press edition has been taken
as the editin princeps for getting all the Primary Word-Units i. e. to say,

(@) The Vulgate with
Commenraries.
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Introduciion i1

the words, simple and compound, which have been employed by the
learned author for the purpose of making up each stanza. These units
are 30 culled because they primarily catch the eye when the words
joined by Saridhis are separated and put into prose-order. In order
to illustrate this I take the stanza 4-27 which runs as follows:—
watliPrmatitn st amt | anaggwEtaE ggft Al 0 When
gubjected to the above double process it is reduced to the follow.
ing form :—39* ®Alf* ggasaie aoentfn® =° gaEdfed® Srada-

Y G N Tt can be seen from the figuces placed over the
units that the stanza contains 8 words of which the 2nd, 5th and 8th
are simple while the remaining ones are compound words. Such
Primary Word-Units are collected together and arranged in alphabetical
order, bearing in mind not only their initial letters but also the
subsequent ones occurring in them in order, and indexed in Part I.
In the case of each such unit, the grammatical form in whick it occurs
in the text has been defined, its meaning or possible meanings given
in brackets and the several places of its occurrence in the text specified
by reference in each case to the number of the Adhyaya, printed in
thick black types and that of the stanza in the ordinary ones. In
arriving at these units, the introductory prose-remarks occurring at
certain places in the work have been, but the colophons at the end
of the Adhyiyas have not been, taken to form part of the text because
the former are the necessary portion of the episode in the Mehdbharata,
which the G4 is, but the latter being most probably emendations made
for the first time either by a commentator or a copyist in order to
give the readers an idea of the contents of each chapter by 2 single
expression are not the same as given in all the editions with com-
mentaries and therefore lack uniformity. DMany of them are not
sufficiently comprehensive also.

In order to get the variants adopred or noticed by some of the
commentators of the work, the additional editions made use of are ;:—
{1} the Jagad-hitecchu Press edition of A.D. 1880 containing the Bhisya
of Safkara and the glosses of Anandagiri and Daivajfia Pandit, (2) the
Gujarati Press edition of 1972, and (3) the Gujarati Press edition of 1935,
the last two together containing the text and the commentaries of
19 commentators including Safkara. The Primary Word-Units obtained
from these variants have been given their proper places in the Index,
the propriety or impropriety of the original and variant readings has
been discussed in the entries relating to them and a comparative
table of such variants with the names of the cormmentators adeopting
them called the Critical Apparatus of Section A has been added at the
end of this Part as Appendix I.
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This Part contains another section, Section B, comprising an Index
(8) The Kasmir Re. ©f the variants occurring in the Kdsmir Recension
cension with Com. of the Bhagavadgitsd. 'The Vulgate, which is com-
Eﬁ:}?g‘;’n:a‘: its Pro- mented upon by Sankara and others, contains
700 stanzas as expressly mentioned by Safkara
in the introductory part of his Bhiisya.' Out of them 574 have been
placed in the mauth of Sri Krsna, 83 in that of Arjuna, 42 in that of
Safijaya and 1 in that of Dhrtardstra. These stanzas are distributed
in the different chapters in the following manner, namely :-—-Sri Bhaga-
van—2. 2-3, 11-72; 3.3-35,37-43; 4.1-3,5-42; 5.2-29; 6. 1-32,
35-36, 40-47; 7.1-20; 8. 3-28: 9, 1-34; 10. 1-11, 19-42; 11. 5-8,
32-34, 47-49, 52-55; 12.2-20; 13.2-34; 14.1-20,22-27; 15.1-20;
16. 1-24; 17. 2-28; 18. 2-72,i.¢. tosay, 64 + 40 + 41 + 28 + 42 + 30 +
26+ 34 +35+14 419433 +26+20+24 + 27 + 71 = 574, — Arjuna—
1.204-23,274-46; 2. 4-8: 3.1-2,36,; 4.4; 5.1; 6, 33-34, 3739,
8. 1-2:16.12-18; 11, 1-4, 15-31, 36-46; 12.1; 13.1; 14,21;17.1;
18. 1, 73, i.e. 20+5+34+4141+5+2+7+32+1+1+1+1+2
=83.—Safjayc—1. 2-20}, 24-27%, 47;2.1,9-10; 11.9-14, 35, 50-51 ;
18. 74-73, 1. e. 25+ 3 + 9 + 5 =42, —Dhrtardstra—1. 1.

In A, D. 1917 one Harhsayogin of Madras published through the
Suddha Dharma Mahimandala there for the first time a different
version thereof in which the number of stanzas had been brought
up to 745 in supposed conformity with a stanza (43-7), in the Bhrisma-
parvan of the Mahabhdrata as edited in Bombay, and in some MSS.
thereof procured from Northern India, to the effect that there were
in the Gitd 745 stanzas made up as follows:—620 coming from
the mouth of Kedava (instead of 574), 57 from that of Arjuna
(instead of 83}, 67 from that of Safijaya (instead of 42) and 1 from that
of Dhrtardstra. 'That version consisted of the work as divided into 26
(instead of 18 chapters), in 24 of which there were uniformly 24 stanzas
coming from the mouth of Sri Krsna and 39 of the stanzas in the
Vulgate had been omitted and 84 new ones selected from the Udyoga,
Anusasana and Santi Parvans besides the Bhisma, had been incorporated
under the supposition that the text of the Bhagavadgitd as it originally
existed could not have contained the former and must have contained
the latter. 'This hypothesis was not supported by any MS. evidence

1. ]. H, P, editicn p. 4. That edition actually containg 699 stanzas oniy. This is
found on comparison theresf with the N. 3. P. and G. P. editions to be duc to s differ-
ence in the make-up of the stanzas 1.26, 36 and 2.24, each of them having 3 instead of
the usual 2 lines in an Anustubh as in the other editions and that of the stanza 2.25,
which haw one line only. The total number of lines in alf the editiong is thus the same.

" 1f this difference is ignored the number 700 of the stanzas in the Vulgate is found to
have been made up thus :— 47+ 72+ 43 + 424+ 29447 £330 £ 28+ 34 + €2 + 55 +20 4+ 34
F27420 +24 4+ 28+ T8 =N,
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or other data of areliable character. It was, therefore, condemned
as unauthoritative by Prof. Otto Schrader and M. Pritz.!

In 1930, however, the formee brought out his edition of the Kaémir
Recension of the Text of the Bhagavadgitd through M. Kolhammar,
Stuttgard, on the basis of (1) Abhinavagupta’s commentary published by
the N. S. Press, Bombay in 1912 along with the text and other com.
mentaries, (2) MS. No. 3271 at the India Office Library of the work with
the commentary of Rimakantha alias Ramakavi named Sarvatobhadra
and (3) a birch-bark MS. of the bare text upto 8.18, bearing
No. 676! D at the MSS. Library at the British Museum. This recension
had no connection with the text as attempted to be re-constructed by
Harhsayogin but had neverthless several other distinguishing features.
They were :—(1) That it contained 14 complete and 4 half stanzas, of
which there was no trace in the Vulgate; (2} that the number of the
different readings which it contained was 282, and (3} that the stanzas

‘numbered 2. 66-67 in the Vulgate did not form part of it. The birch-

bark MS, had the Vulgate stanza 5. 19 not at its proper place and also
not after 6, % as in the commentaries but that must obviously have
been due to the inadvertance of its copyist. Moreover, the existence
of the commentary .of Abhinavagupta thereon and that of other
previous ones referred to therein® showed that said recension had been
recognised for several centuries in Ki$mir either as the only one known
to the Pafidits there or as the only one acceptable to them as the
authoritative one, Schrader thought that, such a recension must have
been current in that province between the latter half of the 10th century
when Rimakantha was believed to have flourished and the 14th century
when the Pratyabhijfia school, to which Abhinavagupta belonged, is
belicved to have become extinct,

The interest created by this publication led Pandit Laxman Raina
Brahmachari of Srinagar to publish separately the text with the com-
mentary of Abhinavaguptain A.D.1933. Mr. 8. N. Tadpatrikar of
Poona was then inspired to collect together and study several MSS. of
the work in the Siradd and Niagari scripts at the Bhandarkar Institute
and to publish in A. p, 1934 a critical edition of the work as the Pant

1. Sce Otto Schrader’s paper thereon in the Garbe Festschrift Volume {1927} and that
of M. Pritz in ZDMG., 193¢, Rajavaidys Jivarim Kilidds of Gondal, Kathiavid teo
hes examined this edition and shown how the editor has re-written the Gitd from his
own imaginery stand-point (§ri Bhogavadgitd (Gondal, 1937) Introduction pp. t6-17].

2. Dr.T. R, Chintamani has, in his Intreduction to the Madras University edition
of this recension with the commentary of Rimakantha named Sarvatobhadra,, stated
(pp. Xxxvii-zXTix) that prior to Abhinavagupta, 5 other persons, namely (1) Vasugupta,
the founder of the Trika Saivism of Kiimir and the author of the Sivasiitra (8ih eent.
aD}, (2} Anandavardhana, (3) Rimakiatha, (4) Bhdskara, snd (5) Lasakika, had
commented upon this recension of the Gitd.

B.G. L ii
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Pratinidhi Series No. 7 wherein all the additional stanzas and lines dis-
covered by Schrader and the variants discussed by him and many others
besides them had been taken notice of. Further in 1937 Sastri Jivarim
Kilids of Gondal, Kathiavad, published a fresh edition of the W{#émir
recension based on a single MS,, which be said, he had chanced to
secure from Surat. According to him that MS. is in the form of 2 Pothi,
containing both the Cita and the Harivamsa and is dated Sarivat 1233
(a.Dp. 1178-79).' This is not a critical edition in the strict sense of
that term, in that it does not contain any foot-notes as to any alternate
readings in the Kadmir recension. It nevertheless constitutes an
additional edition of that recension inasmuch as (1} it is based on
a MS. purporting to be the oldest one of that recension yet brought
to light and that teo obtained from =an unimaginable source,
(2) substantiaily agrees with those on which the previous editions
had been based and (3) is preceded by an Introduction in which the
question of the original extent of the work is considered with reference
to the stanza 43-7 in the Bhismaparvan and with due regard to the
previous attempts made by scholars to snlve it and in which a con-
clusion different from that of Schrader has seen recorded, it being that
the G7td must have originally contained 745 stanzas, that the additional
stanzas and half-stanzas included therein may have formed part of the
missing 45 and that, therefore, the search for them must be continued.
Lastly, Dr. Chintamani of Madras published in 1941 a scholarly
edition of the work with the complete commentary of R3jinaka Rima-
kavi alias Ramakantha named Sarvatobhadra as No. 14 of the Madras
University Sanskrit Series. The manuscript material utilised by him
for its press copy consisted of 5 MSS., one of which was the India
Office MS utilised by Dr. Schrader and the remaining four obtained
from the Bhandarkar Institute, Poona, three of which were quite com-
plete. Dr. Kunhan Raja states in his Foreword to it that while this
edition was in the press, another of the same recension with the same
conmentary had been published from Poona in the Ananddsirama
Sanskrit Series but that the former had the distinction of having been
preceded by a scholarly Introduction and followed hy two Indices, one
as to the Ardhas ( half-stanzas ) and the other as to the citations can-
tained in the commentary, duly traced to their sources. So far as my
present purpose is concerned it is distinguishable by the existence at
the end of the Introduction of a Comparative Table of the readings
adopted by Rimakavi and Abhinavagupta throughout the work and by
Bhaskara upto 7. 16 and by a discussion therein as to the original
extent of the work.

1. Acc.c_;.;ing to Dr, Belvalkar (Bﬁggavadgitﬁ with tl"x.e Commentary of Anandavar-
dhana, p. 385) this Ma, iteclf ia not of that year but is a copy of one of that year, made
in Sariwvat 1544 (4.D, 1487-88).
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Each of these editors has brushed aside as unworthy of the serious
attention of a scholar the clumsy attempt of Hamsayejin of Madras to
re-construct the Gitd as per its contents described in the Bhismaparvan,
Nevertheless, owing to the alleged existence of three translations
in Persian of a text of the Gitd purporting to contain 745 stanzas, two
of them in verse and one in prose, referred to by Pandit Mahesh
Prasad of Benares in his short paper on ‘‘ Arabi-Firasimen Giia"
publisked in the Bhagavadgitanka of the Hindi journzl Kalydna of the
GGitd Press, Goraklipur, all of them except Mr. Tadpatrikar think it
likely that a further more patient and thorough search may reveal the
existence of a MS. of the work containing 743 stanzas and therefore
do not confidently assert that the stanza in chapter 43 of the Bhigma-
parvan above referred to, must be #n interpolation and not based on
the truth as to the original Gité having 745 stanzas. Mr. Tadpatrikar
has, while differing from this view, cited that of the tate Dr. Sukhtankar,
till lately the learred General Editor of the Mahabhdrata,! which is
that Schrader's view that the original Gitd must have contained the
additional stanzas found in the K&$mir recension and that they must
have been cut down to make up the pre-conceived number 700 is not
supported by the MGSS, from several centres at his command and
that of Pref. Barnet that *‘the tradition’ as to the Kaémir recension
“has been a little warped by editorial emendations and possibly also
by some interpolations, and that whether inspite of these changes
it is nearer to the original Gita is still not clear’””. He has also ex-
pressed a hope that the question will be dealt with very exhaustively
in the critical edition of the Bhigmaparzan which is under preparation
from MSS. collected at Prona from several provinces, particularly
Bengal, where the Royal Asiatic Saciety has a fairly large collection
of rare MSS. in the Saradi seript of Kismir.

It appeared from an announcement made by the late Dr. Sukhtankar
at the Silver Jubilee Celebrations of the Institute in January 1943 that
owing to a shortage of the required quality of paper and of funds it
was uncertain when it would be possible to publish the Bhigmaparvan,
although the press-copy thereof would be ready within a short period.?
We had, however, a sufficient foretaste of the probable result of the

1. Introduction to Pant Pratinidhi Series No. 1, pp. 5-6.

2. Tt bhad been announced in a publication of the Institute of 1945 that a specisl
arrangement had been made for printing this Parvan as early as practicable. About
B days before this was aent to the Press, I learnt that a Fuscieule of the Bhigmaparvan
was 10 be published on the Reipafcami day this year along with a separate eritical edition
of the Bhagavadgitd, presumably prepared from the MSS. above noticed. Copies
thereof were not however available to the subscribers to the Critical Edition of the
Mbh. till this was actually sent to the press. [ could not, therefore, take any review
thereof herein,
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collation of all the available, over 50, MSS. in the long article intituled
"“The So-called Kaémir Recension of the Bhagvadgitd’' contributed by
Dr. Belvalkar, who had been entrusted with the work of editing that
Parvan, published at pp. 211 51 of the New Indian Antiquary Vol. 11
Therein, the learned doctar, after considering at length the sources
and grounds relied on by Prof. Schrader for his said thesis, summed up
the result, which stated succinctly is that the So-called Kasmir Kecension
of the Gitd can at best be colted a Kadmir Version of the Cita, that
it could not have been current in that Province prior to the 3th
century when Sankara lived, that it is not more authentic than that of
Sankara and is therefore of secondary importance even when the
additional stanzas and half-stanzas and the thirty odd cases of variants,
which alone can stand the test of critical examination, are taken inte
consideration, that Sclirader’s conclusion is not, thercfore, supported by
them, that if it can be held to have been supported by them, we would
have to admit the existence of two other reécensions also, namely the
Bengali and the Malayalam, and thiat ““we can accordingly conclude that,
except for about a dozen minor variants, the form of the Bhagavadgita
as preserved in the Bhisya of Sankaracarya is still the earliest and
the most authentic form of the poem that we can reach on the basis
of the available manuscript evidence™.!

It is clear from the said article,® that the distinguishing feature
which the learned doctor had in mind when he said that the text of
the Gitd current in K#mir can be called a wversion not a recension,
was that whereas a version should main]y embody modifications taking
place in the course of transmission in the same script from a common
codex and would, therefore, have a provincial circulation, a recension
should connote more deliberate and {ar-reaching alterations in the
text, often changing the tone and emphasis and transcending the limits
of a script or province. As to this the classification of the MSS.
of the Mahabharata made by the late Dr. Sukhtankar in his Prologomena
to the Critical edition of the Adiparvan reprinted at pp. 10-140 of the
Critical Studies in the Mahablaraty and explained at pp. 17 and 97
thereof, seems no doubt to lend some colour to that distinction.
According to that classification the Great Epic bhas two regional
recensions, the Northern znd the Southern and whereas the former
is sub divided into the K&$miri, ‘\epah, Bengah and other sub-

1. NIA II. pp. 230 31 Thl. lumcd dnctor }aad agreeab]y to tlus view, pubhs cd
in 1941 an " duthorised text’’ of the Gitd and stated in his Preface thereto that he was
going tb edit the same work on behali of the Bepares University and to sppend  thereto
an exhaustive word-index in wlich would be inchided even the words forming part of
the campound words occusrring in the Giti, [nquiries made in April 1945 showed
that he had not till then done so-

2, Vide the foot-notz at p, 214.
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recensions or versions, the latter is sub-divided inte the Grantha,
Telugu, Malayalam, and other sub-recensions or versions, Each set
of sub.recensions or versions has ruoreover severzl groups within it.
Dr. Sukhtankar has repeatedly complained that the MSS. of the dif-
ferent versions, especially those of the Devandgari group, appeared to
have been conflated, i.e. to say, compared and added to to such an
extent as to make it totally impossible to arrive at a completely pure
text of a single Parvan of the recension of the North or the South, let
alone the whole of the Epic. It is thus clear thut the task of an editor of
a Parvan thereof is a very complex one, for he has to critically ascertain
the contents of each group of MSS., stanza by stanza, which is by no
means an easy task because no commentator has commented upon the
pure text of any one recension. He has then to decide which stanzas
thereout should form part of the Critical Edition, which should be
inserted therein with 2 wavy line, indicating doubtfulness, and which
should be relegated to the appendices. Lastly, below those inserted
in the edition he has got to mention the differew: readings found in the
classified groups of MSS. of the Purvan. The task of an editor of a
critical edition of the Bhagavadgita is, non the oiher hand comparatively
simpler. That is so because we find almost the same text commented
upon by the founders and followers of the diverse philosophical and
theological schools who lived tfrom the end of the 8th century. “There
is not even in the Kismir recension any additional chapter or even a
group of stanzas relating to any point not touched in the Vulgate.
A reference to the Critical Apparatus of Section 4 forming Appendix I
to Part I of this volume will make it clear that the points of difference
between the different commentators of all the provinces other thun
Kasmir, arise only from the methods of reading this or that quarter-
gtanza, except in the case of the supplementary initial stanza in
Chapter XI1II. And all-told the number of variants found in tle
19 commentaries does not go beyond 38, which considering the totl
number of words in Pt, 1 A, comes to less than 1%. Compared with
this, there are more points of difference between three of the five
commentators of the Kadmir text. Nevertheless all the MSS. tlLereof,
whether written in the Devandgari or Siradi or any other script, agree
substantialiy in the matter of points of distinction from the Vulgate
and the additional stanzas and half stanzas, found interspersed in
Chapters 11, 111, V, VI, IX, XI, XIII and XVIII, There is also an
agreernent amongst them as to the omission of 2 stanzas from Chapter 11.
Therefore, whereas in the case of the Mahdbhdrata as a whole there is
undateable inferential evidence of two separate traditions, one curreat
to the North of the Vindhy3a range and the other to the South of it, there

is in that of the Gitd, originally an episode in the Bhismaparvan but
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looked upon as having a special independent importance from a time
prior to Sanikara as is evident from his comments on 1II. 1-2 etc.,
dateable concrete evidence of two separate traditions, ome current in
the whole of India except Ki$mir and the other current in the latter
only from about the middle of the 8th century to about the end of the
17th, as shown by the date of the MS. on which Dr. Belvalkar's edition
of Apandavardhana’s Commentary is based. There is, therefore, no
reason why the text as commented upon by the Pandits of Kasmir
headed by Siddha Vasugupta should not be designated as the special
recension of that province. Another great distinguishing feature of
the Gité recensions is that none of them has any sub-recensions and,
therefore, there is no possibility of there being any conflated sub-groups
of any of them like those of the Makdbhdrata. That being sa, both are
available in their original purity.

Nor is there anything in the etvmology of the two terms which
would militate against the application of the term recension thereout to
the type of the work coming from that northernmost province of India,
For, whereas the term version, derived from wverto, fo turn, means
*'a change or translation of a work from one language into another or
from one script into another, which may be of the same or a different
province’’, and the term recension, derived from recensen, I review or
examine, means ‘‘a fresh reckoning or re.consideration of a work®’
and therefore whereas the term version can be used with reference to
even a translation or a transcript into another language, regardless of
the fact whether or not variae lectionis have or have not crept into it,
the term recension must be used with reference to a work, which,
whether translated or transcribed or not, bears evident signs of having
beensubjected to a review or an examination and consequently con-
tains emendations made with a view to correct some supposed errors
or grammatical irregularities &c., or to supply some missing links, or
contains conscious additions made with a view to heighten the effect
of a statement or a series of statements with reference to a particular
topic contained in the original text. The text of the Giti as contained
in the M8S, coming from the province of Kasmir, whether with or
without a commentary, during a long period of severzl centurics, is
distinguishable by both the said features. Therefore Dr. Schrader
cannot be accused of having use made of unscientific terminology
when in 1930 he published under the caption Kasmir Recension of the
Bhagavadgita his booklet based on a comparative study of the contents
of the Vulgate and the text as found in the Kidmir MSS., available to
him. It appears from his admissions in the Introduction to the edition
of the text with the Commentary of Anandavardhana that even Dr. Bel-
valkar has now ceased to consider that nomenclature objectionable,
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The mere existence of one provincial recension does not ipse facto
exclude the possible existence of others. Dr. Belvalkar had, in his
article in the NIA. above referred to, advanced an argument against
the propriety of the title given by Dr. Schrader that there may come
a time for the recognition of Bengali and Malayalam recensions of the
Gita as well because the MSS. written in the scripts of those linguistic
regions also exhibited peculiarities similar to those written in  the
Siradd script. However none has as yet come forward with such a
claim and now the doctor himself admits that there is not such a
uniform tradition behind the }SS. coming from Bengal and Malabar
a8 there is behind those coming from Ka$mir.

But while admitting the existence of a separate Kadmir recension
he does not admit that jt has other than a second-rate importance and
that it is anterior to the time of Sankara. He vehemently attacks in
his said article in the NIA., Schrader’s view that there must have
been two different recensions of the Gita prior to the Vulgate and the
Kzaémir recension, one a longer and the other a skorter one, and has
tried to make out that the 1} stanzas which according to Schrader con-
stitute '‘ coercive literary evidence ’ can be explained away on taking
into constderation the stanzas contained in GitdsGra Neo, 2, of which
separate M85, are in existence in the Institute’s Library at Poona.
According to bim Gitdsdra No. 2 may have been included while com-
puting the total number of stanzas in the work just as the Harivamia,
though a Khilaparvan of the Mahdbhdrata, is at times included amongat
the Parvans therecf.! We are not concerned here with the way in
which he makes up the total of 745 stanzas from the texts of the Gitd
and the Gitdsdra together. Suffice it to say, that he draws attention
to the fact that although Keshav Kashmirin has quoted the Gitimdna
stanga from the Bhismaparvan as carrent in K@$mir, he has com-
mented only on just the 700 stanzas on which Safikara has commented in
his Bhdsya and remarks:—*’ So too when Al'Beruni or when the Persian
translators of the Gizd gave the extent of the poem as 743 stanzas, we
need not be surprised if their Gitd is just the ordinary Gitd of 700 stanzas
—or if differing from it, the difference is due to the inclusion of the
Gitasdra into the Gitd proper ** ** ', It is obvious from this that the
lezrned Doctor had not made himself sure whether his conjecture was
or was not borne out by the versions utilised by Al'Beruni or the
Persian translators. It also appears from a foct-note and a statement
in the previously-mentioned article that he hoped to consider in future
the effect of the MS. of A, D. 1179 on which Sastri Jivarim claimed to
have based his edition and a hitherto unpublished commentary, which

1. Annals of the BORI, Vol, XIX, pp, 33548,
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he says, he had chanced to secure.' The above is not, therefore, his
final view and it is just possible that he may medify it.2 On the other
hand although there are soms plausible grounds for the hypothesis that
there may be in existence a recension of the Gita differing from that
commented upon by Safikara and the other non-KZ$mirian commenta-
tors who followed him, no MS, of a recension answering to the descrip-
tion contained in Rhismaparvan 43-7 Lins yet come to light, There is,
however, nc reasonable ground for believing, as Sastri Jivarim
has tried to establish by his fresh edition of the Gitd published
in 194 of a Benures MS. of the work dated Samvat 1663 (A. D.
1508-09),® that the additional stanzas and half-stanzas found in the MSS.
of the Ka$mir recension are the survivors of those 43 which, if found,
would go to make up the 743 spoken of in the Bhijmaparvan, because
the distribution of the stanzas in the Ka$mir recensiou as put forth
even by the Sistri does not tally with that given in the said Bhisma-
parvan stanza, Therefore this inuch is certain that whether Dr. Belval-
kar does or does not change his views® as to the original extent of the
Gita as it may have existed pFior to its being separated from the Makd-
bharata, the existence of the K@$mir recension must be ascribed to
some cause other than the existence of two such recensions prior to
the time of Sankara as Schrader bas postulated, i. e. to say, one as
commented upon by Sankara, whether or not after some one had added
29 stanzas thereto, and the other as containing 745 stanzas distributed
amongst the speakers as described in the Bhigmaparvan.

What can that cause be? To me, it appears to be one of
the following two, namely:—(1) The MSS. befoere Sankara when
he must have decided to write a Bhisya thereon must not have uni-

1, DNAIT po 214, f 0, 2.

2, Vhe unpublished Commentary of which 3 Ms. had been secured by
Dr. Belvalkar has been found to be that of Anandavardhana and to have been
completed in 4D, 1680, The Doctor himself had, in 1941, edited that cammentary
tosether with the text as approved by that commentator but it had not eome to my natice
till this Intzoduction was drafted. It appuars from the Introduction thereto that he
has modilied his view considerably,

3, ibelearnid | octor churacterised the Benares M3, of Sastri Jivaram as “A
Fake Bhagavadgitd MS.°" in his article bearing that caption which appeared at Pp.
21-21 of the Jo irnal of the Jha Researeh Institute, Allahabad, Vol I, Pt.I, published
in November 1943,

4, In the anticle referred 1o in the previous foot-note and alse in his Inroduction
to his edition of the Gitd with the commyntary of Anand vardhana, which appears to
have been publizhed in 1941 but liad not come to my nntice till in April 1945 it was
found included in the Bibliogruphy appearing in the Poona Orientalist Vol. IX, 1-2,
the said Doctor admits that there is a separate K&Smir recension of the GIta but
atill maintaing thut it must be of a date later than that of Sinkara because it
systematically tries to normalize the archaic grammar snd syntax of the currgnt text,
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formly contained any definite number of stanzas, i. e. to say, some
may have contained a few less and some a few more than 700 stanzas.
Having collated them he must have come to the conclusion that the
700 which he had decided to comment upon must have been the only
ones therein as handed down from the time when some previous
commentator, such as the Vrttikira whom he refers to, took out this
cpisode from the Mahdbharata for the first time since Vy&sa incorporated
it therein, looking upon it as a work on philosophy having an in-
dependent value of its own and for the guidance of his successors in
the field of Gitd exegetics noted down that number in the introductory
part of his Bhiasya. The MSS. which may have found their way into
K@émir may be of that class only which may have contained more
than 700 stanzas and Vasugupta, the founder of the Trika school, having
cemmented vpon the text as so made up, his followers Ramakantha,
Bhaskara, Abhinavagupta, Anandavardhana and Lasakdka may have done
80 on believing that to be the correct text of the Gitd, as well they might
because it was the only one known to them. This is possible because
it ia a historical fact that Lalitaditya Muktdpida, who ruled over Kaémir
from a.p. 724 t0 760 1. e. till 28 years prior to the well-established
date of the birth of Sankara, had extemded his kingdom towards the
south as far as Bengal in the East and Gujarat on the West and had to
retrace his steps when his progress was checked near the bank of the
Narmad3 and it is quite likely that while moving about outside Ka$mir
he may have come in contact with several learned men and may, while
returning to his own province, have taken with himself some of them
and the MSS. of the standard works known to them, amongst which
there must be those of the Gita.'! Unless this were so, we cannot
account for the most patent fact that none of the Kaémirizn poets,
dramatists, rhetoricians, philosophers and others, whose names are
famous in the history of Sanskrit literature such as Rajadekhara,
Bilhapa, Ksemarija, Bhagkara, Gauda Abhinanda and Abhinavagupta,
dates from 2 time prior to the beginning of the 9th century a. ». In
fact a K&émirian Pandit of modern times, Pandit Mukundarim Sastri
has admitted in the Introduction to his edition of the Isvarapratyabhi-
Jhd-vimarsini® that Kismir was a benighted province in the Sth and
9th centuries and most probably till then and a battle-ground for the
teachers of various rival schools and sects, that the people residing

1. Literary evidence of a M3, of the Yogavdsistha having been thus actuslly taken
from Ayodhyi to Késmir by Brahmanas called Siddhas because of their spiritual
achievements, is contained in a stinza of the Yogavdsiftha of Gauda Abhinanda called
Laghu Yogavisistha, because it ise rouch smaller as compared with that commented
upen by Anandabodha Yati, namely VI, 16,16 {N. 8. P, edition, 1937, p. 835},

2, K#@imir Series of Texts apnd Studies, Vol XXII { 1918 ), Introduction,
pp. Ito IV,
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there were first put on the track of developing their intelligence on the
right lines by the method of Upisana of Siva according to the Trika
rites systematically defined for the first time in his Sivasatra by Siddha
Vasugupta, who is now known to be also the first K#$mirian com-
mentator of the Bhagavadgitd as known to the Kaémirians of his time,
and that those who had a philosophical turn of mind were organised
into the Pratyabhijfia school by Bhatta Somananda, the author of
Sivadrsti. (2} Another probable cause of the existence of the Kaémir
recension is that the MSS, of the Gitd which may have reached Kasdmir
before the time of Vasugupta, the founder of the Trika sect of Saivism,
wrote his commentary thereon, which is the carlicst one known to have
been written by a Kaémirian Pandit, may have contained just the same
700 stanzas which Sankara has commented upon and distributed amonygst
the speakers in the same manner as in his commentary, but with certain
variations in readings. Afterwards some scribe, who may have copied
out one of them before the time of the next commentator, may have
added the stanzas and half-stanzas just to show off his learning, and
since then the work as current in Kaémir may have been stamped
with that peculiarity, besides that of the variations in readings, which
now distinguishes that recension from the Vulgate. This too is
probable because no MS. of Vasugupta’s commentary has yet come
to light. However, I believe that there is a greater probability on the
side of the first reason because it i3 a general belief now that the text
as known to Vasugupta was the same as that known to the later coms.
mentators and because none of the additional stanzas or half-stanzas
has been composed in any of the larger thetres in vogue from or after
the 5th century A. D,

Whatever the reason, the recension is there with the distinet stamp
of the province impressed upon it by the fact of its having been com-
mented upon by several writers of the ssme school just as we have
the Pippalada recension of the Atharvaveda peculiar to that province
and also a distinct unpublished recension of the Yogaudsistha differing
in extent and internal structure from that commented upon by Ananda-
bodha Yati which has been published by the Nirnaya Sagar Press,
Bombay.' A Word-Index to the Bhagavadgitd claiming to be exhaustive
cannot, therefore, afford to ignore it, especially so when so much
importance as is before-mentioned is attached to it by eminent scholars.
That is the reason why I have added a separate section in each Part
of this work relating to the words occurring in the text according to
that recension only. 1 have preferred to keep them in separate sections
because the index to the Vulgate with its variants has itself become

1. Vide my article on “"MS. No. $77] at the Stl Pratipasirihs Public Library,
Srinagar'’ in the Bhdratiya Vidyd Vol. II, pp- 64-71,
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too complicate and there may be students who may not be interested
in the K3$mir variants at all, for the additional stanzas and lines do not
after all add anything to our knowledge of any of the branches of the
subject dealt with in the Gitd and a reference to the critical notes in
entrica Nos. 2, 8, 9, 21, 23, 42, 69, 152, 156, 169, 210, 267, 367, 373,
386, 387 etc. in Pt, I B will show that several of the variant readings
are of doubtful value.

In order to arrjve at the most probable text as per that recension
I have collated the four editions thereof above-mentioned, namely
those of {1} Otto Schrader (1930); 12) S. N. Tadpatrikar (1934); (3) Jiva-
ram Sastri (1937) and (4) T. R. Chintamani {1941) and have in Appendix 11
to Part Y named Critical Apparatus ef Section B, given a comparative
table of the variations occurring in all of them and made mention in the
foot-notes thereunder of the alternative or peculiar readings found in
some of them only, indicating their sources by the initial letters of
the names of the editors or commentators in whose editions or com-
mentaries they are found. While ascertaining the variants common to
all the said editions I bave not restricted myself to the readings
adopted therein but have also made use of those given by the editors
in their foot-notes. The names of the commentators of the Vulgate
who were found to have adopted any of these variants, from some
other sources of course, have also been mentioned in the Remarks-
column of that Appendix.

The words underlined in Col. 4 of that Appendix are the only ones
brought over to the Index in Section B for being arranged in an alpha-
betical order and treated exactly like those in Section A. Accordingly
all the words occurring in the additional stanzas and half-stanzas and
only such of those in the common ones as replace the corresponding
portions in the Vulgate find place therein. The foot-notes under each
Adhydya therein bear a separate series of consecutive numbers. The
introductory prosc-remarks occurring in this recension have, as in the
case of the Vulgate, been ignored while preparing the index in Section B.

1. Secondary, Tertiary and Quaternary Word-Units.

Part II of this Index contains alphabetical lists of what I have
called Secondary, Tertiary and Quaternary Word-Units and a Compara-
tive Table of the word-units common to all or any two of the said
three kinds of word-units.

The Secondary Word-Units are those which were obtained on
dissolving the compound ones from amongst the Primary Word-Units
indexed in Part I and on separating the component parts thereof. The
method of dissolution adopted in the case of each such unit is set forth
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in the last column of Section A of this Part, The compound words
from which they were taken out have been mentioned therein for ready
reference. Several of the secondary units also being found to be
compounds as shown in the last column of Section A within brackets,
they were again subjected to an analysis and the parts thus separated
were arranged alphabetically and given in Section B of this Part as
Tertiary Word-Units along with the Primary and Secondary Word-Units
from which they were taken out. The same process being carried on
further in the case of such of the tertiary units as hLappened to be
compound words, yielded Quaternary Word-Units, These have, there-
fore, been alphabetically arranged and placed in Section C together
with the relevant Tertiary, Secondary and Primary Word-Units, In
order to illustrate the operation of this process, let us revert to the
stanza above given, namely 4.27. The 7th Primary Word-Unit therein
is s AmaTmEAr,  This compound word will be found to have been
resolved into its component parts in the last column of Pt, 1T, Sec. A (a)
as against the word W@ [ Ne. 71. The first dissolution yields the twe
words ERARATNT and A, These are, therefore, put in as Nos. 7 and
154 amongst the Secondary Word-Units in Pt. 11, Sec. A (@), The first
word being again a compound word, is dissolved as shown in larger
brackets in the last column above-mentioned and the words obtained
are ARAEEH and ¥, They are accordingly placed as Nos, 36 and 209
amongst the Tertiary Word-Units in Pt. I, Sec, B(a). The first of
these two words is again a compound word. When similarly dissolved
it yields the words ®7€A% and HTH as shown in smaller -brackets within
the larger ones. They are, therefore, given places amongst the
Quaternary Word-Units indexed in Part 11, Sec. C (a) as Nos, 3 and 33.
This Part contains an additional section, namely Section D. It has
been added with a view to show at a glance which words are common

to the preceding sections. .
IV. Word-Units Common fo Parts I and II.

Now the simple primary units being most of them inflected words
and the simple secondary, tertiary and quaternary ones being the basic
forms of words only, it would not have been easy, if the Index had been
placed before the public as it stood at the end of Part 1], for a reader
to get all the references to a given word at one place. Part III has
accordingly been added to make that task easy by reducing to their
basic forms all the simple primary units, 1, e. to say, all the Primary
Word-Units not taken notice of for the purpose of the analytical
study comprised in Part IT, re-arranging in an alphabetical order all
such forms, which was rendered necessary by the fact of the same basic
forms being common to several word-units not necessarily commencing
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with the same initial letters and mentioning by their side all the simple
Primary Word-Units and the serial numbers of the Secondary, Tertiary
and Quaternary Word-Units in which the same basic forms had been
found. The words occurring in the variant readings and the additional
lines and stanzas in the Kdsmir Recension have been similarly dealt with
in separate sections and sub-sections in those parts.

V. Concluding Remarks.

This Index was thus prepared on keeping before me an ideal to
make it hoth exhaustive and critical so far as the text of the Bhagavad-
£ita as we have it now, was concerned. Laborious and tedioys as this
task may appear to be, it has been to me a labour of love, « pastime
during my leisure-time, which has been ample since my retirement
from service and an agreeable subject for the occupation of the mind
about whose nature what Arjuna has stated and Sti Krspa has confirmed
in Bhagavadgita 6. 33-36 is as much true to-day as it w 3 in the far
distant age in which those stanzas were composed. As the Lord has
stated in 2. 47 my Adhikara lay in the Karma alone. T have done
it to the best of my ability, taking as my beacon-light the spirit under-
lying that stanza and have in all humility dedicated the fruit thereof
to Him.

Part 1 of the volume is complete by itself and 1 hope that all
these students of the Gitd@ who prefer to study its wording without being
influenced by the interpretation put upon it by the protagonists of the
rival schools of philosophy and theology, will get sufficient help and
guidance from it. Parts IT and TII are intended for the benefit of
those who have the enthusiasm and patience to make a deeper study
of the language of the work either for their personal edification or for
purpose of solving some knotty problem relating to the view of the
author on any point of philosophical interest, or to the history of Indian
philosophy or of the Sanskrit language and literature as a whole or to the
course of evolution of the Indian culture and civilisation generally.
There is to my mind no doubt as to the usefulness of the Bhagovadgita
for any of the above purposes, because it is the only work of the post-
Vedic age which has been preserved in a pure form. Though one
cannot say that it has preserved that form since its very composition,
owing to the discovery of the statement in some MSS. of the Bhisma-
parvan as to its having contained 745 stanzas and of the Ka$mir re-
cension of the text, still there is no doubt as to the text as known
to the commentator Sankara (o.p. 788-820) having remained undebased
except for the few minor variations shown in Appendix I to Part I of
this volume. Even the recension thereof found to have been commented
upon by 2 series of K&@émirian Pandits commencing from Siddha Vasu-
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gupta of about the middle of the 8th century and therefore most
probably a senior contemporary of Sankara, has virtually remained in
the same form throughout. Though the latter contains considerable
variations and additional lines and stanzas, the basic structure, the
purport of the teaching and even the wording of the major and material
portion of the work remain unaffected by its discovery. The Jfiana-
karma-samuccaya doctrine which the Ka&émirian commentators believed
to be the purport of the teaching of the Lord had been believed to be
so even by the Vrttikira, a prior commentator whose views Sankara
fights hard to refute. Manilal Nabhubhai in Gajrati and B. G. Tilak in
Marathi had brought it out as its true purport, even though unaware
of that recension. The Bhagavadgitd is thus a land-mark in the history
of the Sanskrit language and the Indian philosophical literature. True,
this fact does not by itself solve any of the problems to which 1 have
alluded. 1t does, however, enhance the value of the work as a reliable
guide in their solution from other internal data evaluated in the Ligat
of the other authoritative works on the principles of the various systems
discussed therein and this Word-Index will, I bope, render the task of
the collection of such data easier than it would otherwise have been,
It is also possible that it may suggest either some new problems or new
methods of approach to the old ones and render assistance in their
solution. If this work is found helpful in all or any of the above ways
I will have the satisfaction of having spent my time, energy and money
in a worthy cause.

Santacruz, Bombay. } P. C. DIVAN]JI

Dated 1st April 1943.%

® Some minor alterations and additions were made subsequently in this Introduction
in the light of naw materials brought to my kaowledge before it wan sent to the Preas.
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ABBREVIATIONS USED IN PART I

Abl. = Ablative.
Acc. = Accusative.
© Adj. = Adjective.
Adv. = Adverb,
Aor. = Aorist,
Atma. = Atmanepada.
Caus. = Causal.
Comm, = Commentators.
Comp. = Compound.
»» when followed by the word
‘degree’ = Comparative,
Conj. = Conjugation.
Conti. = Continuous.
Dat. = Dative,
Desi, = Desiderative,
Edn, = Edition,
Fem. = Feminine.
Fut. = Future,
Gen, = Genitive,
G. P. = Gujarati Press.
Imp. = Imperative.
Imperf. = Imperfect.
Ind. = Indeclinable.

Inf. = Infinitive.

Inst, = Instrumental.
J. H. P. = Jagad-hitechhu Press.
Loc. = Locative.

Neg. = Negative,
Nom, = Nominative.
Neu. =Neuter.

Mas. = Masculine,
Mbh. = Mah&bkarata,
Paras. = Parasmaipada.
Pass. = Passive.

 Perf. = Perfect.

Peri. = Periphrastic.
Pers, = Person.

Plu. = Plural.

Pot. = Potential.

Pres. =Present,

Redup. = Reduplicated.
Sing. = Singular.
Super. =Superlative.
Tat. = Tatpurusa.

Voc. = Vocative.
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PART 1
PRIMARY WORD-UNITS

Section A—VULGATE WITH VARIANTS

(@) Words commencing with vewels

= |

1. s Acc. sing. of the mas.
comp. noun Akartr (A non-doer )
4. 13; 13. 29.

2. wH¥H Nom. or acc. sing. of the
neu. comp. noun Akarman (Inaction)
4, 16, 18,

3. swHFg Nom. sing. of the mas.
comp. noun Akarmakrt ( A non-doer,
of action) 3. 5.

4, wFHo: Abl. or gen. sing. of
the neu. comp, noun Akarman [ See
No.2)3.8;4.17,

5. wFAIM Loc. sing. of the neu.
comp. noun Akarman { See No.2)
2.47:4.18.

6. stmer T, Nom. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Akalmasa
( That which is devoid of blemish)
6. 27.

7. 9% Nom. sing. of the mmas.
comp. noun Akira (The letter of
the alphabet pronounced as A, the
first vowel ) 10, 33.

8. wwtdH Acc. sing. of the neu,
form of the comp. pot. participial
adj. Akdrya used as a noun ( An act
which should not he done ) 18. 31.

9, kWEFTL Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Akirti-
kara ( That which is likely to bring
about infamy } 2. 2.

10, ##fd9 Acc. sing. of the fem.
comp. noun Akirti ( Infamy or loss
of reputation ) 2. 34,

11, %4fa: Nom. sing. of the fem.
corﬂ). noun Akirti (See No. 10)

12. sFT@ Imperf. 3rd pers. plu.
of the Atma. 8th conj. Ubhayapadi
root Kr (Todo) 1. 1.

13. 9133 Acc. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Akudala
( Inauspicious ) 18. 10.

14. sFagfgear Abl. sing. of the
neu. comp. noun Akrtabuddhitva
( The quality or fact of not being
possessed of a gifted intellect) 18. 16.

15. sr#gRreAE; Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Akrtat-
man used as 2 noun ( A person who
is not possessed of a gifted soul)
15. 11.

16, wFd9 Inst. sing. of the neu.
form of the comp. pazt pass. parti-
cipial noun Akrta (Abstension from
action ) 3. 18.

17. SiFarag: Ace. pla. of the mas.
comp. noun. Akrtsnavid (One who
does not know the whole truth) 3.29.

18. ¥f%a: Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Akriya (One
who does not do the prescribed
acts) 6. 1,

19. ®mta: Nom. sing. of the mas.
comp. noun Akrodha { Absence of
anger) 16. 2.

20. w&m: Nom, sing. of the mas.
form of the comp. pot. participial
adj. Akledya { That which cannot be
rendered wet ) 2. 24.
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21. wgas, Acc. sing. of the neu,
form of the comp. adj. Aksaya
occurring in 5. 21. according to all
the comm. in the G. P. edition
of 1935, ( Indestructible ). (See No.
23 also).

22. =gy Nom. sing. of the mae.
form of the comp. adj. Aksaya {See
No. 21). 16. 33.

23, wgzayg Acc. sing. of the neu.
form of the comp. past participial
adj. Aksayya { See No.2l) 5. 21.
All the comm. in the G. P. edition
of 1935 read here Aksayam for
which see No, 21 supra.

24, sgraga=d, Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Aksara-
samudbhava {That which has the
Aksara as its source} 3. 15.

25, s\t Nom. or ace. sing. of
the neu. form of the comp. adj.
Aksara used as a noun (The Indes-
tructible One } 8. 3, 11; 10.25;
11.18,37; 12. 1, 3.

26. ®gL Nom. sing. of the mas,
form of the comp. adj. Aksara used
as a noun (See No. 25) 8, 21; 15, 162,

27. Rgumy Gen. plu. of the mas.
noun Aksara (A letter of the alphabet)
10, 33.

28, o131 Abl, sing. of the neu,
form of the comp, adj. Aksara used
as 2 noun (See No, 25) 15. 18.

29, wfe@ws Nom. sing. of the neu,
form of the adj. Akhila (Whole or
entire} 4, 33; 7. 29; 15. 12,

30. %A, Acc. plu. of the mas.
form of the comp. ad). Agatasu used
as a noun (One whose vital breath
has left gne’s body) 2. 11.

31. #wfli: Nom. sing. of the mas.
noun Agni (Fire) 4. 37; 8.24;
9.16511. 39; 18. 48,
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32, Wt Loc. sing. of the mas.
noun Agni { See No. 31 ) 15. 12,

33, 9% Loc. sing. of the neu.
noun Agra (Commencement) 18. 37,
38, 39.

34, ey Acc. sing. of the neu,
noun Agha ( A sin ) 3. 13,

35, wug: Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Aghiyus
{One who leads a sinful life } 3. 16.

36. by Acc, plu. of the neu.
noun Anga { A limb or organ) 2. 8.

37, sr9y¥y Nom, sing. of the neu.
form of the comp. adj. Acara (Station-
ary, static or immobile ) 13. 15.

38, AAw@AfagH Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Acala-
pratistha ( That which has been im-
movably fixed ) 2. 70.

39, sr== Acc, sing. of the neu.
form of the comp. adj. Acala
{Steady or motionless } 6. 13; 12.3,

40, w=@: Nom. sing, of the mas,
form of the comp. adj. Acala (See
No.39)2, 24

41, sta=T Nom. sing. of the fem.
form of the comp. adj. Acala ( See
No. 39} 2. 53.

42, 9wty Acc. sing. of the fem.
form of the comp. ad). Acala (See
No. 39) 7. 21,

43. %3 Inst. sing, of the neu.

form of the comp. adj. Acala (See
No. 39) 8. 10.

44, o= Nom, eing. of the neu.
form of the comp. noun Acipala
( Absence of fickleness ) 16. 2.

45, Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Acintya-
riipa (One whose form or appearance
cannot be thought of ) 8. 9.

46, wtamae Acc. sing. of the neu.
form of the comp. pot. participial
adj. Acintya (Incapable of being
thought of ) 12. 3.
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47, wifemq: Nom. sing. of the mas.
form of the comp. pot. participial
adj. Acintya { See No. 46 ) 2. 25.

48, WRAM Inst. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Acira used
adverbially ( Before long ) 4. 39.

49, s/@®: Nom. plu. of the mas.
form of the adj. Acetas used as a
noun { A person who is devoid of
spiritual vision) 3. 32; 15. 11 17. 6,
This word is defined in 3. 32.

50, s<pw: Nom. sing. of the mas,
form of the comp. pot. participial
adj. Acchedya ( Not capable of being
cut into pieces } 2, 24,

51, 9%ga Voc. sing. of the mas.
form of the comp.-adj. Acyuta used
as a form of address ( One who was
not dislodged from his position;
hence Vignu) 1. 21; 11. 42 ; 18, 73,

52, i@y Adv. Ind. (For ever or
perpetually ) 16, 19,

53. o9 Acc. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Aja{ Unborn
or beginningless ) at times used as
a noun to designate Brahma. 2. 21;
7.25; 10. 3, 12.

54. st: Nom. sing. of the mas,
form of the comp. adj. Aja (See No.
53)2.20;4.6.

55. srom=an Inet. sing. of the mas.
form of the pres. participial adj.
Ajinat ( Not knowing or ignorant of)
11, 41,

56. sAra*A: Nom. plu. of the mas.
form of the pres. participtal adj.
Ajanat { See No,55) 7.24;9. 11;
13. 25.

57. ws: Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Ajfiya (Ignor-
ant ) 4. 40,

58. warw Acc. sing. of the neu,
form of the comp. adj. Ajfianaja
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( Born of or arising out of ignorance)
10. 11 ; 14. 8.

59. srwafawiEan Nom. plu. of
the mas, form of the comp. past
pass. participial adj. Ajfidnavimohita
{ One who is deluded or infatuated
by ignorance } 16. 15.

60, yeEREH Acc. sing. of the
neu, form of the comp. past pass.
participial adj. Ajf3nasambhiita (That
which has arisen from ignorance)
4, 42.

61. wyrEsATE: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Ajiiinasathmoha
{ Infatuation or delusion brought
on by ignorance } 18, 72.

62, sy Nom. or acc. sing, of
the neu. comp, noun Ajiiina (Ignor-

vance } 5. 16; 13, 11: 14, 16, 17; 16. 4.

63. sy Gen. plu. of the mas.
form of the comp. adj. Ajfia used as
a noun ( See No. 57 ) 3. 26.

64. AT Inst. sing. of the ncu.
comp. noun Ajiana ( See No, 62)
5. 15,

65. wira®y Acc. sing. -of the
comparative degree of the neu,
form of the adj. Anu (An atom) 8. 9,

66. *Wit: Gen. sing. of the neu.
noun Anu ( See No. 65} 8. 9.

67. wraedag. Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Atattvar-
thavat ( That which does not convey
the correct notion ) 18, 22,

68. wafega: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Atan-
drita{ Devoid of idleness ) 3. 23,

69. 3ATEHN Dat. sing. of the mas,
form of the adj. Atapaska used asa
noun { An irreligious man } 18, 67.

70. s@: Adv. Ind. (Hence or from
this}9. 24; 12. 8; 13.11; 15, 18,

3

.
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71, Wa:97% Adv. Ind. ( Hereafter)
2,12,

72, sifgad®a Pres. 3rd pers. plu.
of the root Tr with the prefix Ati
({ To swim across ) 13. 25,

73, sifat=q Acc. sing, of the neu,
form of the comp. adj. Atinica { Too
low ) 6, 11.

74, wfaftsad Pass. 3rd pers. sing.
of the root Ric with the prefix Ati
( To surpass) 2. 34.

75. wf=gd? Pres. 3rd pers. sing.
of the root Vit with the prefix Ati
( To transcend ). 6. 44 ; 14. 21,

76. wifaeawtse® Gen. sing. of the
mas. form of the comp. ad). Ati-
svapnaslla ( One who is disposed to
sleep too much ) 6. 16.

77, wefrd: Nom, sing. of the mas,
form of the past participial adj.
Atita (One who has transcended a
limit ) 14. 21 ; 15. 18.

78. s Ind. past participle of
the root I with the prefix Ati (To
surpass ) 14. 20.

79. sfit=z o Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Atin-
driya { That which is incomprehen-
sible to an organ of sense ) 6. 21.

80, s Adv. Ind. ( Exceedingly
or too much ) 12, 20.

81, sreg@as Acc. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Atyadbhuta
( Extremely wonderful ) 18. 77.

82, remed®, Acc. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Atvanta
( Everlasting or endless ) 6. 28.

83. aqdy Adv. Ind. (Exceeﬁing—-
ly or excessively ) 7. 17.

84, g Gen, sing. of the mas,
form of the vem, pies. participial
adj. Atyaénat ( One who eats too
much ) 6. 16,
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85. steatftey Gen. plu. of the

mas, comp. noun Atyigin { One who

has not renounced the world)
18. 12.

86. sregfegan Acc. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Atyu-
cchrita (Too much raised or uplifted)
6. 11.

87. st 4fd Pres. 3rd pers. sing. of
the root T with the prefix Ati { See
No. 78 ) 8. 28. -

88. w¥® Adv, Ind. ( Here, at this
place or in this connection ) 1. 4,23 ;
4.16;8.2,4,5;10.7;18. 14,

89. sx Ind. copulative particle
showing the commencement of a
literary work or of a new topic in
such a work ; and ; also ) 1. 20, 26;

2.26,33;3.36; 11, 5, 40; 12. 9,/11;

18. 58.
90. 19«1 Ind. adversative particle
meaning “or’. 6. 42; 10.42; 11. 42,
91. ®aft Ind. copulative particle
( Also ) 4. 35.

92. srafium Acc. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Adaksina
( Not accompanied by reverential
gifts }17.13.

93, wglweay Nom. sing. of the
neu, comp. noun Adarhbhitva { Ab-
sence of hypocrisy ) 13. 7.

94, wgra: Nom. sing. of the mas,
form of the comp. pot. participial
adj. Addhya ( That which cannot be
burnt off } 2. 24.

95. WITYIEH Acc. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Adrstapilirva
( That which one had never seen
before ) 11, 45.

96, sreggatfn Acc. plu. of the neu,
form of the comp. adj. Adrstaptrva
{ See No. 95) 11. 6.
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97. #3ww® Loc. sing. of the
mas. comp: noun Adedakila ( At an
improper place and time ) 17. 22.

98, Acc. sing. of the neu.
form of the adj. Adbkuta { Wonder-
ful ) 11. 20; 18. 74, 76.

99. s Adv. Ind. (To-day or
now)4.3; 11, 7;16. 13.

100. *fms: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Adroha ( Absence
of malice ) 16. 3.

101. s5®t Nom. sing, of the mas.
comp, noun Advestr (One whe does
not hate anybody } 12, 13,

102, =199 Ace. sing. of the fem.
forra of the adj. Adhama (Low) 16.20.

103, s Gen, sing. of the mas.
comp. noun Adharma
which is
religion ) 4, 7.

104, «1987 Acc. sing. of the mas.
comp. neun Adharma {See No. 103)
18, 31, 32,

105, ¥9#: Nom. sing. of the mas.
comp. noun;Adharma (See No. 103)
1. 4.

106. sramtfwant Abl. sing. of the
mas, comp. noun Adharmibhibhava
(Supervention of Adharma) 1. 41.

107, |a: Adv. Ind. (Downwards)
14, 18; 15. 22,

108. srarwrad Acc, sing. of the
mas. form of the comp. adj. Adhah-
sikha (The tree whose branches
grow downwards ) 15. 1.

109. swfv@ae: Nom. sing. of the
mas. form of the comparative degree
of the adj. Adhika ( More or exces-
sive ). 12, 5.

110. #f%7 Acc. sing. of the neu.
form of the adj. Adhika (See No. 109)
6. 22.
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111. =1T4%; Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Adhika (See No.
109) 6. 46°.

112, s Nom. sing. of the
mas. noun Adhikara (Qualification)
2,47,

113, steE=af Pres. 3rd pers. sing.
of the verb Gam-gacch with the pre-
fix Adhi (To attain) 2. 64, 71; 4. 3%
5.6,24; 6.15; 14. 19; 18. 49,

114, wtfyggan, Nom. sing. of the
neu. comp. noun Adhidaivata (The
deity presiding over the metaphysical
forces) 8.4, 'The term is defined
there. .

115, ¥ga7q Nom. sing. of the
neu, comp. noun Adhidaiva (The
deity presiding over the metaphysi-
cal forces) 8. 1.

116. wtagaq Nom. sing. of the
neu. comp. noun Adhibhiita (The
deity presiding over the primary
elements) 8.1,4. The term is defined
in 8. 4.

117. =ttagx: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Adhiyajfia (The
deity presiding over sacrifices) 8.2,4.
The term is defined in 8, 4.

118, wigg@a Nom. or ace. sing.
of the neu. noun Adhisthiana {A sub-
stratum or receptacle} 3, 40; 18. 14,

119. st Ind. past participle
of the root Sthi-tisthiwith the prefix
Adhi (To preside over or control ).
4.6; 15. 9.

120. ssagw Inst, sing. of the mas,
noun Adhyaksa (The supervisor) 2.10,

121, AgERIAT Inst. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Adhya-
tmacetas { A mind devoted to the
self) 3. 30,

122, siequwaraizegtasy, Nom, sing,

of the neu. comp. noun Adhyitma-
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ji@nanityatva (The permanence of
the knowledge of the self) 13. 11,

123. sr=resfadan Nom, plu. of the
mas. form of the comp. adj. Adhya-
tmanitya (One who is permanently
devoted to the self) 15, 5.

124. wwrwtaar Nom. sing. of the
fem. comp. noun Adhyatmavidyd
{The science relating to the know-
ledge and realisation of the self)
10. 32.

125, sqrad®ad Acc. sing. of
the neu. form of the comp. adj.
Adhyatmasamjfiita (That which is
designated as the Adhydtma) 11. 1.

126, warasr Nom, sing, of the
neu. comp. noun Adhydtma {That
which relates to the self) 7. 29;
8. 1, 3, This word is defined in 8. 3.

127. 3=} Fut. 3rd pers. sing.
of the root 1 with the prefix Adhi
(To study} 18, 70.

128. s1g=aq Acc, sing. of the neu,
form of the comp. adj. Adhruva
{Inconstant or transient) 17. 18.

129, =#9 Voc sing. of the mas.
form of the adj. Anagha used as a
form of address (One who is devoid
of sin)3.3; 14, 6; 15, 20,

130, ¥1%=a Voc, sing. of the mas.
form of the comp. adj. Ananta used
as a form of address (He who is with-
out an end) 11. 37.

131, s@=a«gH Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Ananta-
bahu (One who bas innumerable
hands) 11. 19,

132, 9=avq Adv. Ind. (Without
delay, at once or immediately after)
12. 12,

133. wa*a®Y Voc, sing. of the mas.
form of the comp. adj. Anantaripa
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used as a form of address (On® whé
has innumerable forms) 11. 38,

134, sta=a®TH, Acc. sing. of the
mas, form of the comp. adj. Ananta-
riipa ( See No, 133 ) 11. 16.

135, wa=afywaw Acc. sing, of the
mas. comp. noun Anantavijaya {The
name of the conch used by Yudhi-
sthira) 1, 16,

136, em=ad Voc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Ananta-
virya used as a form of address (One
who is possessed of inexhaustible
strength) 11. 40,

137. waad@y Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj, Ananta-
virya (See No. 136) 11. 19,

138, ®a=aH Acc. sing. of the mas.

or neu. form of the adj. Ananta
(See No, 130) 11, 11, 47.
139, ss=&: Nom,. sing. of the

mas. noun Ananta ( The name of the
thousand-hooded cobra on which
Vignu is believed to rest at the end
of the involution of the universe)
10. 29,

140. s=#an: Nom. plu. of the fem.
form of the comp. adj. Ananta ( See
No. 136} 2. 41.

141, wa=a¥ar; Nom. sing. of the
mas. form of the comp. ad). Ana-
nyacetas (One- whose mind is not
diverted to any other object of
devotion) 8. 14,

142, s7=aW%® Nom. sing. of the
mas, form of the comp. adj. Ananya-
bhik (One who is not devoted to
any other object of devotion) 9, 30.

143, ®7GHAN: Nom. plu. of the
mas, form of the comp. adj. Ananya-
manas { One whose mind is not de-
voted to any other object ) 9. 13,
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144, sa=qaqt Inst. sing. of the
fem. form of the comp. adj. Ananya

( That which has no other object in
view ) 8. 22; 11. 54,

145, wA_AX Inst. sing. of the
mas, form of the comp. adj. Ananya
{ See No. 144) 12. 6.

146. 97497 Inst. sing. of the
mas. comp. noun Ananyayoga { The
Yoga consisting of concentration on
one ideal only ) 13. 10.

147, sta==1; Nom. plu. of the mas.
form of the comp. adj. Ananya ( See
No. 144 ) 9. 22.

148. wattw: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Ana.
peksa ( One who has no longing for
anything ) 12. 16.

149, ua%%7 Ind. past participle
of the root ks with the prefix Ap
turned to convey a negative idea by
adding the further prefix An (Without
looking te or thinking of ) 18. 25,

150, swafiex®: Nom. sing. of the
mas, comp. noun Anabhisvanga
{Absence of affection, love or attach-
ment ) 13. 9.

151, w=tudura Ind. past participle

of the 3rd conj. root Dhi with the
prefixes Abhi and Sarh turned to
convey a negative idea by adding
the further prefix An { Without hav-
ing aimed at ) 17, 23,

152, wAfwag: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Anabhisneha (Want
of affection ) 2, 57.

153, 9t Gen. dual of the mas,
form of the pronoun Idam ( This)
2. 16.

154, ®®®: Nom. sing. of the mas.
noun Anala ( Fire ) 7. 4.

155. w=@% Inst. sing. of the mas,
noun Anala { See No, 154 ) 3. 39,
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156. wAxS™a% Nom. sing. of the
pres. participial adj, Anavalokayat
{(Without looking at) 6. 13,

157. stqgm@Ny Acc.sing. of the neu.
form of the past pass. participial
adj. Anavipta ( Not acquired) 3. 22.

158. ==iwa: Gen. sing. of the pres,
participial adj. Anadnat (Not eating)
6. 16,

159, sFmFa: Nom. plu. of the
mas, form of the comp. pres. parti-
cipial adj. Anastiyat ( Not being en-
vious or jealous ) 3. 31.

160. wagaR Dat. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Anasiiyu
( One who does not become jealous )
92.1.

161. swga: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Anastiya
( One who does not become jealous)
18, 71,

162, a%*E1: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Anaharhkira { Ab-
sence of egotism )} 13. 8,

163. ==k=¥t Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Anaharh-
vadin used as a noun { One who is
not egotistic ) 18, 26.

164. o1 Gen, sing. of the
mas. cornp. noun Anitman ( A non-
self ) 6. 6. '

165. =¥ Nom. sing. of the neuy.
form of the comp. adj. Anadi
( Beginningless} 13. 12, For the
accurrence of this word there see the
critical note in Entry No, 167 infra.

166. swafyrag, Abl. sing. of the
neu. comp. noun Andditva ( The
quality of being without a beginning)
13. 31.

167, wiiy"a Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Aniadi-
mat (That which is without a begin-
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ning) 13.12, The expression of which
this word forms a part in the vulgate
is SATERT{ ¥&. It means ‘the Higher
Brahmawhich is beginningless’. Here
the word ‘Anddimat’ has the same
meaning as the word * Anidi’ and
Safikara who gives the above inter-
pretation says that the mat-pratyaya
is redundant and serves only the pur-
pose of making up the required num-
ber of syllables in the line in which
it occurs. He further notices an
alternative interpretation according
to which the words in the expression
are Anddi, matparam and Brakma
and the word matpara there is an adj.
qualifying the word Brahma and
means ‘that of which Vasudeva is the
Pard Sakti’. He, however, rejects this
interpretation saying that what is
meant bere is the pure Brahma which
is explained in the very next line as
being neither Sat nor Asat. Ramai-
nuja though adopting the latter way
of separating the parts, explains
the expression to mean ‘ the begin-
ningless Brahma {(i.e. the indivi-
dual soul} than whom I am higher '.
The rest of the description of the
thing to be known given in this
chapter shows that this is a very
laboured and far-fetched interpreta-
tion.

168, wafgRem=a Acc. sing. of
the mas, form of the comp. adj.
Anddimadhydnta { One who has no
beginning, middie orend ) 11. 19.

169. #1A1{I7 Acc. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Anidi ( One
who is beginningless ) 10. 3.

170. @t Ace. dual of the neu.
form of the comp. adj. Anidi (See
No, 169) 13, 19,
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171. s@9d- Nom. sing. of the
mas, form of the comp, adj. Ani.
maya (Harmless or faultless) 2. 51;
14, 6,

172, samsTe Abl. sing. of the
mas, comp. nnoun Anararhbha (non-
commencement) 3, 4.

173, stardges Nom. sing. of the
neu. form of the comp, adj. Anirya-
justa (That which is not entertain-
ed by an Arya or that which is enter-
tained by an Anarya} 2. 2.

174, warg™| Acc, sing. of the
fem. comp. noun Andvstti {Non-
return) 8, 23, 26,

175. srfqms: Gen. sing. of the
mas. form of the comp, adj. Aniéin
(That which is not liable to destruc-
tion) 2, 18,

176, stan®a: Nom. sing. of the
mas. form of the comp, past partici-
pial adj. Anaérita (One who is not
dependent on another) 6. 1.

177, wfa%a: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Aniketa
{One who has no fixed abode) 12. 19.

178, wifa=g Nom. sing. of the
mas. form of the comp, past partici-
pial adj. Anicchat (Unwilling) 3. 36.

179. wi=eas Acc. sing, of the mas,
form of the comp. adj. Anitya
(Impermanent or transient) 9. 33.

180. sifzaar: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Anitya
{ See No. 179) 2. 14,

181, sitadz@q Acc. sing. of the
mas. form of the comp. pot. partici-
pial adj. Anirde$ya { That which can-
not be referred to by speech} 12, 3,

182, wifrgq Nom. sing. of the neu,
form of the comp, adj. Anista ( That
which is not desirable ) 18, 12,
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183, sftat Nom. sing. of the
neu, rorm of the comp. adj. Anié-
vara (Devoid of a Moral Ruler) 16. 8.

184, wigw9rd® The fem. noun
Anukampi with the suffix Artharh
having the sense of the dative case-
termination (For the sake of compas-
sion) 10, 11,

185, wafwaas Nom. sing. of the
mas. form of the pres. participial
adj. Anucintayat ( Contemplating or
thinking over) 8. 8.

186. wrgfawfa Pres, 3rd pers. plu.
of the root Stha-tisth with the pre-
fix Anu{To follow) 3. 31, 32.

187. A=A, Acc. sing, of the mas,
form of the comp. adj. Anuttama
{ That than which there is no better
one ) 7. 24,

188, wg=AMN, Acc. sing. of the
fem. form of the comp. adj. Anut-
tama ( See No. 187} 7. 18,

189, wgfgm=wan: Nom, sing. of the
mas, form of the comp. adj. Anu-
dvignamanas (One whose mind is not
perturbed ) 2. 56.

190, 91q371&1H Nom. sing. of the
neu, form of the comp. adj. Anu-
dvegakara (That which does not
cause perturbation ) 17, 15.

191. - gTFNA Dat, sing, of the
mas. form of the comp. noun Anu-
pakdrin { One who does not confer
or has not conferred an obligation )
17. 20.

192. sa7safd Pres. 3rd pers. ding,
of the root Dri-pady with the prefix
Anu(To realise ) 13. 30; 14. 19.

193. sTgeFaRa Pres. 3rd pers. plu.
of the root Dré-pasy with the prefix
Anu ( See No. 192) 15. 10.

154, S1FITETEH Pres. 1st pers, sing.
of the root Dré-pady with the prefix
Anu (See No. 192} 1. 31.
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195, stgwqwm Nom, plu. of the
mag, form of the past participial
adj. Anuprapanna (One who has
taken resort to ) 9. 21,

196. s1ga=99 Acc. sing. of the mas,
comp. noun Anubandha { Conse-
quence or end ) 18. 25.

197. 939X Loc. sing. of the mas.
comp. noun Anubandha (See No.196)
18. 39,

198. wiga~at Nom. sing. of the
mas. comp. noun Anumantr (One
who expresses approval of another’s
act or silently zcquiesces in it or
actively shows one’s sympathy to-
wards it ) 13. 22,

199. 99T Pres. 3rd pers. sing.
of ‘the root Ranj with the prefix Anu
{ To be inspired with love ) 11. 36.
' 200. SgTAR Pres. 3rd pers. sing.
of the root Vrt with the prefix Anu
{ To follow )} 3. 21.

201. AFTAA Pres. 3rd pers. plu.
of the root Vrt with the prefix Anu

“{ See No, 200) 3, 23; 4. 11,

202. WFAARM Caus. 3rd pers.sing.
of the root Vrt with the prefix Anu
{ T'o cause to continue } 3. 16,

203. wrgfadtad Pass. 3rd pers.sing.

. of the root Vidhd with the prefix

Anu(To obey; to follow) 2. 67.

204. FATUHART Acc. sing. of the
mas, noun Anuésitr { The Moral
Governor of the World } 8. 9,

205, SAgYHH Perf. 1st pers. plu.
of the root $ru with the prefix Anu
(To hear traditionally ) 1. 44,

206. aigwal~a Pres. 3rd pers. plu.
of the root Suc with the prefix Anu
( To repent or be sorry for) 2, 11,

207. «3Mceqq Inf. of the root
Suc with the prefix Anu ( See No.
206) 2. 25,
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208, wg9sAA Pres. 3rd pers. sing.
of the root Safij with the prefix Anu
{To cling or adhere to} 6. 4; 18. 10.

209, sAg=aar Nom. plu. of the
neu. form of the past. pass. partici-
pial adj. Anusantata (Extended) 15.2.

210. &R Imp. 2nd pers. sing.
of the root Smr with the prefix Anu
{ To recollect or recall to oneself)
8.7.

211, 3R Nom. sing. of the
mas. form of the pres. participial
adj. Anusmarat (Recollecting) 8. 13.

212, @RI, Pot. 3rd pers. sing.
of the root Smr with the prefix Anu
(See No. 210) 8. 9.

213. sIxsR@AwrEan: Nom. plu of
the mas. form of the comp. adj.Ane-
kacittavibhrinta (One whose mind
has been ruffled owing to its being
diverted to numerous objects) 16.16.

214, SWREERAQF: Nom. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Anekajanmasamhsiddha { One who has
become an adept after wunder-
going numerous births ) 6. 45.

215, WSRO Ace. sing, of
the mas. form of the comp. adj.
Anekadivyibharana (Cne whose body
has been bedecked with numerous
celestizl ornaments) 11, 10.

216. ¥A%IT Adv. Ind. (In nume-
rous ways )} 11. 13.

217, SRSAFRIEEATL. Acc. sing.
of the mas. form of the comp. adj.
Anekabihlidaravaktranetra (One who
has numerous hands, bellies, mouths
and eyes) 11. 16.

218, w¥zaWATH, Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Aneka-
vaktranayana { One whe has nume-
rous mouths and eyes ) 11, 10,
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219, wAsmIm, Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Aneka-.

varna { One who has diverse co-
lours ) 11. 24.

220. = TR4] Acc. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Anekadbhutadaréana ( One who puts
on diverse wonderful appearances)
11. 10,

221. 9144 Inst. sing. of the mas,
form of the pronoun Idam ( See No.
153 ) 3. 10, 11; 9. 10; 11. 8.

222. wawt® Loc. sing. of the mas,
comp. noun Antakila ( The time of
death) 2. 72; B. 5.

223, w=ama@% Nom. sing. of the
neu. form of the comp. past pass.
participial adj. Antagata ( Terminat-
ed) 7. 28.

224, 917819 Nom. or acc. sing. of
the neu. noun Antara { An interven-
ing space or difference) 11.20; 13.34.

225. =AIERAT Inst. sing. of the
mas. comp. noun Antaritman { The
inner soul i. e. the heart) 6. 47.

226. A=qUTH: Nom. sing. of the
mas, form of the comp. adj. Anta-
ririma ( One who finds himself at
ease within himself } 5. 24.

227. %=t Loc. sing. of the neu.
noun Antara ( See No. 224} 5. 27.

228, wFasqti; Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj., Antar-
Jjyoti (One who has light within him-
self } 5. 24,

229, #7399 Nom. sing. of the neu.
form of the adj. Antavat { That which
is likely to terminate ) 7. 23.

230, sg=a: Nom. plu. of the
mas. form of the adj. Antavat { Sce
No. 229 )2, 18.

231, w#ag Acc. sing. of the mas.
noun Anta (The end ) 11, 16,
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232. w=: Nom. sing. of the mas.
noun Anta (See No. 231) 2. 16;
10. 19, 20, 32, 40; 15. 3; Adv. Ind.
(Inside } 13. 15.

233, wmmw{R&as Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Antah-
garirastha ( Residing inside the body)
17. 6.

234, w#q.gW: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Antah-
sukha (One who finds happiness
within himself ) 5. 24.

235, swearfa Nom. plu. of the
neu. form of the comp. adj. Antah.
stha ( Residing inside ) 8. 22.

236. wfa% Loc. sing. of the neu.
noun Antika (Nearness or proximity)
13. 15,

237. % Loc. sing. of the mas.
noun Anta ( See No. 231)7.19; 8.6.

238. 3% Nom. sing. of the neu,
noun Anna ( Food) 15, 14,

239, woew®: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Anpasarhbhava
{ The origin ar production of food )}
3. 14,

240. weq Abl. sing. of the neu,
noun Anna { See No. 238)3. 14,

241, wwq Nom. sing. of the neu.
form of the pronoun or adj. Anya
{ Another or other )2.31,42; 7.2, 7;
11.7; 16. 8.

242, weax Adv. Ind. { Elsewhere)
3.9.

243, wa gt Adv. Ind. {Otherwise)
13, 11,

244, wrxdwarwedt: Nom.plu. of the
mas. form of the comp. adj. Anya-
devatabhakta (One who is devoted
to any other deity } 9. 23,

245. wrqdwan Nom. plu. of the
mas, comp. noun Anyadevatd { An-
other deity) 7. 20. This is an irregu-
lar compound.
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246. s=qat Inst. sing. of the fem.
form of the pronominal adj. Anya
( Another ) 8. 26,

247. sy Acc, sing. of the mas.
form of the pronominal adj. Anya
{ See No. 246 ) 14. 19,

248. w#: Nom. sing. of the mas.
form of the pronominal adj. Anya
{See No. 2461 2. 29%; 4. 31; 6. 39;
8. 20; 11. 43; 1517, 16. 15; 18, 69,

249. W= Nom. plu. of the neu.
form of the pronominal ad). Anya
(See No. 246) 2, 22,

250, w#qFE Acc, plu. of the mas,
form of the pronominal adj. Anya
{See No, 246) 11. 34,

251, w=n¥ Acc. sing. of the fem,
form of the pronominal adj. Anya

" (See No. 246) 7. 5.

11

252, *+qAA Inst. sing. of the mas.
comp. noun Anydya used adverbi-
ally (Unjustly) 16. 12,

253, 4 Nom. plu. of the mas,
form of the pronominal adj. Anya
{See No.246) 1. 9; 4. 26% 9. 15;
13. 24, 25; 17. 4,

254. =% Abl. plu. of the mas.
form of the pronominal adj. Anya
( See No. 246) 13, 25,

255, s=xqire: ‘Imperf, 2nd pers.
sing. of the root Suc with the prefix
Anu ( To become sorry for) 2. 11,

256. wf*we® Imp. 2nd pers. sing.
of the 6th conj. root Is-icch with the
prefix Anu ( To seek for or desire)
2. 49,

257, wfrgan Nom. plu. of the past
pass. participial adj. Anvita (Follow-
cd by, joined to or accompanied by )
9,23;17. 1.

258, waqwrE Pot. 3rd pers, sing.
of the root Nud with the prefix Apa
(To remove or destroy) 2. 8,
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259, =193 Nom, sing. of the neu.
form and acc, sing. of the mas. form
of the comp. adj. Apara (Later;
another) 4. 4; 6. 22, In4. 4 Rimi-
nuja reads Avaram ( See App. 1. 14}
in place of this word but it does
not seem to fit in with the con-
text, as it means ‘lower.” If that
reading is taken to be correct, the
reference to 4. 4 would be required
to be omitted from here and to be
added in the entry as to that word.

260. stqEgREEas, Nom. sing. of
the neu. form of the comp. adj. Apa-
ragparasarhbhiita ( Come into exis-
tence as the result of intercourse
between the one {male} and the
other { female) 16, 8.

261, 1931 Nom, ging. of the fem.
form of the comp. adj. Apara (See
No, 259) 7. 5.

262. wquiaE: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj. Apardjita (Uncon-
quered} 1.17. °

263. |qUM Nom. plu. of the neu.
form of the comp. adj. Apara (See
No. 259) 2. 22.

264. =90 Acc. plu. of the mas.
form of the comp. adj. Apara (See
No. 259) 16. 14,

265. wgfuE: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Apari-
graha (One who does mnot accept
gifts } 6. 10,

266. wafifigm Acc. sing. of the
{fem. form of the comp. pot. partici-
pial adj. Aparimeya (Immeasureable)
16. 11. )

267. saftet™d Loc. sing. of the mas.
form of the comp. pot. pass. partici-
pial adj. Aparibarya ( That which
cannot be avoided } 2. 27,

12
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268, s9¢ Nom. plu. of the mas,
form of the pronoun or adj. Apara
{ Another or other) 4. 25%, 27, 28, 29,
30; 13. 24; 18. 3.

269. siqgiEH Nom. sing. of the
neu, form of the comp. adj. Apar-
yEpta { Incomplete; insuflicient) 1.10.

270. @s™a¥ Nom. sing. of the
neu. comp. noun Apaliyana (Not
flying away from ) 18. 43.

271. =9 Imperf. 3rd pers. sing.
of the root Dré-pady ( To see } 1.26;
11. 13,

272. waga¥aarg Gen. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Apa-
hrtacetas { One whose heart has been
carried away ) 2. 44.

273. yqgamAar Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Apahr-
tajiiina (One whose knowledge has
vanished ) 7, 15.

274, sy Abl. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Apatra
(One who is not a fit person fora
gift ) 17, 22.

275. =191_¥, Acc. sing. of the mas.
noun Apana ( The downward breath )
4.29.

276 wTs Loc. sing. of the mas.
noun Apina (See No. 275) 4. 29,

277. s1gad, Nom. sing. of the
neu. form of the past participial’adj.
Apivrta { Opened out ) 2. 32,

278. #iT Adv.Ind.(Also, and, even
or even though ) 1. 27, 35%, 38; 2,5,
8, 16, 29, 31, 34, 40, 59, €0, 72; 3, 5,
8, 20, 31, 33, 36; 4. 62, 13, 15, 16, 17,
20, 22, 30, 36; 5.4, 5,7,9,11; 6. 9,
22, 25, 31, 44%, 40, 47; 7. 3, 23, 30,
8. 6; 9. 15, 237, 25, 29, .30, 32%
10.37,39; 11. 2, 26, 29, 32, 34, 37, 39,
41,42, 43, 52; 12. 1, 103, 11; 13. 2,
17, 19, 22, 23, 25, 31; 14. 2; 15. §,
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10, 11, 18; 36. 7, 13, 14; 17. 7, 10,12;
18. 6, 17, 19, 43, 44, 48, 56. 60, 713,

279, |GANIHH Acc. sing. of the
fem. comp. noun. Apunardvrtti ( A
state of the soul from which no re-
version takes place} 5. 17.

280, sugaw Nom. sing. of the
neu, comp. noun Apai$una (The
quality of not having the tendency
to disclose the faults of others) 16.2.

281, #qgaw Nom. sing. of the
neu. noun Apohana ( Disappearance,
extinction or removal) 15, 15.

282, #wgprm: Nom. sing. of the
mas, comp. noun Aprakida ( Absence
of light } 14. 13.

283, siafaaswE: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Aprati-
maprabhiva { One whose prowess is
unparalleled } 11. 43.
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284. wATasH Acc. sing. of the neu. .

form of the comp. adj. Apratistha
{ Unstable i. e. not resting on any
substantial foundation) 16. 8.

285, wigfg: Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Apratistha
{ See No. 284) 6. 38,

286. wafy®Iy Acc. sing. of the
mas. form of the adj. Apratikir
( One who does not retaliate ) 1. 46.

287, stagra Ind. past participle of
the root Di with the prefix Pra turn-
ed to convey a negative idea by fur-
ther adding the prefix A (Without
having given ) 3. 12.

288. waAged Gen. sing. of the
mas. form of the pot. participial
adj. Aprameya ( That which cannot
be established logically ) 2. 18,

289, waATH Acc. sing. of the mas.
form of the pot. participial adj.
Aprameya (:See No. 288) 11. 17, 42.

13
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290. 393" Nom. sing. of the fem.
comp. noun Apravrtti ( Absence of
activity ) 14. 13,

291, starsw Ind. past participle of
the verb Ap with the prefix Pra
turned to convey a negative idea by
prefixing the letter A (Without hav-
ing acquired ) 6. 37; 9. 3; 16. 20,

292, wbas Acc. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Apriya (Un-
liked ; unpleasant ) 5. 20.

263. =1cg Loc. plu. of the fem.
noun Ap { Water ) 7. B.

294, rEEIFAT Inst. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Apha-
laprepsu { One who does not Jesire
for a fruit) 18. 23.

295, sIGaEEART: Inst. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Aphalgkarhksin (One who does not
expect a fruit} 17, 11, 17,

296. #igga: Nom. plu. of the mas,
form of the comp. adj. Abuddhi
( One who is wanting in intelligence
or the faculty of right perception)
7. 24,

297, ==ty Imperf. 3rd pers. sing.
of the root. Bra { To speak ) 1. 2, 28;
4.1,

298, wwrq Dat,sing. of the comp.
noun Abhakta (A non-devotee)
18. 67.

299, »waHq Nom, sing. of the neu.
comp. noun Abhaya (Want of fear)
10. 4; 16, 1.

300, s1waq Imperf. 3rd pers. sing,
of the root Bhit (To be) 1, 13.

301. =iafaat Nom. sing. of the
mas. form of the future participial
adj. Abhavitr (That which is not
likely to be) 2. 20. Although the
initial letter ‘A’ is not so appdrent
it must be deemed to have been in-
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cluded by Sarhdhi in the final letter
of the preceding word * Bhitva ' as
understood rightly by Sadkara, the
sentence not being intelligible with
the positive verb Bhavita ( See App.
I. 6) If the other reading is taken
to be correct this entry would be
required to be omitted.

302. wmwargga: Gen, sing. of the
pres. participial adj. Abhavayat (One
who does not entertain a belief in an
ideal or has no faith ) 2. 66,

303. saqrd: Nom. sing. of the mas,
comp. noun Abhiva { Absence or
non-existence ) 2. 16; 10, 4.

304. *rqrsa Imperf. 3rd pers. sing.
of the root Bhas ( To speak ) 11. 14,

305. RfaFaar: Nom. sing. of the
mas, comp. noun Abhikramanisa
( The destruction of the beginning )
2, 40.

306, wfaasatx Nom. sing. of the
mas, form of the adj. Abhijanavat
{ Of high or noble descent ) 16. 15.

307. ®tasw=w Gen. sing. of the
mas. form of the adj. Abhijata{Born,
or born in a high or noble family)
16. 3, 4,

308. wfitsr: Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Abhijata (See
No, 307) 16. 5.

309. wiwsT=a Pres. 3rd pers. plu.
of the root Jiid with the prefix Abhi
(To know ) 9. 24.

310. sfwarenfa Pres.3rd pers.sing.
of the root Jiid with the prefix Abhi
(See No. 309) 4. 14; 7, 13, 25; 18. 55.

311, AP Pres. 3rd pers. sing,
of the root Jan-ja (To be born or
produced ) 2. 62; 6. 41; 13. 23.

312. wfa: Adv. Ind, ( Alf round:
from all sides ) 5, 26.
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313. sfareafy Fut, 3ed  pers.
sing. of the root Dh3 with the prefix
Abhi (To state, say or narrate) 18.68.

314. w1 Pass. 3rd pers. sing.
of the root Dha with the prefix Abhi
(See No. 313)13. 1:17.27; 18.11.

315. wfAsgf Pres. 3rd pers. sing.
of the root Nand with the prefix

Abhi (To rejoice at or exuit over)
2, 57.

316. #taRg™: Nom. sing. of the
mas. form of the past pass. parti-
cipial adj. Abhipravrtta {Become
engaged in} 4. 20,

317. sRmaafy Pres. 3rd pers. sing.
of the root Bhil with the prefix Abhi
(To overpower or predominate over)
1. 40,

318. wfrqm Ind. past participle
of the root Bhii with the prefix Abhi
{See No. 317 ) 14. 10.

i, i Nom. sing, of the
mas. noun Abhimina ( Pride ) 16. 4.

320. ¢ Nom. plu. of the
mas. form of the adj. Abhimukha
{ Having one’s face turned towards)
11. 28,

321. SPOET Imp. 3rd pers. sing.
of the root Raks with the prefix
Abhi ( To protect from all sides)
1. 11.

322. #fiw@: Nom. sing. of the mas.
form of the past participial adj.
Abbhirata { Devoted or attached com-
pletely ) 18. 45,

323, wtwfrsasla Acc, plu. of the
neu, form of the pres. participial
adj. Abhivijvalat { Burning all over
intensely ) 11. 28.

324, sRrdary Ind. past participle
of the root Dhi with the prefixes
Sarh and Abhi ( To aim keealy at)
17. 12,

For Private and Personal Use Only

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra

wiriar

325, wiafear Nom. sing. of the
fem. form of the past pass. parti-
cipial adj. Abhihita (Narrated) 2. 39.

326. : Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Abhyadhika
{ Surpassing ) 11. 43.

327. w¥ sk Ind. past participle of
the root Arc with the prefix Abhi
{ To worship ) 18. 46,

328, wrga®: Nom. pla.  of
. the mas, form of the adj. Abhya-
silyaka (One who entertains jealousy)
16. 18,

329. wFAR Pres. 3rd pers. sing.
of the root Asfly with the prefix
Abhi ( To become jealous of ) 18.67.

330. strugy?a: Nom. plu. of the
mas. form of the pres. participial
adj. Abhyasiiyat ( Becoming jealous
of ) 3. 32,

331, wrmgrea Imperf. 3rd pers,
plu. of root Han with the prefix
Abhi ( To destroy completely) 1. 13,

332. wrrRdergwE Inst. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Abhyasayogayukta [ That ( the mind )
which has been applied to the prag-
tice of the Abhyisa-yogal8. 8.

333, ¥ qmEAEA Inst. sing. of the
mas. comp. noun Abhyidsayoga { A
gradual course of Yoga-exercise
helpful in bringing the mind under

(;Izlc:;s control, for which see 6. 10-32)

334, weqrar Abl.sing. of the mas.
noun Abhyasa (The same as Abhyi-
sa-yoga; see No. 333) 12, 12; 18. 36,

335. U™ Loc. sing. of the mas.

noun Abhydsa (See Nos. 333 and
334312. 10,

336. s+ Inst. sing. of the mas.
noun Abhyasa ( Abhyasa-yoga, for
which See No. 333, or constant prac-
tice ) 6. 35,
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337. sopa Nom., sing. of the
neu. noun Abhyutthana ( Prevalence
or predominance } 4. 7,

338, A& Acc. plu. of the mas.
form of the adj. Amala (Pure) 14. 14.

339. Nom. sing. of the
neu.comp. noun Aminitva (Absence
of egotism ) 13, 7.

340, = : Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Amita-
vikrama ( One whose strength is be-
yorid measure ) 11, 40,

341. WAt Nom. sing. of the mas.
form of the pronoun Adas ( This)
1t. 21, 26, 28.

342, g Adv. Ind. ( There or in
the other world } 6. 40.

. 343, wmar: Nom. plu. of the mas.
form of the comp. adj. Amidha
{ One who is not deluded ) 15, 5.

344, 9EEIA Dat. sing. of the
neu. noun Amrtatva { Immortality )
2. 15,

345. |PIA Gen. sing. of the neu,

noun Amyta ( Immortality or nectar)
14. 27,

346. 19wy Nom, or acc. sing. of
the neu. noun Amrta { See No. 345)
9.19; 10, 18; 13, 12; 14. 20,

347, wEaitRag Acc. sing. of the
mas, form of the comp. adj.

Amrtodbhava (Produced from the
ocean ) 10, 27.

348. s1w=e®H Nom. sing. of the
neu, form of the comp. adj. Amrto-
pan;as(Comparablc to nectar) 18,

349. sy Nom. sing. of the neu.
form of the comp. ad). Amedhya
{ That which is unfit for being made
use of in a sacrifice } 17. 10.

350, wagm: Nom. plu. of the
mas, comp, noun Ambuvega (A
stream or current of water ) 11, 28,
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351. srsaEt Inst. sing. of the neu.
noun Ambhas (Water ) 5. 10,

352, wwaf@ Loc. sing. of the neu,
noun Ambhas ( See No. 351 ) 2. 67.

353, @im: Nom. sing. of the mas.
noun Améa ( A particle) 15. 7.

354, stgary Nom. sing, of the
form of the adj. Améumat used as
a noun { One who has rays i. e. the
sun } 10. 21,

355, ¥aFT Gen. sing. of the mas.
comp. adj. Ayajfia (One who does
not perform any kind of sacrifices’)
4, 31.

356. 3rat&: Nom, sing, of the mas.
form of the comp. adj. Ayati (One
who does not make an effort ) 6, 37.

357, siguead, Adv. Ind. (As a
thing really is not ) 18. 31.

358. s7dg Loc, plu. of the neu.
noun Ayana ( An entrance to an
array of forces) 1. 11.

359. stam: Nom. sing. of the mas.
comp. noun Ayaéa (Infamy or ill-
fame ). 10, 5.

360. 999 Nom. sing. of the mas.
form of the pronoun Idamh (See
No. 153) 2, 19, 202, 242, 252, 30, 58;
3.9, 36; 4. 3, 31, 40; 6. 21, 33; 7.25;
8.19;11.1;13.31;15.9;17.3.

361, AHEX Gen. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Ayukta ( One
whose mind is not composed } 2, 662,

362, s1g#: Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Ayukta { See
no, 36115.12; 18, 28,

363, wAmA: Adv. formed from the
comp. noun Ayoga {Neg. Tat. of
Yoga) by the addition of the suffix
Tas, having the sense of the abl,
case-termination { Without having
recourse t¢ Yoga ) 5, 6.
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364, srfa: Nom. sing. of the fem.
comp. adj. Arati ( Absence of affec-
tion) 13, 10,

365. wqwgad: Adv. formed from
the comp. noun Arigadvesa (Neg.
Tat. of Rigadvesa) by the addition
of the suffix Tas, having the sense
of the abl. case-termination (With-
out being actuated by attachment
or hatred ) 18, 23,

366. =R Voc. sing. of the mas.
comp. noun Arisiidana (The de-
stroyer of enemies) 2, 4.

367, air9gy, Inf. of the root Arc
('To worship ) 7. 21,

368. ¥4 Voc. sing. of the mas.
noun Arjuna { The name of the third
Pandava and the principal hero on
the Pandava side in the Mbh. War)
2.2,45; 3. 7; 4.5,9,37; 6. 16,
32,46; 7.16,26; 8.16,27; 9,19
10. 32, 39, 42; 11. 47, 54; 18. 9,
34, 61.

369, wgaH Acc. sing. of the mas.
noun Arjuna ( See No, 368) 11. 50.

370, =1ga: Nom. sing. of the mas.
noun Arjuna { See No. 368) 1. 21.*
28,47:2.4,54;3.1,36;4.4;5.1;
6.33,37;8.1;10.12; 11. 1, 15, 36,
51;12.1;14.21;17.1;18.1, 73,

371. wdsmE Acc. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Artha-
kima (One desirous of getting
objects of enjoyment ) 2. 5.

372. sidsgyraa: Nom. sing. of
the comp. noun Arthavyapasraya
{ Dependence upon an object-) 3.18.

* Except Sankara sccording to the G, P.
edition no other commentator reads Arjuna
wvica between lines 1 and 2 of 1. 20
{ App.I. 2). It seeme to be'tautologous
also in view of the statement [dsmdha in
line 1,

16
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373. swdd=mmy Acc. plu. of the
mas, comp. noun Arthasaiicaya (A
collection of objects } 16. 12.

374, wf: Nom. sing. of the mas.
noun Artha { An object of sense-
perception ) 2. 46 ; 3. 18.

375. sqidt Nom. sing. of the mas.
comp. noun Artharthin (One who
aims at a particular object) 7. 16.

376, 3% Loc. sing. of the mas.
noun Artha (See No. 374) 2.27;
3. 34 : (For the sake of ) 1. 33.

377. sdury Nom. sing. of the neu.
noun Arpana ( An act of dedication)
4. 24.

378. 7®1 Nom. sing. of the mas.
noun Aryaman ( The king of a class
of the Pitrs) 10. 29,

379. %€ Pres. 3rd pers. sing.
of the root Arh (To be fit for or
capable of ; should ; ought } 2, 17.

380. WIET™ Pres. 2nd pers. sing.
of the root Arh (See No. 379) 2,
25,26,27, 30,31 3.20; 6.39; 10.
16 11, 44 ; 16. 24

381, stgt: Nom. plu. of the mas.
form of the adj. Arha (Fit for or
capable of } 1. 37.

382. ®@™: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Alasa (Idle} 18. 28.

383, &ZRTH, Nom. sing. of the
neu. comp. noun Aloluptva) The
quality of non-greediness ) 16, 2.

384, savgga: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Alpa-
buddhi used as a noun {One who
has little intelligence ) 16. 9.

385. sweegam™, Gen. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Alpa-
medhas used as a noun { One who has
little intelligence ) 7. 23.

386, a=a" Nom. sing. of the neu.
form of the adj. Alpa ( Little or
small ) 18, 22.

2
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387. stwir=3 Imp. 2nd pers. sing.
of the root Gam-gacch with the
prefix Ava { To know ) 10. 41.

388. srawmi* Pres. 3rd pers. plu.
of the root Jiid with the prefix Ava
(To lock down upon) 9. 11.

389, AR Nom. sing. of the
neu. form of the past pass. parti-
cipial adj. Avajfiita ( Despised or
looked down upon ) 17, 22.

390, sratqEf Paras, pres. 3rd pers.
sing. of the Ubhayapadi root Sthi-
tisth with the prefix Ava (To stand
firm or remain unmoved ) 14. 23.

391. sfved Atma. pres. 3rd pers.
sing. of the root Stha-tisth with
the prefix Ava (See No. 390) 6, 18.

392, sravd: Nom. sing. of the mas.
form of the pot. participial adj.
Avadhya (Not liable to be killed )
2. 30.

393, wafaqrems: Inst. plu. of the
mas. comp. noun Avanipalasangha
{ A group of kings) 11, 26.

394, w319 Nom. sing. of the neu.
form of the adj. Avara (Inferior)
2, 49. Seec also the note in Entry
No. 259 for the occurrence of this
word in 4. 4.

395, W9WH Acc. sing. of the mas,
form cf the adj, Avasa (Not master
of or inspite of oneself ) 9, 8.

396. @7 Nom. sing. of the mas,
form of the adj. Avaga (See No, 395)
3.5:6.44;8.19; 18. 60.

397. srtdreaat Pres, 3rd pers. sing.
of the root Sis with the prefix Ava
{ To remain over) 7. 2.

398. swawsq Ind. past participle
of the root Starmmbh with the prefix
Ava{To depend upon or take the
help of 9. 8; 16. 9. '

17
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399. %98 EAT, Pot. 3rd pers. sing.
of the caus. form of the root Sad
with the prefix Ava (To cause to
sink or lower down) 6. 5.

400. swr3ggrad, Inf. of the root
Stha-tisth with the prefix Ava (To
stand firm or stay at rest } 1. 30.

401, wafiyaq Nom. sing. of the
neu. form of the past participial
adj. Avasthita ( Situated or posted)
15. 11.

402. srxier@: Nom. sing. of the
mas, form of the past participial
adj. Avasthita (See No. 401} 9, 4;
13. 32,

403. wafearg, Acc. plu. of the
mas. form of the past participial adj.
Avasthita (See No, 401 ) 1, 22, 27.

404, wxtem@r: Nom. plu. of the
mas, form of the past participial adj.
Avasthita (See No, 401) 1, 11, 33;
2.6; 11, 32,

405, SRR Mas. noun Avahisa
with the suffix Artharh having the
sense of the dat. case-termination
{For the sake of mirth or fun)
11. 42,

406, RATHATZ Ace. plu. of the
mas, comp. noun Avicyavida (A
view or argument which should not
be given expression to) 2, 36.

407. Agtgswd, Nom. sing. of the
pot. pass. participial ad}. Aviptavya
{ Fit to be acquired ) 3. 22,

408, wargd Inf. of the root Ap
with the prefix Ava (To acquire)
6. 36.

409. SraTAITS Pres. 3rd pers. sing.
of the root Ap with the prefix Ava
( See No. 408)15. 8; 16, 23 : 18, 56.

410. @™ Ind, past participle of
the root Ap with the prefix Ava
{ See No. 408) 2. 8.

www.kobatirth.org

Bhagavadgitds Word-Index Pt. I A

13

wftarfSras

411. %7 Pass. 3rd pers. sing.
of the root Ap with the prefix Ava
( See No, 408) 12, 5,

412. wqr@Y Fut. 2nd pers. plu.
of the root Ap with the prefix Ava
{See No. 408) 3. 11,

413, oAU Fut. 2nd pers. sing,
of the root Ap with the prefix Ava
( See No. 408} 2. 33, 38, 53; 12. 10.

414, wfw#q3 Inst. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Avi-
karhpa ( That from which there is
no deviation ) 10. 7.

415, wiFsr™: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. pot. partici-
pial adj. Avikdarya (That which is
not capable of undergoing any
changes ) 2, 25,

416. wfafaqy Nom. sing. of the
new, form of the comp. pot, partici-
pial adj. Avijfieya {(That which is
not capable of being known parti
cularly } 13, 15.

‘417, wiAgtE: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Avidvat
used as a noun { An unlettered per-
son ) 3. 25.

418. AT @Fq, Adv. Tnd. (Not
in the prescribed form i, e, infor
mally ) 9. 23 ; 16, 17.

419. wifyrgaw® Acc. sing. of the
neu. form of the comp. pres. parti
cipial adj. Avinadyat (That which il
indestructible ) 13, 27.

420. sy Nom. sing. of th
mas. form of the comp. adj. Avi
nain { Not liable to .destruction
2 17.

421, strawH_H Acc. sing, of thi
mas. form of the comp. adj. Avi
nasin { See No, 420) 2. 21,
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422, sifqira: Nom. sing. of the
mas, form of the comp. adj. Avi-
pakcit used asa noun {One who is
not learned or wise ) 2. 42,

423, wfAwwH Nom. sing. of the
neu, form of the comp. adj. Avi-

bhakta { Undivided ) 13. 16; 18, 20,

424. %199 Fut. st pers. sing. of
the root lks with the prefix Ava
{To look at) 1. 23.

425. =19zw Ind. past participle of
the root Tks with the prefix Ava
{ See No. 424) 2. 31,

426, wswiaar Nom. plu. of
the neu. form of the comp. adj.
Avyaktanidhana { That which meets
with its end in the Avyakta, The
Unmanifest } 2. 28.

427. wamwefdar Inst. sing. of the
fem. comp. noun or of the mas.
form of the comp. adj. Avyakta-
mirti {The form of the Avyakta,
or he who has the Awyakta as his
form ) 9. 4,

428. sawEw® Loc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Avyak-
tasanjfiaka { That which is designated
as the Avyakta} 8, 18.

429, 3sqwH Acc. sing. of the mas.
form, or nom. or acc. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Avyakta
or such an adj. used as a noun
{ Unmanifest or The Unmanifest)
7.24;12.1,3;13.5.

430. seq<E; Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Avyakta
or such an adj. used as a noun
{See Ne. 429) 2, 25; 8, 20, 21.

431. ssgwr Nom. sing. of the
fem. form of the comp. adj. Avyakta
(See No. 429} 12. 5.

432, stsawr Abl. sing. of the
mas. or neu. form of the comp.
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adj. Avyakta or such an adj. used
as a noun ( See No, 429) 8. 18, 20.

433, srsreergif Nom. plu. of the
neu. form of the comp. adj. Avyak-
tadi ( That which was unmanifest in
the beginning ) 2. 28.

434, ssgwrawRaE, Gen. plu, of
the mas, form of the comp. adj.
Avyaktdsakeacetas ( One whose mind
is exclusively devoted to the
Avyakta) 12. 5.

435, srsafiranieoft Nom. sing, of the
fem, form of the comp. adj. Avya-
bhicarin ( Singular 7. ¢. not alloyed
by the diversion of the mind to
any other object ) 13. 10.

436. wsgfy=aniivar Inst. sing. of
the fem. form of the comp. adj.
Avyabhicarin ( See No, 435) 18, 33.

437. w=atw=aRw Inst. sing. of the
mas. comp. noun Avyabhicira used
in an adverbial sense (Singularly )
14. 26.

438, s=wa®@ Gen, sing, of the
mas. form of the comp. adj. Avyaya
{ That which is not destructible or
eradicable’} 2, 17 ; 14. 27.

439. srs99qq Acc. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Avyaya (See
No.438)2.21; 4.1, 13; 7. 13, 24,
25:9.2,13,18; 11,2, 4; 14. 3; 15,
1, 5; 18. 20, 56.

440, stsqa: Nom. sing. of the mas,
form of the comp, adj. Avyaya (See
No. 438)11. 18 13. 31 ; 15. 17.

441, stsqar|t Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Avya-
yatman { One who is indestructible
by nature ) 4. 6.

442, Asqq Acc. sing. of the fem,
form of the comp. adj. Avyaya { See
No. 438) 2, 34.
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443, ssmamiEang Gen. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Avya-
vasdyin { One whose intellect is not
steady i. e. one who is irresolute by
nature } 2. 41,

444, A Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Asakta (In-
<apable or unable ) 12. 11.

445. srr|: Nom. sing. of the mas.
comp. noun Aéama ( Absence of
mental quietitude } 14. 12,

446, wrEaq Acc. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Asastra
{ Unarmed ) 1. 46,

447, WA Gen. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Aéinta
(One whose mind is not at peace
within himself } 2. 66,

443, wwead, Acc. sing. of the
neu, form of the comp. adj. Aszé.
vata { Impermanent or evanescent }
8. 15,

449, wamATATEAR Acc, sing. of the |

neu. form of the comp. past pass,
participial adj. Adistravihita ( That
which is not prescribed by the
Scriptures ) 17. 5.

430, AgiEAT: Nom. plu. of the
mas, form of the comp. adj. Asuci-
vrata ( One who has taken an unclean
vow J 16. 10,

431, wgta Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Aduci (One
who is of unclean habits ) 18. 27,

452, oSt Loc. sing. of the neu.
torm of the comp. adj, Aéuci (Un-
clean) 16. 16.

453. AT Abl. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Asubha
meaning ‘ inauspicious’, here used
as a noun (Sarisdra, the cycle of
births and deaths) 4. 16; 9. 1.
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454, FPA, Acc, plu. of the mas.
form of the comp. adj. Asubba (In-
auspicious ; undesirable j 16. 19.

455. wgeraA Dat. sing. of the mas.
form of the desi. comp. adj. Asuérisu
{ One who does not wish to listen,
or to serve or attend, or is not obé-
dient or attentive ) 18, 67,

456. w9va: Adv. Ind. (Com-
pletely ; without leaving off any
part) 6. 24,39;7.2;18.11. .

457, =18 Inst. sing, of the mas.
form of the adj. Adesa used as an
adverb (Completely; without leaving
off any part) 4. 35; 10. 16; 18.
29, 63.

458. WEr=AT, Aco plu. of the mas.
form of the comp. adj. Aéocya
( That which does not deserve to be
sorry for) 2. 11,

459, IAit: Nom. sing. of the mas,
form of the comp. adj. Adosya ( That
which cannot be dried up ) 2. 24.

460. 3157 Nom. sing. of the mas.
form of the past participial adj.
Aénat (Eating ) 5. 8.~

461. waffa Pres. 3rd pers. plu.
of 9th conj. root A¢ (To eat or
enjoy) 9. 20.

462. wwA Pres. 1st pers. sing.
of 9th conj. root A$ (Sce No. 461)
9, 26.

463. svarfer Pres, 2nd pers, sing.
of the 9th conj. root A4 (See
No. 461) 9. 27.

464. g¥ Pres. 3rd pers. sing.
of the 5th conj. root A¢ (To attain )
3.4;5.21;6.28; 13,12, 14. 20.

465. WWEaE: Nom, sing. of the
mas. form of the comp. pres. parti-
cipial adj. Adraddadhat ( One who has
no faith ) 4. 40,
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466, wwgaAn: Nom. plu. of the
mas, form of the comp. pres. parti-
cipial adj. Aéraddadhat (See No. 465)
9.3,

467. wsrgat Inst. sing. of the fem.
comp. noun Aéraddhi ( Absence or
want of faith) 17. 28.

468. IWYMFIHO, Acc. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Asruptrndkuleksana ( One whose
eyes have been filled up with tears
and appear confused) 2. 1.

469, wsfiw, Aor. 1st pers. sing.
of the verb Sril ( To hear ) 18. 74.

470. =1urqy Acc. sing. of the mas.
noun Agdvattha (The Pippala tree)
15.1, 3,

471, st Nom. sing. of the masg.
noun Advattha { See No. 470} 10. 26.

472. ®awqAY Nom. sing. of the
mas, noun Advatthdman ( The name
of the son of Arjuna’s preceptor
Drona} 1. 8.

473, wamrR Gen. plu. of the mas.
noun Aéva ( A horse } 10. 27.

474, =t} Ace. dual of the mas.
noun Agévin, always used in the dual
as Asvinau ('The joint name of the
twin gods in the Vedic pantheon
of 33 gods) 11. 6, 22.

475. wr2ar Adv. Ind. {In eight
ways) 7. 4.

476. wawyhg: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Asakta-
buddhi, This word forms part of
the expression s@#gfy: @d% (One
who is free from a sense of attach-
ment everywhere ) 18, 49,

477. wawH, Nom. sing. of the
neu. form and acc. sing, of the mas.
form of the comp. adj. Asakta
{ Unattached ) 9, 9; 13. 14,
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478, wiw®: Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Asakta (See
No. 477} 3. 7, 193, 25,

479, SErAT Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Asak-
titman {One whose heart is not
attached to anything) 5. 21.

480, w&f: Nom. sing. of the fem.
noun Asakti ( Absence of attachment )
13. 9.

481. wggma%t Inst. sing. of the
neu, comp. noun Asafigasastra { Fhe
weapon of non-association ) 15. 3.

482. ~4@R: Gen. sing. of the neu)
form of the comp. adj. Asat used
as a noun (A non-existing thing)
2. 16.

483. @®a. Nom. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Asat used as
anoun { See No. 482} 9. 19; 13, 12;
17. 28,

484, AqFAH, Nom. sing. of the
neu. form of the comp, adj. Asatkrta
{ Not well-done } 17. 22.

485, wr@Fd: Nom,. sing. of the
mas, form of the comp, adj. Asatkrta
(Not treated with due respect)
11. 42,

486. WY Acc. sing. of the neu,
form of the comp. ad). Asatya (Un-
real or false ) 16. 8.

487. s@qE™ Acc. plu. of the
mas. comp. noun Asadgriha { False
or unfounded prejudice } 16. 10.

488, HRFAWAEES: Nom. sing, of
the mas. form of the comp. adj.
Asannyastasarhkalpa | One who has
not given up thoughts (of having
objects of sense-enjoyment )] 6, 2.

489. wI@TAA_Acc. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Asapatna
( That for which there is no rival
claimant) 2. 8,
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490. wawi: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj.
Asamartha (TIneapable of doing a
thing ) 12. 10.

491. w¥HA3: Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Asarmhmiidha
{One who is not deluded or in-
fatuated } 5. 20; 10. 3 ; 15. 19. )

492, we\g: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Asathmoha { Ab-
sence of dejusion ) 10, 4.

493. wdgarHar Inst, sing. of the
mas. form of the comp. ad). Asam-
yatatman { One who has not acquired
self-control ) 6. 36.

494, s9ergq Adv, Ind. ( Undoubt-
edly) 6.35; 7. 1; 8. 7. In&§.7
Sankara according to the J. H. P, edi-
tion reads Asamsayalk (App.1.25).
In that case the sentence would
mean ‘‘There is no doubt that
, you will reach me’’, in-
stead of “'If ............ , you will no
doubt reach me '’. It can as well be
taken as meaning ** You will reach
me absolved from all doubts.”’

495, w@WA: Nom. sing, of the
mas. comp. noun Asarhdaya (Absence
of doubt) 8. 7; 18. 68, Reference
to 8. 7 has been added here because
according to the J. H. P. edition
that is the reading in Sankara’s com-
mentary. See also the note in
the previous entry. _

496, ¥\ Pres. 2nd pers. sing. of
the 2nd conj. reot As (To be)
4.3,36;8.2;10.17; 11, 38, 40, 42,
43,52, 53; 12, 10, 11; 16. 5; 18,
64, 65.

497. wla: Nom, sing. of the mas.
noun Asita ( The name of the Rsi
whose family name was Devala)
10. 13,

22
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498. W@ Loc. sing. of the comp.
noun Asiddhi _( Non-attainment of
an object aimed at } 4. 22,

499. WgWH Acc, sing. of the mas.
form of the comp. adj. Asukba
( That which is devoid of happiness)
9.33.

500. sgermy Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Asrstin-
pa ( That in which no food has been
distributed ) 17. 13,

501, W&t Nom. sing. of the mas.
form of the pronoun Adas (This)
11. 26 16. 14,

502, wfeq Pres. 3rd pers. sing. of
the verb As ( See No. 496 ) 2, 40, 42,
66; 3.22; 4.31,40; 6.16; 7.7;
8.5; 9.29; 10, 18, 19, 39, 40;
11. 43; 16.13,15; 18, 40,

503. 7/ Imp. 3rd pers. sing. of
the 2nd conj. root As ( See No. 496 )
2.47; 3.10; 11. 31, 39, 40.

504, wfeq@ Nom, sing. of the
nen. form of the comp, adj. Asthira
{ Unsteady ) 6. 26.

505, weRdid: Inst. plu. of the
pronoun Asmadiya ( He who is ours
or belongs to our side ) 11. 26.

506, A Gen, plu, of the first
personal pronoun Asmad (I or we)
1.7, 10.

507. =AM, Abl. sing. of the mas.
form of the pronoun Idarh (See
No. 153 ) 1. 39.

508, @M Acc. plu. of the pro-
noun Asmad { See No. 506 ) 1. 36.

509. s&fi: Inst. plu. of the pro-
noun Asmad (See No. 500} 1. 39.

510. wifa Pres. Ist pers. sing. of
the 2nd conj, root As { See No. 496)
7. 8, 93, 10, 112; 10. 21, 224, 2323, 24,
252, 287, 292, 30, 313, 33, 363, 37, 38%;
11.32, 45, 51; 15.18; 16. 15,
18, 55, 73.
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511, w1 Loc. sing. of the mas.
form of the pronoun Idarh (See
No.153) 022; 2.13; 3.3;8.2;
13.22; 14. 11; 16. 6.

§12. 91¥¢ Gen. sing. of the mas.
or neu. form of the pronoun Idarh
(See No. 153) 2. 17, 40, 59, 65, 67
3.18,34,40;6.39;9.3,17; 11. 18,
38, 43, 52; 13. 21 ; 15. 3.

513, ety Loc. sing. of the fem.
form of the pronoun Idarh (See
No.153) 2. 72.

514, @=vgy, Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. As-
wargya { Not likely to lead to heaven
i. e. not likely to elevate the soul)

515, =g Ind. past participle of
the root Han turned to convey a
negative idea by the addition of the
prefix A (Without having killed)
2, 5.

516. 9ETEA Loc. sing. of the mas.
comp. noun Aharigama { The advent
of day) 8, 18, 19.

517. @g# Nom. sing. of the pro-
noun Asmad {See No. 506.) 1. 22, 23;
2.4,7,125 3.2,23,24,27; 4.1, 3,
7,115 6,.30,33,34; 7.2, 6, 8 10,
11,12,17,21, 25,26 ; 8. 4, 14 ; 9.
4,7, 16°, 17, 19°, 22, 24, 26, 29*;
10. 1, 2, 8, 11, 17, 20%, 21%, 23, 24,
25, 28, 29*%, 307, 31, 322, 33%, 34, 35%,
362, 37, 38, 39, 42; 11. 23, 42, M4,
46, 48,53, 54; 12.7; 14.3, 4, 27;
15. 13, 14, 155, 18 ; 16. 14%, 19; 18,
66, 70, 74, 75,

518. wEHRFAATEAT Nom. sing, of
the mas. form of the comp. adj.
Aharikdravimidhatman { One whose
mind is deluded by egotism) 3. 27.

519, 9dFTH Acc. sing. of the
mas. noun Aharbkira (Egotism)
16. 18; 18. 53, 59,
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520. sE%: Nom. sing. of the
mas. noun Aharbkiira (See No. 519)
7.4 13. 5.

521. WESTA AbL sing. of the mas,
noun Aharhkira (See No. 519) 18. 58,

522, #g#A: Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Aharhkrta
{ That which arises from the con-
sciousness of having done a parti-
cular thing ) 18. 17,

523, =1t Nom. sing: of the mas.
noun Ahas ( Day ) 8. 17, 24,

524, wfgan: Nom, plu. of the mas.
form of the comp. adj. Ahita { One
who is not favourably inclined )
2, 36;16.9.

525. wig&T Nom. sing, of the fem.
comp. noun Ahimsi { Non-slaughter

_or non-injury, physical or mental)
10.5;13.7:,16. 2 17. 14,

526. #¥TFA Nom. sing. of the neu.
form ot the comp. adj. Ahaituka
{That which has no set purpose
behind it 4. ¢. aimless } 18. 22,

527. @it Interjection Ind. (Oh]
Alas!) 1. 45,

528. wgtarfafag: Nom. plu. of the
mas, form of the comp. adj. Ahori-
trivid { One who knows the calcula-
tions of the days and nights in the
different regions ) 8. 17.

Gl

529. wwrafEua: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. past partici-
pial adj. Akdéasthita {Residing in
space} 9. 6.

530. ¥@ErAH Acc. sing. of the new.
noun Akada ( The sky or space) 13.
32, This word is used in the mas.
gender also but here it is distinctly
used in the neu, gender.
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531, streqmad Acc. sing. of the
neu. form of the past participial ad].
Akhyata { Narrated ) 18, 63.

532. #treatiE Imp. 2nd pers. sing.
of the root Khya with the prefix A
{ To narrate) 11, 31.

533. w34 Pot. 3rd pers. sing.
of the root Gam-gacch with the
prefix A (To come or fall into)
3. 34.

534, s@rar Nom. plu. of the mas.
form of the past participial adj.
Agata (Come to or arrived at) 4.
10; 14. 2.

535. simiRErtda: Nom. plu. of the
mas, form of the comp, adj. Agami-
payin { That which comes and dis-
appears suddenly and hence is
transient ) 2. 14.

536. rat@: Gen., of the pres,
participle Acarat (Doing or per-
forming } 4. 23.

837, #vaRfY Pres. 3rd pers. sing.
of the root Car with the prefix A
(To do or work for) 3. 21; 16, 22.

538, s=97Y Nom. sing. of the pres.
participle Acarat (See No. 336} 3. 19.

839, == Nom, sing. of the
mas. noun Acara ( Prescribed course
of behaviour) 16. 7.

540. s91d Voc. sing. of the mas.
noun Acarya ( A preceptor ) 1. 3.

541, sreardd Ace. sing, of the mas.
noun Acirya ( See No. 540) 1. 2.

542, Al Acc. plu. of the mas.
noun Acirya ( See No. 540} 1. 26,

543. wtrarat: Nom, plu. of the mas,
noun Acarya ( See No. 540 1. 34,

544, wragiqr@ad, Nom. sing. of
the neu. comp. noun Aciryopasana
{ Aderation of one’s preceptor }13. 7.

545, susaq] Nom. sing. of the new.
1;01.;:1 Ajya(Ghee ; clarified butter)

.16,
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546. s@: Nom. sing. of the mas,
form of the adj. Adhya (Rich) 16. 15.

547. smarra: Ace. plu. of the
mas. noun Asatdyin ( An enemy who
takes an offensive ) 1. 36.

548. wifdg Imp. 2nd pers. sing.
of the root Stha-tisth with the pre-
fix A (T'o be engaged in) 4. 42.

549, Wrd Perf. 2nd pers, sing.
of the root Bri or Ah (To speak)
11. 3.

550. WEAFRUIA Abl. sing. of the
neu. comp. noun Atmakirana having
the sense of the dat. case-termina-
tion ( For one’s own sake or benefit)
3. 13.

551. wweRgE: Nom. sing. of the
mas. form of the comp, adj.
Atmatrpta (One who is satisfied
within oneself ) 3. 17.

552. At AATL Inst. sing. of:the pro-
noun Atman (‘The ‘self or oneself}
2.55; 3.43; 6.5,6,20; 10. 15;
13. 24, 28. The word' dtman is not
found used in this work in its
strictly philosophical or spiritual
sense. At some places it is found
used in the sense of ‘the heart’, at
some in that of ‘the mind’, at some
even in the sense of ‘the physi-
cal body’ and at some in the
popular sense of ‘the empirical self’
which means ‘the heart, mind, and
the physical body taken together
with the sense-organs’. The context
in each:case’indicates clearly which
sense is-intended to be conveyed.

553. A@ATA Loc. sing. of the pro-
noun Atman.(8ee No, 552) 2. 55;
3.17; 4.35,38; 5.21% 6. 18, 20,
26,29 ; 13. 24; 15. 11.

554, wiEAd:. Gen, sing. of the pro-
goun Atman ( See No. 552} 4. 42;

24
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5.16; 6. 5% 6, 11, 19; 8. 12; 10.
18,19; 16.21,22; 17.19; 18. 39.

For the occurrence of this word in
10. 19 see the note in Entry No, 565
infra.

555. weAgidRY Loc. plu. of the
mas. comp. noun Atmaparadeha
(One’s own and another’s body)
16. 18.

556. WnAGRENAIETH Nom. sing.
of the neu. form of the comp.
adj. Atmabuddhiprasidaja ( Result-
ing from the favour of one’s own
intellect ) 18. 37.

557, wrEAWTEE: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Atma-
bhivastha ( Residing in the form of
self-consciousness ) 10. 11.

558, wiemArEAr Inst, sing. of the
fem, comp. noun Atmamiya (One’s
own Maya i. e. power of manifesta-
tion of oneself in a variety of forms)
4.6,

559, wnagrmE Abl. sing. of the
mas. comp. noun Atmayoga (One’s
own Yoga i.e. the Aidvara-yoga)
1%, 47,

560. |eAIfa: Nom. sing. of the
mas. form of the cornp. adj. Atmarati
{ One who entertains love for one’s
self as opposed to that for another
individual } 3. 17.

561, smagFa® Acc. sing. of the
mas, form of the adj. Atmavat (One
who has acquired control over his
heart) 4. 41.

562, srEAEER: Inst. plu. of the
neu. form of the comp. -adj. Atma-
vadya (That which is under one's
control} 2. 64.

563, wraaEE Nom.
mas, form of the adj.
No, 561) 2. 45.

sing. of the
Atmavat (See
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564, wsmafafamy: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Atmavinigraha
( Complete control over one’s lower
self )13.7; 17. 16.

565. arﬂﬁ'%ﬂ Nom. plu of the
fem. comp. noun Atmavibhiti { The
objects in which one’s self has
become manifest) 10. 16, 19, In 10,
19 Riminuja reads farq@ieraa: ga:
for fR=at @mraraaaT:. So far as sense
is concerned the only difference
between the readings is that while
the manifestations are ' celestial ’
according to the other commenta-
tors, they are *‘ auspicious ™" accord-
ing to Rimanuja. The term wvibhiti
is spelt by him with a long 1 at the
end., As to-the possible changes in
the entries if that reading ie approv-
ed see the note in the Entry as to
the word fe=a:,

566. SEATAYIA Dat. sing. of the
fem. comp. noun Atmaviduddhi
(6C(1>£nplete purification of oneself)

567. wreRggA Dat. sing, of the
fem. comp. noun Atma$uddhi { Puri-
fication of oneself } 5. 11.

568. wrAEArAar: Nom. plu. of
the mas, form of the comp. adj.
Atmasarnbhivita (One who has a
preponderating sense of self-res-
pect) 16. 17,

569, mcnémmlﬁ Loc. sing. of
the mas. comp. noun Atmasarhyama-
yogagni ( The fire of the Yoga con.
sisting of self-control) 4. 27.

570, STERERYA Acc. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Atma-

sathstha { Reposing within itself }
6. 25.

571, AT Nom. sing. of the pro-
noun Atman ( See No. 552) 6. 52, 6%
7.18:;9,5:10.20; 13, 32,
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572, ArATRH Acc. sing. of the pro-
noun Atman (See No.552) 3.43;
4.7; 6.5%,10,15, 20,28, 29 9. 34,
10.15; 11. 3, 4; 13. 24, 28, 29;
i8. 16, 51,

573. srewteadd Inst. sing. of the
neu. comp. noun Atmaupamya { The
quality of looking upon others as
aimilar to oneself ) 6. 32.

574, siegfeaws, Acc. sing. of the
neu. form of the adj. Atyantika (The
final or the highest or the best ) 6. 21.

575. wrg® Pres. 3rd pers. sing.
of the root Di with the prefix A
( To give or bestow ) 5. 15.

576. sgH: Nom. sing. of the mas.
noun Adaréa { A mirror) 3. 38.

577. wifgsd Dat. sing. of the mas.
comp. noun Adikartr ( The original
Creator #. e. Brahmi) 11. 37,

578. snfgmmad Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Adi-
tyagata (Coatained or inherent in the
sun) 15. 12,

579. AfE@TT The mas. noun
Aditya with the suffix Vat having the
sense of likeness ( Like the sun)
5. 10,

550, swrfyragaty Nom. sing. of the
neu, form of the comp. adj. Adi-
tyavarpa ( ‘That which has the colour
of the sun) 8. 9.

581, =gy Gen. plu. of the
mas. noun Aditya { One of the Vedic
gods represented by the sun having
12 phases, each of which had a
separate name given to it) 10. 21,

582, stf¥earq Acc. plu. of the mas.
noun Aditya (See No. 581)11. 6.

583. wirf&¥=y Acc. sing. of the
mas, comp. noun Adideva ( The first
of the gods i, e. Hiranyagarbha)
10. 12,

www.kobatirth.org

Bhagavadgitd Word-Index Pt. I A

26

ALl S8

584, wrgAT: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Adideva (See
No. 583} 11, 38.

585, &g Acc, sing. of the fem.
noun Adi { A beginning) 11, 16.

586, sifg: Nom, sing. of the fem.
noun Adi { See No. 585) 10. 2, 20,
32;15.3.

587. #Et Loc. sing. of the fem,
noun Adi ( See No, 585) 3, 41; 4. 4,

588, wraFaasa: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Adyan-
tavat { Having a beginning and an
end 7. e. transient ) 5. 22.

589, wraw, Acc. sing. of the mas.
form of the adj. Adya (The. first)
8.28;11.31,47;15. 4,

590. srgiex Imp. 2nd pers. sing.
of the root Dha with the prefix A
('To concentrate or fix ) 12, 8.

591. 9@ Ind. past participle
of the root Dha with the prefix A
{See No. 590} 5. 10 8. 12,

592. sy Acc. sing. of the
geté. noun Adhipatya { Supremacy)

593, wtg@#d Acc. sing. of the mas.
form of the past participial adj.
Apanna {Reduced to the position
of ) 7. 24.

594, s@i: Nom, plu. of the mas.
form of the past participial adj.
Apanna ( See No. 593) 16. 20,

595, Aq: Nom. plu, of the fem,
noun Ap ( Water } 2. 23, 70; 7. 4.

596. #19% Ind. past participle of
the root Pir with the prefix A (To
filk)11. 30.

597. \qARINA, Ace, sing. of the
mas. form of the conti. pres. partici-
pial adj. Apiryamina (Being filled
up } 2. 70,

598. =rtd, Inf. of the root Ap
(To acquire or obtain) 5. 6; 12, 9.
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599, W Pot. 1st pers. sing.
of the root Ap (Sec No. 598) 3. 2.

600. *a Pres. 3rd pers. plu.
of the root Ap { See No, 598 8. 15.

601", STHIY Pres. 3rd pers. sing. of
the root Ap (See No.598) 2.70;
3.19;4.21; 5. 12 ; 18, 47, 50.

602, PRI, Abl. sing. of the
neu., comp. noun Abrahmabhavana
(From the abode of Brabma down-
wards) 8. 16. For the existence of
this word there see the next entry.

603, smrga« Abl. sing. of the
neu. comp. noun Abrahmabhuvana
(From the region of Brahma down-
wards) 8. 16. Sri Venkatandtha and
Purusottamaji read here ‘‘Abrahma-
bhavanit’’ (App. 1. 26). It cannot
have any other meaning than the
other word because it is followed
by the word ' Lok3h "',

604. srrpa@ry, Gen. plu. of the
neu, noun Ayudha (A weapon)
10. 28.

605, wRgmEwEEgEdtidarn
Nom. plu, of the mas. form of the
pres. participial adj. Ayuhsattva.
balarogyasukhapritivivardhana (That
which conduces to the increase in
the length of life, spirit, strength,
health, happiness and affection) 17. 8.

606, Wewd Pres, 3rd pers. sing.
of the root Rabh with the prefix A
( To begin or commence ) 3. 7.

607, \¥AR Pass. 3rd pers. sing.
of the root Rabh with the prefix A
{ See No. 605) 18, 25.

608. I3 Nom. sing. of the mas.
noun Arambha (A beginning or
commencement } 14, 12,

609, wEwE: Gen. sing. of the
mas. form of the. desi. participial
adj. Aruruksu ( One who is desirous
of rising higher } 6, 3.
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610. ¥staw, Nom. sing. of the
neu. noun Arjava { Straightforward-
ness) 13, 7;16, 1;17. 14; 18, 42,

611. 91r&: Nom. sing. of the mas,
form of the adj. Arta ({One who is
afflicted with pain ) 7. 16.

612. ¥ragh: Gen. dual of the pro-
noun Asmad ( See Na. 3506) 18. 70.

613, sTad® Pres. 3rd pers. sing.
of the root Vrt with the prefix &
{ To return) 8. 26.

614. smafds: Nom. plu. of the mas,
form of the adj. Avartin {One who
is likely or liable to return) 8. 16,

615, @i1faw Ind. past participle of
the root Vi§ with the prefix A (To
enter or penetrate ) 15, 13, 17,

616, SfaE Acc, sing. of the mas.
form of the past pass, participial
adj. Avista { One who is overpowered
or possessed ) 2, 1,

617. arte: Nom. sing. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Avista { See No. 616) 1. 28.

618. ¥ga% Nom. sing. of the neu.
form of the past pass. participial
adj. Avrta (Enveloped or covered
over ) 3. 38,39 5, 15,

619. @ Nom. sing. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Avrta { See No. 618) 3. 38.

620, sgar Nom, sing. of the fem.
form of the past pass. participial
adj. Avrta { See No. 618) 18. 32.

621, srgan Noem, plu. of the mas,,
form of the past pass. participial
adj. Avrta{See No. 618) 18, 48.

622, agfasd Acc. sing, of the fem.
noun Avrtti (Return or rebirth)
8. 23.

623, w1y Ind, past participle of
the root Vr with the prefix & (To
cover over } 3, 40; 13. 13; 14, 9,
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24, w@3 Ind. past participal of
the causal form of the root Vi with
the prefix 3 {To cause to enter or
1o he engrossed in) 8. 10; 12, 2,

623, sufrad Pass, 3rd pers. sing.
of the root Vr with the prefix A
[ See No, 6231 3. 35,

626, =iraarT Abl. sing, of the mas,
noun Adava ( A receptacle or abode)
15. 8.

627, A ErREA: Inst, plu. of the
eu. comp. noun Agipisasata (A

Luiddred  snares of  expectatiuns)
I, 12.
628, w1y Ade, Ind, (Speedily)
2,65,

629, W98 Ace. sing. of the neu.
form of the ad;. Aécaryavat ( As
wondertul or cusious) 2. 29%,

630, sramtd Ace. plu. of the neu.
noun Méearya { Wonder or wonderful
avcurrence ) I, 6.

n31. \1AT Pot. 3rd pers. sing. of
the root Sri with the prefix 3 (To
resort to or take the support of) 1, 36.

632, snfaAas Acc. sing. of the mas.
{orm of the past puass. participial
adi. Adérita { Having taken resort to
ar the snl}lmrt i) 9. 11,

633, sfaa Nom, sing. of the mas.
form ol the past pass. participial
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adj. Adrita (See No. 632} 12. 11+

5. 14, .
h34, sifwAar Nom. plu. of the mas.
form of the past pass. participial
udy. Adrita (See No. 632} 7.15; 9,13,
635, A% Ind. past pass. parti-
ciple of the root Sriwith the prefix

A (See No, 631) 7. 29; 16, 10
18. 39,
636, svaraaA™ Peri, perf. 3rd

pers sing. of the root Svas with the
prefix A {'T'o console ) 11. 50,
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637. ®1@ad Acc, sing. of the neu.
noun Asana (A seat) 6. 11,

638, =%@AA Loc. sing. of the neu.
noun Asana ( For the ordinary mean-
ing see No, 637; here it seems to
have the meaning ‘a fixed posture’)
6. 12.

639. A Perf, 1st pers, sing. of
the 2nd conj. root As ( See No. 496)
2. 12,

040. stET Ind. past participle of
the root Sad with the prefix A ( To
go to or approach or resort to )9, 20,

641, wrdf Pot. 3rd. pers. sing.
of the root As (1o sit) 2. 54, 61!
6. 14,

642, WHAH Acc. sing. of the mas,
form of the past pass. participial adj.
Asina from the 2nd conj. reot As
( See No. 4950)9. 9.

643, wrEA: Nom. sing. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Asina {See No. 642} 14. 23.

1644, wrgeaary Ace. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Asura-
niscaya { One who makes a demoniac
resolve ) 17. 6.

645, WG Acc. sing. of the mas.
form of the adj. Asura { Demoniac)
7.15; 16. 6. :

646. 911G Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Asura (See!No, 645)
16, 6.

647. AW Nom. plu. of the mas.
form of the adj. Asura (See No. (45)
16. 7.

648, @l Nom. sing. of the fem,
form of the adj. Asura {See No. 645}
16. 3.

649, wrgg Loc, plu. of the fem.
form of the adj. Asura { See No, 643)
16. 19. :
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650. @A Acc. sing. of the fem.
form of the adj. Asura { See No. 645 )
9.12; 16. 4, 20.

651. wnfaFmdq Nom. sing. of the
neu. noun Astikya ( The quality of
having faith in the Scriptures) 18. 42.

652. WAER Pres. 3rd pers. sing. of
the root As (See No. 6411 3. 6; 5. 13.

653. sream Ind. past participle of
the root Sth3 with the prefix A (To
resorc to or observe ) 7. 20.

654. sféya: Nom. sing. of the
mas, form of the past pass. partici.
pial adj. Asthita (One who has
resorted to or attained) 5. 4; 6. 31;
7.18;8. 12.

655, Arfe@n: Nom. plu. of the
mas. form of the ‘past pass. partici-
pial adj. Asthita (See No. 654 ) 3. 20.

656. s Perf. 3rd pers. sing. of
the root Brii or Ah {See No. 549)
1. 215 11, 35,

657. 9§ Loc. sing. of the mas.
noun Ahava ( A battle } 1. 31.

658. =igr: Nom. sing. of the mas.
noun Ahdra ( Diet or food ) 17. 7.

659. rx¥: Norm. plu. of the mas.
noun Abira( See No. 658} 17. 8, 9.

660, ¥rg: Perf. 3rd pers. plu. of
the root Brii or Ah {See No. 549)
3.42;4.19;8.21;10.13; 14. 16;
16. 8.

661, €T Ind. interrogative parti-
cle { Whether—or) 17. 1,

X

662. EXAFA Dat. sing. of the mas.
noun Iksviku ( The first king of the
Solar race } 4. 1.

663. %A Pres. 3rd pers. sing. of
the root Ing ( To change one’s posi-
tion at short intervals; to flicker)
6. 19; 14, 23,
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664. T¥ Imp. 2nd pers. sing.' of
the root Is-icch (To' wish for or
desire) 12, 9,

665. BT Pres. 3rd pers. sing. of
the root Is-icch { See No. 664 ) 7. 21,

666. ¥=3+: Nom, plu. of the™mas.
form of the pres. participial adj.
Iechat  ( Wishing for or desiring )
8, 11,

667. E=31@ Pres. 2nd pers. sing.
of the root Is-icch (:See No. 664 ) 11,
75 18, 60, 63.

068. 9T Nom. sing. of the fem.
noun Icchd ( A wish or desire ) 13, 6.

669. STBIFTETAT Inst. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Icchidvesasamuttha ( That which has
arisen from desire and hatred )
7.27. '

670, €BW Pres. 1st pers. sing.
of the root Is.icch (See No. 664)
1.35; 11. 3. 31,46 ; 13. supernume-
rary stanza {See App. 1. 33}; 18. 1.

671. 999 Pass. Atma. 3rd pers.
sing. of the Ubhayapadi root Yaj
{To perform a sacrifice or to wor-
ship }17. 11, 12.

672. g5341 Inst. sing. of the fem.
noun 1jya (Performance of a sacrifice
or worship) 11. 53.

673. ga¢ Nom. sing. of the mas.
form of the pronoun Itara (Another)
3. 21.

674, §49: Adv. Ind. (From here or
fromthis} 7. 5; 14. 1.

675, ¥ Adv. Ind. (So or in this
manner) 1. 25,44 ;2. 9, 42; 3. 27,
28;4.3,4,14,16; 5.8,9; 6.2, §,
18,36;7. 4,6, 12, 19; 8, 13, 21;
9.6 10. 8; 11. 4, 21, 417, 50; 13. 12,
11, 18, 22; 14.5, 11, 23; 15. 17,
20; 16. 11,15; 17. 2, 11, 16, 20,
23, 24, 25, 26, 27%, 28 ; 18, 32, 6, 8,
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9, 11, 18, 32, 59, 63, 64, 70, 74.
At some places this particle marks
the end of a statement.

676. g%%. Nom. sing. of the neu.
form of the pronoun Idara (See
No. 153) 1. 10,21,28; 2.1,2,10,
17:3.31,38;7.2,5,7,13; 8. 22,
28;9.1,2,4;10. 42; 11. 19, 20%,
41, 47,492, 51, 52; 12, 20; 13. 1;
14. 25 15.20; 16.13% 21; 18. 46,
67, 68,

677. et Adv. Ind. ( Now) 11,
51; 18. 36.

678. grEasatim Acc. plu. of the
neu. comp. noun Indriyakarman
{ The function of an organ of sense)
4.27.

679. gt Nom. plu. of the
mas. comp. noun Indriyagocara ( An
object of sense-perception ) 13. 5.

680. gFgameH, Acc. sing. of the
mas. comp. noun Indriyagrama { The
group of the organs of sense and
action ) 6. 24; 12. 4,

681. gFzaex Gen. sing. of the
neu. noun Indriya (An organ of
sense or action ) 3. 34%,

682. gfgarfay Loc. plu. of the
mas. comp. noun Indriyigni (The
fire of the organs of sense and
action ) 4. 26.

683. gPgmone, Gen. plu. of the
neu. noun Indriya (See No. 681)
2.8,67;10. 22.

684. gregatfr Nom. or acc. plu. of
the neu. noun Indriya ( See No. 681)
2. 58,60, 61,68; 3. 7, 40, 41, 42;
4.26;5.9;13.5;15. 7.

685. gFgamm: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Indriya-
rima { One who feels repose in his
senses ) 3. 16,
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686, gexartT Acc. plu. of the

mas. comp. noun Indriydrtha (An
object of sense-perception) 3. 6.

687. gfgarba: Abl. plu. of the
mas. comp. noun Indriyirtha (See
No. 686) 2. 58, 68.

688. ghaarfg Loc. plu. of the

mas. comp. noun Indriyartha (See
No. 686)5.9; 6.4; 13. 8.

689. gz ¥¥: Abl. plu. of the neu,
noun Indriya (See No. 681) 3. 42.

690. B2 Inst. plu. of the neu.
noun Indriya (See No. 681) 2. 64
5. 11,

691, gAY Acc. sing. of the mas.
form of the pronoun Idarh ( See No.
153) 1.28:; 2.33:4.1,2;9.8,33;
13. 33; 16. 13; 17. 7; 18. 68, 70, 74,
76. In 2. 33 the order of the words
g# 954 seems to have been inverted
in Sri Venkatanatha’s commentary
{See App. L. 8).

692. T Nom. plu. of the nea.

form of the pronoun Idarh (See No.
153 ) 18. 13. For the occurrence of

30

this word there see App. 1. 36.

693. &A1 Acc. plu. of the mas.
form of the pronoun Idam ( See No.
153) 10. 16; 18. 17.

694. THTA Acc. sing. of the fem.
form of the pronoun Idar ( See No.
153) 2. 39, 42,

695, guT: Nom. plu. of the fem.
form of the pronoun Idamh (See No.
153} 3. 24; 10. 6.

696. 88 Nom. plu. of the mas,
form of the pronoun Idarh ( See No.
153) 1. 33; 2. 12, 18; 3. 24.

697. gt Nom. dual of the mas.
form of the pronoun Idam { See No.
153) 15. 16.

For Private and Personal Use Only

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra

L S

698. ¥a% Nom. sing. of the fem.
form of the pronoun Idarh { See No.
153)7. 4, 5.

699. 7 Ind. particle employed
for making a comparison or conjec-
ture or expressing a doubt ( Like; as
if) 1. 30; 2.10, 58, 67; 3. 2%, 36;
5. 10; 6. 34, 38; 7. 7; 11. 44% 13. 16
15, 8; 18. 37, 38,48, In 3. 2 Rima-
nuja’s reading is Vydmisrepaiva
instead of Vydmisreneva (See App.
I.10). 1If that reading is taken to
be correct the first reference to
3. 2 must be omitted.

700. g3f: Inst. plu. of the mas.
noun Isu { An arrow } 2. 4.

701. $2FWI% Nom. sing. of the
mas. form of the comp. ad). Istaka-
madhuk ( The yielder of the desired
fruits ) 3. 10.

702. =9 Nom. sing. of the neu.
form of the adj. Ista ( That which is
desired ) 18, 12,

703. g2: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Ista { See No. 702)
18. 64, 70.

704. gerfagiutay Loc. plu. of the
fem. comp. noun Istinistopapatti
{ The accrual of fruits which are
desired and those which are not
desired ) 13. 9.

705. g2t Acc. plu. of the mas.
form of the adj. Ista (See No. 702)
3. 12.

706. Z81: Nom. plu, of the mas.
form of the adj. Ista (See No. 702)
17. 9.

707. 21 Ind. - past participle of
the reot Yaj (See No. 671 ) 9. 20,

708. g5 Adv. Ind. (Here) 2. 5%
40, 41, 50; 3. 16, 18, 37; 4. 2, 12, 38;
5.19,23; 6.40:7.2; 11. 7, 32;
15. 3; 16. 24; 17. 18, 28.
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709. Z&A Pres. 3rd pers. sing. of
the root Iks ( To see or look upon)
6. 29; 18. 20,

710. 379 Acc. sing. of the pot.
participial adj. Idya ( Fit to be wor-
shlpped ) 11, 44,

711. §2% Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Idrsa ( Such; of such
aspect ) 11. 49,

712, gz=rq Acc. sing. of the neu,
form of the adj. Idréa ( See No. 711 )
2.32; 6. 42,

713. €99 Acc. sing. of -the mas.
noun Iéa ( The Lord; The Moral
Ruler of the World } 11. 15, 44,

714. gaoara: Nom. sing. of the
_mas. comp. noun I§varabhava( Royal
"state ) 18. 43,

715, $aed Acc. sing. of the mas.
noun Yvara { The Lord; the Moral
Ruler of the World ) 13. 28.

716, €4%: Nom, sing. of the mas,
notun Jévara {See No. 715) 4. 6;
15. 8, 17 16. 14; 18, 61,

717. &9 Pres. 3rd pers. sing. of
the root Th { To aim at ) 7. 22.

718. 22 Pres. 3rd pers. plu. of
the root Ih { See No. 717) 16. 12.

I

719. I%H Nom. sing. of the neu.
form of the past participial adj. Ukta
(Said) 11.1,41; 12.20; 13. 18;
15. 20,

720. 3%: Nom. sing. of the mas.
form of the past participial ad).
Ukta (See No. 719) 1.24; 8. 21
13. 22.

721. 3% Nom. plu. of the mas.
form of past participial adj. Ukta
( See No. 719) 2, 18.
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722. Ival Ind. past participle of
the root Vac (To speak) 1. 47;
2.9%2;11. 9,21, 50.

723. IugHt: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Ugra-
karman (Doer of fierce or cruel
deeds) 6. 9.

724. TOEY: Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Ugrariipa.
( One who has a fierce countenance )
11. 31.

725. 39 Acc. sing. of the neu.
form of the adj. Ugra (Fierce;
frightful ; cruel ) 11. 20,

726. I3t Nom. plu. of the fem.
form of the adj. Ugra ( See No. 725)
.30

727. 38: Inst. plu. of the mneu.
form of the adj. Ugra (See No. 725)
11, 48. N

728. Is: Inst. plu. of the mas.
form of the adj. Ucca ( At a high
pitch} 1. 2.

729. IF:HIGH Acc. sing of the
mas, noun Uccaihéravas { The name
of the horse of Indra) 10. 27.

730. 3t=5%9 Nom. sing. of the
neu, form of the adj. Ucchista { That
which has been left over after en-
joyment or rejected or abandoned
as useless) 17. 10.

731, IWNTE™ Acc. sing. of the
mas. form ef the adj. Ucchosana
( Drying up or withering) 2. 8.

732. TR Pass. 3rd pers. sing. of
the root Vac (See No, 722) 2. 25,
48,55, 56; 3.6,40; 6. 3%, 4, 8, 18;
5. 1, 3; 13,12, 17, 20% 14. 25;
15. 16; 17. 14, 15, 16, 27, 28;
18. 23, 25, 26, 28.

733. 3 Ind. particle used. to add
emphasis or to express a guess (And;
or)1.40;14.9, 11.
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734. TERHAT Pres. 3rd pers. sing.
of the root #®H with the prefix 37
( To walk or go out) 15. 8.

735. JeEA=aH, Acc. sing. of the
mas. form of the pres, participial
adj. Utkramat (Walking or going
out) 15. 10.

736. IHHATH Gen. plu. of the
mas. comp. noun Uttamavid { One
who knows the best that is to be
known) 14. 14,

737. IWHH Acc. sing. of the mas.
form of the adj. Uttama { The best)
4.2;6.27,9.2;14.1,18. 6.

738. ¥9d: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Uttama ( See
No. 737 ) 15. 17. 18,

739, I@®®: Inst. plu. of the neu.
comp. noun Uttamanga { The best
of limbs 7. e. the head } 11. 27.

740. ¥wHIET Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Utta-
maujas (Of excellent valour;
here the specific name of a Piiicila
prince who aleng with Yudhamanyu
guarded the wheels of Arjuna’s
chariot and so 2 noun ) 1. 6.

741, IUUANH, Nom. sing. of the
neu. comp. noun Uttardyana (The
northern path ) 8. 24.

742. 3198 Imp. 2nd pers. sing. of
the root Sthi-tisth with the prefix
Ud{(To get up) 2. 3, 37; 4. 42;
11. 33.

743. Ifrar Nom. sing. of the fem.
form of the past participial adj.
Utthita (That which has arisen or
come out) 11. 12,

744. SrEFFEHTATY Gen. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Utsannakuladharma (One whose
family traditions have lapsed ) 1. 44.
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745, F@rgArdH, The neu. noun
Utsidana with the suffix Artharh
having the sense of the dat. case-
termination (For the sake of sup-
pression } 17. 19.

746. S@MFR Pags. 3rd pers. plu.
of the 6th conj. root Sad with the
prefix Ud ( To sink down or to be
languid } 1. 43.

747. IRQ¥F: Pot. 3rd pers. plu. of
the 6th conj. root Sad with the
prefix Ud ( See No, 746 ) 3. 24,

748. wtaANH Pres. Ist pers. sing.
of the root Srj with the prefix Ud
{ To release or abandon) 9. 19,

749. 3egs Ind. past participle
of the root Srj with the prefix Ud
{Sce No. 748) 16. 23 ; 17. 1.

750. IZYM Loc. sing. of the neu.
comp. noun Udapina { A receptacle
of water ; a well) 2. 46.

751. 3511z Nom. plu. of the mas.
form of the adj. Udira (Noble,
magnanimous or worthy of praise)
7. 18.

752. Igrefraad The pres. partici-
pial adj. Udasina with the afhx
Vat having the sense of likeness
{ Like one who is indifferent ) 9. 9;
14. 23

753. IZE®|: Nom. sing. of the
mas. form of the pres. participial
2d). Udzsina { Indifferent ) 12. 16.

754, Iqka|, Acc. sing. of the neu.
form of the past participial adj.
Udzhrta (Said or designated as)
13.6; 17. 19,22 ; 18. 22, 24, 39,

755, SwEA: Nom. sing. of the
mas. form of the past participial adj.
Udzhrta ( 8ee No. 734} 15. 17.

756, 3Xm™ Ind. past participle
of the root Hr with the prefixes A
and Ud ( To say or speak ) 17. 24.

3
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737. 3ftxa Ind. past participle of
the root Dis with the prefix Ud (To
point or ainy at ) 17. 21.

758. Fg@: Adv., Ind., made from
the noun Uddesa by adding the
suffix Tas { Buccinetly or princi-
pally } 10. 40.

759. 37 Pot. 3rd pers. sing. of
the root Hr with prefix Ud (To
draw out or raise up ) 6. 5.

760. IWA: Nom. sing. of the mas.
noun Udbhava (Source of birth;
genesis ) 10, 34,

761, I7an Nom. plu. of the mas.
form of the past pass. participial adj.
Udyata (Has proceeded or is
prepared ) 1. 43.

762. I3 Ind. past pariiciple of
the root Yam with the prefix Ud (To
Lift up ) 1. 20. :

763. IR Pres. Ird pers. sing.
of the 6th conj. root Vij with the
prefix Ud {To be afflicted or grieved
or to fear) 12. 152,

764. IERA Pot. 3rd pers. sing.
of the 6th conj. reot Vil with the
prefix Ud (See No. 763) 5. 20.

765. IFAFT Nom. sing. of the
mas. form of the pres. participle
Unmisat { Opening one’s eyes } 5. 9.

766. Iwarad Pres, 3rd pers. sing.
of the root Jan-ja with the prefix
Upa(To be produced} 2. 62, 65;
14. 11,

767. ITAA Pres. 3rd pers. plu.
of the rovt Jan-jZ with the prefix
Upa (See No. 766) 14, 2.

768. ITIFA Pres, 3rd pers. sing.

of the root Hu with the prefix Upa

{ To offer as an oblation } 4. 25.

769. 9T Fut. 3rd pers. plu.
of the root Di§ with the prefix Upa
(To teach ) 4. 34.
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770. 3978t Nom. sing. of the rnas.
noun Upadrstr (An onlooker) 13. 22.

771. sTEd Imp. 2nd pers. sing.
of the root Dhr with the prefix Upa
(To comprehend or regard as ) 7. 6 ;
9. 6.

772. 3TTWA Pres. 3rd. pers. sing.
of the root Pad with the prefix Upa
(To become or befit; to occur or
happen)2.3;6.39;13.18; 18.7.

773, 3999, Acc. sing. of the neu.
form of the past participial adj.
Upapanna ( That which has come or
arrived or has happened } 2. 32.

774. ITAT Nom, sing. of the fem.
noun Upuama ( A simile ) 6. 19,

775. gt Pres. 3rd pers. plu.
of the root Ya with the prefix Upa
{To go to or reach) 10. 10.

776. I9W@H_ Acc. sing. of the past
participial adj. Uparata (One who
has turned away ) 2. 35.

777. I9HS Pres. 3rd pers. sing.
of the root Ram with the prefix Upa
(To turn away from anything or
particularly from the sense-objects)
6. 20.

778, I9TRT, Pot. 3rd pers. sing. of
the root Ram with the prefix Upa
{ See No. 777) 6. 25.

779. Sq@vad Pass. 3rd pers. sing.
of the root Labh with the prefix Upa
('To acquire ) 15. 3.

780. IT(EAA Pass. 3rd pers. sing.
of the root Lip with the prefix Upa
{ ' To besmear over ) 13. 322,

781. I9fAFA Ind. past participle of
the root Vis with the prefix Upa
(Tosit)6. 12.

782. IwHHA Ind. past participle
of the root Gam-gacch with the pre-
fixes Sam and Upa {To approach)
1. 2.
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783. S¥ATd Pres. 3rd pers. sing.
of the root Sev with the prefix Upa
(To serve or worship) 15. 9.

784, Ioe=ary Pot, st pers. sing.
of the root Han with the prefix Upa
(To destroy } 3. 24.

785, Iwraa:  Adv. Ind., fermed
from the noun Updya by adding the
sufix Tas ( By the employment of
a remedy ) 6. 36.

786, Iqtiasra Imperf, 3rd pers.
sing. of the root Vi§ with the prefix
Upa (See No. 781) 1. 47.

787. Iquisar: Nom. plu. of the
mas. form of the past participial adj.
Upisrita { Depending upon or having
resorted to) 4. 10; 16. 11.

788. Iaiima@ Ind. past participle
of the root Sri with the prefixes A
and Upa ( To be dependent upon or
to resortto) 14. 2 ; 18, 57.

789. ¥mad Pres. 3rd pers. plu. of
the root Upas (To worship) 9. 14,
15 12. 2, 6; 13. 25.

790. 3%q: Nom. sing. of the past
participial adj. Upeta (Possessed of }
6. 37.

791. ¥qam: Nom. plu. of the past
participial adj. Upeta (See No.
790} 12. 2,

792. 3% Ind. past participle of
the root T with the prefix Upa (To
reach or go to}8. 15, 16.

793. I4fa Pres. 3rd pers. sing, of
the root T with the prefix Upa (See
No. 792) 6. 27 ; 8. 10, 28,

794, IFeafd Fut. 2nd pers. sing.
of the root 1 with the prefix Upa
(See No. 792} 9. 28.

795. ¥watawg: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. past parti-
cipial adj. Ubhayavibhrasta { Thrown
off or dislodged from both ) 6. 38.
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796. IwAl: Gen. dual of the pro-
nominal adj. Ubhaya(Both) 1. 21,
24,27;2.10,16; 5. 4,

797. IA Acc. dual of the neu.
form of the pro. nominal adj. Ubha
{Both) 2. 3¢. It is used only in the
dual.

798. I3t Nom. or acc. dual of the

mas. form of the pronominal adj.
Ubha (See Np. 797) 2. 19, 5. 2;
13. 19.

79%. I Acc. plu. of the mas,
noun Uraga (A serpent or snake)
11. 15,

800. I3&7 Inst. sing. of ihe neu.
noun Ulba ( A thin skin-bag contain-
ing an embryo ) 3. 38,

801. I3 Perf. 3rd pers. sing. of
L7225 1.1, 2,

the root Vac ( See No

21*, 24, 25, 28, 7;2.15 2, 4, 9,

10, 1%, 54, 53; 3.1, 3, 10, 36, 37;
4.1,4,5; 1 2 6.1, 33, 33, 37
40, 7.1, I J; o110 1, 12,
19;11.1, 5 9, 15, 32, 33, 36, 47,
50, 51, :)2 2. I, 2 13. 1; 14,
1,21, 22; 1:16.1;17.1, 23,
18. 1, 2, ;3 74

802, ¥@al Nom. sing. of the mas,
nount Usanas ( The name of a Vedic
Rsi, who was the fifth in descent
from Bhrgu and was otherwise
known as Sukra. In Paurinic mytho-
logy he is represented as the
preceptor of the Daitya King
Hiranyakasipu and also of his great
grandson Bali. He is described as a
Kavi( See No. 947 infra ) 10. 37.

803. sfaext Ind. past participle
of the root Vas {To dwell ) 6. 41,

. For the ogeurrence of the n,mark con-
taining this word between 1. 21t and
¥, 212 see App. I. 2 and the foot-note
below p, 16 col. 2,
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804. FFaam Nom, sing. of the neu.
form of the adj. Urjita { Vigorous,
distinguished or glorious ) 10. 41,

803, FAFEH Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Urdhva-
mala {That whose roots are up-
wards } 15. 1.

806, 359 Adv. Ind. { Thereafter
or upwards ) 12. 8 ; 14, 18 15, 2.

407. 7= Nom. plu, of the mas.
form of the adj. Usmapa used as a
noun (Lit. cne who drinks the
steam ol lot food and hence a
departed ancestor’s soul) 11, 22.

EH

B8 RE Nom. sing. of the mas.
noun Rk {The name of the oldest
Veda containing prayers addressed
to various deities} 9. 17.

£09. w37 Pres. 3rd pers. sing. of
the verb Rech (To attain) 2. 72;
5. 29,

819, ma" Acc. sing. of the neu,
forin of the adj. Rta { True) 10, 14,

311, REATH, Gen. plu. of the fem.
noun Rtu ( A season ) 10. 35,

812. ®A Adv. Ind. { Without)
11. 32.
813. m=H Acc. sing. of the neu.

form of the adj. Rddha (Prosperous
or rich) 2. 8.
814, mad: Nom. plu. of the mas.
noun Rei( A sage ) 5. 25; 10. 13,
815, =mW: Inst. plu. of the mas.
noun Rsi{See No. 814 ) 13. 4.

816. R Acc. plu. of the mas,
noun Rsi { See No. 814) 11. 15,
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817. m®=8H_ Acc. sing. of the neu.
noun Ekatva { Oneness) 6. 31.

818, v % Inst. sing. of the neu.
noun Ekatva ( See No. 817} 9. 15.

819. uFwiw: Nom. sing., of the
mas. form of the comp. adj. Eka-
bhakti { One who is solely devoted
to one object of devotion only) 7.17.

820. a%ar Inst. sing. of the fem.
form of the adj. Eka { One ) 8. 26.

821. wsmrH Acc. sing. of the neu,
or mas. form of the comp. past pass.
participial adj. Ekastha ( Residing in
one receptacle ) 11. 7,13 ; 13, 30,

822, uwfEAT Loc, sing. of the neu.
form of the adj. Eka (See No. 820)
18. 22,

823. =9 Nom. or acc. sing. of the
neu. and acc. sing. of the mas. form
of the adj. Eka ( See No. 820) 3. 2;
5.1,4,5;10.25; 18.20,66; ( The
one f, e. the inner organ) 13. 5.
The word is used there as a pro-
noun.

824, w®: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Eka{ Alone) 1. 42;
( See No. 820 ) 13. 33.

825. & Nom, sing. of the fem.
form of the adj. Eka {Integrated)
2. 4.

826. &t Nom, sing. of the mas.
form of the adj. Ekakin ( By oneself
or alone) 6. 10,

827. &L Acc. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Ekiksara
[ That which is represented or desig-
nated by the one word (Om } ] 8. 13.

828, T®WHA, Acc. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Ekdgra ( Con-
centrated on one object only ) 6. 12.
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829, wHEM Inst. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Ekagra (See
No. 828 ) 18, 72,

830. g®a" Adv. Ind. ( Invariably
or always ) 6. 16.

831. g%i¥T Inst. sing. of the
comp. noun Ekirhda (One particle
or portion) 10. 42.

832. @&7 Inst. sing. of the mas.
form of the adj. Eka { See No. 820}
1. 20.

833. w% Nom. plu. of the mas.
form of the adj. Eka { See No. 820)
18. 3. In plu. number the word
means ‘ One group of men .

834. vad Nom. or acc. sing. of
the neu. form of the pronoun Etad
(This) 2.3,6; 3.32;4.3,4:6.26,
39,42 10.14; 11.3,35; 12.11;
13. supernumerary stanza {See
App. L 31), 1,6, 11, 18 15, 20;
16.21:17.16,26; 18,63, 72, 75. In
6. 39 Ramianuja and Vallabha read

. Evari instead of Etad { App. L. 22).

36

1t is not, however, a happy word.

835, gawt=tfr Nom. plu. of the
neu. form of the comp. adj. Eta-
dyoni ( That which has this as its
source ) 7. 6.

836. waAl: Gen. dual of the mas.
form of the pronoun Etad ( See No.
8341 5. 1.

837, =@ Gen. sing. of the mas.
form of the pronoun Etad { See No.
834)6. 33.

838, watft Nom. plu. of the neu.
form of the pronoun Etad ( See No.
834)14.12,13;15,.8;18.6, 13, In
18. 13 Sankara according to the J. H,
P. edition reads Jméni in place of
FEtani ( App. 1. 36). Itis the nom.
plu. of the neu. form of Idam which
has the same meaning as Etad. If
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that reading is preferred the refer-
ence to 18. 13 would be required to
be omitted from here.

839. gar L Acc. plu. of the mas.
form of the pronoun Etad ( See No.
834) 1. 22, 25, 35, 36; 14. 20, 21%, 26.

840. #am Acc. sing. of the fem.
form of the pronoun Etad { See No.
B34)1.3;7.14;10.7,; 16. 9.

841, 4aEg Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Etdvat (So much
or so far) 16, 11. This word forms
part of the quarter-stanza TamEREfy
fafian part the sense intended to be
conveyed by it seems to be ** They
have concluded that so far (alone
should all human effort extend ).

842, af¥ Pres. 3rd pers. sing. of
the 2nd conj. root I{Togo} 4. 9%
§.6; 11. 55,

843, @ Nom. plu. of :° mas.
form or nom. dual of the fer.. Jorm
of the pronoun Etad (See No. 834)
1. 23, 38; 2. 15; 4. 30; 7. 18;
8.26,27: 11, 33; 18. 15,

844, oA Inst. sing. of the mas.
or neu. form of the pronoun Etad
(See No. 8341 3.39; 10. 42.

845, @wry, Gen. plu. of the mas.
form of the pronoun Etad { See No.
834) 1. 10.

846. 9a: Inst. plu. of the mas. or
neu. form of the pronoun Etad ( See
No. 834} 1.43; 3.40; 16. 22.

847. aatf& Acc. plu, of the neu.
noun Indhana (A piece of sacrificial
fire-wood ) 4. 37.

848, g Acc. sing. of the mas,

form of the pronoun Etad (See
No. 834) 2,193, 21, 233, 25, 26, 29%
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3. 37, 41; 4. 42;76. 27,
15. 3, 112

849. =9 Acc. sing. of the fem,
form of the pronoun Etad (See No.
834) 2, 72.

850. wfr: Irregular inst. plu. of
the mas. form of the pronoun Etad,
the classical form being Efaik.
{ Sce No. 834) 7. 13; 18. 40.

851. @ a: Abl. plu. of the mas.
form of the pronoun Etad (See No.
834})3.12;7.13,

852, w3 Adv. Ind. A particle used
to emphasize anidea expressed by the
word which it follows, translated into
English by the words ‘only’, ‘itself’,
‘exactly’, ‘also’ etc.1.1, 6, 8%, 11%, 13,
14, 19, 27, 30, 34, 36, 42; 2. 5, 6,
122, 24, 28, 24,47, 35; 3.1, 4, 12, 17%,
18, 202, 21,22 ; 4, 3, 11, 15, 20, 24,
252, 36; 5. 8,13, 15, 18,19, 22, 23, 24,
27,28 6.3, 52, 62 16, 18, 20, 21,
24, 26, 40, 42, 44, 7. 4,122, 14, 183,
21,22;8.4,5,6,7,10, 18, 19, 23,
38:9. 12, 16, 17, 19, 23, 24, 30, 34;
10. 1, 4, 5, 11, 13, 15, 20, 32, 33, 38,
412 11. 8§, 22, 25, 26, 28, 29, 33%, 35,
40, 45, 462, 49 12. 4, 6, 8, 13;
13. supernumerary stanza® { See
App. 1.31), 4, 5, 8, 14, 15, 19%, 25,
29, 30; 14. 10, 13, 173, 22, 23;
15.4,7,9,15%, 16 ; 16. 4, 6, 19, 20;
17. 2, 3, 6, 11, 12, 15, 18, 27%; 18. 52,
82 9% 14,19,29, 31, 35, 42, 50, 62,
65, 68,

11, 50;

*This reference would have ta be amitted
if the first reading given by Nilskafitha and
Madhusidana is cerpect {See App. 1.1 )

1 If Ramdnuja’s reading in 3. 2 ( Sec App.,
1.10} is adopted, the figure 2 would be re-
quired to be inserted before the figure 4
here. See also the note in Entry No. 699,

37
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853, wasy Adv. Ind. (In this
manner ) 1. 24, 47; 2. 9, 25, 38;
3,16, 43 ; 4. 2,9, 15, 322, 35 ; 6. 15,
28: 9,21,28,34; 11.3,9; 12.1:
13.23,25,34; 15. 19; 18. 16. In
6. 28, Rimé#nuja, Anandatirtha and
layatittha read Evari yufjan (See
App. 1. 21 and the word IHT infra)
11. 53, 54, :

854. zd=Eq: Nom, sing. of the mas.
form of the comp. adj. Evarhriipa
( In this form } 11, 48,

855. @afas: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Evam-
vidha (In this aspect or manner)
11. 53, 54,

836. % Nom. sing. of the mas.
form of the pronoun Etad { See No.
834)3. 10, 372, 40; 10, 40 ; 18.59.

857. 91 Nom. sing. of the fem.
form of the pronoun Etad (See No.
834)2.39,72,; 7. 14.

858, uatH, Irregular gen. plu. of
the mas. form of the pronoun Etad
{See No. 834), the classical form
being Etesam ( See No. 845} 1. 42,

859. awfs Fut. 3rd pers. sing. of
the 2nd conj. root I {See No. 842)
18, 68.

860, v@t® Fut. 2nd pers. sing. of
the 2nd conj. root T { See No. 842)
8.7,;9.34,; 18. 65,

b

T

861. GHIFFFEET Gen. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Aikan-
tika (Of an absolute or permanent
nature ) 14. 27.

862. TIEaR Acc. sing. of the mas.
noun Airavata (The name of the
elephant of Indra) 10, 27.

863. TN Acc. sing. of the mas.
or neu. form of the adj. Aidvara
{ Majestic or grand ) 9. 5; 11.3,8,9.
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864. AHT Inst. sing. of the neu,
noun Qjas ( Lustre ) 15, 13,

865. sfradt: Acc. plu. of the fem.
noun Osadhi { A herb or plant}
15. 13. This seems to be the correct
spelling of the word according to the
comm. of Sankara and Anandagiri,
though it is printed in most of the
editions as Augadhi.

866. 34, A compound syllable
made up of the letters A, U and M,
used as a designation of Brahma or
I$vara., It is cailed the Pranava.
8. 13;17. 23, 24.

867. wi®: Nom. sing. of the mas.
noun Orhkara ( The sound produced
by the pronunciation of the syliable
Om)})9. 17,

&
L)
868. sityqd Nom. sing. of the neu.

noun Ausadha (A medical herb)
9. 16.

T

869. wfe, Ind. interrogative parti-
cle { Whether-or) 6. 38 ; 18. 723,

870. mgmawrtgmﬁlmaﬁrqr@a:

Nom. plu. of the mas. form of the
comp, adj. Katvamlalavapityusna-
tiksnartksavidahin { That which is
either bitter, sour, saltish, extremely
hot, pungent, dry or scorching}
17. 9.

§71. #a@ Nom. sing. of the in-
terrogative pronoun Katarat { Which
of the two that have heen men-
tioned ) 2. 6.

872, ®uy¥, Adv. Ind. (How orin
which manner ) 1. 37,39; 2, 4, 21;
4.4;8.2%10.17; 14. 21.
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873. #49 Imp. 2nd pers. sing. of
the root Kath (To say, tell, describe
or narrate ) 10, 18,

874, F9AR: Abl. sing. of the mas.
form of the pres. participial adj.
Kathayat ( Describing ) 18. 75.

875, Fug#a: Nom. plu. of the
pres, participial adj. Kathayat { See
No. 8§74) 10. 9.

876. ®afeaf~a Fut. 3rd pers. plu.
of the root Kath (See No. 873) 2. 34.

877. afa=a1fd Fut. 1st pers. sing.
of the root Kath { See No. 873)
10. 19.

878, Y19 Adv. Ind. (Ever or at
any time whatever ) 2. 47 ; 18. 67.

879, wqifeq Adv. Ind. (Ever or
at any time whatever ) 2, 20.

880. #g%: Nom. sing. of the mas.
noun Kandarpa {The god of love)
10. 28,

881. Ffsam Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Kapi-
dhvaja used 2s a noun {One on whose
flag there is the emblem of a monkey
i, e, Arjuna) 1. 20.

882, &0¥@: Nom. sing. of the mas.
noun Kapila ( The name of the sage
who being the son of Kardama and
Devahiiti is believed to have pro-
pounded the Simkhya doctrine)
10. 26.

883, ®H@ETNH® Voc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Kamala-
patriksa used as a noun { He who has
eyes of the shape of lotus-leaves
i, e. 51 Krgna) 11, 2,

884, FABTHATIH, Acc. sing. of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj.  Kamaldsanastha
( One who is seated on a lotus.seat )
11. 15,
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885, #7 Acc. sing. of the mas.
form of the pronoun Kimm { Who or
which ) 2. 212

886, #w@ Nom. sing. of the neu.
noun Karana (An instrument or
an organ of action) 18, 14, 18,

887, ®iew=ld Fut. Paras. 3rd pers.
sing. of the root Kr {See No, 12)
3. 33,

$88. ®&feratir Fut. Paras. 2nd pers.
sing. of the root Kr {See No. 12}
2.33; 18. 60.

889. &R Fut. Atma. 1st pers.
sing. of the root Kr (See No. 12)
18. 73.

890. ®®m: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Karuna {Merciful)

12.13.

891. ®TTH Pres. Paras. 3rd pers.
sing. of the root Kr (8See No. 12)
4.20; 5.10; 6. 1; 13. 31,

892. ®# Pres. Paras, st pers.
sing. of the root Kr (See No, 12)
5. 8.

893, #W Pres. Paras. Znd pers.
sing. of the root Kr (See No. 12)
9. 27.

8§94, ®0H Acc. sing. of the mas.
noun Karna (The name of the Kanina
son of Kunti, the senior wife of
Pandu ) 11. 34.

§93. ®9:: Nom, sing, of the mas.
noun Karna { See No. 894 ) 1. 8,

896. =9 Nom, sing. of the neu.
form of the pot, participial adj,
Kartavya (That which ought to be
done ) 3. 22,

897, &dsx1fA Nom. plu. of the neu.
form of the pot. participial adj.
Kartavya ( See No. 896) 18. 6.

898, ®al Nom. sing. of the mas.
noun Kartr (A doer) 3. 24, 27;
18. 14, 18, 19, 26, 27, 28.
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899, Faied, Acc. sing. of the mas.
noun Kartr (See No. 898) 4. 13;
14. 19; 18, 16.

900. %48 Inf. of the root Kr. { See
No. 12)1.45; 2.17; 3.20; 9. 23
12. 11; 16. 24 ; 18. 60.

901. ®¥aH Acc. sing. of the neu.
noun Kartrtva ( The*quality of being
an agent ; doership } 5. 14.

902. &% Nom. or acc. sing. of neu.
noun Karman {An act- or action )
2.49; 3.5, 8,9,15, 192,24 ; 4. 9,
152, 162, 18, 21, 23, 33; 5. 11; 6.1,
3:7.29;8.1; 16,24 17. 27 18. 3,
8,9, 10, 15, 18, 19, 23, 24, 25, 43,
44, 47. 48. The reference to 18. 43
would be required to be omiited if
the reading in that stanza adopted
by Sankara and several other com-
mentators ( See App. 1. 38) is pre-
ferred.

903, wa=rza1 Nom. sing. of the
fem. comp. noun Karmacodani [The
( sousce of ) impulse, the driving
power, to doan act ] 18. 18.

904. wASH_ Acc. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Karmaja
('That which proceeds from action)}
2. 51.

905. ®HAT Nom. sing. of the fem.
form of the comp. adj. Karmaja (Sce
No. 904) 4. 12.

906. A Acc. plu. of the mas.
form of the comp. adj. Karmaja
{ See No. 904) 4. 32.

907. wHm: Abl. or gen. sing. of
the neu. noun Karman (See No. %2)
3.1,9;4.17%;14.16; 18. 7, 12.

908. ®&M Inst. sing. of the neu.
noun Karman ( See No. 902) 3. 20;
18. 60.
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909, &%, Gen. plu. of the neu.
noun Karman ( See No. 902) 3. 4;
4.12,5.1;14.12; 18, 2.

910. FAM Loc. sing. of the neu.
poun Karman ( See No. 902 )2, 47;
3.1,22,23,25; 4. 18, 20; 4. 9;
17. 26 ; 18, 45.

911. sRwe@@: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Karmaphalatyaga
{ Renunciation of the fruit of one’s
acts) 12, 12,

912, aWeFAHET Nom. sing. of the
mas. comp. noun Karmaphalatydgin
(One who renounces the fruit of
one's acts ) 18. 11,

913, wRwwieg: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj.
Karmaphalaprepsu { One who longs
for the fruit of one’s acts ) 18. 27,

914, HHwSARA Acc. sing, of the
mas. comp. noun Karmaphalasari-
yoga { A connection between an act
and its fruit ) 5. 14,

'915, sHweEY: Nom. eing. of the
mas, form of the comp. adj. Karma-
phalahetu { One who has the acquisi-
tion of the fruit of one’s acts as
a motive for doing them ) 2. 47.

916. ¥H®®H Acc. sing. of the
neu, comp. noun Karmaphala (The
fruit of one’s act ) 5. 12; 6. 1.

917. wASEFA Acc. sing. of the
mas. comp. noun Karmaphslisanga
( Attachment to the fruit of an act)
4. 20.

918. ##%& Loc. sing. of the nsu.
comp. noun Karmaphala ( The fruit
of an act ) 4. 14,

919, FWe»I™: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Karma-
bandhana {That in which acts are

the cause of being bound to it)3. 9.
40
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920, w9E*qH, Acc. sing. of the
1uas. comp. noun Karmabandha ( The
bondage resulting from acts) 2. 39.

921, FH@~IH: Inst. plu. of the
neu. comp. noun Karmabandhana
( The :bond resulting from acts}
9. 28.

922. F#f¥: Inst. plu. of the neu.
noun Karman { See No, 902) 3. 31;
4. 14.

923. ®AATH Acc. sing. of the
mas. comp. noun Karmayoga ( The
Yoga consisting of, or through,
action ) 3. 7.

924, ®AAW: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Karmayoga (See
No. 923) 5. 2.2,

925. FHMAT Inst. sing. of the
mas. comp. noun Karmayoga ( See
No. 923)3.3; 13. 24.

926. wAWTyIH, Gen. plu. of the
mas. comp. noun Karmasangin ( One
who is attached to action ) 3. 26.

927. %ﬁ@r?gg Loc. plu. of the mas.
comp. noun Karmasangin ( See
No. 926 ) 14, 15,

928. FHAFA Inst. sing. of the mas.
comp. noun Karmasanga (Attach-
ment to action ) 14. 7.

929, FHEFAT: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Karma-
samudbhava (That which owes its
origin to action ) 3. 4.

930. ®H=mE: Nom. sing. of the
mas. comp. adj. Karmasamgraha
( Component parts of an act } 18, 18,

931, #H=f¥a: Nom. sing. of the
mas, form of the comp, adj. Karma-
sanjfita [ That which is designated
as_the Karman (‘action }] 8. 3.

932, wHFEE Abl. sing. of the
mas. comp. noun Karmasannyisa

41
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( Renunciation or abandonment of
action } 5. 2,

Y33. HHY Loc. plu. of the neu.
noun Karman (See No. 902) 2. 50;
6.4, 17:9.9.

934. ®Wi Nom. or acc. plu. of
the neu. noun Karman {See No. 902)
2,48, 3.27,30; 4.14, 41; 5, 10,
14; 9.9; 12.6,10;13.29; 18, 0,
11, 41.

935, FHATga=att« Nom., plu. of the
neu, form of the comp. adj. Kar.
manubandhin ( That, which, is fol-
lowed by or, which has in its train,
action ) 15. 2,

936. Hfa¥a: Abl. plu. of the mas.
noun Karmin { One who is devoted
to a life of action ) 6. 46.

937. FHRFA® Ace. plu. of the
neu. comp. noun Karmendriya ( An
organ of action ) 3. 6.

938. F#FEA: Inst. plu. of the neu.
comp. noun Karmendriya ( See
No. 937)3. 7.

939. ®4fd Pres. 3rd pers. sing.
of the root Krs (To draw, pull
or torment ) 15. 7.

940. #%973: Nom. plu. of the mas.
form of the caus. pres. participial
adj. Karsat (Drawing, pulling or

‘tormenting } 17. 6.

941. FBIA1Y Gen. plu. of the pres.
participial adj. Kalayat { One who
calculates or measures ) 16. 30.

942, F3ITH, Acc. sing. of the neu.
noun Kalevara { Lit, An envelope ;
hence the physical body which is the
outer envelope of the soul) 8. 5, 6.

943, %9 ¥ Loc. sing. of the mas.
comp. noun Kalpaksaya (The de.
struction which takes place at the
end of a Kalpa, a period of time
consisting of 14 Manvantaras ) 9. 7.

For Private and Personal Use Only

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra

FH®

944, F=A Pres. 3rd pers. sing. of
the verb Klrp ( To be fit or qualified
for) 2. 15; 14. 26 ; 18. 53.

945. ®&Zr Loc. sing. of the fem.
comp. noun Xalpidi [The com-
mencement of a Kalpa (See No.943)]
9 7.

044, FITWEYZ Nom. sing. of the
comp. noun Kalyanakrt {One who
does a meritorious or an auspicious
act } 6. 40.

947. 9% Nom. plu. of the mas.
noun Kavi { A genius; a man with
a preat foresight; a learned man;
one who knows the past, present and
future ) 4. 16; 18. 2,

048, FH9 Acc. sing. of the mas.
noun Kavi { See No. 947; here, one
who knows the past, present and
future } 8. 9.

949, @fa: Nom. sing. of the mas.
noun Kavi ( See No. 947) 10. 37.

950, F¥t=18 Gen. plu. of the mas.
noun Kavi { See No. 947) 10, 37,

951, @=da Nam, sing. of the mas.
form of the pronoun Kirm with the
suffix Cana intended to give it an
emphasis { Whatever) 3. 18; 6. 2;
7.26; 8.27.

952, ®fEx Nom. sing. of the mas.
form of the pronoun Kirh with the
suffix Cit intended to give it an
emphasis (Whatever) 2. 17, 29% 3. 5,
18; 6. 40; 7. 3%; 18. 69.

953, $3wH Nom. sing. of .the
neu. noun Kasmala { A sinful or pro-
hibited act) 2. 2,

654, HEA Abl. sing. of the neu.
form of the pronoun Kimh (See No.
885 ) 11. 37.

955. #€af4q Gen. sing. of the mas.
form of the pronoun Kim with the

www.kobatirth.org
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suffix Cit denoting an emphasis
( Whosesoever } 5. 15.

956. & Nom. sing. of the mas.
form of the pronoun Kim (See No.
885)8.2; 11. 31 ; 16. 15.

957. &1 Nom. sing. of the fem.
form of the pronoun Kimh {See No.
88331, 36; 2. 28, 54; 17. 1.

958. igalfd Pres. 3rd pers. sing.
of the root Kamks {(To desire for
or look forward to) 5. 3; 12. 17;
14. 22 ; 18. 54.

959. mgg=: Nom. plu. of the
pres. participial adj. Kirksat ( De-
siring for or Jooking forword to)
4,12

960. Tiwlaa®w, Acc. sing. of the
past participial adj. Kamksita ( That
which is desired for or looked
forward to} 1. 33.

961. FgE Pres. 1st pers. sing. of
the root Kimks ( See No. 958) 1. 32,

962. FPAT: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Kima-
kima (One who desires for the things
which are the objects of enjoy-
ment } 9. 21.

963. FMEH! Nom. sing. of the
mas. form of the comp. 2dj. Kima-
kimin ( One who desires for the
things which are the objects of enjoy-
ment ) 2. 70,

964. ®WEE: The mas. comp.
noun Kimakira with the suffix Tas
having the sense of the abl. case-
termination:( Prompted by the senti-
ment of desire ) 16. 23,

965. HWFAN Inst. sing. of the
mas. comp. noun Kimakira (A
prompting of the sentiment of de-
sire } 5. 12,

966, ®REHATUIM: Nom. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Kiamakrodhaparayana (One who gives
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oneself up to the sentiments of
desire and anger {. . one who is
passionate ) 16. 12,

967. wwmraAgwEAE Gen. plu. of
the mas. form of the comp. ad].
Kamakrodhaviyukta {(One who is
free from the sentiments of desire
and anger) 5. 26.

968. FEFBMIETH, Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Kama-
krodhodbhava (That which arises
from the sentiments of desire and
anger) 5. 23.

969. ®HTE Nom. sing. of the fem.
comp. noun Kiamadhuk {She who
yields the desired objects like milk )
10. 28.

970. H1wwim4d The mas. comp,
Arthath having the sense of the
dat. case-termination {For the
sake of enjoyment of the desired
objects ) 16. 12.

971. FwWAY Loc. plu. of the
mas. comp. noun Kiamabhoga
{ Enjoyment of the desired objects )
16. 16.

972. FEEEEIRTA: Nom, plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Kamaragabalanvita { Backed up by or
invested with the strength derived
from attachment towards the desired
ohjects ) 17. 5.

973. HATAAEEy Nom. sing. of
the neu. form of the comp. past pass.
participial adj. Kimaragavivarjita
( Devoid of attachment towards the
objects of desire ) 7. 11,

Y74, gwEaH, Acc. sing, of the
mas. form of the comp. adj. Kama-
ripa ( He who has the form or the
nature of desire ) 3. 43,
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975, HHEAM Inst. sing.
mas. form of the comp. adj.
riipa { See No. 974) 3. 30.

975, FWAFIAtHIE Nom. plu. of
the mas. form of the comp. past
pass. participial adj. K&masamkalpa-
varjita {Free from thoughts about
the desired objects or from desires
and thoughts about them ) 4. 19,

977, Eﬁm%?ﬁ?{ Nom. sing, of the
neu. form of the comp. adj. Kima-

haituka { That which has for its mo-
tive the fulfilment of a desire or
that which has desire as its motive )
16. 8.

978. A, Acc. sing. of the mas.
noun Kima ( A longing or desire for
the objects of enjoyment) 16, 10,

. 18 ; 18. 53,
noun Kiamabhoga with the sufhx’ 1

979. #W: Nom. sing. of the mas,
noun Kama (See No. 978) 2. 62;
3.37,7.11; 16, 21,

G80. ®ETIY. Abl, sing. of the mas.
noun Kiama ( See No, 978) 2. 62,

981, wmrHE: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Kimat-
man (One whose heart is full of
i. e. wha has identified oneself
with desires ) 2. 43,

982. &, Acc. plu. of the mas.
noun Kiama { See No. 978) 2, 55, 71;
6.24;7. 22,

983. FW1: Nom. plu. of the mas.
noun Kima ( See No. Y78 ) 2. 70.

984. FA°GA! Inst. sing. of the
mas. form of the comp.adj. Kamepsu
{ One who longs for the fulfilment
of desires ) 18. 24,

985. %rH: Inst. plu. of the mas,
noun Kama { See No.978) 7. 20.

986. WIgWIIA: Nom. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
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Kimopabhogaparama (One who is
solely devoted to the enjoyment of
the desired objects ) 16, 11,

087, ®M Acc. sing, of the fem.
form of the pronoun Kim (See
No. 885 ) 6. 37.

988, HFIAMH, Gen. plu. of the
mas. form of the adj. Kimya ( That
which is dene with a view to acquire
a desired object } 18, 2.

989. mragwmwatq Abl. sing. of
the mas. comp. noun Kaiyaklesa-
bhaya { Fear of physical pain ) 18. 8.

990. ®rafadtdta® Acc. sing. of the
mas. comp, noun Kayadirogriva (The
trunk of the body, the head and the
neck ) 6. 13,

691, FrqY Acc. sing, of the mas,
noun Kaya (The physical body)
11. 44,

992. #1347 Inst. sing. of the mas.
noun K#ya ( See No. 991) 5, 11,

993, FRWE Nom. and acc, sing. of
the neu. noun Karana { Cause } 6. 3%
13. 21.

994, IR Acc, plu. of the neu.
noun Kiram ( See No, 993 ) 18, 13,

995. #¢99 Nom. sing. of . the
caus. pres, participial adj. Kérayat
( Causing = thing to be done) 5. 13,

996. FriwagriwEaTINTE:  Nom.
sing. of the mas. form of the comp.
adj.  Kiarpanyadosopahatasvabhidva
( One whose nature is obscured by
the blemish of helplessness ) 2. 7.

997. FHMERUHEIR Loc. sing. of
the neu. comp. noun Karyakirana-
kartrtva ( The doership of an effect
and its cause ) 13, 20. The reading
which Sankara considers prefera-

ble and has adopted is FHHTHIR,

Therein the Kdrya means the
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physical body, the Kaerana means
the 10 organs of knowledge and
action, and the mind, the intellect
and egoism, and zccording to him it
is their doership, the cause of their
origin, that is meant here.

998, MY Pass. Atma. 3rd pers.
sing. of caus. form of the 8th conj.
Ubhayapadi root Kr. (See No, 12)
3. 5.

949. HAH Acc. sing. of the neu,
form of the pot. participial adj.
Kirya (That which ought to be
done) 3.19; 6.1.

Nom. oracc. sing. of the neu.
form of the same used as 2 noun
{An ict which ought to be done)
3.17;18.5, 9, 31.

1000. srfEEzaaradt Loc, sing.
of the fem. comp. noun Karya-
kiryavyavasthiti { A division of acts
into those which ought to be and
those which ought not to be done)
16. 24.

1001, ®@t®E Acc. dual of the
neu. comp. noun Kiryikarya (Those
acts which ought to be and those
which ought not to be done ) 18. 30.

1002. #& Loc. sing. of the neu.
noun Karya ( An act which cught to
be done ) 18. 22.

1003, ®%H Acc. sing. of the mas,
noun Kila { Time ) 8. 23.

1004, #1&: Nom., sing. of the noun
Kila (See No. 1003) 10. 30, 33;
(The destructive aspect of Brzhman)}
11. 32

1005. wemsHfwl Nom. plu, of
the neu. form of the comp. adj.
Kildnalasannibha (Similar to the fire
which consumes the world at the
time of 2 Pralaya) 11, 25.
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1006, F®& Loc. sing. of the mas.
noun Kala (See No. 1003) 8. 23,
{"The proper time ) 17. 20,

1007. 13 Inst. sing. of the mas.
noun Kiia ( See No. 1003) 4. 2, 38.

1008. @7 Loc. plu. of the mas.
noun Kila ( See No. 1003} 8. 7, 27.

1009, ®Aa: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Kadirajan {The
king of Kasi) 1. 5.

1010, &r8d: Nom. sing. of the
mas. noun Kasya ( The king of Kisi)
1. 17.

1011, f%=F Acc. sing. of the neu.
form of the pronoun Kimh with the
suffix Cana emphasising the idea con-
veyed by it { Whatever} 3, 22.

1012, %83 Nom. or acc. sing. of
the neu. form of the pronoun Kim
with the suffix Cit emphasising the
idea conveyed by it (Whatever)
4.20;5.8;6.25:7.7; 13.26.

1013. %" Nom. or acc. sing. of
the neu. form of the pronoun
Kirh {See No. §85) 1. 1, 322, 35;
2,36, 54% 3, 1,33; 4.16% 8. 1%
9.33; 10. 42;16. 8.

1014, tFRI™T: Nom. sing. of the
mas, form of the comp. adj. Kima-
cara (Of what kind of behaviour)
14. 21,

1015, f&{Er Nom, sing. of the
mas. form of the adj. Kiritin (One
who has a crown on his head ) 11, 353,

1016, BFEAA Acc. sing. of the
mas. form of the adj. Kiritin { See
No, 1015) 11. 17, 46,

1017. @397 Acc. sing, of the
neu. noun Kilbisa { Sin or hlemish)
4.21; 18. 47.

1018. ®@wa: Nom. plu. of the
mas. form of the pres. participial

www.kobatirth.org

Primary Word-Units

45

ooy

adj. Kirtayat ( Singing or chanting)
9, 14,

1019, F@ Acc. sing. of the fem.
noun Kirti (Fame or reputation)

2. 33

1020. %t Nom. sing. of the fem.
noun Kirti ( See Neo. 1019) 10, 34.

1021. #4: Adv. Ind. (From where
or whence ) 2. 2,66 4. 31 ; 11. 43,

1022. FFAEE Nom, sing. of the
mas, noun Kuntibhoja ( The name
of a king fighting on the side of the
Paddavas in the Mbh. war } 1. 5,

1023. FFagya: Nom. sing, of the
mas. comp. noun Kuntiputra { A son
of Kunti; here Yudhisthira) 1. 16.

1024. 3% Imp, 2nd pers. sing. of
the root Kr {See No. 12) 2. 48,
3.8;4.15;9.34;12. 11; 18,63, 65.

1025. F%¥A Loc. sing. of the neu.
comp. noun Kuruksetra { The name
of the battle-field where the Mbh.
war took place } I, 1.

1026. T Pres. Atma. 3rd pers.
sing. of the root Kr (See No. 12)
3. 21. (See SAMH infra) 4. 377 ( See
WENHT infra ).

1027, #T78T Voo, sing. of the
mas. comp., noun Kurunandana (The
cause of delight of the Kurus ) used
as a form for addressing Arjuna
2.41; 6, 43; 14, 13,

1028. #&Ha1C Voc, sing. of the
mas. comp. noun Kurupravira ( A
hero of extraordinary merit amongst
the Kurus)used as a form for ad-
dessing Arjuna. 11, 48,

1029, $%3%: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Kuru-
veddha { The oldest of the Kurus,
an epithet of Bhisma) 1. 12.

1030. F&WE Voc. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Kurusrestha
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{ The best of the Kurus, an epithet
of Arjuna) 10. 19.

1031, F5oF Imp. 3tma. 2nd pers.
sing. of the root Kr. (See No. 12)
9. 27.

1032. F&ASA Voc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Kuru-
sattama { The best of the Kurus, an
epithet of Arjuna)4. 31.

1033. =4 Acc. plu. of the mas.
noun Kuru, the name of the Ksa-
triya clan to which the parties to
the Mbh. war belonged but here
wsed for the army of Duryodhana
1.25.

1034. a1 Pot. Parss. 3rd pers.
sing. of the root Kr { See No.12)
3.25.

1035. F419 Pot. Paras. st pers.
sing. of the root Kr {8ece No. 12)
3. 24,

1036. 4% Nom. sing. of the
paras. pres. participial adj. Kurvat
(Doing) 4.21; 5.7, 13; 12.10;
18. 47,

1037. FAT Pres. Paras. 3rd pers.
plu. of the root Kr ( See No.12]
3 25,511

1038, &0 Nom. sing. of the
Atma. pres. participial adj. Kurvina
( Doing } 18. 56.

1030, FEWAFAF, Acc. sing. of the
neu. form of the comp. adi, Kula-
ksayakrta (‘That arising Irom the
destruction of ane’s familv) 1. 38,
39,

1040, EFT Loc. sing, of the mas,
comp. noun Kulaksaya (The destruc-
tion of one’s family) 1. 40.

1041, F=aA™E Gen. plu. of the
mas, form of the comp. adj. Kula-
ghna (One who destroys one’s
family ) 1. 42, 43.

www.kobatirth.org

Bhagavadgita Word-Index Pt. I A

FafAxwg:

1042, g=aafl; Nom. plu. of the
mas. comp. noun Kuladharma ("The
traditional rules of conduct obser-
ved in one’s family ) 1. 40, 43.

1043. ¥=fam: Nom. plu. of the
fem. comp. noun Kulastri ( A lady
ol the family ) 1, 41.

1044. %€ Gen. sing. of the neu,
noun Kala (A family ) 1. 42.

1045. Fa9 Nom. sing. of the neu.
noun Kula ( See No, 1044 ) 1. 40,

1046. ¥ Loc. sing. of the neu.
noun Kula ( See No. 1044) 6. 42.

1047. ?ﬂ% Loc. sing. of the neu.
form of the adj. Kusala ( Agreeable )
18. 10.

1048, FFAWEL: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Kusumikara { The
spring ) 10, 35,

1049, FEea¥ Acc. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Kutastha
meaning ‘ that which rests on an
anvil’ and secondarily °that which

“is not affected by its environments

46

which is a mere
the

i, e. the self’,
witness of the movements of
mind, senses and body ) 12. 3.

1050. &1 Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Kiutas-
tha { See No. 1049} 6. §; 15. 16.

1031. %3: Nom. sing. of the mas.
noun Kiirma ( A tortoise ) 2. 58,

1032. Fa%9: Nom. sing. cf the
mas. form of the comp. past partici-
pial adj. Krtakrtya { One who has
discharged one's duty and therefrre
feels oneself relieved of a heavy
burden } 15. 2(.

1053, FAfaa: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj. Krtanigcaya (One
who has made a firm resolve) 2, 37.

For Private and Personal Use Only

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra

BAT

1054, FA% Acc. sing. of the neu.
form of the past pass. participial adj.
Krta { Done ) 4. 15%; 17. 18 18, 23.

1035. Far=A®: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj. Krtafijali {One who
has his hands folded together in
supplication} 11. 14, 35.

1056, #arR Loc, sing. of the mas.
form of the comp. adj. Krtanta
( That which is characterised by an
end to all action) 18, 13.

1057. %A Inst. sing. of the neu.
form of the past pass. participial ad).
Krta used as a noun { An act which
has been done ) 3. 18,

1058 Zat Ind. past participle of
the root Kr { Having done) 2. 38;
4, 22; 5 27% 6. 12, 25; 11. 35
18. 8, 68.

1039, greawdsa Nom. sing. of the
mas. comp., noun Krtsnakarmakrt
{One who has discharged all his
duties ) 4. 18,

1069. 134T The neu. form of the
adj. Krtsna with the termination Vat
affixed to denote similarity (As if
it were the whole } 18. 22

1061. #®WAT Nom. sing, of the
mas. comp. noun Krtsnavid {One
who knows all that is to be known)
3.29.

1062. FTa€q Gen. sing. of the neu,
form of the adj. Iitsna (The whole)
7. 6.

1063, A9 Ace. sing. of the neu,
form of the adj. Krtsna (See
No. 1062)1.40;7.29: 9. 8; 19, 42,
11.7, 13 13. 332

1064, E9ur: Nom. plu. of the mas.
form of the adj. Krpana { Poor or
miserable ) 2. 49,
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1065, #9471 Inst. sing, of the fem.
noun Krpi { Ordinarily, compassion,
pity or commisseration, but here,
remorse } 1. 28; 2. 1.

1066, F9: Nom. sing. of the mas.
noun Krpa { The name of a Brihmana
warrjor fighting in the Mbh. war on
the side of the Kurus) 1. 8.

1067, F0MIE=RIUEA Nom. sing.
of the neu. comp. noun Kisigorak-
syavanijya (Agriculture, preserva-
tion of the bovine species of animals
and trade ) 18. 44,

1068. & Voc, sing, of the mas,
noun Krsna ( The name of the sun
of the Yadava prince Vasudeva and
Devaki, who acted as the charioteer

,of Arjuna and who while imparting

the teaching contained in this work
is referred to by the title Sri Bhaga-
vin) 1.28,32,41;5.1; 6. 34, 37,
39- 11, 41;17. 1.

1069. FH Acc. sing. of the mas.
noun Krsna { See No. 1068) 11, 35.

1070. % Nom. sing. of the mas.
farm of the ad). Kvsna {IBlack) 8. 2>

Nom. sing. of the mas. noun
Krsna (See No. 1058) 18. 78.

1071, #Fwrqg Abl. sing. of the mas,
noun Krsna ( See No. 1068) 18. 75.

1072. & Nom. plu. of the mas.
form of the pronoun Kim {See
No. 885)12. 1.

1073. & Nom. plu. of the mas.
form of the pronoun Kir with the
sufix Cit intended to give it an
emphasis { See No. 952 ) 11. 21, 27
13. 24,

1074. % Inst. sing. of the mas.
form of the pronoun Kim (See
No. 885) 3. 36.
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1075, &3®8, Nom. sing. of the
neu. form of the adj. Kevala { Alone
or absolute ) 4. 21 18. 16.

1076. %a%: Inst. plu. of the neu.
form of the adj. Kevala ( See
Nao. 1075 ) 5. 11.

1077. &7 Voc. sing. of the mas.
noun Kesava (A name of Vispu ap-
plied here to Krsna who is believed
to be an incarnation of that deity)
1.31;2, 54;3.1; 10, 14; 13. super
numerary stanza ( See App. 1. 31},

1078. Fwa%q Gen. sing. of the
mas. noun Kesava ( See No. 1077)
11. 35,

1079. Fwargage Gen. dual of the
mas. comp. noun Kesavarjuna(Krsna
and Arjuna) 18. 76,

1080, AAIZT Voc. sing. of the
mas. comp. noun Kesinisidana { The
slayer of Keéi, a demen; an
epithet of Krsna ) 18. 1.

1081, 9 Loc. plu. of the mas.
form of the pronoun Kim (See
No. 885 ) 10. 172,

1082, #: Inst. plu. of the mas.
form of the pronoun Kim (See
No, 883) 1. 22 ; 14. 21,

1083. Ft=a7 Voc, sing. of the mas,
noun Kaunteva ( A son of Kunti;
here Arjuna } 2. 14, 37, 60 ; 3. 9, 39;
5.22:6.35:;7.8:8. 6, 16, 9. 7,
10,23,27,31;13.1,31; 14, 4, 7,
16, 20, 22 ; 18. 48, 50, 60,

1084, #1+87: Nom. sinu. of the
mas. noun Kaunteya ( See No. 1083)
1. 27.

1085. ®AIA Nom. sing. of the
neu. noun Kaumira (The state of
boyhood } 2. 13.

1086. *TITH Nom. sing, of the
neu. noun Kaudala { Skilfulness or
dexterity ) 2. 50.
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1087. %q: Nom. sing. of the mas.
noun Kratu ( A sacrifice } 9. 16,

1088, fFad Pass. Atma. 3rd pers,
sing. ol the root Kr ( See No. 12)
17. 18,19 18, 9, 24.

1089. f==d Pass. Atma. 3rd pers.
plu. of the root Kr ( See No. 12)
17. 25,

1090. @FATEE Nom. plu. of the
continuous pres. participial adj.
Kriyamana { That which iz being
done) 3. 27;13. 29,

1091, Geafa: Inst. plu. of the
fem. noun Kriyd (Ceremony) 11. 48,

1092. Graifafinaga®  Acc. sing.
of the fem. form of the comp. adj.
Kriyavisesabahula { Characterised by
specific ceremonies of varicus sorts )
2, 43.

1093, UL Acc. plu. of the mas.
form of the adj. Kriara {Cruel or
wicked } 16, 19,

1094. ®ra® Acc. sing. of the mas.
noun Krodha (The sentiment of
anger ) 16. 18 18. 53.

1095, =em: Nom. sing. of the mas.
noun Krodha (See No. 1094) 2. 62 ;
3.37;16, 4,21,

1096, w1 Abl. sing. of the mas.
noun Krodha { See No. 1094) 2. 63.

1097. Fgaf+a Caus. 3rd pers. plu.
of the root Klid (To become wet)
2. 23.

1098. F=: Nom. sing. of the mas.
noun Klesa {Agony or anguish)
12. 5.

1099. F5a8 Acc. sing. of the neu.
noun Klaibya {Impotence; passi-
vity )2, 3. The other words in the
expression in which this word
occurs are dT, T and ¥ which see
infra.
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1100, &f45 The ind. adv. Kva
with the suffix Cit intended to give
it an emphasis ( Anywhere; at any
time whatever ) 18, 12.

1101, 91MA Acc. sing. of the neu.
noun Ksana having the sense of the
dat. sing. { For a mament } 3. 5.

1102. sws+st Nom. sing. of the
neu. comp. noun Ksatrakarman (The
natural duty of a Ksatriya) 18, 43.
For the accurrence of this word there
see the note in Eatry No, 1111,

1103. sfaed Gen, sing. of the
mas, noun Ksatriya (The name of
the second Varna in the Indo-Arvan
social order.) 2. 31,

1104. w®am: Nom. plu. of the

mas. noun Ksatriya (See No. 1103)

2, 32,

1105. @wAT Nom. sing. of the fem.
noun Ksama { Forgiveness ) 10. 4,34;
16.'3.

1106. &A1 Nom. sing. of the mas,
noun Ksamin ( One who is possessed
of the quality of forgiveness) 12.13.

1107. @3d Acc. sing. of the mas,
noun Ksaya ( Destruction ) 18. 25.

1108. s Dat. sing. of the mas.
noun Ksaya ( See No. 1107) 16. 9.

1109. =", Acc. sing. of the mas.
form of the adj. Ksara used as a
noun { The destructible one . e. the
phenomenal world ) 15. 18.

1110. 8% Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Ksara used as a
noun ( See No. 1109) 15. 16%,

Nom. sing. of the mas. form of
the adj, Ksara { Destructible ) 8. 4,

1111. |r™=# Nom. sing. of the ncu.
form of the adj. Ksitra { That which
is appropriate to a Ksatriya ) 18. 43.
The part of the sentence in which
this word occurs is &% &4 TEWIEAR,

4
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Sankara according to the G, P. edi-
tion, 1935, Madhustdana, Raminuja
and all the other comm. in that
edition however read instead WTHH
TWTsd, ( App. 1. 38). This makes
no difference in sense though in the
latter there is one comp. word for
two scparate words in the former.
If that reading is preferred this
entry would be required to be
deleted and Entry No. 1102 to be
retained.

1112, s Nom,
fem. noun Ksanti
13. 7; 18. 42,

1113, ™A Caus, lst pers. sing.
of the root Ksam (To forgive or
allow ) 11. 42,

1114, farf Pres. 1st pers. sing.
of the root Ksip ( To throw } 16. 19.

1115. faaws Adv. Ind. ( At once or
immediately ) 4. 12; 9. 31.

1116, &AOTHTRYT Nom plu. of the
mas. form of the comp. ad}. Ksina-
kalmasa { One whose sins have been
annihilated or exhausted } 5. 25,

1117. & Loc, sing. of the neu.
form of the adj. Ksina { Annihilated
or exhausted } 9. 21.

1118. 489, Acc. sing. of the neu.
form of the adj, Ksudra (Mean) 2. 3,

sing. of the
{ Forgiveness )

1119, gr&raAt. Gen. dual of the
mas. comp. noun Ksetraksetrajiiau

( Lit. ‘the field and the knower of
the field’, but here, ‘the group of the
5 elements, the ego, intellect, the
Unmanifest, the ten senses, the mind
and the five objects of perception
on the one hand and the knower
thereof on the other } 13, 2. 34,
1120. ¥afagdaq e Abl, sing. of
the mas. comp. noun Ksetrakgetra-
jflasarhyoga ( The coming into con-

49
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tact of the Ksetra and its knower as
evplained in No. 1119) 13. 26.

1121. @299 Acc. sing. of the mas.
noun Ksetrajfia ( The knower of the
Ksetra as explained in No. 1119)
13. supernumerary stanza {See
App. 1,31}, 2.

1122, =3 Nom, sing. of the
mas. noun Ksetrajfia ( See No. 1121
and 1123) 13. 1.

1123. s, Nom. or acc. sing. of
the neu. noun Ksetra ( The Ksetra
as explained in No. 1119) 13. super-
numerary stanza { See App. I. 31),
1,3,6, 18, 33, :

1124, #41 Nom. sing. of the mas.
noun Kgetrin (The owner of the
Ksetra as explained in No. 1121)
13. 33,

1125, @®Waw™ Nom. sing. of the
comp. degree of the neu. form
of the adj. Ksema ( Beneficial ) 1, 46,

o)

1126. ®q Nom. sing. of the neu.
noun Kha (‘The sky) 7. 4.

1127. & Loc. sing. of the neu.
noun Kha ( See No. 1126} 7. 8.

18

1128. 3 Imp. Znd pers. sing. of
the root Gam.gacch (To go ) 18. 62.

1129, 7=gf¥ Pres. 3rd pers. sing.
of the root Gam.gacch (See No.1128)
6. 37, 40.

1130, =371 Nom. sing. of the
pres. participial adj. Gacchat (Going)
5. 8.

1131. @234 Pres. 3rd pers. plu.
of the root Gam-gacch { See No.
1128 ) 2. 51;5.17; 8. 24; 14, 18%
15. 5.
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1132, ad=gmtd, Gen. plu. of the
mas. comp. noun Gajendra (The
king of elephants ¢. ¢. the best varie-
ty of that class of animals ) 10. 27.

1133, @&y Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Gatarasa
{ That which has been devoid of
taste or sap) 17. 10,

1134, masaw: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Gata-
vyatha {One who has overcome a
feeling of pain or anguish) 12. 16.

1135. maugsd Gen. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Gata-
sanga { One who has given up com-
ing in contact with the masses of
men ) 4. 23,

1136. 7a&qs: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Gata-
sandeha (One whose doubts have
been dissolved ) 18. 73.

1137. @@ Nom. sing. of the mas.
form of the past participial adj. Gata
(Gone) 11, 51.

1138. mamay, Acc. sing. of the
aeu. form of the comp. past parti-
cipial adj. Gatdgata (Lit., ‘that which
has gone and arrived” but here, “that
which consists of departure and
return’ } 9. 21, ,

1139, swravqH Acc. plu. of the mas,
form of the comp. adj. Gatdsu ( One
whose vital breath has passed away)

2. 11,
1140, wmar: Nom plu. of the mas.

form of the past participial adj. Gata
(See No. 1137)8.15: 14.1; 15. 4.

1141. ofaq Acc. sing. of the fem.
noun Gati ( Motion ; state } 6. 37, 45,
7.18: 8. 13, 21; 9. 32; 13. 28;
16, 20, 22, 23.

1142, @ifd: Nom. sing. of the fem,
noun Gati {See No, 1141) 4. 17;
9.18;12. 5.

For Private and Personal Use Only

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra

et

1143, @oft Nom. dual of the fem.
noun Gati ( See No, 1141) 8, 26,

1144, mar Ind. past participal of
the root Gam-gacch (See No, 1128 )
14.15; 15. 6.

1145, nfga#d Acc. sing. of the mas.
form of the adj. Gadin (One who is
armed with a club ) 11. 17, 46,

1146. =a=a9_ Nom. sing. of the
pot. participle of the root Gam-
gacch (See No, 1128) 4. 24,

1147, 7Fa@ Nom. sing. of the
verbal noun Gantr with the pres.
2nd pers. sing. of the root As
(To be), joined to it in order to give
it the sense of the future tense{ You
will go} 2. 52. For a similar
expression see AATH infra.

1148, weqdaargifagaedi: Nom.
plu. of the mas, comp. noun Gan-
dharvayaksisurasiddhasangha (A
group or assemblage of the Gan-
dharvas, Yaksas, Asuras and Siddhas)
11. 22.

1149, 7=a=tmq, Gen. plu. of the
mas. noun Gandharva (A class of
superhuman beings who are said to
be the musicians of the gods in
ancient Indian mythology ) 10. 26.

1150, ¥ Nom. sing. of the mas,
noun Gandha [Aroma or smell) 7. 9.

1151. s@=arT Acc. plu. of the mas.
noun Gandha ( See No, 1150) 15, 8,

1152, #%: Imp. 2nd. pers. sing.
of the root Gam-gacch (See No. 1128}
used idiomatically to indicate strong
disapproval of the act in the expres-
sion Klaibyars md sma gamalh (Do
not resort to impotency ) 2. 3. See
also the other words in the above
expression.
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1153. A Pass. 3rd pers. sing.
of the root Gam-gacch (See No. 1128)
5 5.

1154, 7%ra# Dat. sing. of the mas.
form of the comp. degree of the adj.
Guru {Great) 11,37,

1155, @w#m: Nom. sing. of the neu.
form of the comp. degree of the
adj. Guru ( See No. 1154)2. 6

1156. @Ay Nom. sing. of the
mas. form of the comp. degree of
the adj. Guru'(See No, 1154) 11. 43.

1157, ¥H Acc. sing. of the mas,
noun Garbha { An embryo) 14. 3.

1158. 73: Nom. sing. of the mas.
noun Garbha { See No. 1157) 3, 38.

1159. @ifx Loc. sing. of the fem.
noun Gau { A cow or any animal of

“the bovine species} 5. 18,

1160. @wEAt Nom. sing. of the fem.
form of the adj. Gahana (Inscrutable)
4. 17.

1161. wwtay. Nom. sing. of the
neu. noun Gandiva (The name of
the bow of Arjuna which he had got
as a boon from Agni) 1. 30.

1162, am@ Nom. plu. of the
neu. noun Gatra (A limb) 1. 29,

1163. negst Nom. sing.of the fem.
noun Giyatri ( The name of one. of
the Vedic metres having 24 syllables
divided into 3 lines and of the
Mantra in that metre composed by
Vidvamitra which every devout
Brahmana repeats daily »10. 35.

1164. T Acc. sing. of the fem,
noun Go ( The earth } 15. 13.

1165, far Gen. plu. of the tem.
noun Gir ( Speech) 10. 25.

1166. TA® Nom. sing. of the neu,
form of the past participial adj. Gita
( Sung or expounded } 13. 4.
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1167. Tew Voc. sing. of the mas.
comp. noun Gudakesa (Lit. ‘the lord
of sleep’; here an epithet of Arjuna)
10.20; 11.7.

1168. gzier: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Gudikeda [ See
No. 1167) 2. 9.

1169. qe®A9 Inst. sing. of the
mas. comp. noun Gudikeda {See

No. 1167 ) I. 24.

1170, mEATERIE: Gen. dual of
the mas. comp. noun Gunakarma-
vibhdga { The division made on the
basis of one’s inherent attributes
and acts ) 3. 28.

1171, qowsitFzaeTm: Adv. Ind. (On
the basis of a division made ac-
cording to the inherent attributes
and acts ) 4. 13.

1172, qa&AY Loc. plu. of the neu.
comp. noun Gunakarma ( Inherent
attributes and acts ) 3. 29,

1173. nma: Adv. Ind., made from
the noun Guna by the addition of
the affix T'as having the sense of
the abl, case-termination (On the
basis of or agreeably to the inherent
attributes ) 18. 29,

i174. quaggn Nom, plu. of the
mas. form of the comp. ad]. Guna-
praveddba (That which grows by
virtue of the inherent attributes)
15. 2.

1175, qmATT: Adv. Ind., made
from the comp. noun Gunabheda in
the same way as No, 1173 {On ac-
count of the distinction between
the inherent attributes ) 18. 19,

1176, qories Nom. sing. of the
mas. comp. noun Gunabhoktr { The
enjoyer of the inherent attributes)
13. 14,
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Bhagavadghtd Word-Index Pt. I A g

1177, owdt Nom. sing. of the
fem. form of the adj. Gunamaya
( Consisting solely of the inherent
attributes } 7. 14.

© 1178, 7owrd: Inst. plu. of the mas.
form of the adj. Gupamaya { See No,
1177) 7. 13,

1179, fma®a@ Loc. sing. of the
neu. comp. noun Gunasarhkhydna
( Enumeration of the inherent attri-
butes of the objects. This may
perhaps be the title of a chapter in
the lost Sasthitantrasdstra to which
references are found in numerous
works ) 18, 19.

1180. oy Nom, sing. of the
mas, comp. noun Gupasaiga (Con-
tact with the inherent attributes)
13, 21.

1181, oreEgr: Nom. plu, of the
mas. form of the comp. adj. Guna-
sarhmtdha ( One who is deluded by
the inherent attributes) 3. 29.
1182, gurdid: Nom. sing. of the
mas. form of the tomp. adj. Gugna-
tita (One who has transcended the
inhetent attributes ) 14. 25.

1183, WY Acc. plu. of the mas.
noun Guna ( An inherent attribute
or property of a material substance )
13.19, 21 ; 14. 20, 213, 26,

1184, ymBaan Acc. sing. of the
mas. form of the comp. ad). Gupi-
nvita ( Invested with or accompani-
¢d by the inherent attributes) 15. 10.

1185, wom: Nom. plu. of the mas,
noun Guna (See No. 1183) 3. 28
14. 5, 23,

1186, == Abl. plu. of the mas,
noun Guna ( See No. 1183 ) 14, 192,

1187. q®g Loc. plu. of the mas.
noun Guna { See No. 1183 ) 3, 28.
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1188, 4 Inst. plu. of the mas.
noun Guna ( See No. 1183} 3. 5, 27;
13. 23; 14. 23 ; 18, 40, 41,

1189, q%m Inst. sing. of the mas.

form of the adj. Guru (See No. 1154)
6, 22.

1190, 1% Nom. sing. of the mas,
form of the adj. Guru used as a noun
(One who is fit to be respected asa
preceptor or elderly person } 1i. 43.

1191, T&9, Acc. plu. of the mas.
form of the adj. Guru used as a noun
( An elderly person } 2. 5.

1192. s Nom. or acc. sing.
of the neu. form of the superlative
degree of the pot. participial adj.
Guhya { Secret) 9. 1; 15. 20.

1193, nwatA, Nom. sing. of the
neu. form of the comp. degree of
the pot. participial adj. Guhya (See
Neo. 1192) 18. 63.

1194. 7wq Nom. or acc. sing. of
the neu. form of the pot. participial
adj. Guhya (See No. 1192} 11. 1;
18. 68, 75.

1195, fmr, Abl. sing. of the neu.
form of the pot. participial adj.
Guhya { See No. 1192) 18, 63.

1196, @™, Gen. plu. of the
neu. form of the pot. participial adj.
Guhya used as a noun (A thing
which should be kept secret ) 10, 38,

1197, yufa Pres. 3rd pers. sing. of
the root Gr (To praise or extol)
11. 21.

1198, %L Nom. sing. of the mas.
form of the pres. participial adj.
Grbnat ( Taking } 5. 9.

1199, wifx Pres. 3rd pers. sing.
of the root Grh { Lit. ‘to take’, but
here, ‘to put on’ ) 2, 82.

1200, JxXwewt Ind. past participle
of the root Grh (See No. 1199)
15. &; 16. 10,

53
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1201. #=d Pass. 3rd pers. sing. of
the root GGrh ( See Na, 119%9) &, 35.

1202. % Loc. sing. of the neu.
noun Geha (Lit, ‘a house’, but here,
‘a family’ ) 6. 41.

1203. Mfa¥g Voc. sing. of the mas.
noun Govinda (One of the names
of Krsna) 1. 32.

1204. @iitagq, Acc. sing. of the
mas, noun Govinda ( See No. 1203 )
2.9.

1205. a®A™M: Nom. sing. of the
mas. form of the continuous pres.
participle Grasamina { Swullowing )
11. 30.

1206. @Rl Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Grasisnu { One
who is in the habit of swallowing; an
epithet of the Supreme Soul because

" He is the cause as well of the in-

volution as of the evolution of
the universe ) 13. 16,

1207. =i Nom. sing. of the fem.
noun Giani { Lit. 'decay’, but here,
‘suppression’ ) 4. 7.

> )

1208, F=afy Caus. 3rd pers. sing.
of the root Han (To slay or kill)
2. 21.

1209, =179 Nom. or acc. sing. of
the neu. form of the adj, Ghora
{ Hideous or terrific) 11. 49; 17. 5.

1210. €t Loc. sing. of the neu,
form of the adj. Ghora{See No, 1209)
3.1

1211, €r: Nom. sing. of the mas.
nou;;n Ghosa { Sound; resonance)
1. 19.

1212. ®a: Nom. sing. of the pres,
participial adj. Ghnat (Being slain
or killed } 1. 35.

1213, =\ Acc. sing. of the mas.

noutsx Ghrina (The sense of smell)
15. 9.
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1214. 9 Conj. particle. Ind. (And).
1.1, 42,52, 6%, 8°%, 9, 11, 13%, 14,16,
178, 18, 19%, 25, 27, 292, 30°, 31%,
32t, 33,34, 38,42, 43 ; 2.4, 8, 117,
12,:19, 23, 24, 26, 27, 29, 31, 32,
33, 34%, 35, 36, 41, 52, $8, 66%
3. 4, 8,.172, 18, 22, 24,:38,39; 4. 3,
5,8,9,17% 18, 22, 27, 28, 40%;, 5. 1,
2, 52, 15, 18%, 20, 27; 6. 13, 9, 13,
162, 20, 21, 22, 29, 30%, 35, 43, 46;

7.4, 9 128, 16, 17, 22,:26% 8.1, 2,-

$,5,7,10,12,23,28 9, 4, 5%, 9,
12, 147, 15, 17, 19, 242, 29 10. 2,
3, 4%, 7, 9%, 13, 17, 18, 20°, 22, 23%
24, 26, 27, 30% 31, 322, 33, 34°, 38,
39; 11. 2, 5, 7, 15% 17, 20, 224,
24, 25%, 26, 34°, 36%, 37, 383, 397,
42, 43, 45, 48, 49, 50, 53, 54% 12. 1,
3, 13, 15%, 18% 13. supernumecrary
stanza®, 2, 3% 4, 5% 8,9, 10, 143
154, 16, 18, 19°, 22%, 23, 24, 25,
29, 30, 34; 14.2, 6, 107, 13*, 172,
19, 21, 228, 26, 27%; 18. 2%, 3, 4,
8, 99, 11, 12, 132, 154, 167, 18%, 20;
16. 12, 4%, 6,7°, 11, 14, 18; 17. 2%,
4,6, 10%, 12, 14, 152, 18, 20% 21,
22, 232, 25, 26, 277, 28; 18.1,3,
5, 6,9, 12, 145, 168, 22, 25, 28, 29,
30°, 313, 32, 35, 36, 39, 41, 42, 43?3,
512, 55, 67, 692, 70, 71, 74, 76, 77,

1215. wwgeas, Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Cakra-
hasta ( One who has a discus in his
hand ) 11. 46.

1216. W&H Acc. sing. of the neu.
noun Cakra (Lit. ‘a wheel’. The
word is used here figuratively) 3. 16.

* For the two alternative readingy given
by Nilakenthe and Madhusidana in 1.8
{ See App. I, 1 and Entry No. 852 supra }.
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1217, =afdoe Acc. sing. of the
mas. form of the adj. Cakrin { One
who has the discus as his special
weapon ) 11. 17.

1218. =g: Nom. sing. of the neu.
noun Caksus ( An eye)5.27; 11. 8;
15. 9.

1219, s@&ara Abl. sing. of the
neu. noun Cancalatva ( Unsteadiness
or fickleness ) 6. 33.

1220. @@®® Nom. sing of the
neu. form of the adj. Cancala { Un-
steady or fickle ) 6. 26, 34.

1221, wg¥sa Inst. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Catur-
bhuja ( That of which four hands
from a part) 11. 46.°

1222. =qté9m Acc. sing. of the
ney. form of the comp. adj. Catur-
vidha ( Of four varieties ) 15. 14.

1223, wyfdar: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Catur-
vidha { See No. 1222) 7. 16.

' 1224, =1 Nom. plu. of the mas.
form of the adj. Catus {(Four) 19. 6.

1225. @=gwt@ Loc. sing. of the
mas. noun Candramas {The moon)
15. 12.

1226. =%qH Acc. sing. of the fem,
noun Camii ( An army ) 1. 3.

1227. =9@ni Gen. plu. of the mas.
form of the pres. participial adj.
Carat ( Moving about ) 2. 67,

1228. =30 Pres. 3rd pers. sing. of
the root Car (T'o move about) 2. 71;
3. 36.

1229, W% Nom. sing. of the mas-
form of the pres. participial adj.
Carat ( See No. 1227)2. 64.

1230. wxfew Pres. 3rd pers. plu.
of the root Car (Sce No. 1228)
8. 11.
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1231. =9 Nom. sing. of the neu.
form of the adj. Cara { That which
moves automatically from place to
place; the mobile or dynamic)
13. 15.

1232, wust#H, Acc. sing. of the
neu. form of comp, adj. Cardcara
{ The mobile and the immobile)
10. 39,

1233, =xrae¥® Gen. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Cara-
cara ( See No. 1232) 11. 43,

1234, ==& Pres. 3rd pers. sing.
of the root Cal ( To move) 6. 21.

1235, =@=¥9 Nom, sing. of the- neu.
form of the adj. Cala { Unsteady)
6.35; 17. 18,

1236, afeawram: Nom. sing. of
the mas. form of the comp. past
pass. participial adj. Calitam3nasa
{ One whose mind has strayed away
from a particular course ) 6. 37.

1237, wrgaed® Acc. sing. of the
neu. comp. noun Caturvarnya | The
group or order of the four Varnas
{ classes)] 4. 13,

1238, wFxAWH Acc. sing. of the
neu. form of the adj. Candramasa
{ Belonging to or of the moon) 8. 25.

1239, =rq¥ Acc. sing, of the mas.
noun Cipa ( A bow-string ) 1. 47.

1240, fatd: Nom. sing. of the
desi. form of the fut, participial adj.
Cikirsu (One desirous of doing a
thing ) 3. 25.

1241. ey Nom. or acg. sing. of
the neu. noun Citta {(The lower
mind )} 6. 18,20; 12. 9.

1242. feervy: Nom. sing. of the
mas. noun Citraratha ( The name of
a Gandharva ) 10. 26.

www.kobatirth.org

Primary Word-Units

e

1243, faragsa: Nom. plu. of the
pres. participial adj. Cintayat ( Con-
templating ) 9. 22.

1244, Rrafq Pot. 3rd pers. sing.
of the root Cit (To ruminate,
think or form an idea about ) 6. 25.

1245, fa=am Acc. sing. of the fem.
noun Cinta ( Anxiety ) 16. 11.

1246. fas: Nom. sing. of the Pot.
participial adj. Cintya (Fit to be
contemgplated over } 10. 17.

1247. faua AblL sing. of the neu.
form of the adj. Cirarh (A long time)
used adverbially with the negative
particle Na{Before long) 12. 7.

1248, %1 Inst. sing. of the neu.
form of the adj. Cirarh used ad-
verbially with the negative particle

‘Na. (Before long) 5. 6.

55

1249. : Inst. plu. of the neu.
form of the past. pass. participial
adj. Cirnita ( Pounded} §1. 27.

1250. AfFa™: Nom. sing. of the
mas. noun Cekitana ( The name of a
Yidava prince who fought on the
side of the Pindavas in the Mbh.
war) 1.5,

1251. ¥a7 Nom. sing. of the fem.
noun Cetani { Consciousness or vita--
lity ) 10, 22 ; 13. 6.

1252. §F4T Inst. sing. of the neu.
noun Cetas { The mind) 8 8; 18,
57, 72.

1253. ¥ Ind.
junction (If} 2. 33; 3.
4.36:9.30; 18. 58,

1254. Hetfamganedq Acc. sing. of
the neu. form of the comp. adj.
Celdjinakugottara {That which is
made up of Kuéa grass, the skin of
a black antelope or a tiger and a
cloth, spread one over another in
order) 6. 11, For the occurrence of

conditional con-
1, 24;
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this word there see the note in
Entry No. 1257 infra.

1255, 39 Pres. 3rd pers. sing. of
the root Cest (To behave or act)
3. 33,

1256. ¥gn: Nom. Plu. of the fem.
noun Cestd ( Movement or gesture }
18. 14,

1257, IPAgMAGL Acc. sing.
of the neu. form of the comp.
adj. Cailajinakusottara ( That which
15 made up of Kuéa grass, the skin
of a black antelope or a tiger and a
cloth, spread one over another in
order) 6. 11. Rimanuja reads here
Celajinakusottarv  (App. 1. 18)
‘Cela’ is probably an alternative
spetling of the same word meaning
*acloth’.

1258, =w=f*a Pres. 3rd pers. plu.
of the root Cyu ( To drop down or
sink } 9. 24.

9

1259. 273®|1H, Gen. plu. of the
neu, noun Chandas ( A Vedic metre )
10, 35.-

1260, s*xif’r Nom. plu. of the
neu, noun Chandas ( See No. 1259)
15. 1. Here the word means °‘the
Vedas’

1261. w*Zifw: Inst. plu. of the
neu. noun Chandas { See Nos, 1259
and 1260 ) 13. 4.

1262, o&3a™, Gen. plu. of the
pres. participial adj. Chalayat ( De-
ceiving ) 10, 36.

1263. fsvar Ind. past participle of
the root Chid (To cut off) 4. 42;
15. 3.

1264. @=gi=a Pres, 3rd pers. plu.
of the root C_\:hid (See No. 1263)2. 23,

1265. fewgar: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Chinna-

56
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dvaidha { One who has cut off the
pairs of opposites . e. has cast off
the tendency to be enamoured of
or to hate anybody, to feel oneself
happy or miserable etc, ) 5. 25,

1265. femdma: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Chinna-
sathsaya (One whose doubts are
dissolved ) 18. 10.

1267. f@aH Nom. sing. of the
new. comp. noun Chinnadbhra (A
dissipated cloud ) 6. 38,

1268. Fa1 Nom. sing. of the mas.
noun Chettr ( One who cuts a thing
or dastroys it ) 6. 39,

1269. ¥\, Inf. of the root Chid
{ See No. 1263} 6. 39.

A

1270, #w&: Gen. sing. of the neu.
noun Jagat (The universe)} 7. 6;
8.26;9.17;16.9.

1271, /19 Nom. or ace, sing. of
the neu. noun Jagat (See No, 1270)
7.5,13;9. 4,105 10. 42; 1£. 7, 13,
30,36; 15.12; 16, 8,

1272, sOR9d Voc. sing. of the mas.
comp. noun Jagatpati ( The Lord of
the Universe ) 10. 15.

1273, smfra@ Voc. sing. of the
mas. comp. noun Jagannivisa ( The
Abode or Receptacle of the Uni-
verse ) 11, 25, 37, 45,

1274, srg=qaEuigaednr: Nom. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Jaghanyagunavrttastha (One whose
conduct is characterised by - the
lowest of the three inherent attribu-
tes of the primordial matter ) 14, 18,
For the occurrence of this word
there see the critical note in the
succeeding entry.
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1275. se=agmgfaem: Nom. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
]aghanyagunavrttistha { One who has
Lis constant resting-place in tenden-
cies arising out of the lowest of the
inherent attributes of the primordial
matter ) 14. 18. This is also the
reading adopted by Riminuja, Val-
Iabha’s disciple Midhava, Ananda-
tirtha, Hanumina and Purugsottama.
All the other comm. including Saii-
kara, however, read instead Jagha-
nyagunavyitasthih. 'The meaning
assigned to Yaghanyagupa is the
same in both the cases but Vytta in
the latter is explained By Sankara
to mean Nidralasyadi. It there-
fore appears that it means ** conduct
or behaviour ’’ consisting of sleep,
idleness etc,

1276. «®{A: Nom. plu. of the
mas. comp. noun Janakddi { Janaka,
a king of Videha, and others such as
Asvapati Kekaya ) 3. 20.

1277. @A%F Pot. 3rd pers. sing. of
the caus. form of the root Jan-ja
{ To be produced or to generate )
3. 26,

1278. aw@qte Loc, sing. of the
fem. comp. noun Janasarhsad (An
assembly of men) 13, 10.

1279, /7: Nom. sing. of the mas.
noun Jana { People ) 3. 21.

1280, wRifawe: Nom. plu. of the
mas. comp. noun Janddhipa { A king
of men) 2. 12.

1281. waHrA, Gen. plu. of the
mas. noun Jana {See No. 1279) 7. 28,

1282, FadA Voc, sing. of the mas.
comp, noun Janirdana { An epithet
of Krsna as identified with Visnu)
1.36,39, 44;-3.1; 10, 18; 11. 51,
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1283. %91: Nom. plu. of the mas.

noun Jana (See No, 1279) 7. 16;
8.17,24:;9.22;16.7,17. 4,5
1284. wFa€: Nom. plu. of the

mas. noun Jantu (A creature or a
buman being devoid of the sense of
discrimination } 5. 15.

1285. s*7 Nom. or acc. sing. of
the neu. noun Janma (A birth}
2.27; 4.4%, 9% 6.42; 8. 15, 14.

1286, FAFARSALIA Ace. sing. of
the fem. form of the comp. partici.
pial adj. Janmakarmaphalapradd (Re-
sulting in births and acts or in
acts leading to births) 2. 43.

1287. s=A=17, Gen. plu. of the neu,
noun Janma { See No. 1285) 7. 19,

1288. ##ATA Loc. sing. of the neu.

‘noun Janma { See No. 1285) 16. 20%.
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1289, w=wwsafafagw®r Nom. plu.
of the mas. form of the comp. past
pass. participial adj. Janmabandha-
vinirmukta {Completely released
from the bondage of births ) 2. 51,

1290, F=HGATE: 1@: Inst. plu. of
the neu. comp. noun Janmamtyu-
jaridubkha {The miseries consequent
on the occurrence of birth, death
and old age) 14. 20,

1291, TRTFIOATTLTT (gAY
Nom. sing. of the neu, comp. noun
Janmamrtyujardvyidhiduhkhadosi-
nudarfana (The realisation of the
fault consisting of the miseries re-
sulting from birth, death, old age
and disease ) 13. 8.

1292, sFaTH Nom. plu. of the neu,
noun Janma { See No. 1285) 4. 3,

1293, s Nom. sing. of the
mas. comp. noun Japayajiia ( A sacri-
fice consisting of the frequent re-
petition of an incantation intended
to invoke a particular deity) 10. 25,
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1294. JGEYH, Acc. sing. of the
mas. noun Jayadratha ( The nanee of
the king of Sindhudeéa who was the
son-in-law of Dhrtardstra) 11. 34,

1295, sagq: Nom. sing. of the
mas. noun Jayadratha (See No. 1294).
This occurs only as a variant for the
words Tathaiva ca occurring in.1. 8,
adopted by Nilakantha and Madhu-
sldana,

1296. s17: Nom. sing. of the mas.
noun Jaya ( Victory } 10. 36.

1297, stgt@aAt Acc. dual of the mas.
comp. noun Jaydjaya (Victory and
defeat } 2. 38.

1298. #®A Pot. 1st pers. plu. of
the root Ji-jay ( To conquer) 2. 6.

1299. S143: Pot. 3rd pers. plu. of
the root Ji-jay ( See No. 1298} 2. 6.

1300. Y Nom. sing. of the fem.
noun Jard ( Old age) 2. 13.

1301. TR Dat sing. of
the mas. comp. noun Jarimarana-
moksa { Release from births and
deaths ) 7. 29.

1302. wgifX Pres, 3rd pers. sing.
of the root Hi ( To abandon ) 2. 50.

1303. Sf¢ Imp. 2nd pers. sing. of
the root Han (See No. 1208} 3, 43;
11. 34,

1304, T4 Pres. 3rd pers. sing.
of the root Jigr (To become or
remain awake ) 2. 69.

1305. s Gen. sing. of the pres.
participial adj. Jdgrat (Waking)
6. 16.

1306. @M/ Pres. irregular 3rd
pers. sing. of the root Jagr { See
No. 1304 ) 2. 69.

1307. s@&™ Gen. sing. of the mas.
form of the past participial adj. Jata
{ Born ) 2. 27.
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1308, #mA%: Nom. plu. of the mas.
form of the past participial adj. Jita
{ See No, 1307) 10. 6.

1309. sfawAt: Nom. plu. of the
mas. comp. noun Jatidharma (Duties
appropriate to one’s community )
t. 43.

1310. 93 Adv. Ind. (Verily) 2.
12 3.5, 23.

1311, sistq Nom. sing. of the pres.
participial ad). Janat { Knowing }
8. 27.

1312, WA Pres. paras. 3rd pers.
sing. of the Ubhayapadi root Jid
(To know, } 15. 19,

1313, @@ Pres. Atma. Ist pers.
sing. of the root Jfid ( See No. 1312)
11. 25,

1314, @rad Pres. 3rd pers. sing. of
the root Jan-ji { See No. 1277) 1. 29,
41;2.20; 14. 152,

1315. @m+d Pres. 3rd pers. plu.
of the root Jan-ja {See No. 1277}
14. 12, 13.

1316, Wgdt Nom. sing. of the
fem. noun Jahnavi { A name of the
river Ganges derived from Jahnu
10. 31,

1317, fwifraard, Gen. plu. of the
desi. participle Jigisat (One who
wishes to conquer } 10. 38,

1318, famg. Nom. sing. of the
pres. participial adj. Jighrat (Smell-
ing) 5. 8.

1319, fasfifaama: Desi. Ist pers.
plu. of the root Jiv { To live ) 2. 6.

1320. frgrg: Nom. sing. of the
desi. nominal base Jijfiasu ( One who
is desirous of acquiring knowledge )
6. 44 ;7. 16,

1321, fmapyiei: Nom. plu. of the
mas. form of the comp, adj. Jita-
safgadosa (One who has mastered
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the taint arising from association)
15. 5.

1322, Rra: Nom. sing. of the past
nass. participial adj. Jita (Conquered)
5.19; 6. 6.

1323, f@EERa: Gen. sing. of the
mas, form of the comp. adj, Jititman

( One who has acquired control over
his lower self ) 6. 7.

1324, faa@dt Nom. sing. of the
mas, form of the comp. adj. Jitat-
man ( See No. 1323) 18. 49.

1325, fa@fza: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Jitend-
riya { One who has acquired control
over his senses ) 5. 7,

1326. fw=ar Ind. past participle of

www.kobatirth.org
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the root Ji-jay (See No. 1298) 2.37; ¢

11. 33.

1327, St Ace. plu. of the neu.
form of the adj. Jirna { Old or worn
out ) 2. 222,

1328. wtafd Pres. 3rd pers. sing.
of the root Jiv { See No. 1319 ) 3, 15,

1329, drga5 Nom. sing. of tle
neu. noun Jivana ( Life ) 7. 9.

1330. sra¥qd: Nom. sing. of the
mas, form of the comp. past pass.
participial adj. Jivabhtita (That which
has acquired the form of a sentient
being j 15. 7.

1331, siaqa® Acc. sing. of the
fem. form of the comp. past pass.
participial adj. Jivabhiita ( See No.
1330) 7. 5.

1332, Maei® Loc. sing. of tie
mas. comp. noun Jivaloka (1The re-
gion in which sentient beings reside )
15. 7.

1333, <T@+ Inst. sing. of the neu.
noun Jivita ( Life) 1, 32,

59
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1334, Q¥ Pres. 2nd pers. sing.
of the root -Hu (To offer az an
oblation ) 9. 27.

1335. F&fS Pres. 3rd pers. sing.
of the root Hu ( See No. 1334 ) 4. 262,
27,29, 30.

1336. Xt Nom. sing. of the
verbal noun Jetr with the pres. 2nd
pers. sing. of the root As {See
No. 496) joined to it in order to
give it the sense of the fut. tense
(You will win) 11. 34. For a
similar idiomatic expression see
WY supra.

1337. @A Pot. 3rd pers. sing.
of the root Jus {To show oneself
favourable towards or approve of )
3. 20.

1338, s@sgy Nom. sing, of the
pot. participial adj. Jiitavya (Fit to
be known} 7. 2,

1339, ¥R7 Inf, of the root Jiz
{ See No. 1312) 11, 54,

1340. 1A% Inst. sing. of the past
pass. participial adj. Jiiifta ( Known)
10. 42.

1341, swar Ind. past participle
of the root Jiia (See No. 1312) 4. 13,
16,32,35; 5.29;. 7. 2; 9. 1, 13,
13.12; 14. 1; 16, 24; 18, 55.

1342. smaY Nom. sing. of the
necu, form of the comp. adj. Jfigna-
gamya {That which is approachable
by knowledge ) 13. 17,

1343. eags: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Jiina-
caksus used as a noun (One who has
an eye of knowledge 4. e, has acquir-
ed intellectual vision ) 15, 10.

1344, AEIgwT Inst, sing. of the
neu. comp. noun Jidaacaksus { The
cye of knowledge ) 13. 34,
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1345, FArASTAT Inst, sing. of the
neu. comp. noun Jfiinatapas (Aus-
terities consisting of efforts to
acquire knowledge ) 4. 10,

1346, IR Loc, sing. of the
mas. form of the comp. adj. Jiiana-
dipita {‘That which has been illu-
mined by knowledge } 4. 27,

1347. ;M@ Inst. sing. of the
mas.- comp. noun Jfidnadipa ( I'he
lamp of knowledge ) 10. 11.

1348, safadagswan Nom. plu.
of the mas. form of the comp. adj.
Jfidnanirdhitakalmasa ( One who bas
completely washed off one’s blemi-
shes by knowledge ) 5. 17.

1349, mma=®a Inst. sing. of the
mas. comp. noun Jfignaplava {The
barge or boat of knowledge ) 4. 36.

1350. %@Agm: Nom. sing. of the
mas. comp, noun Jiidnayajia (The
sacrifice of knowledge ) 4. 33.

1351, wrag¥_ Inst. sing. of the
mas. comp. noun Jiianayajfia ( See
No. 1350} 9. 15; 18. 70,

1352. mradrwgafaf: Nom. sing.
of the fem. comp. noun Jiinayoga-
vyavasthiti { Determination of the
separate functions of Jfiana and
Yoga)16. 1.

1353, MAG@RT Inst. sing. of the®
mas. comp. noun Jiidnayoga (The
Yoga which consists of knowledge)
3.3.

1354, wgatd, Gen. plu. of the
mas. form of the adj. Jiianavat (One
who posscsses knowledge ) 10, 38.

1355, st Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Jianavat ( See
No. 1354) 3.33; 7. 19.

1356, wART@AgaTwT Nom, sing.

of the mas. form of the comp. adj.
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Jidnavijiignatrptitman [ One whose
heart is satisfied by (the acquisition
of } knowledge and its realisation ]
6. 8.

1357, fag@armas, Acc. sing.
of the mas. form of the comp. adj.
JfiEnavijfiinanadana ( That which is
the cause of the destruction or dis-
appearance of knowledge and its
realisation } 3. 41.

1358. A@EF= Inst. sing. of the
mas. comp. noun Jfianasanga (Con-
tact or association with knowlédge )
14. 6.

1359, Fradfgwdwan Acc. sing. of
the mas, form of the comp. adj. Jiié-
nasarichinnasarbéaya (One whose
doubts have been eradicated or cut
asunder by knowledge ) 4, 41.

1360. =FET Gen, sing. of the neu.
noun Jiidna ( Knowledge ) 18. 50.

1361. 9% Nom. or acc. sing. of
the neu. noun Jidna (See No. 1360)
3.39,40;4.34,39%5.15,16;7. 2;
9.1; 10. 4, 38; 12,12; 13. super-
numerary stanza {App. 1. 31), 22, 11,
17,18; 14.1,2,9,11,17; 15.15;
18. 18, 19, 20, 212, 42, 63,

1362. mBrgrawsioy, Acc. sing.
of the mas. form of the comp. adj.
Jfianignidagdhakarman (One who has
burnt off his actions, f. ¢. the latent
effects thereof, by the fire of his
knowledge } 4. 19,

1363. statf: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Jiidndgni ( The fire
of knowledge ) 4. 37,

1364. w=Ta, Abl. sing. of the neu.
noun Jiiina { See No. 1360) 12. 12,

1365. wratt, Gen. plu. of the
neu. noun Jiiina {See No. 1360)
14. 1,
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1366, WATARIRAAA: Gen. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Jiandvasthitacetas [ One whose mind
is set at rest by {the acquisition of }
knowledge ] 4. 23.

1367. FAfEar Inst. sing. of the
mas. comp. noun Jhdnasi {Tte
sword of knowledge } 4. 42.

1368, #ita: Nom, plu. or gen.
sing. of the mas. noun Jiiinin (One
who possesses knowledge; a knower;
awise man) 3.39; 4. 34: 7. 17,

1369. strfrem: Abl. plu. of the mas.
noun Jidnin { See No. 1368) 6. 46,

1370. st Nom. sing. of the mas.
noun Jidnin ( See No. 1368) 7. 16,
17, 18.
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1371. =H Loc. sing. of the neu.
" or than that, therefore or thereafter

noun Jhdna ( See No, 1360) 4, 33,

1372. A Inst. sing. of the neu.
noun Jiiina { See No. 1360) 4. 38;
5. 16.

1373, st Fut. 2nd pers. sing.
of the root Jiiz { See No. 1312} 7. L.

1374, %19 Nom. or acc. sing. of
the neu. form of the pot. participial
adj. Jieya { Fit to be known } 1. 39
13. supernumerary stanza { App. L.
31y, 12,16, 17, 18 18, 18.

1375. #: Nom. sing. of the mas.
form of the pot. participial adj.
Jiieya { See No. 137415.3; 8. 2.

1376. sAr@AT Nom. sing. of the
fem. form of the comp. degree of
the adj. Prasasya, meaning °supe-
rier’ 3. 1,

1377. sara: Nom. sing. of the neu,
form of the camp. degree of the adj.
Pragasya ( See No. 1376) 3. 8.

1378. saamy Gen. sing. of the
neu. noun Jyotis { Light ; a heavenly
body ) 10. 21 ; 13. 17,
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1379. sarf: Nom., or acc. sing. of
the neu, noun Jyotis (Sce No. 1378)
8.24,25;13. 17,

1380, sasta: Inst. plu. of the pres.
participial adj. Jvalat (Burning or
shining ) 11, 30.

1381, s&=q"q Acc. sing. of the
mas. noun Jvalana (Fire) 11. 2),

a

1382. @amryg Gen. plu. of the mas.
noun Jhasa ( An acquatic animal)
10. 31.

G

1383. @a¥ Nom. sing. of the past
participial adj. Tata {(Pervaded)
2.17:8.22; 9.4, 11. 38 ; 18. 45.

1384. @& Adv. Ind. ( Then, from

according to context) 1. 13, 14: 2. 33,
36, 38: 6. 22, 262, 43, 45, 7. 22; 11. 4,
9, 14, 40; 12. 9, 11; 13, 28, 30; 14.
3:15.4; 16.20, 22 7 18. 35, 64,

1385. @3 Nom. or acc, sing. of the
pro.oradj. Tad {That) 1. 10, 46
2.7, 17, 57, 67; 3. 21%; 4. 15,
34,38:5.1,5,16: 6.21; 7.1, 23,
29. 8. 1,11, 21, 28: 9. 26, 27;
10. 392, 412 11. 4, 42, 45, 49 13.
2,32,12%, 13,153, 16, 17, 26: 14. 7, §;
15. 4, 5,62, 12; 17. 17, 18, 19, 20,
21, 22,23.25,28; 18. 5, 20, 21, 22,
23, 24, 25, 37, 382, 39, 40, 45, 60, 77.

The same nsed adverbially in the
sense of ‘then’, 3.1, 2,

1386. #AeamArPfIRaA", Nom. sing.
of the neu. comp. noun Tattvajfia-
narthadardana { The realisation of
the object to be achieved by the
knowledge of the Essence ) 13. 11.

1387. 8@ Adv. Ind. (A thingin
its essence or as it really is) 4.9;
7.3;10.7; 18. 332
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The neu. noun Tattva with the
suffix Tas having the sense of the
abl. case-termination (From the
Essence ) 6. 21.

1388. aeaxifra: Nom. plu. of the
mas. comp. noun Tattvadar§in used
as a2 noun {One who has realised
the Essence } 4. 34.

1389, awaIIRw: Inst, plu. of the
mas. comp. noun Tattvadarsin {See
No. 1388) 2. 16.

1390, F=x&T Nom. sing. of the
mas. comp. noun Tattvavid (One
who knows the Essence) 3, 28;
5. 8.

1391, @w=&H Acc. sing. of the neu.
noun Tattva { The truth) 18. 1.

1392. 34 Inst. sing, of the neu,

noun Tattva ( See No, 1391) 9. 2¢4;

11. 54. In both the places the term
is used in the sense of ‘‘in essence’’.

1393. #29¥q Nom. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Tatpara
{ Having that i{. ¢. the Supreme
Being, as its highest object ) 5. 16;
11.37.

1394, a=q7: Nom. sing. of the mas.
torm of the comp. adj. Tatpara
(Solely devoted to it } 4. 39.

1395, amera®: Nom. plu, of the
mas, form of the comp. adj. Tatpa-
riyana (Solely devoted to that i.e.
the Supreme Being } 5. 17,

1396, wHAMEE Abl. sing. of the
mas. comp. noun Tatprasida { Hig
favour) 18. 62.

1397. a5 Adv. Ind. ( There or in
that matter or connection ) L. 26;
2.13,28; 6. 12,43 ; 8, 18, 24, 25;
11.13; 14. 6; 18. 4, 16, °8.

1398, wrgay® Comp. adv. Ind.
( In the presence of others) 11. 42.

62

www.kobatirth.org

Bhagavadgitd Word-Index Pt I A

Lt L LN

The azbove reading ie somewhat
doubtful. [f there had been Twai-
samaksam, the line vcould have
been easily construed as containing
a statement that the Lord should
pardon him whether he had been dis-
courteous to Him while he was alone
or in the presence of the Lord.

1399, aqr Adv. Ind. { So or in the
same manner ) 1, 8%, 26, 34% 2,1,
13,22, 29; 3.25,38; 4. 11, 28,29,
37:5.24; 6.7; 7.6; 8.23; 9.6,
32,33; 10.6; 11. 15,23, 26, 28, 29,
34, 46, 50; 12. 18; 13, 18, 29, 32, 33;
14. 10, 15; 15.3; 16. 2} 17.7, 26;
18. 14, 50, 63.

1400. axf® Comp.
(Still) 2. 26.

1401, aga=ad, Comp. adv. Ind.
{ Thereafter ) 18, 55.

1402, ¥%] Comp. adv. Ind.
{ Therefore or with that object )3. 9.

1403, azdras Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Tadar-
thiya { Having that as the object aim-
ed at) 17. 27,

1404, a3t Adv. Ind. ( Then; in
that case) 1. 2,21; 2. 52, 53, 55,
4. 7: 6. 4, 18; 11, 13; 13. 30;
14. 11, 14.

1405, agreawm: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Tadat-
man { One who has identified oneself
with it) 5. 17.

1406, dag€®: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Tad-
buddhi (One who is thinking of that
object alone ) 5. 17,

adv.

Ind.

* "'his referenee would have to be omit-
ted if the first reading given by Nilakantha
and Madbuaddans is app.oved { Seo-App. L.
1) and the foot note below p. 16 col, 2,
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1407, axmwim: Nom. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Tadbhivabhavita (One who s
actuated by the sentiment of iden-
tity with it ) 8. 6.

1408. %7 The pronoun Tad with
the suffix Vat added to it in order to
institute a comparison {Like it or
like that or in a similar manner)
2. 70.

1409, #f3%: Nom. plu. of the mas.
comp. noun Tadvid (One who
knows it) 13. 1.

1410. 991 Acc. sing. of the fem.
noun Tanu ( A body)7.21; 9. 11,

1411, amegr: Nom. plu. of the

mas, form of the comp. adj. Tannis- *

tha { One who has faith in it) 5. 17.

1412, @@=y Acc. sing. of the neu.
form of the pres. participial adj.
Tapat ( Burning or heating) 11, 19,

1413, auET Inst. sing. of the neu.
noun Tapas ( Penance or austerity )
11. 53,

1414, st Loc. sing. of the neu.
noun Tapas ( See No. 1413) 17. 27,

1415, ageqt® Fut. 2nd pers. sing.
of the 1st Conj. Paras. root Tap ( To
suffer pain or undergo penance) 9.27,

1416, avi&@sm: Abl. plu. of the
mas. noun Tapasvin { One who is in
the habit of undergoing penance}
6. 46.

1417. aatéag Loc. plu. of the mas.
noun Tapasvin ( See No. 1416 ) 7. 9.

1418, a9: Nom. sing. of the neu.
noun Tapas (See No. 1413) 7. 9;
10, 5;16.1;17. 5,7, 14, 15, 16, 17,
18,19, 28; 18. 5, 42.

1419. a9:§ Loc. piu. of the neu.
noun Tapas { See No. 1413) 8, 28.
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1420. aarfy Pres. 1st pers. sing.
of the 1st conj. Paras. root Tap
{ T'o shine or to emit heat) 9. 19,

1421, awifi: Inst. plu. of the neu.
noun Tapas ( See No., 1413) 11. 48.

1422. agrman Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Tapo-
yajfia { One who performs a sacrifice
consisting of Tapas { See No- 1413) ]
4. 28,

1423, awq Acc. sing. of the past
pass. participial adj, Tapta (Suffer-
ed or undergone ) 17, 17, 28.

1424, a=9*A Pres. 3rd pers. sing.
of the 4th conj. Atma. root Tap { To
suffer or undergo ) 17. 5.

1425, a" Aéc. sing. of the mas.
form of the pronoun Tad ( See No.
1385) 2.1,10; 4.19;6. 2,23,43;
7. 20%; 8. 6%, 10, 21, 23; 9. 21;
10.10; 13.1; 15. 1, 4; 17. 12;
18. 46, 62,

1426, TRAT Inst. sing. of the neu.
noun Tamas {Darkness or ignorance)
18, 32,

1427. awt&® Loc. sing. of the neu.
noun Tamas { See No. 1426 } 14. 13,
15.

1428, aw®: Gen. sing. of the neu.
noun Tamas {See No. 1424) 8. 9;
13.17; 14,16, 17,

1429, awigi: Inst. plu. of the neu.
comp. noun Tamodvira (The door
to the state of Tamas {. e. ignorance)
16.22.

1430. @ Nom. sing. of the neu.
noun Tamas { See No. 1426) 10. 11 ;
i4. 5, 8,9, 10%; 17. 1.

1431, agr Inst. sing. of the fem,
form of the pronoun Tad (See No.
138502, 44, 7. 22,
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1432, @a% Gen. dual of the mas.
form of the pronoun Tad (See No.

1385) 3. 34; 5. 2.

1433, avf®a@ Pres. 3rd pers. plu. of
the root Tt { To swim across ) 7. 14,

1434, aftsst@ Fut. 2nd pers. sing.
of the root Tr (See No. 1433) 18, 58,

1435, T Gen. sing. of the mas.
form of the pronoun Yugmad ( Thou
oryou)1.3;2 36°; 4. 5; 10. 42;
11. 15, 16, 20, 28, 29, 30, 31, 35, 41,
47,51; 18. 73.

1436. A=Aty Abl. sing. of the mas.
or neu. form of the pronoun Tad
(See No. 1385)1.37; 2,18, 25, 27,
30, 37, 50, 68; 3. 15, 19, 41; 4. 15,
42:5.19; 6,46;8.7,20,27;11. 33,
44 : 16,21, 24; 17, 24 3 18. 69,

1437, aft® Loc. sing. of the neu.
form of the pronoun Tad (See
No. 1385} 14. 3.

1418. #@ Gen. sing. of the mas.
or neu. form of the pronoun Tad
{See No. 1385) 1.12; 2. 57, 38,
61, 68;3.17,18; 4.13; 6. 3,6, 30,
34,40; 7. 213 8. 14; 11. 1Z;
15.2; 18.7, 15,

1439. a=R Loc. sing. of the fem.
form of the pronoun Tad (See
No. 1385) 2. 69.

1440, =4t Gen. sing. of the fem.
form of the pronoun Tad (See
No. 1385) 7. 22.

1441, ¥ Voc. sing. of the mas.
noun Tdta (A father; also a term
of endearment used in addressing
one’s son or one younger than one-
self ) 6. 40,

1442, &t Nom. or ace. plu. of the
neu. form of the pronoun Tad (Sce
No. 1385) 2, 61; 4.5; 9. 7, 9;
18. 19,
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1443, A/ Acc. plu. of the mas.
form of the promoun Tad (See
No. 1385 )1, 73, 27; 2. 14; 3. 29,
32;4. 11,32, 7. 12, 22, 16. 19;
17. 6.

1444, araafiad Nom. sing. of the
neu. form of the comp, adj. Tamasa-
priyva( That which is liked by 2 man
in whose nature there is the prepon-
derance of the Tamas attribute)
17. 10,

1445, am8¥ Acc, sing. of the mas.
or nom. or acc. sing. of the neu.
form of the adj. Tamasa (One who
or that which is characterised by the
attribute Tamas) 17. 13, 19, 22,
18. 22, 25, 39,

1446. am#: Nom. sing. of the mas,
form of the adj. Tamasa (See
No, 1445) 18. 7, 28.

1447, qman: Nom. plu. of the
mas. form of the adj. Timasa { See
No. 1445)7.12;14. 18 ; #7. 4.

1448, qw&l Nom. sing. of the
fem. form of the adj. Tamasa {Sec
Ne. 145) 17. 2; 18. 32, 35,

1449, amarg Notn. sing. of the mas,
form of the pronoun Tavat (To that
extent ) 2. 46,

1450, S1&™ Gen. plu. of the fem.
form of the pronoun Tad (See
No. 1385) 14, 4.

1451, arg Acc. sing. of the fem.
form of the pronoun Tad (See
No.1385)7.21;8.17; 17. 2.

1452, fafdge® Imp. 2nd pers. sing,
of the root Tij { To endure or suffer
with courage ) 2. 14.

1453, fawf¥ Pres. 3rd pers, sing.
of the root Sthi-tisth (To stand;
to remain unmoved in one position )
3.5;13.13; 18,61,
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1454, fagsa" Acc. sing. of the
pres. participial adj. Tisthat ( Stand-
ing ot remaining firm in one posi-
tion) 13. 27,

1435, faefa Pres. 3rd’ pers. plu.
of the root Sthi-tisth (See No, 1453)
14. 18,

1456. ™ef¥ Pres. 2nd pers. sing.
of the root Stha-tisth  { See
No. 1453) 10. 16,

1457. 4 Ind., adversative particle
{ But or however; sametimes used
in the sense of “also’ too} 1, 2, 7,
106+ 2.5,12, 14,16, 17, 39, 64 3. 7,
13, 17,28, 32,422 ; 5.2, 6, 14, 16;
6. 16, 35, 36,45, 7.5, 12, 18, 23, 26,
28: 8,16,20,22,23; 9.1, 13, 24,

29: 10.40; 11.8,54; 12.3,6,20;
13. 25; 14. 8. 9, 14, 16; 15. 17,

17.1,7,12,21; 18.6,7, 11, 12, 16,
21, 22, 24, 34, 36.

1458, 98%: Nom. sing. of the mas,
form of the adj. Tumula { Tumu!-
tuous) 1. 13, 19.

1459, geara-grRaEEgia: Nom. sing.
of the mas. form of the comp. adj.
Tulyaninditmasarmistuti {One who
looks upon one’s censure and eulogy
with an equal eye) 14. 24,

1460. gearasgregE: Nom. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Tulyanindistuti (One who looks
upon censure and eulogy with an
equal eye ) 12. 19,

1461, gearganas: Nom. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Tulyapriyipriya (One in whose
eyes things liked and not liked are
equal) 14. 24,

1462, g=4: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Tulya ( Equal)
14, 25%,

B.G.L5S
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1463, ¥9: Nom. sing. of the mas.
form of the past participial adj.
Tusta { Satisfed ) 2. 55.

1464. af%: Nom. sing. of the fem.
noun Tusti { Satisfaction ) 10. 5,

1465, grafd Pres. 3rd pers. sing.
of the root Tus (To be satisfied)
6. 20,

1466, gmafea Pres. 3rd pers. plu.
of the root Tus ( See No. 1465)10.9.

1467, qwita, Adv. Ind. (Calm or
quiet} 2. 9.

1468, 3f8: Nom. sing. of the fem.
noun Trpti (A feeling of satisfaction)
10. 18.

1469, ammaEyagEad Nom. sing. of
the neu. form of the comp. adj.
Trsnisangasamudbhava { That which
results from greed and attachment )
14. 7.

1470. @ Nom. plu. of the mas,
form of the pronoun Tad {(See
No. 1385). 1.33;2 6; 3. 11, 13,
31: 5. 19, 22; 7, 12, 14, 28, 29;
8. 17; 9, 20, 21, 23, 24, 29, 32
10. 10; 12. 2, 4, 20; 13, 25, 34,
16. 8, 17;

Dat. sing. of the pronoun Yusmad
(See No. 1435} 1. 75 2. 39; 4. 3,
16,34;7.2; 8.11;9.1; 101, 19;
11. 8, 31, 37, 397, 40%, 49 ; 18. 63,65;

Gen. sing. of the same pronoun
2.7, 34, 472, 52,53;3. 1,8 10. 14;
11. 3, 23, 25, 27; 16. 24; 18. 59,
64, 72.

The same used in the sense of
the inst. sing. 18, 67.

1471, &wiaarg, Gen. plu. of the

mas. noun Tejasvin (One who is

‘brave or intelligent) 7. 10 ; 10. 36.

1472, &a: Nom. sing. of the neu.
noun Tejas { Light or lustre} 7. 9,10;
10. 36 ; 15. 12%; 16. 3; 18. 43,
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1473. s Inst. plu. of the neu,
noun Tejas { See No. 1472) 11. 30.

1474, AATTL Acc. sing. of the
neu, form of the adj. Tejomaya
{ That which is pervaded completely
by lustre) 11. 47,

1475, &ArPTA. Acc. sing. of the
mas. comp. noun Tejorddi (A heap
of lustre) 11, 17.

1476. AAmwasaEa Ace. sing. of the
neu, form of the comp. adj, Tejorh-
gasamibhava [ That which owes its
origin to a portion of (the divine)
lustre ] 10. 41,

1477. ¥a Inst. sing. of the mas. or
neu. form of the pronoun Tad { See
No. 1385) 3. 38; 4. 24; 5. 15;
6.44; 11.1,46; 17. 23 ; 18. 70,

1478. &7 Gen. plu. of the mas.
or neu, form of the prenoun Tad
(See No. 1385} 5. 16: 7. 17, 23;
9, 22: 10. 10, 11; 12. 1, 5, 7,
17.1, 7.

1479. 9 Loc. plu. of the mas. or
neu. form of the pronoun Tad ( See
No. 1385). 2. 62; 5. 22; 7. 12;
9.4,%,29;16. 7.

1480, &: Inst. sing. of the mas. or
neu. form of the pronoun Tad (See
No, 138513, 12; 5, 19; 7. 202

1481, FaH Acc. sing. of the neu.
noun Toya ( Water) 9. 26.

1482, &t Nom. or acc. dval of the
mas. form of the pronoun Tad {See
No. 1385). 2.19;3. 34

1483, =y=AtEan Nom. plu. of the
mas, form of the comp. adj. Tyak-
tajivita (One who has sacrificed one’s
life } 1. 9.

1484. swwmAagioig: Nom. sing. of
the mas, form of the comp. adj.
Tyaktasarvaparigraha (One who has
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given up accepting all kinds of gifts)
4, 21.

1485. w=g® Inf, of the root Tyaj
(To abandon )18, 11.

1486, @aFar Ind. past. participle
of the root Tyaj (See No. 1483)
1.33; 2.3,48,51; 4.9,20; 5.10,
11,12:6.24; 18. 6, 9, 51.

1487, @R Pres. 3rd pers. sing.
of the root Tyaj (See No, 1485) 8,6.

1488, =99 Nom. sing. of the mas.
form of the pres. participial adj.
'T'yajat { Having abandoned } 8. {3.

1489. *a%a Pot. 3rd pers. sing. of
the root Tyaj (See No, 1435)
16, 21 ; 18. 8, 48.

1490, @am&®#H Acc. sing. of the
neu. comp. noun Tyagaphala {The
{ruit of renunciation ¥18. 8.

1491. meq Gen. sing. of the mas,
noun Tyiga (Renunciation) 18. 1.

1492, = Acc. sing. of the mas.
noun Tyiga (See No. 1491) 18. 2, 8.
" 1493, @ Nom,. sing. of the mas.
noun Tyaga { See No. 1491) 16. 2;
18.4, 9,

1494, @ Abl. sing. of the mas.
noun Tyaga { See No. 1491 ) 12. 12,

1495, @it Nom. sing. of the mas.
noun Tyagin (One who has re-
nounced the world } 18, 10, 11,

1496. @@ Loc. sing. of the mas.
noun Tyiga { See No. 1491} 18. 4.

1497. @sad, Nom. sing. of the
neu. form of the pot. participial adj.
Tyijva (Fit to be renounced)
18. 3%, 5.

1498. =99 Acc. sing. of the neu.
form of the adj. Traya { A group of
three ) 16. 21.

1499, =iy Acc. sing. of the
mas. comp. noun Trayidharma ( The
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course of duties prescribed by the
three Vedas) 9. 21. The alternate
reading Traidharmyan ( App. 1. 27)
is equally good and has the same
meaning. It invelves however one
additional particle Hz and causes a
change of emphasis from the Dharma
to Dharmatva. See also No. 1509
infra.

1500. AR Pres. 3rd pers. sing.
of the root Tra { To protect) 2. 40.

1501. &0 Adv. Ind. (In three
ways) 18, 19,

1502, &xfa: Inst. plu, of the mas.
or neu. form of the numeral ad},
Tri ( Three ) 7. 13 : 16. 22 ; 18. 4D.

1503, Fafray Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Trividha
{ Threefold ) 16.21; 17.17; 18, 12,
29, 36.

1504, ®Fra: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj,

Trividha ( See No. 1503} 17. 7, 23;
18, 4, 18,

1505, a1 Nom. sing. of the
fem., form of the comp, adj. Trividha
{ See No. 1303) 17. 2; 18, 18.

1506. 7 Loc. plu. of the mas.
form of the numeral adj. Tri (See
No. 1502 3. 22.

1507. A Acc. plu. of the mas.
form of the numerat adj. Tri (See
No, 1502) 14. 20, 212

1508, Sgrafrear: Nom. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Traigunyavisaya ( That which has for
its object the three attributes ) 2. 45,

1509. Favdy, Acc. sing. of the
neu. comp. noun Traidharmya ( The
quality of being the Dharma pro-
pounded by the Trayi i. e. the
Rk, Sima and Yajur Vedas) 9. 21,
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For the existence of this word in
this stanza see the remark in Entry
Neo. 1499 supra.

1510. Fdmqusaes Gen. sing. of
the neu. comp, roun Trailokyarijya
( The kingdom of the three worlds )
1. 35.

1511, et Nom. plu. of the
mas. form of the adj. Taividya used

as a noun { One who is versed in the
three Vedas ) 9. 20.

1512. ¥3% Nom. sing. of the neu,
noun Tvag ( The skin } 1. 30.

1513, &= Abl. sing, of the pro-
noun Yusmad ( See No. 1435) with
the suffix Thas having the sense of

:the abl. case-termination, added to it

67

{ Than you) 11. 2.
1514, wwea|rE Abl, sing, of the

mas. comp. noun Tvatprasada { Your
favour ) 18. 73.

1515, ws@d: Nom, sing. of the
mas. form of the comp. adj. Tvat-
sama ( Like you) 11. 43.

1516, =%=4: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. pronoun
Twvadanya { Other than you ) 6. 39,

1517. @g=as Inst. sing. of the
mas. form of the comp. pronoun
Tvadanya { See No. 1516) 11. 47, 48.

1518, @39 Nom. sing. of the pro-
noun Yusmad ( See No. 1435) 2. 11,
12, 26, 27, 30, 33, 35; 3. 8,41,
4.4,5,15; 10.15, 16, 41; 11. 3, 4,
184, 33, 34, 37, 38%,.39, 40, 43, 49:
18. 58.

1519, =1 Inst. sing. of the pro-
noun Yusmad ( See No. 1435) 6. 33;
11.1, 20, 38; 18. 72.

1520. ¢f7 Loc. sing. of the pro-
noun Yusmad { No. 1435) 2. 3.
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1521, @@mM: Nom. plu. of the
mas. form of the pres. participial
adj. Tvaramina (Making haste)
11, 27.

1522. &t Vedic acc. of the pro-
noun Yusmad (See No, 1435) 2. 2;
18. 66.

1523, @19 Acc. sing. of the pro-
noun Yugmad ( See No. 1435) 2. 72,
35;10.13,17;11. 16, 17, 19, 21, 22,
24, 26, 32, 42, 44, 46; 12.1; 18, 59.

T

1524, zar: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Daksa { Astute or
circumspect } 12. 16.

1525. Figomr=s Nom. sing. of the
neu. comp. noun Daksindvana {The
southern path) 8. 25.

1526. Z9=: Nom. sing. of the mas.
noun Dafida ( Punishment or chas-
tisement } 10. 38.

1527. 99 Nom. sing. of the neu.
form of the past participial adj.
Datta (Given ) 17. 28,

1528. 91 Acc. plu. of the mas,
form of the past participial adj.
Datta ( See No, 1327) 3.12.

1529, TIIW Pres. st pers. sing. of
the root Di { T'o give or make a gift)
10. 10; 11. 8,

1530. 7R Pres. 2nd pers. sing.
of the root Di { See No. 1529) 9, 27,

1531, arfT Pres. 1st pers. sing.
of the root Dhd ( To place or de.
posit ) 14, 3.

1532, g<9: Perf. 3rd pers. plu. of
the root Dhmi { To blow ) 1. 18.

1533, et Perf. 3rd. pers. plu.
of the root Dhmi (See No, 1532)
1. 12, 13,
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1534, A4, Gen. plu. of the
Past participial adj. Damayat (Chas-
tising or inflicting punishment)
10. 38.

1535, g#: Nom. sing. of the mas.
noun Dama ( Restraint ) £0. 4; 16. 1;
18. 42.

1536. FwwraAgn=aat: Nom. plu.
of the mas. form of the comp. past
participial  adj. Darmhbhamanama-
dinvita (One who is infested by
hypocrisy, pride and inebriation)
16. 10,

1537. 3% Nom. sing. of the mas.
noun Dambha (Hypocrisy) 16. 4.

1538. ¥y, The mas. noun
Darhbha withthe suffix Artharh having
the sense of the dat. case-termination
{ For the sake of hypocrisy } 17. 12.

1539, gramEEREgwr: Nom, plu. of
the mas. form of the comp. past
participial adj. Dambhaharhkirasarh-

'yukta ( Accompanied by hypocrisy

68

and egotism) 17. 5.

1540, F¥AF Inst, sing. of the mas.
noun Darhbha (See No. 1537)16. 17 ;
17. 18,

1541. =4t Nom, sing. of the fem.
noun Dayi { Compassion) 16. 2.

1542, 399 Acc. sing. of the mas,
noun Darpa { Vanity ) 16, 18: 18. 53,

1543. F3: Nom, sing. of the mas.
noun Darpa ( See No. 1542} 16. 4.

1544, gT=wrgraa: Nom. plu.of the
mas. form of the comp.adj. Daréana-
kimksin (One who is anxious to
have a sight ) 11, 52.

1545. THT Imp. 2nd pers. sing. of
the causal form of the root Dré-
pasy ( To see } 11. 4, 45,

1546, g Perf. 3rd  pers.
sing. of the causal form of the root
Dré-pady { See No. 1545} 11. 9, 50.
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1547. gAa® Acc. sing. of the neu.
form of the causal past pass. partici-
pial adj, Daréita ( Shown ) 11. 47.

1548. g The numeral adj. Daga
(Ten)13. 5.

1549, gweFalg Loc, plu. of the
ney. comp, noun Dadanintara (An
interstice between teeth ) 11. 27.

1550. Zgr&astt Nom. or acc. plu.
of the neu. form of the comp. noun
Daristrikarila (Fierce-looking molar
teeth) 11. 25, 27,

1551. g5l Pres. 3rd pers. sing. of
the root Dah { To burn ) 2, 23.

1552, g1#m® Nom. sing. of the
neu. noun Daksya (Worldly wisdom;
astuteness ) 18. 43.

1553. 213529 Nom. sing. of the
neu. form of the pot. participial adj.
Ditavya {That which ought to be
given) 17. 20,

1554, gratwar: Nom. plu. of the
fem. comp. noun Danakriyi (The
ceremony relating to the making of
gifts ) 17. 25.

1555, gr4aT: Nom, plu. of the mas,
neun Dianava ( A demon ) 10. 14.

1556. g Nom. or acc. sing. of
the neu. noun Dina { A gift) 10.5;
16.1; 17.7,20%, 21, 22; 18, 5, 43,

1557. & Loc. sing. of the neu.
noun Dana { See No. 1556) 17, 27,

1558. 7 Inst. sing, of the neu.
noun Dina ( See No. 1556) 11. 53.

1559. A9 Loc. plu. of the neu.
noun Dina { See No. 1556 ) 8. 28,

1560. ¥1: Inst. plu. of the neu.
noun Dana { See No. 1356 ) 11. 48,

1561, grewsd Fut. 3rd pers. plu. of
the root Dd ( See No. 1529) 3. 12,

1562. grRAUH Fut, Ist pers, sing.
of the root Di ( See No. 1529} 16.15.
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1563, &4 Loc. sing. of the fem.
noun Dyo ( The sky or heaven ) 9.20;
11,12 ; 18, 40,

1564, fy=aIg@7=H Acc. sing. of
the neu. form of the comp. adj.
Divyagandhanulepana (He who is
besmeared with celestial perfumes)
11. 11,

1565. fgsaw Nom. or acc. sing. of
the neu. form or acc. sing. of the
mas. form of the adj. Divya (Celes-
tial or divine ) 4. 9; 8. §, 10; 10. 12;
11. 8.

1566. feremmreguaeatd, Acc. sing,
of the mas. form of the comp. adj.
Divyawnalyarhbaradhara (One who has
put on celestial rosaries and gar-

' ments } 11, 11.

1567, f¥=a Acc. plu. of the mas.
form of the adj. Divya (See No.
1565} 9. 20; 11. 15,

1568. Rsamr Gen. plu. of the
fem. form of the adj. Divya (See
No. 1565) 10. 40.

1569. fgsuarft Acc. plu. of the neu.
form of the adj. Divya {See No.1565)
11. 5, :

1570. Trsq@smargas, Acc. sing.
of the mas. form of the comp. adj.
Divyinekodyatiyudha (One who
possesses numerous uplifted celes-
tial weapons ) 11. 10.

1571. fg¥m: Nom. plu. of the fem,
form of the adj. Divya (See No.
1565 10. 16, 19. In 10, 19 Rami-
nuja alone reads Vibhitiratmanah
fubhah instead of Divydhydtma.
vibhiitayah (App. 1. 28). In that
reading the word is Vibhiti instead
of Vibhati and they are Subhd
(auspicious) instead of Divyd
{ celestial or divine ). If that reading
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is adopted references to 10, 19 must
be omitted from this entry and
those relating to the words Hi and
Atmazibhitayal,

1572, 5541 Acc. dual of the mas.
form of the adj. Divya (See No.1565/
1. 14,

1573, s Nom. or ace. plu. of
the fem. noun Dik { A guarter ) 6.13:
11. 20, 25, 3.

1574, €15 Nom. sing. of the mas,
noun Dipa ( A lamp) 6. 19.

1375, &g Acc, sing. of the mas,
form of the past participial adj.
Dipta ( Illuminated Y 11. 24.

1376, i@mamedany, Ace. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Diptavidalanetra { One who has glow-
ing broad eyes) 11. 24.

15377, dagarmasay Ace. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Diptahutasavakira (One who has a
face like glowing fire ) 11, 19.

1578. diramrkafas Acc. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Diptinalarkadyuti (One who has
lustre like that of glowing fire or
the sun} 11. 17.

1579, iiaR=a®m Acc. sing. of the
mas. form of the adj, Diptimat (That
which has lustre ) 11. 17,

1580. €& Pass. 3rd pers. sing. of
the root Da ( See No. 1529} 17. 20,
21, 22.

1581. grdgdi Nom. sing, of the
mas. form of the comp, adj. Dirgha-
siitrin { One whe is of a procrastinat-
ing nature) 18, 28.

1582, Tt Inst. sing. of the fem.
form of the comp. adj.
( 'That which is difficult to surpass)
7. 4, :
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1583, guATH Acc. sing, of the
mas. form of the comp. adj. Duri-
sada { That which can be reached or
caught hold of with difficuity ) 3. 43.

1384, FFOEH Acc. sing. of the fem.
comp. noun Durgati (A bad state}
6. 40,

1585, gFugs Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Dur-
nigraha (That which is. difficult to
be controlled ) 6. 35,

1586, grdtgms Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Durni-
riksya (That which is difficult to
look at} 11. 17,

1387. 4<€: Gen, sing. of the mas.
form of the comp. adj. Durbuddhi
(One who has a vicicus intellect 7, &.
ont whose intelligence is swayed
by evil propensitiss ) 1. 23.

1588. gt Nom. sing. of mas.
form of the comp. adj. Durmati
{One who has a vicious way of
thinking ) 18. 16.

1589. 7391 Nom. plu. of the mas,
form of the comp. adj. Durmedhas
(One who has a vicious intellect)
18. 35.

1590. gafa=: Nom. sing. of the
mas. noun Duryodhana (The eldest
son of Dhrtarastra} 1. 2,

1591. gﬁmaU{Nom. sing. of the
neu. form of the comp. degree of
the adj. Durlabha {Difficult to ac-
quire } 6. 42.

1592. A Gen. plu. of the
mas, comp. noun Duskrt {A doer”
of wicked acts) 4. 8.

1593, goFia®: Nom. plu. of the
mas. comp, noun Dusgkrtin (A doer
of wicked acts) 7. 15,
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1594. zerg Loc. plu. of the fem,
form of the adj. Dusta {Spoiled or
contaminated ) 1. 41.

1595. T9I7 Acc. sing. of the mas,
form of the comp. adj. Duspiira
{ Difficult to be satisfied or satiated )
16, 10.

1596. Z=9% Inst, sing, of the mas,
form of the comp. adj. Duspiira
( See No. 1595) 3. 39.

1597, geam: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Dus-
prapa ( Difficult to acquire ) 6. 36.

1598, g:@aH Nom. sing. of the
neu, form of the comp. degree of
the adj. Duhkha ( Painful ) 2. 36.

1599, T:&9 Ady. Ind. (With dif-
ficulty } 5. 6; 12, 5.

Nom. or acc. sing. of the noun
Duhkha ( Pain, misery or difficulty )
6,32;10.4;13.6; 14, 16; 18, &,

1600. giwd@ias: Nom, plu. of the
fem. comp. noun Duhkhayoni (A
source of misery } 5. 22.

1601, g:@mEFAASEE Nom. plu. of
the mas. form of the comp adj.
Dulikhadokamayaprada ( That which
results in or brings about misery,
sorrow and disease } 17. 9.

1602, Z:@EEmREEE, Nom. sing.
of neu. form of the comp. adj.
Duhkhasarhyogaviyoga { That, union
with and separation from which,
are difficult to secure ) 6, 23.

1603. g@mET Nom. sing. of the
mas. form of the comp. verbal noun
Duhkha-hanty { That which puts an
end to migeries) 6. 17.

1604, T:@FAH Acc. sing. of the
neu. comp. noun Duhkbhanta { An
end of misery 1. ¢. final emancipa-
tion ) 18, 36.
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1605. g@i@ad Acc. sing. of the
neu. comp. noun Duhkhilaya { An
abode of misery ) 8. 15,

1606. T:&7 Inst. sing. of the neu,
noun Duhkha ( See No, 1599 ) 6, 22.

1607, g:&g Loc. plu. of the neu.
noun Duhkha ( See No. 1599 ) 2. 56.

1603. g&a", Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Dira-
stha { That which stays or is at a
distance ) 13. 15,

1609. 3 Inst. sing. of the neu.
noun Dirarh used adverbially { Far ;
highly.) 2. 49. '

1610, zzf4=rq: Nom. sing. of the
mas, form of the comp. adj. Drdha-
niscaya { One who has made a firm
resolve ) 12, 14,

1611. T30 Nom. sing. of the neu.
form of the adj. Drdha {Firm i. e.
difficult to bend ) 6, 34,

Adv. Ind. { Very much } 18. 64.

1612, zgaa: Nom, plu. of the
mas. forim of the comp. adj. Drdha~
vrata ( One who is firm in the obser-
vance of vows ) 7. 28 ; 9. 14,

1613. 224 Inst. sing. of the neu.
form of the adj. Drdha (See No.1611)
15. 3.

1614. £zdq Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Drsta-
plrva ( That which had been seen
before} 11, 47.

1615, zE4T™ Nom. sing. of the
past participial  adj.  Drstavat
{ Have seen );—316& ( You have seen )
11, 52, 53.

1616. %E: Nom. sing. of the past
pass. participial adj. Drsta {Seen)
2. 16.

1617, =feq Acc. sing. of the fem.
noun Drsti { Viewpoint ) 16, 9,
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1618, -4 Ind. past participle of

the root Dré-pasy (See No. 1545)
1.2, 20,28, 2,59 11. 20, 23, 24, 25,
453, 49, 51.

1619. & Voc. sing. of the mas.
noun Deva {(God or Lord ) 11, 15,
44, 45.

1620. T4 Nom. plu. of the fem.
noun Devati ( A deity ) 4. 12.

1621. 3399 Acc. sing. of the
mas. noun Devadatta { The name of
the conch of Arjuna) 1, 15.

1622. ¥a¥a Voc. sing. of the mas.
comp. noun Devadeva (God of gods)
10, 15, ‘

1623. a33@ Gen. sing. of the
mas. comp. noun Devadeva {See
No. 1622} 11. 13.

1624, FatgEremraIR=a Nom. sing.
of the neu. comp. noun Devadvija-
guruprijiiyapGjana { Worship of the
gods, the twice-born, the spiritual
preceptors and the wise ) 17. 14,
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1631. 3Ta% Voc. sing. of the mas.
comp. noun Devavara (The highest

of the gods ) 11. 31.

1625. AW Ace. plu. of the

mas. comp. noun Devabhoga {The
objects which the gods get for en-
joyment ) 9. 20.

1626. 3% Acc. sing. of the mas.
noun Deva (S8ee No. 1619) 11. 11, 14,

1627. q=@=t: Nom. plu. of the mas,
form of the comp. adj. Devayaj
used as a noun { A worshipper of
minor deities ) 7. 23.

1628. 3atd: Nom. sing. of the mas.
comp. noun Devarsi {A celestial
sage ) 10. 13,

1629, 9@ Gen. plu. of the
mas. comp. noun Devarsi (See
No. 1628 ) 10. 26.

1630, 3=@: Nom, sing. of the mas.
noun Devala (The name of the father
or the family of a2 Gcelestial sage
named Asita) 10. 13.
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1632, 8aman: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Deva-
vratz used as a noun (One who
chserves vows with a view to pro-
pitiate gods ) 9. 23,

1633. ¥am Acc. plu. of the mas.
noun Deva ( See No. 1619) 3. 11
7.23;9.25;11.15;17. 4.

1634. 3T Gen. plu. of the mas.
noun Deva (See No. 1619) 10, 2, 22.

1635. 83w Nom. plu. of the mas.
noun Deva { See No. 1619.) 3.11,12;
10, 14 ; 11. 52,

1636. 3% Voc. sing. of the mas.
comp, noun Deveda (The Lord of
gods) 11. 25, 37, 45.

1637. 339 Loc. plu. of the mas,
noun Deva { See No. 1619) 18, 40,

1638, &% Loc. sing. of the mas,
noun Desa { A country or region)
6.11;17. 20

1639, 2gwdq, Nom. sing. of the
mas. comp. noun Dehabhrt {An
embodied soul) 14. 14,

1640, 3ggar Inst. sing. of the
comp. noun Dehabbrt (See No. 1639)
18. 11,

1641. 3w Gen. plu. of the
mas, comp. noun Dehabhrt (See
No. 1639} ;—aT ( The highest of the
embodied souls) 8. 4.

1642, ¥/ Acc. sing. of the mas.
noun Deha (The physical body)
4.9; 8. 13; 15. 14,

1643. %gafi: Inst. plu. of the mas.
noun Deha with the suffix Vat having
the sense of possession {One who
has a body; an embodied soul ) 12. 5.
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1644. gmagwRar Acc. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Deha-
samudbhava { That which arises from
the body ) 14. 20.

1645. Berratmi@: Nom. sing. of the
fem. comp. noun Dehantarapripti
{ Acquisition of another body)
2. 13.

1646. FE:: Nom. plu. of the mas.
noun Deha ( See No. 1642 ) 2, 18,

1647. 3f&a7 Acc, sing. of the mas.
noun Dehin (An embodied soul)
3.40;14.5, 7.

1648, 2f&a: Gen. sing. of the mas.
noun Dehin (See No. 1647) 2. 13, 39,

1649. XA Gen. plu. of the mas.
noun Dehin { See No. 1647 ) 17. 2.

1650, %51 Nom. sing. of the mas.
noun Dehin ( See No. 1647) 2. 22,
30; 5.13; 14, 20.

1651, % Loc. sing. of the mas.
noun Deha ( See No. 1642 } 2. 13, 30;
8. 2,4, 11. 7, 15; 13. 22, 32;
14. 5, 11.

1652. %E?IFH‘J{ Gen. plu, of the
mas. noun Daitya ( A demon } 10. 30.

1653, a7 Acc. sing. of the mas.
form of the adj. Daiva (That which
relates or pertains to the gods) 4, 25.

Nom. sing. of the neu. noun Daiva
( The unseen or spiritual cause of an
effect ) 18, 14,

1654. g=: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Daiva (See No. 1653)
16. 62,

1655. &4 Nom. sing. of the fem.
form of the adj. Daiva {See No. 1653}
7. 14 16. 5.

1636. M Acc. sing. of the fem.
form of the adj, Daiva (See No. 1653)
9.13;16. 3, 5.
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1657. Fr9aq Acc. sing. of the neu.
form of the adj. Dosavat formed
by the additibn of the suffix Vat,
showing likeness, to the noun Dosa
(Like a fault, sin or blemish)
18. 3.

1638, Era® Acc. sing. of the mas.
noun Dosa ( A fault, sin or blemish)
1. 38, 39,

1659. g8%m@ Inst. sing, of the mas.
noun Dosa { See No. 1658} 18. 48,

1660. T Inst. plu. of the mas.
noun Dosa ( See No. 1658 ) 1. 43.

1661. =wargf¥sdi: Gen. dual of the
fem. comp. noun Dyavaprthivi ( The
sky and the earth) 11. 20.

1662. 3% Nom. sing. of the neu.
noun Dyiita ( Gambling ) 10. 36.

1663. 7&af& Fut. 2nd pers. sing.of
the root Dré-pady (See No.1543) 4.35.

1664, Z3Fa Pres. 3rd pers. plu. of
the root Dru ( To melt ) 11. 28, 36.

1665, g=award, Abl. sing. of the
mas. form of the adj. Dravyamaya
formed by the addition of the suffix
Maya, showing pervasion, to the
noun Dravya (That in which material
objects are made use of } 4. 33,

1666, F=a4%30: Nom. plu. of the
mas. comp. noun Dravyayajiia (A
sacrifice in which material objects
are made use of } 4. 28.

1667. £2f Nom. sing. of the mas.
noun Drastr ( A seer ) 14. 19,

1668. F24 Inf. of the root Dré-
pasy (See No. 1545} 11. 3, 4, 7,
8, 46, 48, 53, 54,

1669. FYEgHW Inst. sing. -of the
mas. comp. noun Drupadaputra (The
son of Drupada, Dhrstadyumna)
1.3
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1670. F9%: Nom. sing. of the mas.
noun Drupada (The name of the
king of S. Paficiladeda and the father
of Draupadi} 1. 4, 18.

1671. F1as, Acc. sing. of the mas.
noun Drona {The name of the
preceptor of Arjuna and Karna in
the military science ) 2. 4; 11. 34.

1672. 1o Nom. sing. of the mas.
noun Drona ( See Ne. 1671} 1t. 26.

1673. Zwa¥ar: Nom. plu. of the
mas. noun Draupadeya (A son of
Drzupadi ) 1. 6. 18.

1674, gegAEmygs: Nom. plu. of

the mas. form of the comp. past
pass. participial adj. Dvandva-
mohanirmukta (Freed from the

delusion brought about the pairs of
opposites } 7. 28.

1675. g=gREA Inst. sing. of the
mas. comp. noun Dvandvamoba
(The delusion brought about by
the pairs of opposites ) 7. 27.

1676. §+5: Nom. sing. of the mas.
noun Dvandva (The compound
made up of two nouns which, if not

compounded, would be Joined
together by the copulative particle
ca) 10, 33.

1677. 3gTa: Nom, sing. of the

mas. form of the comp. past parti-
cipial adj. Dvandvatita (One who
has transcended the pairs of op-
posites } 4. 22.

1678. &°4: Inst. plu of the mas.
noun Dvandva (A pair of opposites
¢. g. love and hatred ) 15, 5

1679. A Nom. sing, of the neu.
noun Dvira( A door) 16. 21,

1680. frdra® Voc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Dvijo-
ttama used as a form of address (The
best of the twice -born) 1. 7,
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1681, f@faam Nom. sing, of the
fem. form of the comp. adj.
Dv?fvidha ( Two-feld or of two sorts)
3. 3.

1682. fgwa: Acc. plu. of the pres.
participial adj. Dvisat (Hating) 16. 19.

1683. F% Nom, sing. of the mas.
noun Dvesa ( Hatred ) 13. 6.

1684, 2T Pres. 3rd pers. sing. of
the root Dvis{ To hate } 2. 537; 5. 3;
12.17; 14.22;-18. 10,

1685. F: Nom. sing. of the pot.
participial adj. Dvegya (One who
deserves te be hated ) 9. 29.

1686, gt Nom. duzl of the mas.
form of the adj. Dvi{Two ) 15.16;
16. 6.

o

1687. 991999 Voc. sing. of the mas.
noun Dhanafijaya {(One of the
numerous aliases of Arjuna. Lit,
'one who has conquered wealth)
2.48,49 ., 4.41;7.7; 9.9; 12.9;
18. 29, 72.

1688, wag@a: Nom. sing. of the
mas.- noun -~ Dhanafijaya (See No.
16873 1. 15510, 37; 11,14,

1689, 99H Nom. sing. of the neu.

noun: Dhana ( Wealth ‘or riches)
16. 13,
1690. amanwZFaat: Nom. plu.

of the mas. form’of the: comp. past
pass. participial adj. Dhanamina-
madanvita [ One who has contracted
pride and self-importance due to
{ the acquisition of } wealth ] 16, 17.
1691, WA Acc. plu. of the neu
noun Dhana ( See No. 1689} 1. 33.
1692, 9g9: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Dhanue-
dhara {Ore who carries a bow) 18,78.
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1693. wq: Nom. sing. of the neu.
noun Dhanus { A bow ) 1. 20.
1694, wRmrardrs Ace. plu. of the

mas. comp. noun Dharmakamartha
{Righteous conduct, objects of desire
and riches) 18. 34,

1695, 9H#&F Loc. sing. of the neu.
comp. noun Dharmaksetra (A field
of battle where Dharma {. e. righte-
ousness prevailed ) 1. 1.

1696. a&EmERA:  Nom. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Dharmasarimiuidhacetas { One whose
mind is bewildered by considera-
tions of Dharma) 2. 7.

1697, WEFEq@AtE Dat. sing. of
the neu. comp. noun Dharmasam-
sthipanirtha ( The rehabilitation: of
Dharma) 4. 8. The use of the dat.
case along with the suffix Artha isan
irregularity. Cf, T'adarthan: in'3. 9.

1698. 9HER Gen. sing. of the mas.
noun  Dharma  { Righteousness,
religious duty or the law divine)
2.40;4.7:9.3; 14, 27.

1659, a8 Ace. sing. of the mas,
noun  Dharma (See No. 1698)
18. 31, 32.

1700, w#TAT Nom.sing.of the mas,
form of the comp. adj. Dharmatman
used as a noun {One who has be-
come identical with Dharma ) 9. 31.

1701. awifd®m: Nom. sing. of the
mas, form of the comp. adj. Dhar-
miviruddha (That which is not
opposed to Dharma ¢, e. righteous-
ness ) 7. 11,

1702. & Loc, sing. of the mas.
noun Dharma ( See No. 1698 ) 1. 40.

1703. 9%%% Nom. or acc. sing. of
the neu. form of the adj. Dharmya
(That which is characterised by
righteousness } 2. 33; 9.2; 18. 70.
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In 2. 33 the orderof the words g9
9% seems to have been inverted
in Sr1 Venkatanitha’s commentary
(See App. I. 8 and the word A%
supra ).

1704. w3ata Abl. sing. of the mas.
form of the adj. Dharmya (See No.
1703} 2. 31.

1705. w+9Tqad Acc. sing. of the
neu. comp. noun Dharmydmrta (1'he
nectar of rightesus conduct ) 12. 20.

1706. arar Nom. sing. of the mas.
noun Dhitr ( One whe upholds, pre-
serves or supports ) 9. 17 ; 10, 33,

1707, amiaH, Ace, sing. of the
mas. noun Dhatr (See No. 1706) 8. 9,

1708, ar®H Nom. sing. of the neu.
noun Dhiaman { An abode } 8. 21; 10.
12; 11.38; 15. 6.

1704, @ Pres. Atma. 3rd pers.
sing. of Ist conj. Ubhayapadi root
Dhr ( To hold ) 18. 33, 34.

1710. 7% Nom. sing. of the
pres. participial adj. Dharayat
{ Holding or believing) 5. 9 6. 13.

1711. =0EAr{d Pres. Paras. Lst pers.
sing. of the root Dhr { Sec No. 1709)
15.13.

1712, aidUg& Gen. sing. of the
mas. noun Dhirtar@stra ( The son of
Dhrtardstra ¢. ¢. Dhuryodhana) 1. 23,

1713. Q@angous Gen. plu. of the
mas. noun Dhiartardstra { See No.
1712, the persons meant hereby
being all the sons of Dhrtardstra)
1.19.

1714, wrdwgr® Acc. plu. of the
mas. noun Dhirtarastra {See No.
1712 and 1713} 1. 20, 36, 37.

1715. wrdggr: Nom. plu. of the
mas. noun Dhartarastra { See No,
1712 and 1713) 1. 46 ; 2. 6. ‘
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1716. WT9¥ Pass. 3rd pers. sing. of
the root Dhr { See No. 1709} 7. 5.

1717. falgas, Acc. sing. of the
past pass. participial adj. Dhisthita
( Stationed or established) 13. 17.
Sankara according to the J. H, P,
and G. P. editions reads here Visthi-
tam (App- 1. 33). So does REminuja.
The former explains it as vifesepa
sthitam { Specially residing ) and the
lutter as wilesena auasthitam, sanni-
hitarit {Specially located nearby).
Dhisthita is obviously a past parti-
cipial adj. formed from the root
Adhisthd the initial ‘2’ being drop-
ped probably in the exercise of a
poetic license in order to suit the
metre.

1718. «®\ar Inst. sing. of the mas.
form of the adj. Dbimat (Intelligent)
1. 3.

1719. dimars Gen. plu. of the
mas. form of the adj. Dhimat {See
No. 1718 ) 6. 42.

1720. it Acc. sing. of the mas,
form of the adj. Dhira { Complacent
or self-possessed ) 2. 15,

1721. ¥t Nom. of the mas. form
of the adj. Dhira ( See No. 1720)
2.13; 14, 24,

1722. q#: Nom. sing. of the mas.
noun Dhiima { Smoke ) 8. 25,

1723, 987 Inst, sing. of the mas.
noun Dhiima ( See No. 1722) 3. 38;
18. 48.

1724. gauRs Gen. sing. of the
mas. noun Dhrtaristra ( The name
of the Kaurava king) 11. 26.

1725. wa®: Nom. sing. of the
mas. noun Dhrtardgtra (See No. 1724)
1. 1.
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1726. efRoEtaar Inst. sing. of the
fem. form of the comp. past partici-
pial adj. Dhrtigrhita (Held under
check with firmness ) 6. 25.

1727. afaw Acc, sing. of the fem.
noun Dhrti ( Complacency or firm-
ness ) 11, 24,

1728. ¢id: Nom. sing. of the fem.
noun Dbrti ( See No. 1727 ) 10. 34;
13.6; 16. 3; 18, 33, 34, 35, 43.

1729. 93 Gen. sing. of the fem.
noun Dbrti { See No. 1727 ) 18. 29.

1730, @At Inst. sing. of the fem.
noun Dhrti { See No. 1727} 18. 33,

34, 51.

1731, wgeamaataa: Nom. sing. of
the mas. form of the comp. past
pass. participial adj. Dhrtyutsihasa-
manvita ( One who is endowed with
fortitude and enthusiasm ) 18. 26.

1732. ve%3: Nom. sing. of the
mas. noup Dhrstaketu (The name
of a king fighting on the side of

“the Pindavas} 1. 5.

1733. vgg®: Nom. sing. of the
mas. noun Dhrstadyumna {The
name of the son of Drupada, the
king of 5. Paficala, fighting on the
side of the Pandavas} 1. 17.

1734. 479 Gen. plu. of the fem.
noun Dhenu { A cow ) 10, 28,

1735. wmagg?: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Dhyana-
yogapara ( One who is solely devoted
to the practice of Yoga consisting of
contemplation } 18. 52,

1736. w9, Nom. sing. of the neu.
noun Dhyana {Contemplation) 12. 12.

1737. <arg Abl. sing. of the neu.
noun Dhyina ( See No. 1736) 12. 12.

1738, cwida Inst. sing. of the
neu. noun Dhyina (See No. 1736)
13. 24,

76

For Private and Personal Use Only

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra

s

1739, wraa: Gen. sing. of the
pres. participial adj. Dhyayat (Con-
templating or thinking of ) 2. 62.

1740, wara#a: Gen. plu. of the
pres. participial adj. Dhydyat (See
No. 1739} 12. 6.

1741, w79 Nom. sing. of the neu.
form of the ad). Dhruva { Sure or
steady ) 2. 27; 12. 3.

1742. g=: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Dbruva (See
No. 1741 2. 27,

1743, @&t Nom. sing. of the fem.
form of the adj. Dhruva {See
No. 1741} 18. 78.

L)

1744, & Negative particle. Ind.
(No) 1. 30, 31, 322, 35, 37, 38, 39;
2.3,6%, 8, 9, 11, 128, 13, 15, 162,
17,193, 204, 234, 25, 26, 27, 29, 30,
312, 33, 38, 40% 42, 44, 57%, 663,
70,72; 3. 4%, 5,8, 16, 17, 18%, 222,
23,24,26,28, 29, 32, 34; 4. 5, 9,
143, 20, 22, 31, 35, 38, 40°% 41;
5.3%, 4,6, 7, 8 10, 132, '143, 152,
202, 22; 6. 12,2, 4%, 5, 112, 16%, 19,
21, 22%, 25, 307, 33, 38, 39, 40%;
7.2,7 12, 13, 15, 252, 26; 8. S,
15,16, 20,21, 27; 9. 4, 5%, 9, 24,
297, 31:10. 22, 7, 14*, 18, 19, 39, 40,
11. 8, 163, 24, 25%, 31, 32, 37, 43,
47,48%, 53% 12. 7, 8, 9, 15%, 17%;
13. 122, 23, 28, 312, 32%; 14, 22, 19,
222,232, 15. 3%, 4,64, 10, 11, 16. 74,
23%;17.28;18.3, 5, 7, 8 103 11,
12, 16, 174, 35, 40, 47, 48, 54, 58,
59, 60, 674, 692.

1745. a%®: Nom. sing. of the mas,
noun Nalula (The name of ithe
youngest of the Pandavas) . 15.

1746, sg=omy. Gen. plu, of the
neu. noun Nazksatra (A constellation)
16, 21.

www.kobatirth.org

Primary Word-Units

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

ATSTHFEI

1747, ®Ea Gen. plu. of the fem.
noun Nadi ( A river ) 11. 28,

1748. Aw: Acc. sing. of the neu.
noun Nabhas ( The sky ) 1. 19.

1749, FHFITA, Ace. sing. of the
mas, form of the comp. adj.-Nabhah-
spréa (One who touches the sky)
11. 24,

1750. #9%F% Imp. 2nd pers. sing.
of the root Namaskr (To make an
obeisance or a salutation) 9, 34
18. 65.

1751, AaEgear Ind. past participle

of the root Namaskr { See No. 1750)
11. 35,

1752, aw&x=1: Nom. plu. of the
pres. participial adj. Namasyat (Bow-
ing or making cbeisance } 9, 14,

1753, swEaed Pres. 3rd pers. plu.

of the root Nam ( To bow ) 11. 36.

1754, a7 The noun ARY used as
an indeclinable word (A bow or
obeisance Y 11. 31, 402,

1755. =47 Pot. 3rd pers. plu. of
the root Nam ( See No, 1753 ) 11. 37,

1756. AHH: Nom. sing. of the
neu. noun Namas, repeated to indi-
cate a frequency of the act (See
No. 1754) 11. 392,

1757. 7971 Pot. 3rd pers. sing. of
the root Ni-nay ( To lead ) 6. 26.

1758, ITF=T - Gen. sing. of the
mas. noun Naraka ( Hell) 16, 21.

1759, 9B Dat. sing, of the mas.
noun Naraka { See No. 1758} 1. 42.

1760. A Loc. sing. of the mas.
noun Naraka (See No. 1758) 1. 44;
16. 16.

1761, wtg¥a: Nom. sing, of the
mas. form of the comp. adj. Nara-
pufigava ( The best of men ) 1. 5.

1762. A@@Sr: Nom. plu. of the

mas. comp. noun Naralokavira (A
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hero of the region in which human
beings reside } 11. 28,

1763, a%: Nom. sing. of the mas.
noun Nara (A man or a human
being )2, 22:5.23;12.19; 16.22;
18. 15, 45, 71.

1764, aI0H Gen. plu. of the mas.
noun Nara ( See No. 1763 ) 10, 27,

1765, a@nw@td, Acc. plu. of the

www.kobatirth.org
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mas. form of the comp. adj. Nari-

dbhama { 'The worst of men) 16. 19.

1766, axrawt: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Nari-
dharna { See No. 1765} 7. 15.

1767. #autaasy, Acc. sing. of the
mas. comp. noun Naridhipa (The
king of men) 10. 27,

1768. /% Inst. plu. of the mas.
noun Nara ( See No. 1763) 17. 17,

1769. AFgN Loc. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Navadvira
{ That which has nine gates ) 5. 13.

1770. w51t Acc, plu. of the neu.
form of the adj. Nava ( New ) 2. 222,

1771. %91 Pres. 3rd pers. sing.
of the root Nas { 1o be destroyed or
killed ) 6. 38.

1772. =g Loc. plu. of the mas,
torm of the pres. participial adj.
Nagyat ( That which is being des-
troyed or killed ) 8. 20.

1773. 92: Nom. sing. of the mas.
form of the past participial adj.
Nasta [ One who is kiiled or des-
troyed ] 4. 2; 18. 73.

1774, werA™™: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Nastd-
tman (One whose conscience is
dead } 16. 9.

1775. A€M Acc. plu. of the past
participial adj. Nasta (See No. 1773)
3. 32,

78
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1776. %% Loc. sing. of the mas.
form of the past participial adj.
Nasta { See No. 1773} 1. 40.

1777. & Acc., dat. or gen. plu. of
the pronoun Asmad (See No. 500)
1.32,33,36; 2. 6~

1778, wmw®, Gen. plu. of the
mas. noun Niga { A cobra) 10. 29.

1779, aifqar™ar Nom. sing. of the
fem. comp. noun Nitimanitd (Ab-
sence of excessive pride) 16. 3.
It would not be proper to treat ¥
and FRFIHIET as separate words, be-
cause what is intended is traaRT
but 7 is substituted for 99,

1780. |1ArI=1g Ace. plu. of the
mas. comp. noun Ninibhava (The
existence of separate entities) 18. 21.

1781. amm= & Acc. plu. of
the neu. form of the comp. adj.
Nandvarpakrti (That which has
several colours and shapes ) 11. 5.

1782, Ararfarfr Acc. plu. of the
neu. form of the comp. adj. Nana-
vidha { Of several varieties ) 11. 5,

1783, srargwag{nn: Nom. plu. of
the mas. form of the comp. ad)j.
Nandéastrapraharana  ( One  who
wields several weapons} 1. 9.

1784, At Inst. sing. of the
neu. form of the comp adj. Nznya-
gamin { That which does not become
diverted to any other object} 8. 8.
This expression is similar to No.
1779. See the note there,

1785. srwa3: Inst. plu. of the mas.
comp. noun Nimayajiia (A per-
formance which is a sacrifice only
in name } 16, 17.

1786, ar®: Nom, plu. of the mas.
noun Niyaka (A commander or
general or a person possessing the
qu:;}liﬁcations of being such an officer)
1.7,
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1787. A% Nom. sing, of the mas.,
noun Nirad:: {I'he name of a celestial
sage who was a great devotee of
Visou ) 10. 13, 26.

1786, arfio®, Gen. plu. of the
fem. noun Nari{ A woman ) 10, 34,

1789, 998 Acc. sing. of the fem.
noun Nau { A hoat ) 2. 67,

1790, araay, Nom. sing. of the
neu. noun Nasana {Cause of destruc-
tion) 16. 21.

1791, andrqiy Pres. st pers. sing,
of the ront NadiSec No. 1771) 19, 11,

1702, =007 Dat. sing. of the mas,

noun Nida ( Destruction ) 11. 292,
1792, At Nom. sing. of the
past pass. participial adj. Nasdita

{ Destrayed ) 5. 16.

www.kobatirth.org
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1794, =ramEgsarieeT Ace. dual of

the mas. form of the comp. adj.
Nasabhyantaracirin (Moving inside
the nose ) 5. 27.

1795, |aHEA Ace. sing. of the
nen. conyp. noun Nisikdoen ( The

tip of the nose ) 6. 13.

1796. fam=of Pres. 3rd pers. sing.
of the root Gam-gacch with the pre-
fix Ni{Te 'ttam or reach} 9. 31:
18. 26.

1797, Acc. plu. of the
neu. form of the past pass. parti-
cipial adj. Nigrhita (Brought under
contral ) 2, 05,

1798, Bgmifd Pres. 1st pers. sing.
of the root Grh with the prefix Ni
{ To withold or hold back } 9. 19,

1759, P89 Acc. sing. of the mas.
noun Nigruha { Restraint or control )
6. 34. .

1800, fam: Nom. sing. of the mas.
noun Nigrako { See No, 1799} 3. 33.

s
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F:fezrt,;

1801, fa=ara® Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Nitya-
jata {'That which is permanent by
nature ) 2. 26,

1802, frgga: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Nitya-
trpta {One who iy ever satisfied )
4. 20.

1803, 1 gweT Gen. sing. of tle
comp. adj, Nitvayukta {One
whose mind is ever composed or
well-balmeed ) 8. 14,

1804. SO S,
mas. form of e comyp. adj.
vukin { See No. 1503}y 7, 17

Intii, Nam. piu.
ras. forn of the comp. adj,
yukta { Sece No. 1803 )9, 14,

1806. T3m457ra Inst, sine.
mas. comp. noun Nityavairin
perpetual enemy ) 3. 39,

1807, FERm Ady,
or constantly ) 8. 14,

1808, frammrss: Nam. sing. of the
mas. {orm of the comyp. adj. Nitya-
sattvestha ( One who ohways reposes

nmas.

of the
Nigyo-

of the
\\‘tyu-
12 2.

of the

(A

yl\"‘x ‘.‘"""(

Ind. { Always

or takes rest in the  Sattvaguna)
2,43,
1809 Framias’ Nom. sing. of

the mas. comp. noun Nikyasannydsin
( One whko is ever a recluse ) 5. 3.

1510, ¥ T Gewn. sing. of the
mas. form of the »dj. Nitya ( Per-
mrnenl or everlasting ) 2,18

in11. F75 Nom. or ace. sing. of
the neu. form or acc. sing. ol the
mas. form of tlic adj. Nitya {Sece
No. 181 2,21, 26 3. 15,

Adv. Ind. (For ever or constantly)
2.30;3.31;,9.6; 10, 9; 11. 52,
13. 9; 18, 52.
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1812. fasgadaaeny: Nom, sing.
of the mas. form of the comp. adj.
Nityasarvagatasthinu (One who is
eternal, omnipresent and steady ).
2.24. TFor the occurrence of this
word there see the note in the suc-
ceeding entry.

1813. % Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Nitya (See No. 1811)
2. 20, 24. In2.24 Midhava Ananda-
tirtha alone reads FATHTATI: as
a single comp. word, (See App. 1.7)
If that reading is adopted the
second reference here would be re-
quired to be omitted.

1814, Fegag®@g Gen. plu. of
the mas, form. of the comp. adj.
Nitydbhiyukta (One who is ever
self-possessed } 9. 22.

1815. fagrewaswdeey Nom. sing.
of the neu. form of the comp. adj.
Nidrilasyapramidottha ( That which
owes its origin or which arises from
sleep, laziness or intoxication)
18. 39,

1816. Frawq Nom. sing. of the
neu. noun Nidhana { Death ) 3. 35,

1817. far@", Nom. sing. of the
neu. noun Nidhdna (Receptacle or
ahode ) 9. 18; 11. 18, 38.

1818. fwg=a: Nom. plu. of the
mas. form of the pres. participial
adj. Nindat { Censuring, calumniat-
ing or despising } 2. 36.

1819, fram: Nom. sing. of the
past pass. participial adj. Nibaddha
(Bound or tied down) 18. 60.

1820. frmata Pres. 3rd pers. plu.
of the root Bandh with the prefix Ni
{ To bind down ) 4. 41; 9. 9; 14. 5.

1821. frmatta Pres. 3rd pers. sing.
of the root Bandh with the prefix Ni
( See No, 1820) 14. 7. 8.

80
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1822, Frasara Dat. sing. of the
mas. noun Nibandha (Bondage)
16. 5.

1823, fw=ad Pass. 3rd pers. sing.
of the root Bandh with the prefix Ni
{ See No. 1820) 4. 22; 5.12; 18, 17.

1824, atT Imp. 2nd. pews. sing.
of the root Budh with the prefix Ni
{To know for certain} 1. 7;

18. 13, 50.

1825. faf=errsH Nom. sing. of the
neu. comp, noun Nimittamatra
{Merely an instrumental cause)
11.33.

1826, WA=t Nom. plu. of the
neu. noun Nimitta { A sign or por-
tent) 1. 31.

1827, fafa® Nom. sing. of the
mas. form of the pres. participial
adj. Nimisat ( Closing one’s eyes)
5. 9.

1828, frras Adv. Ind. ( As a rule,
or as ordained or controlled) 3. §;
18. 9. 23; (Surely or positively)
1. 44,

1829. Frgasarad: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Niya-
taminasa { One whose mind is under
one’s control } 6. 15.

1830. ffrm@e® Gen. sing. of the
neu. form of the adj. Niyata ( That
which has been ordained } 18. 7.

1831. fwaarati®: Inst. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Niyati-
tman ( One who has one’s lower self
under control } 8. 2,

1832, faamgi: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Niyata-
héra ( One who takes a limited quan-
tity of food ) 4. 30.

1833, femat: Nom. plu. of the mas.
form of the adj. Niyata { See No.
1830) 7. 20.
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1834, fagug Acc. sing. of the mas.
noun Niyama ( A rule of limitation
or restraint ) 7. 20.

1835. faasa Ind. past participal of
the root Yarh with the prefix Ni
(To restrain ; to keep under one’s
control ) 3. 7,41 ; 6, 26 : 18, 51.

1836. favgafd Fut. 3rd pers. sing.
of the root Yuj with the prefix Ni
(To join to, direct to, impel or goad
on to ) 18, 59,

1837. f=rs={&@ Pres. 2nd pers.
sing. of the root Yuj with the prefix
Ni({ See No. 1836) 3. 1.

1838, fagifaa: Nom. sing. of the
mas. form of the past pass. partici-
pial adj. Niyojita {Impelled or goad-
ed onto) 3. 36. i

1839. fafdn Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Niragni
{ One who doecs not maintain a sacri-
ficial fire ) 6. 1.

1840. favg®e: Nom. sing. of the
mas. form of the comyp. adj. Nira-
hamkara { Once who is devoid of ego-
tism } 2. 71; 12. 13,

1841, fersi: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Niraéin
(One who has no expectations) 3. 30;
4.21; 6. 10.

1842, fawsm: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adi.
Nirdérava (One who does not tie
down his mind te a particular
object ar person ) 4. 20,

1843. fAwEEd Gen. sing. of the
mas. form of the comp. ad). Niri.
hara (One who does not take any
fnod } 2. 59.

1844, M{T& Pres. Ist pers. sing. of
the root Tks with the prefix Ni { To
have a look at ) 1, 22,

B.G. L6
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1845. fasg® Nom. sing. of the
neu. form of the adj. Niruddha
{ Restrained or kept under control)
6. 20.

1846, fwg® Ind. past participle
of the root Rudh with the prefix Ni
(To keep under check or control or
to confine ) 8. 12.

1847. fafora@ Abl. sing. of the
neu. comp. noun Nirgunatva { The
quality of being without any attri-
butes } 13. 31.

1848. @y, Nom. sing. of the
neu. form of the adj. Nirguna { That
which is without any attributes)

13. 14,

1849. fdm: Nom. sing. of the
mas. noun Nirdeéa ( Designation or
appellation } 17, 23.

1850. g Nom. sing. of the
ncu. form of the comp. adj. Nirdosa
{ That which is without any fault or
blemish) 5. 19,

1851, f7g#3: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Nir-
dvandva { One who is free from the
influence of the pairs of opposites
such as love and hatred, pleasure
and pain etc.) 2. 45; 5. 3.

1852. fa@#: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Nir-
mama { One whe is without a sense
of pride or egotism ) 2.71; 3.30;
12.13; 18. 53,

1853. fa¥esa Abl. sing. of the
neu. comp. noun Nirmalatva (The
quality of being without any dross
{. e. being guite pure ) 14, 6.

1854, fi@w Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Nirmala
{ That which is without any dross
i. e. which is quite pure ) 14. 16,
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1835. fAArAsAmE: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Nir-
minzmoha { One who is devoid of
pride and infatuation) 5. 5.

1856, fagimers: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Nir-
yogaksema { One who does not think
of acquiring new objects or preserv-
ing those already possessed ) 2. 45.

1857. R¥OIqwAnL Ace. sing. of the
fem. form of the comp. adj. Nirvina-
parama ( That whose ultimate end
lies in Nirvana . ¢. final absolution
or absorption in Brahma) 6. 15.

1858, Mfa®: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Nirvi-
kira (One who is free from the ten-
dency to undergo changes of tempe-
rament } 18, 26.

1859. MEMATAL Inst. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Nirvi-
nnacetas { One whose mind is com-
pletely turned away from objects of
sense-perception) 6. 23. An alter-
native reading adopted by Sankara
and other comm. (See App. 1. 194)
is Anircinnacetasa.  Sankara  ex-
plains it as meaning ' with a mind
deveid of indifference” [ towards
the Yoga).

1860. %77 Acc. sing. of the mas.
noun Nirveda { Indifference } 2. 52.

18,1. %% Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Nirvaira
{ One who bears no enmity ) 11. 55,

1862. add Pres. Paras. 3rd pers.
sing. of the Ubhayapadl root Vrt
with the prefix Ni {To recede or
cease to exist ) 2, 59 ; {To revert or
be re-born } 8, 23,

1863, 32+ Pres.  Paras. 3rd
pers. plu, of the root Vrt with the
prefix Ni( See No, 1802) 15. 4,

www.kobatirth.org
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1864, Faa= Pres. Atma. 3rd pers.
plu. of the root Vrt with the prefix
Ni(See No. 186Z) 8. 21; 9. 3; 15.6.
This word is used in the second
sense at these places.

1863, T31aq4 Inf. of the root Vrt
with the prefix Ni (To desist from)
1. 39.

1866. fafaeafis Fut. 2nd  pers.
sing. of the root Vas with the prefix
Ni(To dwell or find rest in ) §2. 8.

1867, fAam®s: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Nivi-
tastha ( Standing or kept in a place
where there is no breeze) 6. 19.

1868. fAF1®: Nom. sing. of the
mas. noun Nivasa (Place of resi-
dence or abode ) 9, 18.

1869, @=ufa Acc. plu. of the neu.
form of the past participial adj.
Nivrtta { That which has receded or
ceased to exist } 14. 22,

1870. fgtem Acc. sing. of the
fem. noun Nivrtti { A state of retire-
ment or inactivity } 16. 75 18. 30.

1871, @3wa Caus. 2nd pers. sing,
of the root Vis with the prefix Nj
{ To cause to enter or rest in) 12, 8,

1872, 5@ Nom. sing. of the fem,
noun Nida ( Night ) 2. 692

1873, fAarq Acc. sing. of the mas.
noun Niscaya (A settled view or
definite decisien ) 18. 4.

1874, @ad% Inst. sing. of the
mas. noun Nidcaya (See No. 1873)
6, 23,

1875. faaxfe Pres. 3rd pers. sing.
of the root Car with the prefix Ni
{To slip off} 6. 20, Sarikara ac-
cording to the J. TI. P. edition, §ri
Venkitanfitha and Purusottamaji read
here Niscalati ( App. 1. 2). Both the
verbs have the same meaning.
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1876. fasafx Pres. 3rd pers. sing.
of the root Cal with the prefix Nj
(To slip off } 6. 26.  For the occur-
rence of this word see the remark
in the preceding entry.

1877. @@t Nom. sing. of the
fem. form of the adj. Nidcala { Firm
or unmoved ) 2. 53,

1878, fafara;m Nom. sing. of the
neu. form of the past pass. parti-
cipial adj. Niscita used adverbially
{ Definitely ) 2. 7; 18. 6.

1879. fafigan: Nom. plu. of the
mas. form of the past pass. parti-
cipial adj. Niscita (Come to a
definite conclusion ) 16. 11.

1880, Ffirw Ind. past participle
of the root Cint with the prefix Ni
{T'o consider thoroughly and decide)
3.2

1881. fur Nom. sing. of the fem.
noun Nisthd { A confident belief)
3:3;17.1; (A condition or state)
18. 50.

1882, fadwpem: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Nistrai-
gunya { One who is devaid of the
three attributes) 2. 45.

1883. #rEan Nom. plu. of the past
pass. participial adj. Nihata (Killed)
11. 33.

1884. frgew Ind. past participle of
the root Han with the prefix Ni {To
kill ) 1. 36.

1885, fuwawstt Nom. dual of the
mas, form of the comp. adj. Nihére-
yasakara { That which leads to final
beatitude ) 5. 2.

1886, fege: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj.
Nihsprha {One who is free from
desires o aspirations) 2. 71 ; 6. 18.
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1887. #ftfa: Nom. sing. of the fem.
noun Niti { Right conduct) 10, 38;
18. 78,

i888. T An ind. particle joined to
an interrogative pronoun and imply-
ing a favourable answer ( Indeed)
1.33; 2. 36.

1889. @& Loc. sing. of the
mas. comp. noun Nrloka (The re-
gion in which human beings reside)
11. 48,

1890. 9 Loc. plu. of the mas.
noun Ny ( A human being ) 7. 8.

1891. Aonsafargs Acc. sing. of the
fem. comp. noun Naiskarmyasiddhi
( The attainment of total inactivity)
18. 49.

1892, ReF3d:, Ace. sing. of the
neu. comp. noun Naiskarmya ( The
state of being inactive) 3. 4,

1893, Ae51&%: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Nais-
krtika (One who cuts off the
interests\of others ) 18. 28.

1894, F®= Acc. sing. of the fem.
form of the adj. Naisthika (Con-
stant or perfect) 5. 12,

1895, #r Negative particle. Ind.
( Nor ) 17. 28.

1896. =qr=ady Nom. sing. of the
neu, form of the adj. Nydyya { That
which can be justified by the autho-
rity of reason or the scriptures )
18. 15.

1897. =areiy Acc. sing. of the mas.
noun Nyiasa ( Abandonment ) 18. 2.

T

1898, gfda® Gen. plu. of the neu.
noun Paksin { A bird } 10. 30,

1899, 7a7=a Pres. 3rd pers. plu. of
the root Pac (To cook or digest)
3.13.

For Private and Personal Use Only

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra

gaify

1900. g2iflt Pres. 1st pers. sing.
of the root Pac (See No. 1859) 15, 14.

1901. 9@ Ind., numeral adj. (Five)
13. 5; 18. 13, 15.

1902. 9wy, Nom. sing. of the
adj. Paficama ( The fifth) 18. 14,

1903. gomEmsmgE: Nom. pla. of
the mas. comp. noun Panavinaka-
gomukha (Musical instruments of

the names ' Papavinaka' and
‘Gomukha’ or of the name
‘Gomukh’® of the ‘Panavanaka’

variety ) 1. 13.

1904. gfteaq Acc. sing. of the
mas. noun Pandita (A learned or
wise man ) 4. 19.

1905. affzem: Nom. plu. of the
mas. noun Pandita {(See No. 1904 )
2.11; 5.4, 18,

1906. &gt Nom. plu. of the mas.
noun Pataniga { A butterfly ) 11. 29,

1907. qafa Pres. 3rd pers. plu.
of the root Pat (To fall) 1. 42;
16. 16.

1908. 989 Acc. sing. of the neu,
noun Patra { A leaf) 9. 26.

1909, 9fr Loc. sing. of the neu.
noun Pathin { A way; a method of
approach) 6. 38.

1510, 988 Nom. or acc. sing, of
the neu. noun Pada {Position or
step)2.51: 8.11; 15. 4, 5; 18. 56.

1911. Tas", Acc. sing. of the
neu. comp. noun Padmapatra (The
leaf of a lotus-pliant } 5. 10.

1912, 7¥8¥8, Nom. sing. of the
comp. degree of the ad). Para
( Higher than or beyond )} 7. 7.

1913, a¥&@: Adv. Ind. (Beyond)
3. 42,

1914, ¥ Nom. sing. of the
mas. comp. noun Paradharma (A
duty appropriate to another) 3. 35.
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1915. et Abl. sing. of the
mas. comp. noun Paradharma (See
No. 1914 ) 3. 35; 18. 47.

1516, @A Nom. or acc. sing. of
the neu. form or acc. sing. of the
mas. form of the adj. Parama { The

highest) 8.3, 8,21; 10. 1,12; 11,1,

9, 18; 15. 6; 18. 64, 68.

1917, wz@reRt Nom. sing. of the
mas. comp. noun Paramdtman (The
Supreme Soul) 6. 7; 13. 22, 31,
15. 17.

1918, T¥wTH Acc. sing. of the fem.
form of the adj. Parama (See No.
1916) 8.13,15,21; 18. 49,

1919. q¥®WT Voc. sing. of the mas.
comp. noun Paramedvara (The High-
est Lord) 11. 3. Sankara alone
according to the J. H. P. editien
reads Paramesvaram (App.1.29).
In that case instead of being a form
of address in the voc. case it would

“be a word in the acc. case like the

84

word Jtman and the sentence would
have to be construed as Yathd tvam
atmanam paramesvaram ditha.

1920. qR&=TH Acc. sing. of the
mas. comp. noun Paramefvara (See
No. 1919} 11. 3; 13. 27. For the
occurrence of this word in 11. 3 see
the note in the preceding entry.

1921, 9®A™®: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Parame-
évasa { One who is the best amongst
those who throw arrows, i. e. the
best archer) 1. 17.

1922, 9@ Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Parama {(See No.
1916) 6. 32.

1923. 9%, Nom. or acc, sing. of
the neu. form or acc. sing. of the
mas. form of the pronominal adj.
Para ( Higher or greater, the other
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or another) 3. 11, 42, 43, 4. 4,
7.13,24; 8.10,28; 9.11; 10.123%
11. 18, 382, 47, 13, 12, 17, 34
14.1.19; 18. 75,

Acc. sing. of the same used as 2
neu. noun {( The Higher One ) 2. 59 ;
3. 19.

1924, w337 Voc. sing. of the mas,
form of the comp. adj. Paramtapa
used as a form for addressing Arjuna
and Dhrtaristra ( He who is a terror
to his enemies} 2.3; 4. 2, 3, 33;
7.27; 9.3; 10.40; 1%. 54; 18. 41.

1925, 9439: Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Paramtapa
used as an epithet of Arjuna ( See
No, 1924)2.9.

1926. qeaqamargs Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Param-

pardpripta ( That which has been
acquired traditionally from genera-
tion to generation ) 4. 2.

1927. 94t Inst. sing. of the fem.
form of the pronominal adj. Para
(Sec No. 1923 ) 1. 28; §2. 2; 17. 17,

1928, v@zarg Ady. Ind. (Beyond )
8.9

1929, wtsq3q, Adv. Ind. { Mutu-
ally ) 3. 11; 10. 9.

1936, 9%%9 Gen. sing. of the mas.
form of the pronominal adj. Para
( See No. 1923 ) 17. 19.

1931, w¥: Nom. sing. of the muas.
form of the pronominal adj. Para
(See No. 1923) 4. 40; 8. 20, 22;
13, 22,

1932, 971 Nom. sing. of the fem.
form of the pronominal adj. Para
{ See No. 1923} 3. 42; 18. 50.

1933. quitr Acc. plu. of the neu.
form of the pronominal adj. Para

{ See No. 1923} 3. 42.
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1934, 909 Acc. sing. of the fem.
form of the pronominal adj. Para
(See No. 1923)4.3%9;6. 45; 7. 5;
9.32,13. 28; 14. 1; 16. 22, 23;
18. 54, 62, 68,

1935, wf@iida: Nom. sing. of the
past pass. participizl adj. Parikirtita
(Proclaimed or made known)
18.7, 27.

1936. Rz, Originally a neu.
noun meaning ‘ pain’ or ' vexation’
but here used adverbially in the
sense of * vexatiously ’. ¥7. 21.

1937. aftagg Acc. sing. of the
mas. noun Parigraha ( Acceptance of
a gift) 18. 53.

1938. qft=ad Pres. 3rd pers. sing.
of the root Caks with the prefix Pari
(To speak of or designate) 17, 13, 17.

1939, sfissen®dq Nom. sing. of
the neu. form of the comp. adj.
Paricarydtmaka { That which consists
of service ) 18, 44,

1940, otefssaaq Nom. sing. of the
pres. participiul adj. Paricintayat
( Contemplating or thinking of)
10, 17.

1941, Titm@AT Nom. sing. of the
mas. noun Parijfiatr (Knower) 18. 18.

1942, qfiov# Loc. sing. of the neu.
noun Parinima (Result or end)
18. 37, 38,

1943, afzasq Ind. past participle
of the root T'yaj with the prefix Pari
( To rencunce completely ) I8, 66.

1944, wizgnn: Nom. sing. of the
mas. noun Paritydga ( Complete re-
nunciation ) 18. 7.

1945, aft=monem Dat, sing. of the
neu. noun Paritrina ( Protection)
4. 8.
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1946. ufigmd Pass. 3rd pers. sing.
of the root Dal with the prefix Pari
( To burn all over) 1. 30,

1947, sT@ast Nom. sing. of the
fem. noun Paridevana { Affliction or
sorrow ) 2, 28.

1948. qfuf*3dr Nom. dual of the
mas. noun Paripanthin (One who
causes obstruction and hence an
enemy ) 3. 34.

1949, wiemzml Inst. sing. of the
mas. noun Paripragna { Comprehen-
sive questioning ) 4. 34,

1950, wfisifausgdy Nom. sing, of
the pot. participle of the root Marg
with the prefix Pari (To inve¥igate
or inquire about ) 15. 4.

1951, afgeatd  Pres. 3rd  pers.
sing. of the root Sus with the prefix
Pari (To dry up ) 1. 29,

1952, 7ftqAr=d Pass. 3rd pers.
sing. of the root Ap with the prefixes
Sarh and Pari ('To bring to an end }
4. 33, :
the

1933, s@Fm: Nom. sing. of
mas. noun Parjanya (Rain) 3. 14,
1934, waeary, Abl. sing. of the

mas. houn Parjanya { See No, 1933)
3. 4.

1953, i Nom. plu. of the neu.
noun Parna { A leaf ) 15. 1.

1956, w#afag&® Pres. 3rd pers.
sing. of the root Stha-tisth with the
prefixes Ava and Pari (''o become
steady } 2, 63,

1957, ydr@s Nom.
neu. form of the
t Sufficient) 1. 10,

1958, 939 Pres. 3rd pers. plu.
of the root Upas with the prefix Par
{ To worship or adore }4.23; 9. 22 ;
12, 1,3, 20.

of the
Paryipta

sing.
adj.
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1959. wgfman, Nom. sing. of the
neu, form of the adj. Paryusita

(T'hut which has stayed over-night)
17. 10,

1960. 9aA™ Gen. plu. of the mas.
form of the past participial adj.
Pavat ( Purifying or winnowing)
10. 31.

1961, #99: Nom. sing. of the mas.
noun Pavana { 'The wind ) 10. 31,

1962. afa=i Nom. sing. of the
neu. form of the adj. Pavitra ( Holy )
4.38;9.2,17; 10,12,

1963, 439 Imp. Znd pers, sing. of
the root Drs-pagy (See No. 1543)
1. 3,23,9.5; 11.5,6% 7,8, The
perception meant at these places is
either physical or mental according
ta context.

1964. gxa#: Gen. sing. of the mas.
form of the pres. participial adj.
Pasyat ( Seeing ) 2. 69. The percep-
tion meant here is that done with
the eye of wisdom.

1965. wzatd Pres. 3rd pers. sing.
of the root Dré-pady (See Na, 1545)
2. 29 B, 3% G. 305, 32; 13, 273, 29%;
18, 107,

1966. 934 Nom. sing. of the pres.
participial adj. Padyat (See No. 1964)
5.8; 6.20; 13. 28.

1967. wfa Pres. 3rd pers. plu.
of the root Dré-pady (See No.1545 )
1.38; 13.24; 15,10, 113,

1968. 93T Pres. 1st pers. sing.
of the root Dré-pasy (See Ne. 1547 )
1.31; 6.33; 11. 15, 16%, 17, 19,

1969. qs& Pot. 3rd pers. sing. of

the root Dré-pady (See No. 1545)
4, 18,
1970, qrET* R Acc. sing. of the

mas. noun Paficajanya ( The name
of the conch of Sri Krsna) 1, 15
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1971. 91789 Voc. sing. of the mas.
noun Pandava (The son of Piandu,
here used to address Arjuna who was
one of the sens of Pandu) 4. 353
€.2; 11.55; 14.22; 16. 5.

1972, areza: Nom. sing. of the
mas. noun Pandava { See No. 1971)
1.14, 20 11. 13.

1973, sezamE, Gen. plu. of the
mas. noun Pandava { See No, 1971)
used here in the general sense
10. 37.

1974. wreaEEd, Acc. sing. of the
neu. comp. noun Pandavanika {The
army of the Pandavas) 1. 2.

1975, amzal: Nom. plu. of the
mas. noun Pindava ( See No. 1971)
used here in the general sense. 1.1,

1976. qroggaond, Gen. plu. of the
mas. comp. noun Panduputra (A son
of Paadu) I. 3.

1977, @@®H Ace. sing. of the neu.
noun Pitaka ( Sin ) 1. 38.

1978. utit Nom. sing. of the neu.
noun Patra { Ordinarily ‘a vessel’ but
here ‘a fit person for a gift’ } 17. 20.

1979, wreFwdw: Nom. sing. of the
super. degree of the noun Papakrt
treated as an adj. ( The greatest
sinner } 4. 36.

1980, 9reamx: Nom. sing. of the
mas, forn of the comp. ncun Pipa-
yoni { One whose low birth is the
result of one’s sins ) 9. 32.

1981, 9199 Nom. or acc. sing. of
the neu. noun Papa { Sin or blemish)
1.36,45; 2,.33,38; 3.36; 5.15;
7.28.

11982, ytar. Abl. sing. of the neu,
noun Pdpa { Sec No. 1981 } 1. 39.

1983, a1 Nom. plu. of the mas.

noun P3pa ( A sinful man ) 3. 13.

www.kobatirth.org

Primary Word-Unilts

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

qraarf

1984. 1% Inst. sing: of the neu.
noun Pdpa ( See No. 1981 } 5. 10.

1983, a4 Abl. plu. of the mas.
noun Papa ( See No. 1983 } 4. 36.

1985. widy Loc. plu. of the mas.
noun Pipa ( See No. 1983 ) 6. 9.

1987. qr|mas, Acc. sing. of the
mas. noun Papman { Sin personified
or incarnate ) 3. 41,

1988, qre=g, Nom. sing. of the
neu, noun Parusya { Ironical speech)
16. 4.

1989, 914 Voc. sing. of the mas.
noun Parthe ( A son of Prthd 7. e.
Kunti, here used to address Arjuna }
1.25; 2.3,21,32,39, 42, 55, 72;
3.16,22,23:4.11,33; 6.40; 7.1,
10; 8.8,14,19,22,27; 9. 13, 32;
10.24; 11.5; 16. 4, 6; 17. 26, 28,
18. 6, 30, 31, 32, 33, 34,35,72. In
18. 35 the part of the sentence in
which this word occurs is €f: =T
g7 aradt.  Sarkara according to the
J. H. P. edition, Purusottamaji and
Nilzkasitha and all the § comm. in
tlhe G. P. edition of 1912 read in-
stead 2f3: sramFr A ( App. 1.37 ).
Although in that case the address
to Arjuna would be omitted the
sense of the sentence as a whole
would not be affected thereby.

1990. 919%9 Gen. sing. of the mas,
noun Partha { See No, 1989 ) 18. 74,

1991, 4t Nom. sing. of the mas.
noun Phrtha (See No. 1989) 1. 26;
18, 78,

1992, qraig Dat, sing. of the mas.
noun Pdrtha ( See No. 1989) 11. 9.

1993, 4ras: Nom. sing. of the mas.
noun Pavaka (Fire)} 2. 23; 10.23;
15. 6,

1994, @A Nom. plu. of the
neuw. noun Pavana (Purifier) 18. 5.
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1995, fat: Nom. plu. of the mas.
noun Pitr (Father ; also an elderly
relation on his side, or any deceased
ancestor } 1. 34, 42,

1996, f4ar Nom. sing. of the mas.
noun Pitr (See No. 1995) 9. 17;
11. 43, 44; 14. 4,

1997, fyarAg: Nom. sing. of the
mas. noun Pitamaha { Grandfather)
9.17. The grandfather of the uni-
verse is the Hiranyagarbha ; ( A rela-
tion of the same rank as a grand-
father) 1. 12. Here, Bhisma, the
granduncie of the Kauravas and the
Pindavas is meant,

1998, fqaag™ Acc. plu. of the
mas. noun Pitamaha (See No. 1997)
1.26.

1999. famEr: Nom. piu. of the
mas, noun Pitdmaha ( See No. 1997)
1. 34.

2000. fqgmar: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. ad]. Pitrvrata
{One who observes vows with a
view to propitiate the manes) 9. 25,

2001. ﬁ'{jﬂ'l‘ﬂi Gen. plu. of the mas.
noun Pitr { A mane ) 10, 29,

2002. ﬁ?ﬁ'\Acc. plu. of the mas,
noun Pitr {See No. 1993) 1. 26;
{See No. 200t )9, 25,

2003. 9t=ar Inst. sing. of the fem.
noun Pida {Difficulty or pain)
17. 19.

2004, JUABTH Gen. plu. of the
mas, comp. noun Punyakarman ( One
who has done meritorious acts)
7.28;18. 71

2005, YA Acc. plu. of the
mas. comp. noun Punyakrt [ That
(region) which the doers of meritori-
ous acts get 16. 41, Sankara, Valla-
bha and the comm. in the G. P.
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edition of 1912 read here Punya-
krtdm before Lokdn (App. 1. 23).
It makes the sentence more easily
intelligible than the above word.

2006, guadatd, Gen. plu. of the
comp. adj. Punyakrt (One who has
done meritorious acts) 6. 41. Fer
the occurrence of this word here and
its appropriateness see the remark
in the preceding entry.

2007, grawa#d, Acc. sing. of the
neu. comp. noun Punyaphala (The
fruit of a meritorious act } 8. 28,

2008. 3994 Acc. sing. of the mas,
or neu. form of the ad]. Punya (Holy
or meritorious ) 9. 20 ; 18. 76.

2009. 394 Nom. sing. of the mas.

form of the adj. Punya (See
No. 2008} 7. 9.

2010. g Nom. plu. of the mas.
form of the adj. Punya { See

No. 2008)9. 33.

2011. 3o# Loc. sing. of the neu.
noun Punya ( Religious merit) 9. 21.

2012, FAERALIEY Loc, plu. of the
neu. form of the comp. noun Putra-
daragrhidi (Sons, wives, houses &c.)
13. 9.

2013. 39549 Gen. sing. of the mas.
noun Putra (A son or one in the
position of a son ) 11. 44

2014, T Acc. plu. of the mas.
noun Putra ( See No, 2013) 1. 26.

2015. g=tf: Nom. plu. of the mas.
noun Putra (See No. 2013} 1. 34;
11, 26.

2016. 9= Adv. Ind. { Again} 4.9,
35:5.1;8.26; 9.7, 8,33, 11.16,
39,49,50; 16.13; 17. 21; 18. 24,
40, 77

2017. ga5+H Acc. sing. of the neu.
comp. noun Punarjanma ( A rebirth )
8. 15, 16.

88
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2018, gAtEr: Nom. plu. of the
mas. comp. noun Punardvartin { One
who is liable to revert or be reborn}
8. 16.

2030, %349 Acc. sing. of the mas.
noun Purusa { See No. 2029} 2. 15;
8. 8, 10; 10. 12 ; 13. supernumerary
stanza (See App. I, 31}, 19, 23; 15, 4.

2031. g&= Nom. sing. of the mas,

2019. 3 Nom. sing. of the mas.
noun Puns { A human being) 2. 71.

2020, grearg, Adv. Ind. ( From the
front) 11. 40,

2021. 3@ Adv. Ind. (Formerly)
3.3,10;17. 23.

2022. gEwg Ace. sing. of the mas.
form of the adj. Purana { Hoary or
ancient ) 8. 9,

2023, o Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Purina ( See
No. 2022)2. 20; 11. 38.

2024, quut Nom. sing. of the
fem. form of the adj. Purina (See
No. 2022) 15. 4.

2025, g¥ad: Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Puritana
{ Hoary or ancient } 4. 3.

2026, gE Nom. sing. of the
mas. comp. noun Purujit ( The
conqueror of the Purus ¢, e, IKing
Kuntibheja ) 1. 5.

2027. geria Voc. sing. of the
mas. comp, noun Purusarsabha { A
bull amongst men ), used as a form
for addressing Arjuna because of
his extraordinary strength. 2. 15,

2028. g&wsara Voc. sing. of the
mas, comp. noun Purusavyighra {( A
tiger amongst men ), used as a form
for addressing Arjuna because of his
extracrdinary strength 18, 4,

2029, 357% Gen. sing . of the mas.
noun .Purusa ( Ordinarily a male
human being but sometimes used
to denote man in general and some-
times also to denote the individual
soul ) 2. 60. Here it is used in the
second sense,

For Private and

noun Purusa ( See No, 2024) 2. 21,
3.4;8. 4,22;11.18, 38 13. 20, 21,
22;15. 17 ; 17. 3. For the instances
of the poetic license taken by the
author 1n spelling this word see
No. 2049 infra.

2032. g&: Nom. plu. of the mas.
noun Purusa ( See No, 2029 ) 9. 3.

2033. g&99A Voc. sing. of the
mas. comp, noun Purusottama { Lit.
the best of men or the highest
active principle in the universe) used
here as a form for addressing Sri
Krspa. 8, 1; 10.15; §1.3. This
term has the latter meaning at the
places mentioned in the next two
entries.

2034, gear=aH Acc. sing. of the
mas, comp, noun Purusottama { See
No. 2033 ) 15. 19,

2035, g=irm@: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Purusottama ( See
No. 2033 ) 15. 18,

2036. g%4t Nom. dual of the mas.
noun Purusa ( See No. 2029 ) 15. 16.

2037. 9t Loc. sing. of the neu.
noun Pura { A city ) 5. 13,

2038, giraa@ Gen. plu. of the
mas. noun Purodhas ( A royal family
priest) 10. 2+,

2039. gFenw: Inst, plu. of the
fem. form of the adj. Puskala
( Abundant ) 11. 21,

2040. Tty Pres. 1st pers. sing.
of the root Pus ( 'To nourish) 15. 13,

2041. 393, Acc. sing. of the neu.
noun Puspa ( A flower) 9. 26.
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2042, greaatg Acc. sing. of the
fem. form of the adj. Puspita
( Flowery 7. e. ornamental } 2. 42,

2043, 4% Gen. sing. of the mas.
noun Puins { See No. 2019) 2, 62,

2044, T=ET Acc. dual of the mas.
form of the comp. adj. Pujiarha ( One
who is fit to be worshipped ) 2. 4.

2045. 959: Nom. sing. of the mas,
form of the past pass. participial
adj. Pijya (One who is fit to De
worshipped ) 11. 43.

2046, Ta9mT Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Pata-
papa { One who is purified of all
sin) 9.20.

2047, 9an: Nom. plu. of the mas,
form of the past pass. participial
adj. Puta ( Purified } 4. 10.

2048, 9ffr Nom. sing. of the neu.
form of tbe adj. Pati {Putrid or
stinking ) 17. 10.

2049, &% Same as Purusa (See
Nos. 2029-3213. 19, 36. This is an
alternative spelling used by the
poet in cases of a metrical exigency.

2050, 799%F Adv. Ind. (In days
of yore } 4. 15,

2031, %29 Adv. Ind. ( Formerly }
11. 33.

2052, qaArea@T Inst. sing. of the
mas. comp. noun Piirvabhyasa (Pre-
vious practice or exercise ) 6. 44.

Z053. ¥ Loc. sing. of the mas.
form of the adj. Parva used as a
noun ( A previous age) 10, 6.

2054, 9 Inst. plu. of the adj.
Pfirva used as a pronoun (One of a
prior age ) 4. 15%. -

2055. 2=2tfy Pres. 1st pers. sing.
of the root Prech ( Toask ) 2.7,

2056, 9% Adv. Ind. { Separately )
1. 18%; 5.4, 13. 4; 18. 1, 14,
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2057. 79%43 Inst. sing. of the
neu. noun Prthaktva (The quality
of being separate) used in an ad-
verbial sense (Separately or treated
as a separate entity) 9. 15 ; 18, 21, 29,

2058, gufigwsy Acc. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Prthag-
vidha used in an adverbial sense
(In a separate manner; each sepa-
rately ) 18. 14.

2059. gafary Acc. plu. of the
mas. form of the comp. adj, Prthag-
vidha { Treated as a separate entity )
18. 21.

2000. gaféxar: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Prthag-
vidha { See No. 2059) 10. 5.

2061, fEWA Voe. sing, of the
mas. comp. noun Prthivipati (Lit,
the lord of the earth; hence a king)
1. 18.

2062. 7faai® Acc. sing. of the

fem. noun Prthivi { The earth) 1. 19.

2063. gfizamy Loc. sing. of the
ferm. noun Prthivi { See No, 2062}
7.9 18. 40.

2064, qed: Adv. Ind. {From the
rear} 11, 40,

2065. ftugft Acc. sing. of the mas,
noun Paundra (The name of the
conch of Bhima) 1. 15.

2066, T Acc. plu. of the mas.
noun Pautra ( A grandson or a rela-
tion in the position of a grandson)
1. 26.

2067. dran Nom. plu. of the mas.
noun Pautra (See No, 2066 ) 1. 34.

2068. l‘ﬁﬁ"ﬂ{ Nom. or acc. sing. of
the neu, noun Paurusa { Manhood or
humanity ) 7. 8; 18. 25.
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2069. TEAEFE Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Paurva-
dehika ( That relating to the previous
birth ) 6. 43,

2070, 9%mMFH, Nom. sing. of the
neu. form of the adj. Prakisaka
{ That which enlightens or iHumi-
nates j 14. 6.

2071, st Pres. 3rd pers. sing.
of the root Ka¢ with the prefix Pra
(To enlighten or illuminate } 5. 16;
13. 332

2072, AEMMH Acc, sing. of the
" mas. noun Prakdéa ( Light } 14. 22.

2073, wgrw: Nom. sing. of the
mas. noun Prakdda { See No, 2072)
7.25;14. 11,

2074, w#iat Inst. sing. of the
fem. noun Prakirti ( Wide-spread
reputation ) 11. 36.

2075, wE&®E, Ace. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Pra-
krtija ( Born of the primordial matter
or one’s innate nature ) 13. 21.

2076. w&fE: Inst. plu. of the mas.
form of the comp. adj. Prakrtija
{See No. 2075) 3.5, 18. 40.

2077, wE@&war Acc. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Prgkrti-
samhbhava (That which owes its
origin to the primordial matter or
one’s innate nature } 13. 19.

2078, wgiagwan Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Prakrti-
sarhbhava ( See No. 2077} 14. 5.

2079, n#fAsa: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Pra-
krtistha { That which resides in the
primordial matter) 13. 21.

2080. wafaeaity Nom. plu. of the
neu. torm of the comp. adj., Pra-
krtistha { See No. 2079) 15. 7.
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2081, 9%@F Acc. sing. of the fem.
noun Prakrti ( The primordial
matter or one’s innate nature )
3.33; 4.6, 7.5; 9.7,8,12,13;
1. 51; 13, superuume ary stanza
(App. 1.31), 19, 23.

2082. aFf@: Nom. sing. of the
fern, noun Prakrti (See No. 2081)
7.4;9.10; 13. 20; 18, 59,

2083. 7%®: Gen. sing. of the fem.
noun Prakrti { See No. 2081) 3, 27,
29,33;9.8.

2084_ wztar Inst. sing, of the fem.
noun Prakrti (See No. 2081) 7.20:
13. 29. '

2085. 957 Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Prajana ( One who
impregnates or generates ) 10, 28,

2086, a=IX Pre. 3rd pers. sing.

of the root Ha with the prefix Pra

( To abandon or shake off ) 2. 55.

2087. s=iig Imp. 2nd pers. sing.
of the root H3 with the prefix Pra.
{See No. 2086) 3. 41. Riminuja,
Mizdhava Anandatirthe, Hanumiana,
Nilakantha and all the 8 ¢comm. in
the G. P. edition of 1912 read #=tig
T3 instead of AW &4, (See
App. 1. 153).

2088. sarAtfd Pres, #rd pers. sing.
of the root Jild with the prefix Pra
{ To know ) 18. 31.

2089. m=AMT Pres. 1st pers, sing..
of the root Jiia with the prefix Pra,
( See No. 2088} 11. 31.

2090, s=rufe: Nom. sing. of the
mas. comp, noun Prajapati (The
Lord of Creatures, BYahma} 3. 10,
11. 39,

2091. mat Nom, plu, of the fem.
noun Praji (The creatures) 3. 10,
24 ; 10. 6. :
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2092. #1 Nom. sing. of the fem.
noun Prajiii ( Intelligence) 2. 57,
58, 61, 68.

2093. wHTH Acc. sing. of the fem.
noun Prajfid ( See No. 2092 ) 2. 67.

209+, g@EIEM Acc. plu. of the
mas. comp. noun Prajhivida ( Argu-
ments suggested by one's intel-
ligence ) 2, 11,

2095, wotsx Ind. past participle of
the root Nam with the prefix Pra
{ Having bowed ) 11. 14, 35, 44,

2096, 9mAF Inst, sing. ol the mas.
noun Pranaya (Love or affection)
11. 41,

2097. soia: Nom. sing. of the mas.
noun Pranava (The syllable Om)
7. 8.

2098. JorEAfd Pres. 3rd pers. sing.
of the root Na$ with the prefix Pra
{ To perish or disappear) 2. 63;
6. 30; 9. 31,

2099, smzafa Pres. 3rd pers. plu,
of the root Nag with the prefix Pra
( See No. 2098) 1. 40.

2100. oz70® Pres. 1st pers. sing.
of the root Nas with the prefix Pra
( See No. 2098 ) 6. 30.

2101, sfieatg Ind. past participle
of the root Dhz with the prefixes Ni
and Pra (To prostrate oneself) 11. 44,

2102. wfrqrda Inst, sing. of the
mas. noun Pranipata ( An obeisance
made by prostrating oneself on the
ground } 4. 34,

2103. s@ef*d Pres. 3rd pers. plu,
of the root Tap with the prefix Pra-
(To heat or burn ) 11. 30.

2104, 9am9atq Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Pratipavat
( Mighty or powerful) 1. 12,

2105. 5fd Adv. Ind. (Towards)
2, 43.
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2106 stas=ifg Imp. 2nd pers. sing.
of the root Jiii with the prefix Prati
{ 'To know for certain) 9. 31,

2107. swifamd Pres. Ist pers. sing.
of the root Jfia with the prefix Prati
(See No. 2106 ) 18. 65.

2108, wfaqerd Pres. 3rd pers. sing.
of the root Pad with the prefix Prati
{To attain, approach or reach)
14. 14,

2109, =staareafn Fat, Ist pers.
sing. of the root Yudh with the pre-
fix Prati ( To fight against ) 2. 4,

2110. afaer Nom. sing. of the fem.
noun Pratisthd (Firm basis, support,
residence or receptacle ) 14, 27.

2111, =wfRegra Ind. past participle
of the root Sthi-tisth with the pre-
fix Prati (To fix or establish firmly)
6. 11.

2112. #R_RTM Nom. sing. of the
past pass. participial adj. Pratisthita
( Firmly fixed ) 3. 15,

2113, afgtgar Nom. sing. of the
fem. form of the past participial adj.
Pratisthita ( See No. 2113) 2. 57, 58,
61, 68.

2114, mmyrgaAy, Nom. sing. of
the neu. form of the comp. adj.
Peatyaksavagama ( 'That which can
be cognised directly) 9. 2,

2115, s#@#HY Loc. plu. of the
neu. comp. noun Pratyanika {The
opposing force ) 11. 32.

21146, w=9w: Nom. sing. of the
mas. noun Pratyavaya ( An obstacle
or impediment ) 2. 40.

2117. seguatard® The comp, noun
Pratyupakara with the suffix Artharmh
having the sense of the dat. case-
termination (For the sake of the
return of an cobligation) 17. 21,
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2118, afa: Nom. sing. of the
mas, form ol the past pass. parti-
cipial adj. Prathita ( Become famouys
or celebrated ) 15, 18,

2119. ageAg: Perf. 3rd pers. plu.
of the roat Dhmi with the prefix
Pra ( To blow forcibly ) 1. 14.

2120. ufgen Nom. sing. of the
neu. form of the caus. of the past
Pass. participial adj. Pradista (Shown
or laid down ) 8. 28.

2121. agmA Acc. sing. of the neu.
form of the past pass. participial
adj. Pradipta ( Fully ignited ) 11. 29.

2122, 97w/ Pres. 3rd pers. plu.
of the root Dus with the prefix Pra
(To become spoiled ) 1 41.

2123, =afraes: Nom. plu. of the
pres. participial adj. Pradvisat
(Hating intensely ) 16. 18.

2124. a7%: Nom. sing. of the mas.,
form of the past pass. participial
adj. Pranasta ( Destroyed } 18, 72.

2125. 979 Pres.” 3rd pers. sing.
of the root Pad with the prefix Prg
(To attain, reach ‘or approach) 7. 19,

2126. 27=q Pres. 3rd pers. plu.
of the root Padiwith the prefix Dra.
(See No. 2125) 4. 11; 7. 14, 15, 20.

2127. 79% Pres. st pers. sing. of
the root Pad with the: prefix Pra
(See No. 2125) 15. 4. Ramanuja,
Vedantadesika, - and  Venkatanitha
have adopted the alternative reading
Prapadyet which serves to avoid
the inconvenience felt in constru'ng
the verse with the verb Prapadye
{See App. 1.33},

2128, 99%4 Pot. 5rd pers. sing. of
the root Pad with the prefix Pra
(See No. 2123)15. 4. For the oceur-
rence of this word there and its
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appropriateness see the critical note
in the previous entry, ,

2129, 99 Acc. sing. of the mas.
form of the past participial adj.
Prapanna ( Approached ) 2. 7.

2130. 7937 Imp. 2nd pers. sing. of
the root Dré-pady with the prefix
Pra {T'o see minutely or visualise )
11. 49.

2131, sosgteE: Tost. plu. of the
pres. participial adj. Prapasvat
(Seeing} 1. 39.

2132. quTAWY Pres. Ist pers. sing.
of the root Di$-pady with the prefix
Pra { See No. 2130) 2. §.

2133, F@AFE: Nom. sing. of the

mas. noun Prapitimaha ( Great-
grandfather, the source of the
Hiranyagarbha {. ¢. the Avyakta)
1. 39.

2134, =9 Pres. 3rd pers. sing.
of the root Bht with the prefix Pra
(To become evolved, to come into
being, to become manifest or to
make nne's appearance ) 8, 19,

2135, ®wAEFA Pres. 3rd pers. plu.
of the root Bk with the prefix Pra
(See No. 2134) 8. 185 16. 9.

2136. A9 Acc. sing. of the mas.
noun Prabhava {Birth or source)
10. 2.

2137, ma3: Nom. sing. of the mas.
noun Prabhava ( See No. 2136) 7. 6 ;
9.18; 10. 8.

2138, wwfawy Nom. sing. of the
neu. form of the adj. Prabhavisny
(Ore who is capable of evolving at
will} 13.16.

2139, aar Nom. sing. of the fem.
noun Prabhii { Lustre ) 7. 8.

2140. =wa Pot. 3rd pers. sing. of
the root Bhis with the prefix Pra
('T'o speak) 2. 54,
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2141, 719: Nom. sing. of the mas.
noun Prabhu (The Lord or the
Moral Governor of the World)
5, 149, 18, 24.

2142. w4t Voc. sing. of the mas.
noun Prabhu ( See No. 2141) 11. 4;
14. 21.

2143, s, Nom. sing. of the
neu. noun Pramdna ( Authority)
16. 24. This word also forms part
of the  expression Pramdnaw
kurute { Authorises or approves of )
in 3. 21,

2144, =777 Nem. sing. of the neu,
form of the adj. Pramiathin {That
which causes excitement or harass-
ment) 6, 34.

2145, sApf™ Nom. plu. of the
neu, form of the adj. Pramithin (See
No. 21443 2. 60.

2146. FErEAtEl Nom. dual of the
mas. comp. noun Pram3damoha
{ Carelessness, idleness or negli-

gence, and delusion or infatuation)} - adj. Prayukta { Propelled ) 3. 36.

14, 17,

2147. gA: Nom. sing. of the mas.
noun Pramada ( Carelessness, idle-
ness or negligence ) 14, 13,

2148, mwrg@ Abl. sing. of the
mas. noun Pramida { See No. 2147}
11. 41.

2149, sE@Efagn: Inst. plu. of
the fem. comp. noun Pramidilasya-
nidrd (Carelessness, laziness and
sleep ) 14. 8.

2150, s®Wi& Loc. sing. of the neu.
noun Pramida (See No. 2147) 14. 9.

2151, 9%#@ Ioc. sing. of the mas.
form of the adj. Pramukha used
adverbially (In front of) 2. 6. Cf.
1. 25.

www.kobatirth.org

Bhagavadgita Werd-Index Pt. I A

94

THATAIH,

2152, a7=4q Pass. 3rd pers. sing.
of the root Muc-munc with the pre-
fix Pra (To release completely)
5.3; 10.3.

2153. F4=3(d Pres. 3rd pers, sing.
of the root Da-yacch with the prefix
Pra(To offer ) 9, 26.

2154, gaarAA: Gen. sing. of the
mas. form of the comp. adj.
Prayatitman ( One who has practised
or practises self-restraint )} 9. 26.

2155, masr Abl. sing. of the mas.
noun Prayatna ( An effort ) 6. 45.

2156. starE® Loc. sing, of the
mas. comp. noun Praydnakila ('The
time of going, here that of death)
7. 30, 8. 2, 10.

2157, ®FEL Nom. plu. of the past
participial adj. Prayata (Departed
or dead ) 8. 23, 24,

2158, warta Pres. 3rd pers. sing.
of the root Ya with the prefix Pra
(To depart) 8. 3, 13.

2159, wq+: Nom. sing. ot the mas,
form of the past pass. participial

2160. 958 Pass, 3rd pers. sing.
of the root Yuj with "the prefix Pra
{ To employ or use ) 17. 26.

2161. 9&9q4 Nom. sing. of the
mas. form of the pres. participial
adj. Pralapat (Prattling or speaking
without aim ) 5. 9.

2162, 939H Acc. sing. of the mas.
noun Pralaya ('End or destruction’,
here ‘death’ ) 14, 14, 15,

2163. w&9: Nom. sing. of the mas,
noun Pralaya (See No.2162) 7. 6;

h

2164. F=amAT, Acc. sing. of the
fem. form of the comp. adj. Prala-
vanta (Ending with one’s deathor

extending upto the destruction of
the world } 16. 11,
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2165. #3% Loc. sing. of the mas.
noun Pralaya { See No. 2162) 14. 2.

2166. s@@: Nom. sing. of the
mas. form of the past pass. partici-
pial adj, Pralina { Dissolved or ab-
sorbed } 14. 15,

2167. 99 Pass. 3rd pers. sing.
of the root Li with the prefix Pra
(To dissolve } 8. 19.

2168. s@d Pass. 3rd pers. phu.
of the root Li with the prefix Pra
{ See No. 2167) 8. 18.

2169. aa¥nfR Fut. Ist pers. sing.
of the 2nd conj. paras. root Vac with
the prefix Pra (To say, narrate or
tell})4.16;9.1;13. 12 14. 1.

2170, 235% Fut. 1st pers. sing.

of the 2nd conj. Paras. root Vac

with the prefix Pra irregularly treat-
ed as an Atma. root {See No. 2169)
8. 11.

2171, a3qa™], Gen. plu. of the
pres. participial adj. Pravadat (De-
bating or arguing } 10, 32.

2172. 99%FX  Pres. 3rd pers. plu.
of the root Vad with the prefix Pra
{ To speak, vrattle or argue) 2. 42;
5. 4.

2173, 924 Pres. 3rd pers. sing.
of the root Vrt with the prefix Pra
(To prevail, to move on or to take
one’s natural course ) 5. 14; 10. 8,

2174, wa37Q@ Pres. 3rd pers. plu.
of the root \'rt with the prefix Pra
{Bee No. 2173) 16. 10; 17. 24.

2175. 9afdaq, Acc. sing. of the
neu, form of the pres. pass. parti-
cipial adj. Pravartita {Going round
and round, or maving on } 3. 16,

2176. sfav®d Nom. sing. of the
neu. form of the past pass. parti-
cipial adj. Pravibhakta {Divided)
11, 13.
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2177, amEawia Nom. plu. of the
neu. form of the past pass. parti-
cipial adj. Pravibhakta (See No.
2176} 18, 41,

2178. wiEdrad Pass. 3rd pers. sing,
of the root Li with the prefixes Vi
and Pra (To dissolve, destroy or
annihilate ) 4. 23.

2179, afanf=a Pres. 3rd pers. plu,
of the root Vi§ with the prefix Pra
( To enter) 2. 70%.

2180. 779 Nom. sing. of the mas.
form of the pres. participial adj.
Pravrtta ( Have proceeded ) 11. 32.

2181, agi=eq Acc. sing. of the fem.
noun Pravrtti ( Activity or act of
proceeding ) 11.31; 14.22; 16, 7;

.18, 30.

2182, o3 Nom. sing. of the
fem. noun Pravriti {See No. 2181)
14.12; 15. 4; 18. 46,

2183. =39 Loc. sing. of the pres.
participial adj. Pravrtta { See No.
2180) 1. 20.

2184, "F%: Nom. sing. of the pres.
participial adj. Pravrddha (Extended
ot grown )} 11, 32,

2185. 73% Loc. sing. of the pres.
participial adj. Pravrddha ( See No,
2184} 14. 14,

2186. 9¥%2%_ Inf. of the root Vis
with the prefix Pra {See No. 2179)
11. 54,

2187, wsafiA®, Nom. sing. of the
neu. form of the past pass. parti-
cipial adj, Pravyathita { Perturbed )
11. 20, 45.

2188. searaFatedT Nom. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Pravyathitantartman [ One whose
heart is perturbed { by fear )] 11.24.
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2189, w=@yar Nom. plu. of the
mas. form of the past pass. parti-
cipial adj. Pravyathita (See No.
2187) 11. 23,

2190. sw&d Loc. sing. of the past
participial adj. Prasasta ( Applauded,
commended or auspicious ) 17. 26.

2191, gq=aaaqHq Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Pra-
$antamanas { One whose mind is at
peace within oneself} 6. 27,

2192, sreAEd Gen. sing. of the
mas. form of the adj. Praganta ( One
who bas a cool heart ) 6. 7.

2193, gararAT Nom. sing. of the
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§antatman (One whose heart is cool)
6. 14.

2194, ga=wr: Nom. plu. of the mas.
form of the past participial adj.
Prasakta ( Firmly attached ) 16. 16.

2195, Sa¥a Inst. sing. of the mas.
noun Prasanga ( Attachment, devo-
tion or addiction } 18. 34,

2196. FEFATE: Gen. sing..of-the
mas. form of the comp. adj. Pra-
sannacetas (One whose mind is
pacified or set at rest ) 2. 65.

2197. a®a@rAT Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Prasan-
natman ( One whose mind is pacified
or set at rest) 18. 54,

2198, 583 Inst. sing. of the mas.
form of the past participial adj.
Prasanna ( Pleased ) 11. 47, '

2199, 959WH, Adv. Ind. ( Perforce
or violently ) 2. 60 ; 11. 41,

2200, wafF=ad, Fut. 2nd pers.
plu. of the root St with the prefix
Pra { To beget) 3. 10.

2201, sERA Caus. Ist pers. sing.
of the root Sad with the prefix Pra
( To please or propitiate } 11. 44.

9

Ea:

2202. 99rE®; Acc. sing. of the
mas. noun Prasada {Propitiation,
tranquillity or grace) 2. 64.

2203. W& Loc. sing. of the mas.
noun Prasada ( See No. 2202) 2. 65,

2204. 9fgAq, Pot, 3rd pers. sing.
of the root Sidh with the prefix Pra
{To be accomplished or effected, to
be got or obtained, or to succeed)
3. 8.

2205, adig ‘Tmap. 2nd pers. sing.
of the root Sad with the prefix Pra
{ See No. 2201 ) 11, 25, 31, 45,

2206. 9gat Nom. sing. of the fem.
form of the past participial adj.
Prasrta { Spread or unfolded ) 15. 4.

2207. gaan Nom. plu. of the fem.
form of the past participial adj,
Prasyta { See No. 2206) 15. 2,

2208, s&®L Nom. sing. of the
mas. form of the pres. participial
adj. Prahasat ( Mocking or [aughing)
2. 10.

2209. sEredaté Fut. 2nd pers, sing.
of the root Han with the prefix Pra
( To destroy or destroy completely )
2,39,

2210. gzafa@ Pres. 3rd pers. sing.
of the root Hrs with the prefix Pra
('To be delighted ) 11. 36.

2211. 9gRF Pot. 3rd pers. sing.
of the root Hrs with the prefix Pra
(See No. 2210) 5. 20.

2212, sgrg: Nom. sing. of the
mas. noun Prahlada (The name of
the son of the demon-king Hiranya-
kadipu whom Visnu in the form of
the Man-lion slew according to the
Visou Pirina ) 10, 30.

2213. mr%a: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Prakrta (Common-
place or vulgar) 18. 28,
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2214, arg Adv. Ind. (Before or
prior to ) 5. 23.

2215, srgwm: Nom. plu. of the
mas. form of the adj. Prafjali { One
whose hands are folded in supplica-
tion or prayer) 11. 21.

2216, swEATOT Acc. plu. of the
neu. comp. noun Pranakarman { An
action of the vital breath) 4. 27.

2217, wmy Acc. sing. of the mas.
noun Prina (The vital breath) 4. 29 ;
8. 10, 12.

2218, a1 Acce. plu. of the mas.
noun Prina { See No. 2217) 1. 33 ;
4, 30.

2219, arArTrAdEY Ace. dual of the
fern. comp. noun Pranipanagati (The
movement or action of the upward
and downward breaths) 4. 29,

2220). oeragaE®: Nom. sing.
of the mas. form of the comp. adj.
Pranipanasamayukta ( United with
the upward and downward breaths )
15. 14,

2221, mionqrAt Acc. dual of the
mas. comp. noun Prinipana. used in
the dual form only { The upward and
downward breaths ) 5. 27,

2222, mrewgAaod: Nom. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Praniyimapariyana { Onc who is ex-
clusively devoted to the restraint
of the vital breath) 4. 29,

2223, swiary. Gen. plu. of the
mas. noun Pranin { A living being)
15. 14,

2224, 9™ Loc. sing. of the mas,
noun Prina ( See No. 2217} 4. 29,

2225, A% Loc. plu. of the mas,
noun Prana ( See No. 2217 } 4. 30.

2226, warEaa: Adv, Ind. ( Princi-
pally) 10. 19,
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2227, 918: Nom., sing. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Prapta ( Acquired or attained)
18. 50.

2228, ArqgATd Pot. 3rd pers. sing.
of the 5th conj. Paras. root Ap
with the prefix Pra (To acquire or
attain ) 18. 71.

2229. WrgARR Pres. 3rd pers. plu.
of the root Ap with the prefix Pra
(See No. 2228 ) 12. 4,

2230. arr Ind. past participle of
the root Ap with the prefix Pra { See
No. 2228)2.57,72; 5. 208 6. 41;
8. 21,25:9. 33

2231. 9r48 Pass. 3rd pers. sing.
of the ront Ap with the prefix Pra
{ See No. 2228) 5.5,

2232. arwatd Fut. 2nd pers, sing.
of the 5th conj. Paras. root Ap with
the prefix Pra (See No. 2228) 2, 37;
18. 62. In 2. 37 the two commen-
tators of the name of Venkatanitha
read Priapsyase in place of this (See
App. 1.9

2233, Aread Fut. 2nd pers. sing.
of the 5th conj. Paras. root Ap with
the prefix Pra irregularly treated as
an Atma. root ( See No, 2228) 2. 37,
‘This is the reading according to two
commentators only (Sece App. 1.9
and the note in the preceding
entry }.

2234, " Fut. 1st pers. sing. of
the 5th conj. Paras. root Ap with the
prefix Pra irregularly treated 2s an
Atma. root (See No, 2228 and 2233}
16. 13.

2235, QWA Pres. 3rd pers. sing.
of the root Rabh with the prefix Pra
{ 'To commence ) 18. 15.
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2236. 19274 Pres. 3rd pers. plu.
of the root Arth with the prefix Pra
( Te pray or request for} 9. 20.

2237. 9% Perf. 3rd pers. sing. of
the root Ah or Bri with the prefix
Pra (To spezk)4. 1. { See alsn No.
5491 4. 1.

2238. 9rg: Perf. 3rd pers. plu. of
the root Ah or Brit with the prefix
Pra (See Nos. 2237 and 549) 6. 2:
13.1;15.1;18.2, 3.

2239. m7FwA: Nom. sing. of the
mas. form of the super. degree of
the comp, adj. Priyakre ( The best
of those who do pleasant things 1. e.
the best friend ) 18, 69.

2240. TrA=ETE: Nom, plu. of the
mas. form of the comp. desi. parti-
cipial adj. Privacikirsu {One who
desires to do pleasant things ) 1. 23.

2241. 2aw: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. degree of
the adj. Priva ( Dear ) 18, 69.

2242, Tagfeas Nom. sing. of the
neu, form of the comp. adj. Priya-
hita { That which is dear and benefi-
cial} 17,15,

2243, THT" Ace. sing. of the neu.
form of the adj, Priva (See No, 2241)
5.20.

2244, twT: Nom, sing. of the mas.
form of the adj. Priva {See No. 2241)
7.17%: 9,29 11. 44; 12. 14, 15,
15,17, 191 17. 7 : 18. 67,

2245, Tharm: Gen. sing. of the
fem. form of the adj. Priva used as
anoun { A beloved)} 11. 44, This
word occirs in the fourth line of
the ahove verse which runs :—TH=;
TAIIEET BT IV bt is against the
classical rules of Sqrhidhi to drop
the & of WM because the Visarga
of Taa™ar: is dropped. This breach
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of rule is explicable on the ground
of expediency of the metre Upen-
dravajra which has 11 syllables in
each line. Anandagiri who follows
Sankara says that this is a Chandasa
{ Vedic) Sarhdhi- Another way to
construe the sentence is to separate
the Sarndhi as Bt + 1€@&.  Of the
two the former is preferable because
(1) the third line alone has the com-
parative particle ¥ which is appli-
cable as well to @@ and T,
asg to f4ar and I and W@ and |,
(2) the words 99 and &/ have clearly
and quite appropriately the genetive
case-terminations applied to them,
(3) it is more poetic and realistic
to say that a man would condone
the faults of his beloved than that
one man would condone the fault of
another man dear to him and (4) it
would be tautalogous to have said so
because the WA and WA relation
has already been mentioned once.
Riminuja in arder to avoid this fault
construes the sentence thus:—Just
as a father or a friend condones the
faults of a son or a friend if sub-
missively beseeched, so you, a dear
person {Privah), should condone
mine, a dear person (Priyaya).
I consider this a laboured construe-
tion.

2246. i Nom. plu. of the mas.
form of the adj. Priya (See No. 2241)
12. 20.

2247, dfmEa; Nom sing. of the
mas. form of the comp. adj. Prita-
manas { One whose mind is pleased)
11. 40,

2248, ditnTAFH, Adv. Ind. {Ac-
companted by or with love or affec-
tion ) 10, 10.
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2249, sftfa: Nom. sing. of the fem. |

noun Priti { Ordinarily ‘love or ]
S P 2261, %#H Nom. or acc. sing. of
flection’, but h .30, .
affection , but here * joy "} 1. 36 the neu. noun Phala { A fruit) 2, 51:

2250. AR Dat sing. of th.e 5. 4 : 7., 23:9.26: 14, 16:; 17, 12’
mas. form of the active pres, parti- 21.25:18. 9, 12
cipial adj. Privamina (One who is S

being loved ) 10. 1. 2262. %@gaa: Nom, plu. of the

. mas. form of the comp. adj. Phala-
2251 ST, Acc. plu. of the mas. hetu ( One who does an act with the

noun Prtita (A dead body) 17 4. motive of reaping its fruit ) 2. 49,
2252, w9 .Ind. past participle of .4 FrFrsHt Nom. sing. of the

the root I with the prefix Pra (To mas. form of the comp. adj. Phala-

o odr dtega:}tl)tll’?. 218; 18. 12. The kimksin {One who entertains an
word at Hoth the places means —on - oypectation of a fruit) 18. 34.

departure { from this world ), 226+, %l Ace. plu. of the neu

2253. AtwA Acc. sing. of the neu. o5 prala ( See No. 2261) 18. 6.
form of the past pass. participial adj. 2265. % Loc. sing. of the neu.

Prokta (Said)8. 1; 13. 115 17. 185 | "Shala ( Sce No. 2261) 5. 12,

18. 37. .
- . . " 2266. %9 Loc. plu. of the neu.
2254, SrwATT Nom. sing. of the , L
mas, form of the past pass. perti- noun Phala ( See No. 2261} 2. 7.
cipial adj., Proktavat (Had said } q
4.1, 4. 2267, A8 Interjection; Ind. (Alas)

2255. sih: Nom. sing. of the mas, | 45

form of the past ‘pass. participial .
. . 2268. =81 Nom, plu. of the mas,
adj, Prokta (See No.2253) 4.3; form of the past pass. participial

6.33; 10, 40 16. 6, :
2256, 5T Nowm. sing. of the fery, 2% Baddha (Bound ) 16.12.
2269, =[gNA Pres. 3rd pers. sing.

form of the past pass. participial ) ! =
adj. Prokta ( See No. 2233) 3. 3. of the 9th conj. root Bandh (To

2257. stwi® Nom. plu. of the bind )14. 6.
neu. form of the past pass. parti-  2270. ¥4 Pass. 3rd pers. sing.
cipial adj. Prokta (See No.2253) of the root Bandh {See No. 2269)
18. 13 4, 14.

2258, Sr<4Q Pass. 3rd pers. sing. 2271. =#aq, Acc. sing. of the mas.
of the root Vac. with the prefix Pra noun Bandha ( Bondage ) 18. 30,

( To say or speak of ) 18, 19, 2272, a1 Abl. sing. of the mas.
2259. Ht=w@TAR Acc. sing, of the noun Bandha (See No. 2271)5. 3.
continuous pres. participial adj. 2273, w=g: Nom. sing. of the mas,

Procyamine ( Being said or spoken noun Bandhu { A relation) 6. 5, 6.
of ) 18. 29, 2274, #*g4F Acc. plu. of the mas.

2260. 9ra7 Nom. sing. of the neu. noun Bandhu ( See No. 2273) 1. 27.
form of the past pass. participial 2275. A9 Redup. perf. 3rd pers.
adj. Prota{Woven ) 7. 7. sing. of the root Bhii (To be ) 2. 9.
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2276, a=® Nom. or acc. sing. of
the neu. noun Bala {Strength; also
an army as a symbol of strength)
1.10%; 7. 11; 16. 18 18 53.

2277. g@aatd, Gen. plu. of the
mas. form of the adj. Balavat (Strong
or powerful} 7. 11,

2278. u&Td Nom. sing. of the neu.
form of the adj. Balavat ( See
No. 2277) 6. 34.

2279, a=ary Nom. sing. of the mas,
form of the adj. Balavat ( See
No. 2277) 16. 14,

2280. ==wr Abl. sing. of the aeu.
noun Bala ( See No. 2276) 3. 36.

2281. a%¥T: Nom. plu. of the mas.
form of the adj. Bahu { Many) 1.9
4.10; 11. 28.

2282, wig: Adv. Ind. (Outside)
5.27; 13, 15,

2283, TZEAETFIH Acc. sing. of

neu. form of the comp. adj. Bahu-.

damsteikardla ( Fierce or weird én
account of having many molar teeth)
11, 23.

2284, sgar Adv. Ind. (In many
ways ) 9. 15; 13. 4.

2285. ®FAT Inst. sing. of the neu.
form of the adj. Bahu (See No, 2281)
10. 42.

2286, TFAETFZH  Acc. sing. of
the neu. form of the comp. adj.
Bahubzhiirupida {That which has
many thishs and feet) 11, 23.

2287, ugna: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Bahu-
mata { Thought of or looked upon
with respect) 2. 35.

2288. wg@tamy Adv, Ind. (With
great effort} 18. 24.
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2289, AIFFFANTH, Acc. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Bahu-
vaktranetra { That which has many
faces and eyes } 11. 23,

2290, "gfra: Nom. plu. of the
mas. form of the adj. Bahuvidha (Of
many kinds) 4. 32.

2291, sgm@n: Nom. plu. of the
fem. form of the comp. adj. Bahu-
gakha {That which has ntany branches)
2.41.

2292, IgIW Acc. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Bahidara
(That which has many bellies) 11. 23,

2293. aga14 Gen. plu. of the neu.
form of the adj. Bahu (See No. 2281)
7.19,

2294, /g™ Nom. or acc. plu, of
the neu. form of the adj. Bahu { See
No. 2281)4.5; 11. 6.

2295, Wg§q Acc. plu. of the mas.
form of the adj. Bahu (See No. 2281)
2. 36.

2296. "=l Nom. plu. of the mas.
noun Bila (Ordinarily ‘a child’ but
here ‘ a man of undeveloped intelli-
gence or little knowledge ) 5. 4.

2297, wgeadiy Loc. plu. of the
mas. comp. noun Bihyasparéa ( An
abject of sense-perception) 5. 21.

2298, @& Ace. plu. of the mas,
form of the adj. Bihya (External)
5. 27.

2299. fawf§ Pres. 3rd pers. sing.
of the root Bhr (To fill) 15. 17.

2300. 9t=a3: Nom. sing. of mas.
form of the comp. adj. Bijaprada
( One who supplies the seed } 14. 4.

2301. €ta9 Nom. or acc. sing. of
the neu. noun Bija( A seed) 7. 10;
9. 18 ; 10. 39,
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2302. 3%9: Nom. plu. of the fem.
noun Buddhi { Intelligence, know-
ledge or the sense of discrimination)
2. 41,

2303. afzwEra Nom, sing. of the
neu. form of the comp. pot. partici-
pial adj. Buddbigrahya t I'hat which
is capable of being cognised by tie
intellect ) 6. 21,

2304, gfgarm Nom., sing. of the
mas. comp. noun Buddhinasa {The
destruction of one’s sense of dis-
crimination } 2. 03.

2305. Fhgsmmrr Abl, sing. of the
mas, comp. noun Buddhinasa { See
No, 2304) 2, 63,

2306, 3FgHTH Acc. sing. of the
neu. comp. noun Buddhibheda
{ Doubt ) 3. 26. i

2307. gfewary, Gen. plu. of the
mas. form of the adj. Buddhimat
used as a noun { An intelligent man
or one with a sense of discrimina-
tion) 7. 10.

2308, F(&AT, Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Buddhimat
( See No. 2307)4. 18, 15. 20.

2309, gtga®: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Buddn-
yukta (One who has acquired a sense
of discrimination) 2. 50.

2310. gfggwn Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Bud-
dhiyukta ( See No. 2309} 2. 31.

2311, gtgdmms, Acc. sing. of the
mas, comp. noun Buddhiyoga (The
species of Yoga which consists of
discrimination between the self and
the non-selfs ) 10, 10; 18. 57.

2312, gigunTE, Abl. sing. of the
mas. comp. noun Buddhiyoga ( See
No. 2311) 2. 49.
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2313, AMEEFITH Acc. sing. of the
mas. comp. noun Buddhisamhyoga
( A reunion with a scnse of disen-
mination) 6. 43,

2514, 375" Acc. sing. of the fem.
noun Buddhi { See No. 2302) 3. 2;
12. 8.

2315, gz Nom. sing. of the fem,
noun Buddhi (See No. 2302) 2. 39, 41,
4432 83,63, 66;3.1,40,42; 7. 4,
10; 10. 4; 13. 55 18. 17, 30, 31, 32.

2316. o5: Gen, sing. of the fem.
noun Buddhi { See No. 23u2) 3. 42,
13 ; 18. 29,

2317. a%1 J.oc. sing. of the fem.
noun Buddhi ( See No. 2302) 2, 49.

2318. 737 Inst. sing. of the fem,
noun Buddhi ( See No. 2302) 2. 39;
5.11;6.25; 18. 51.

2319, 37=a1 Ind. past participle of
the root Budh (To know) 3. 43
15. 20.

2320. 349; Nom, sing. of the mas.
noun Budha { A knower or a wise
men) 5. 22,

2321, 74 Nom. plu. of the mas.
noun Budha { See No. 2320) 4. 19;
10, 8.

2327, ggs=id Nom. sing. of the
mas. comp. noun Brhatsiman ( The
particular portien of the Samaveda
whicli propounds the way, to final
absolution } 10, 35.

2323, FEFEH Acc. sing. of the
mas. noun Brhaspati { The precep-
tor of the gods ) 10. 24.

2324, dIg@H, Acc. sing. of the
pot. participial adj. Boddbavya (That
which is required to be known)
4, 173,

2325, drqgs3: Nom. plu. of the
mas. form of the caus. pres. partici-
pial adj. Bedhayat ( Teaching } 10. 9,
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2326. w&tfH Pres. 1st pers. sing.
of the root Brii (To speak) 1. 7.

2327. u#i™ Pres. 2nd pers. sing.
of the root Bru {(See No, 2326}
10. 13.

2328. @ Nom. or acc. sing. of
the neu. noun Brahman ( Etymologi-
cally, ‘ that which grows’ from the
root Brh, to grow). This word has
been used derivatively in the various
senses of ‘the Ultimate Reality,’
‘ the Essence of things,” “the primor-
dial matter’ otherwise called Prakrti,
&c. The particular sense in any
given verse must be determined
by a reference to the context. 3. 15%,
4.24%31; 5.6, 19; 7. 29; 8.1,
3,13, 24; 10. 12;13. 12, 30; 14. 3, 4;
18. 50. '

2329, wgrwy Nom. sing. of the
neu. comp. noun Brahmakarman
( The duties appropriate to a Brah-
mana } 18, 42,

2330. agFAEAAT Inst. sing. of
the mas. comp. noun Brahmakarma-
samidhi { Concentration or repose
in the Kurma consisting of Brahman )
4. 24,

2331. w@ads, Nom. or ace. sing.
of the neu. noun Brahmacarya
{ Celibacy ) 8. 11; 17. 14,

2332, am=iftad Loc. sing, of the
neu. comp. noun Brahmacarivrata
( The vow of celibacy ) 6. 14,

2333. s®to: Gen. sing. of the mas.
noun Brahman { The Creator) 4. 32 ;
8. 17;11. 37

Gen. sing. of the neu. noun Brah-
man { See No. 2328) 6, 38; 14. 27;
17. 23.

2334, agat Inst. sing. of the neu.
noun Brabman (See No. 2328) 4. 24,
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2335, amfn Loc. sing. of the neu.
noun Brahman { See No, 2328) 5. 10,
19, 20.

2336. marfaxtorm Nom. or ace, sing.
of the neu. comp. noun Brahma-
nirvina { Repose or absorption in
Brahman } 2, 72 ; 5. 24, 25, 26.

2337. w@gaA, Acc. sing. of the
mas. form of the comp. past partici-
pial adj. Brahmabhiita (One who
has become Brahman ) 6. 27.

2338, m@wyd: Nom. sing, of the
mas. form of the comp. past partici-
pial adj. Brahmabhiita (See No, 2337)
5.24; 18. 54,

2339, agqad Dat. sing. of the
mas. comp. noun Brahmabhitiya ( The
state of being {identical with Brah-
man } 14. 26; 18, 53,

2340, sg&mgweAt Nom. sing. of
the mas. form of the comp. ad).
Brahmayegayuktitman { One whose
mind has acquired Brahmayoga i. e.
the state of union with Brahman )
5. 21.

2341, amarEam Gen. plu. of the
mas. noun Brahmavadin { One who
believes in or expounds the doctrine
of the existence of Brahman ) 17. 24.

2342, a@@A9, Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Brahma-
vid {One who knows Brahman) 5. 20.

2343, mmfag: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Brahma-
vid { See No. 2342) 8. 24,

2344, =EETINA Acc. sing. of the
neu, form of the comp. adj. Brahma-
sarhsparsa ( That which has contact
with or that which touches Brahman )
6. 28.

2345, sggag: Inst, plu. of the
neu, comp. adj. Brahmastitrapada
{ The words of the Brahmastitra or
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of the cryptic sayings contained in
the Vedas ¢. ¢. the Upanisads ) 13. 4.

2346. mamdR Loc. sing. of the mas.
comp., noun Brahmigni ( Brahman
which itseif is the fire ) 4. 24, 25.

2347, wasno Acc. sing. of the mas.
noun Brahman (The god Brahnii)
11. 15.

2348, A{IRAR Acc. sing. of the
neu. form of the comp, adj. Brah-
modbhava ( That which has arisen
from, Brahman z. e. the Veda ) 3. 15.

2349, mamrarEtawg Gen. plu. of
the mas. comp. noun Brihmapa-
ksatriyavit ( The Brahmana, Ksatriya
and Vaidya) 18. 41,

2350, mgrer Gen. sing. of the
mas. noun Brahmana { A member of

the Varna known as Brihmana ) 2. 46. .
neu. foerm of the comp. past pass.

2351. =gt Nom. plu. of the
mas. noun Brahmana { See No. 2350)
9,33; 17. 23.

2352, at®N Loc. sing. of the mas,
noun Brihmana {(See No, 2350) 5. 18,

2333, &@il Nom. sing. of the fem.
form of the adj. Brihma {Of Brah-
man ) 2. 72.

2354, @& Imp. 2nd pers. sing. of
the root Bri ( See No. 2326} 2. 7;
5. 1.

w

2355, % Nom. sing. of the mas,
form of the past participial adj.
Bhakta { Devoted } 7. 21 ;

The same used as a noun (Devotee)
4.3; 9 31,

2356, %% Nom, plu. of the mas.
form of the past participial adj.
Bhaktz used as a noun {See No, 2333)
9 33:12.1,20.

2357, WEwAT, Nom. sing. of the
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2358, WG Inst. sing. of the
mas. comp. noun DBhaktiyoga {The
Yoga which consists of devotion)
14. 26,

2359, WEH, Acc. sing. of the fem.
noun Bhakti { Devotion) 18. 68. 1f
the reading in 7. 21 adopted by Sri
Venkatanatha ( See App. 1. 24) is
preferred, reference to that verse
must be added here and the entry
as to Sraddhdam must be omitted
alrogether.

2360. wie: Nom. sing. of the fem.
noun Bhakti { See No. 2359) 13, 10.

2361. \1¥41 Inst. sing. of the fem.
noun Bhakti (See No. 2359 } 8,10,
22; 9. 14, 26, 29 ; 11, 54 ; 18. 55.

2362. wRIIEAH Acc, sing. of the

participial adj. Bhaktyupahrta {Of-
fered with devotion ) 9. 26.

2363, WIET Voc. sing. of the mas.
form of the adj. Bhagavat used as
a form of address (' The Revered One
or Lord } 10. 14, 17,

23¢4. wET Gen. plu. of the pres.
participial adj. Bhajat ( Adoring
10. 10.

2365, WH13 I'res. Paras. 3rd pers.
sing. of the Ubhayapadi root Bha)
(Tc adore or worship) 6. 31; 15. 19,

2366. W3F Pres. Atma, 3rd pers.
sing. of the raot Bhaj {See No. 2363)
6. 47, 9. 30,

2307, wixlFa Pres. Paras. 3rd pers.
plu. of the root Bhaj ( See No. 2363)
9,13, 29,

2368. w#:d Pres. Atma. 3rd pers.
phu. of the root Bhaj ( See No. 2363)
7.16,28: 10. 8.

2309, wsex Imp. Paras. 2nd pers.

mas. form of the adj. Bhaktimat sing. of the root Bhaj. (See No. 2363)
{ Pious) 12. 17, 19. 9, 33.
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2370, WM Pres. Paras. 1st pers.
sing. of the root Bhaj { See No. 2365)
4. 11.

2371, w99 Nom. or acc. sing. of
the neu. noun Bhaya (Fear) 10. 4;
18. 35.

2372. warg Abl. sing. of the neu.
noun Bhaya (See No. 2371) 2. 35, 40.

2373, wqw®tst Acc. plu, of the
neu. form of the adj. Bhayinaka
(Terrible ) 11. 27,

2374. w@HA& Acc. dual of the neu,
comp, noun Bhaydbhaya ( Fear and
absence of fear ) 18. 30.

2375. warag: Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Bhayivaha
{ That which causes fear and is hence
risky ) 3. 35.

2376. WA Inst. sing. of the neu.
noun Bhaya ( See No. 2371} 11. 45.

2377, weadw Voc. sing. of the
mas. comp. noun Bharatarsabha (A
bull amongst the Bharatas) 3. 41;
7.11,16; B. 23; 13, 26; 14. 12;
18. 36.

2378. wwawe Voc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Bharata-
§restha used as a form of address
{ The best of the Bharatas ) 17, 12,

2379, wWIAFWH Voc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Bharata-
sattama used as a form of address
{ The best of the Bharatas) 18. 4.

2380. 98 Nom. sing. of the mas.
noun Bhartr { A nourisher and hence
amaster) 9, 18; 13, 22,

2381, W% Imp. 2nd pers. sing. of
the root Bhii ( See No. 2275) 2. 45 ;
6. 46; 8. 27; 9. 34; 11. 33, 46;
12. 10; 18. 57, 65,

2382. Wsd: Gen. sing. of the mas.
form of the pronoun Bhavat { A term
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of respect used for addressing a
preceptor or any other highly re-
spected person) 4. 4,

Pre. 3rd pers. dual of the root Bhu
( See No., 2275) 14. 17,

2383, waf¥ Pres. 3rd pers. sing.
of the root Bhii (See No. 2275)
1.44:2.63;3.14;4.7, 12; 6. 2,
17,42,7.23,9.31; 14. 3, 10, 21;
17.2,3,7;18. 12,

2384, w=aH Acc. sing, of the pro-
noun Bhavat ( See No. 2382) 11. 31.

2385. wa®a: Nom. plu. of the pro-
noun Bhavat ( See No. 2382) 1. 11.

2386, watew Pres. 3rd pers. plu,
of the root Bhii {See No, 2275) 3. 14;
10. 5; 16. 3.

2387, wa: Nom. sing. of the mas.
noun Bhava=Bhiva (Existence) 10. 4.
Mark that the absence of this quality
is expressed by the word Abhdva.

2388, W, Nom. sing. of the
pronoun Bhavat (See No. 2382)
i.8; 10. 12; 11, 31,

2389, waradt Acc. dual of the
mas. comp. noun Bhavapyaya ( Crea-
tion or evolution, and destruction
or dissolution ) 11, 2.

2390. wATH Pres. 1st pers, sing.
of the root Bhii {See No. 2275) 12. 7.

2391, wf¥ar Nom. sing. of the
mas. form of the fut. participial adj.
Bhavitr { Likely to become ) 2. 20;
18. 69, If Sankara’s reading Abhavitd
in2. 20 is taken to be correct, as T
believe it should be, reference to it
would be required to be omitted
from here,

2392, WA Gen. plu. of the
mas. form of the fut, participial
adj. Bhavisyat (That which is likely
to come inte existence im future )
19; 34.
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2393, wfaafr Fut. 3rd pers. sing.
of the root Bha (See No. 2275)
16. 13,

2394, wiysafa Fut. 3rd pers. plu.
of the root Bhii (See No. 2275)
11. 32,

2395, wWADG Nom. plu. of the
neu. form of the fut. participial
adj. Bhavisyat ( See No. 2392} 7. 26.

2396, wiawrA: Fut. 1st pers. plu.
of the root Bhii { See No. 2275) 2. 12.

2397. w¥3 Pot. 3rd pers. sing. of
the root Bhii (See No. 2275} 1. 46
11. 12,

2398, weaatd, Adv. Ind. ( To the
form of ashes);—%%d ( Reduces 1o
to the form of ashes) 4. 37%.

2399, wrEa Voc. sing. of the mas,

Bbarata Jused by Krspa as a form
for addressing Arjuna and by
Safijaya for addressing Dhrtarstra.
1. 24; 2. 10, 14, 18, 28, 30; 3. 25;
4.7,42,7.27; 11. 6; 13, 2, 33;
14.3,8,9,10; 15. 19, 20; 16. 3;
17. 3; 18. (2.

2400, @A Nom. sing. of the
fem. noun Bhivani (Faith or firm
belief ; 2. 66.

2401, w@as mp. 2Znd pers. plu.
of the caus. form of the root Bhii
( To cause to live i. e. foster or
support ) 3. 11.

2402, wmad=a: Nom. pla. of the
mas. form uf the pres. participial
adj. Bhivayat { Fostering ot support-
ing33. 11,

7403, w@Ea=g Imp. 3rd pers. plu,
of the caus. form of the root Bhii
{ See No. 2401 ) 3. 11.

2404, wrawHlzaanr Nom. plu. of
the comp. past pass. participial adj.
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Bhivasamanvita (Endowed with faith)
10. 8.

2405, waggly: Nom. sing. of the
fem. comp. nouu. Bhavasarhdudhi
( Purity of thought or belief) 17. 16.

2406. Wa® Acc. sing. of the mas,
noun Bhiva (Nature, entity, faith,
sentiment or thought, according to
context ) 7. 15, 24; 8. 6; 9, 11;
18, 20.

2407, «ra: Nom. sing. of the mas.
noun Bhiva (See No, 2405) 2. 16;
8.4, 20, 18,17,

2408, ¥raT: Nom. plu. of the mas.
noun Bhiva { See No, 2406) 7. 12;
10. 5.

2409. widg Loc. plu. of the mas.

_noun Bhava { See No. 2406 } 10. 17,
nouvnn Bhirata (A descendant of °

2410. W Inst. plu. of the mas.
noun Bhiva (See No. 2406) 7. 13,

2411, W& Pres. 2nd pers. sing.
of the root Bhis { To speak ) 2. 11.

2412, WSt Nom. sing. of the fem.
noun Bhisi {Language or speech)
2, 54,

2413, W1A%A Pres. 3rd pers. sing.
of the caus, form of the root Bhis
( To cause to appear or make mani-
fest} 15. 6. 12,

2414, wid: Nom. plu. of the fem.
noun Bhds ( A ray of light or lustre )
11.12, 30,

2415, «wregat Inst. sing. of the
mas. form of the pres. participial
adj. Bhisvat ( Resplendent) 10. 11,

2416, Wtz Nom. sing. of the fem.
noun Bhis ( See No. 2414) 11. 12,

2417, Tawr Nom. sing. of the fem.
form of the past participial adj.
Bhinna (Differentiated or divided)
7. 4.
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2418, wndm: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. pust parti-
cipial adj. Bhitablita {One who is
taken aback by fear ) 11. 33,

2419, % Acc. sing. of the mas,
form of the past participial adj.
Bhita ( Frightened } 11, (.

2420, «iarkt Nom. plu, of the neu.
form of the past participial adj.
Bhita { See No. 2419) 11. 36.

2421, 1 Nom. plu. of the mas.
form of the past participizl adj,
Bhita { See No. 2419111, 21. :

2422, «tawgt Nom. sing. of the
mas. form of the comp. ad), Bhima-
karman {(One who does mighty
deeds ) 1. 13,

2423, AmnwdEad Nom. sing. of
the neu. foerm of the comp. past
pass. participial adj. Bhimabhiraksita
{ Protected on all sides by Bhimn}
1. 10.

2424, WHIHAERT Nom. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Bhimarjunzsama (Equal to  Bhima
and Arjuna) 1. 4,

2425, FengrmygeEm Comp. adv,
Iind. ' [n front of Blhisma and Drona)
1. 28,

2476, wrns Ace, sing., of the
mas. noun Bhisnw { T'he name of the
son of Bzntenu by Gangd, who first
led the Kaurnva army into the field
of Kuruksewra} 1. 115 2.+ 11, 34,

2427, ¥i=u Nom, sing, ol the mas.
noun Bhisma {See No. 2426) 1. 8;
11. 260,

2428. ¥Wmynwzia A Nom. sing, of
tle neu. form of the vomp. past
participial  adj.  Bhismabhiraksita
{ Protected on all sides by Bhisina)
1. 10.
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2429, g®ar Ind. past participle
of the root Bhuj (To enjoy ) 9. 21.

2430, g¥® Pres. 3rd pers. sing.
of the root Bhuj (See No. 2429)
3.12:13.21.

2431, 9337 Imp. 2nd pers. sing.
of the root Bhuj (See No. 2429}
11. 33,

2432, A¥ Pres. 3rd pers. plu. of
the root Bhuj ( See No, 2428) 3. 13.

2433, yaEaH, Acc. sing. of the
mas, form of the pres. participial
adj. Bhunjina ( Enjoying ) 15. 10.

243+, @3fta Pot. 1st pers. sing. of
the root Bhuj { See No. 2429) 2. 5.

2435. ¥ Loc. sing. of the fem.
noun Bhii { The earth )} 18. 69.

2436. ImTIT Acc. plu. of the
mas. noun Bhiitagana ( The class of
spirits or devils ) 17. 4.

2437, wAuwH, Nom. sing. of the
mas. comp. noun Bhitagrima (The
rmultitude of created beings) 9. 8;
(The group of organs ) 17. 6.

2438, wAgwE: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Bhitagrama (The
croup of the gross elements or the
multitude of created beings} 8. 19,

2439, YATATEE Acc. sing. of the
mas. comp, noun Bhiitaprthagbhava
( The separate existence of created
beings ) £3. 30.

2440, wEE EAETIE Ace. sing. of
the mas. comp. noun Bhitapraksti-
moksa { Relense from the nature of
created beings ) 13. 34,

2441, 35w Nom. sing. of the mas.
comp. noun Bhiitabhartr { The nouri-
sher of tle created beings } 13, 16,

2442, awiad Voe, sing. of the
mas. comp. noun Bkittabhdvana (The
source of the created beings) 10. 13,
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2443. q@AAA: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Bhiitabhavana ( See
No. 2442} 9. 5.

2444, WETATRIFL: Nom. sing. of
the mas. comp. noun Bhitabhivo-
dbhavakara ( One who is the cause
of the production of the created
beings ) 8. 3.

2445, o439, Nom._ sing. of the
mas. comp. poun Bhitabhrt (One
who supports the created beings)
9.5,

2446, qaAXHIA Acc. sing. of the
mas. comp. noun Bhitamahedvara
( The Highest Lord of the created
beings) 9. 11.

2447, ATWRATAEF, Ace. plu. of
the mas, comp. noun Bhiitavidesa-
sarhgha { A group of specific kinds
of created beings } 11. 15,

2448. @wdt Nom. dual of the
mas. comp. noun Bhiitasarga ( A set
or class of created beings} 16, 6.

2449. 8 Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Bhiitastha
( One who resides in the created
beings) 9. 5.

2450. v@| Nom. sing. of the neu,
aoun Bhiita { A created being or a
spirit, a primary element, ora human
organ according to context; here
‘a created being ') 10. 39,

2451, q@iy" Acc. sing. of the
mas. comp. noun Bhatadi { The first
of the created beings) or acc. sing.
of the neu. form of the comp. adj.
Bhatddi (That which is the primary
cause of the created beings, namely,
the Avyaya, the Indestructible One }
9. 13,

2452, S, Gen, plu., of the
mas. noun Bhiita ( See No. 2450)
4.6;10.5,20, 22, 11. 2; 13. 15;
18. 46.
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2453. warfy Nom, or acc. plu. of
the neu, noun Bhiita ( See No, 2450)
2.28,30,34,69; 3. 14, 33:; 4. 35;
7.6,26;8.22;,9.5,6,25; 15. 13, 16

2454, f: Nom. sing. of the fem.
noun Bhiiti { Happiness ) 18, 78.

2455. q&sa: Nom. plu. of the
mas. comp. noun Bhitejya {One
who worships spirits or goblins)
9. 25.

2456. 9% Voc. sing. of the mes.
comp. noun Bhiteda ( The lord of
created beings) 10. 15,

2457. WY Loc. plu, of the neu.
noun Bhita ( See No, 2450) 7. 11;
8.20; 13. 16, 27 ; 16. 2 ; 18. 21, 54.

2458. 9T Ind. past participle of
of the root Bhil (See No, 2275} 2. 20,
35, 48; 3. 30; 8, 19%; 11, 50;
15. 13, 14,

2459. ¥ta: Nom. sing. of the fem.
noun Bhiimi ( The earth ) 7. 4.

2460. 3@t Loc. sing. of the fem.
noun Bhitmi ( See No. 2459) 2. 8.

2461. w4 Nom, sing, of the neu.
form of the adj. Bhiyas (‘ Much or
great’, also ‘again or further’ ) 2.20;
6.43;7.2:10. 1, i8; 11. 35, 39,
50;13.23;14.1; 15, 4: 18. 64,

2462. W: Imp. 2nd pers. sing. of
the root Bhii ( See No, 2275) 2. 47.

2463. 9T Nom. sing. of the mas.
noun Bhrgu { The name of the pre-
Vedic sage, who was the eponymous
ancestor of the Bhirgavas ) 10. 25.

2464. NIA_ Acc. sing. of the mas.
noun Bheda (Difference) 17. 7;
18. 29.

2465. ¥4: Nom. sing. of the fem.
noun Bheri ( A musical instrument )
1. 13,
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2466. W57 Nom. sing. of the neu.
noun Bhaiksya ( Mendicancy } 2. 5.

2467, ¥Wi®t Nom. sing. of the mas.
noun Bhoktr { An enjoyer) 9. 24;
13. 22.

2468, WrIwITA Acc. sing. of the
mas. noun Bhoktr { See No. 2467)
5. 29,

2469, W Inf. of the root Bhuj
{ See No. 2429) 2. §,

2470. w6 Loc. sing. of the neu.
noun Bhoktrtva (The quality of
being an enjoyer ) 13. 20.

2471, WiEad Fut, 2nd pers.
of the root Bhuj ( See No.
2.37.

2472, e Acc. plu. of the mas.
noun Bhoga (An object of enjoy-
ment) 2.5;3.12. :

2473, A Nom. plu. of the mas.
noun Bhoga ( See No. 2472) 1. 33;
5. 22.

2474. ¥nft Nom. sing. of the mas.
noun Bhogin {One who cnjoys)
16. 14.

2475, WRAANENE Acc. sing. of the
fem. comp. noun Bhogaisvaryagati
[ A state in which there are enjoy-
ment and overlordship (over the
objects of enjoyment)] 2. 43 (To
be construed jointly with 2. 42),

2476, WwARawAH Gen. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Bhogaidvaryaprasakta (One who is
too much attached to enjoyment
and overlordshlp ) 2. 4.

2477, Wi Inst. plu. of the mas.
noun Bhoga ( See No. 2472) 1. 32,

2478, WStAY, Nom,. sing. of the
neu, noun Bhojana ( Feod ) 17. 10.

2479, wafa Pres. 3rd pers. sing.
of the root Bhram { To roam about
or revolve } 1. 30.

sing.
2420 )

www.kobatirth.org

Bhagavadgiti Word-Index Pt. I A

Hdar

2480. WIFA Acc. plu. of the mas.
noun Bhratr { A brother or a paternal
cousin } 1, 26.

2481, @RI Nom.
mas., form of the causal form,
Bhramayat, of the pres. participial
adj. Bhramat ( Revolving or moving
round and round } 18. 61.

2482, 341 Gen, dual of the fem.
noun Bhrii {Aneyebrow) 5. 27; 8. 10,

"

2483. #FT Nom. sing. of the mas.
noun Makara { A crocodile or shark )
10. 31,

2454, wfgw: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. ad ). Maceitta
{One whose mind is engrossed in
me) 6. 14 18. 57, 58.

2485. wfg=wr: Nom. plu.
mas. form of the comp.
Maccitta { See No. 2484} 10. 9.

2486, wimo: Nom. plu. of the
mas. comp. noun Manigana (A group
of beads } 7. 7.

2487, ®aH, Nom. or acc. sing. of
the neu. noun Mata { A view or an
opinion } 3. 31,32 7. 18 ; 18. 6.

Acc. sing. of the nen. form of the
past pass. participial adj. Mata
{ Believed } 13. 2.

2488. HA: Nom. sing. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Mata { Held or believed ) 6. 32
46, 47 ; 11. 18 ; 18.9.

2489. war Nom. sing. of the fem.
form of the past pass. participial adj.
Mata { See No.2488) 3.1, 16. 5.

If the reading in 18. 35 given by
Sankara and several other commen.
tators ( App. 1.37) is adopted a
reference to that verse would be
required to be added here and

omitted from the entry as to the
word Pértha.

sing. of the

of the
adj.
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2490. ®an: Nom. plu. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Mata ( See No. 2488 ) 12. 2.

2491, \fa: Nom. sing. of the fem.
noun Mati { View or belief ) 6. 36;
18, 70, 78.

2492, A3 Nom. dual of the fem,
form of the past pass. participial
adj..Mata ( See No. 2438 ) 8. 26,

2493, wewAFA Nom. sing. of the
mas, comp, noun Matkarmakrt (One
who dones actions for my sake} 11, 55.

2494, ATHAGIA: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Mat-
karmaparama { Solely devoted to acts
done for my sake) 12, 10,

2495, ;= Abl, sing, or a con-
tracted form of the pronoun Asmad,
used in the sense of the gen. sing,
thereof, with the suffix Tas having
the sense of the abl. case-termina-
tion ( From me or than me ) 7. 7, 12 ;
10. 5, §; 15. 15,

2496, ®FqTA: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Mat-
parama { Solely devoted to me or
helieving me to be the highest:goal )
11. 55,

2497, |eAn Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Mat-
parama { See No, 2496 ) 12. 20,

2498, #o4¢H, Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Mat-
para [ That of which ‘17 (i.e,
Vasudeva) am the Pard Sakti, the
highest goal ] 13. 12. For the oceur-
rence of this word there see the
critical note in Entry No. 167.

2499, 39T Nom. sing. of the mas,
form of the comp. adj. Matpara
{ Devoted exclusively to me) 2. 61
6, 14 ; 18. 57.
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2500, wIqeeaw: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Mat-
parayana {Solely devoted to me)
9. 34.

2501. #¥9In Nom. plu. of the mas.
form of the comp. adj. Matpara
{ See No. 2498 ) 12. 6.

2502, weaarg Abl. sing. of the
mas. noun Matprasida ( My favour)
18. 56, 58.

2303, wwar Ind. past participle of
the root Man { To think or believe }
3.28; 10, 8; 11. 41,

2504, ®F®IH, Acc. sing. of the
fem. form of the comp. adj. Mat-
sarhistha ( Firmly resting or residing
in me )6, 15,

2505, g Nom. plu. of the
neu. form of the comp. adj. Mat-
stha { Residing or located in me)
9.4,5,6.

2506. AZHEEIn Dat. sing. of the
mas. comp. noun Madanugraha
( With a view to favour me } 11, 1,

2507, #EAH Acc. sing. of the
mas, comp. noun Madartha having
the sense of the dat. sing. or abl.
sing. or a contracted form of the
pronoun Asmad with the suffix
Artharh having the sense of the dat.
case-termination (For my sake)
12, 1L

2508. AgH Loc. sing. of the mas.
comp. noun Madartha having the
sense of the dat. sing. or alterna-
tively as in Madartharm, the suffixes
Arthamt and Arthe hoth having the
sense of Krte { See No. 2507)1. 9.

2509. @39wH Acc. sing. of the neu,
comp. noun Madarpana { Dedication
to me } 9, 27.

2510, HTA Acc. sing. of the mas.
noun Mada ( Arrogance ) 18. 35,

109

For Private and Personal Use Only

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra

HZTAT

2311, &7 Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Mada-
érava (One who has taken resort
tome) 7. L

23172, wETamn: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Mad-
gataprana [ One whose vital breaths
fi.e.the vitalityv in the organs of
sense - perception and action ) are
ahsarbed in me ] 10. 9.

2513, w797 Inst. sing. of the mas.
form of the comp. past pass. parti-
cipial adj. Madgata { Absorbed in
me ) 6. 47.

2314, AF®: Nom. sing, of the mas.
comp. noun ANadbbakta (My de-
votee 39, 34; 11, 55; 12. 14, 16;
13. 18; 18. 65.

2515, 7w Nom. plu, of the
mas. comp. noun Madbhakta ( See
No, 25314) 7. 23.

2316, A&f®A Acc. sing. of the
fem. comp. noun Madbhakti { Devo-
tion towards me ) 18. 54,

2517. @Z%% Loc, plu. of the mas.
comp. noun Madbhakta (See No.
2515 ) 18. 68,

2818, AFMEA, Acc. sing. of the
mas. comp. noun Madbhava {My
nature Y4, 10; 8. 5; 14. 19,

2519, AE1E™ Dat. sing. of the
mas. comp. noun. Madbhiava {See
2518} 13. 18,

2520, wRmET Nom. plu. of the
mas. comp. noun Madbhiava: ( See
No. 2518 ) 10, 6.

2521, warfs@: Nom. plu. of the

mas. comp. noun Madydjin. (One -

who performs a sacrifice for pro-
pitiating me ) 9, 25,

2522. #orAT Nom. sing. of the
mas. comp. noun Madydjin (See
No. 2521) 9. 34; 18, 65.
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2523, WHITHE Acc. sing. of the mas,
comp. noun Madyoga ( The Yoga in
which T am the goal) 12, 11,

2324, wearAA: Nom. sing. of the
fas. form of the comp. adj. Aad-
vyapisraya {One who has thrown
himself on my support } 18. 56.

7325, A993A Voc. sing. of the
mas.noun Madhusiidana { One of the
names of Visnu derived from his
having killed a demon nemed Madbu)
1.35;2.4:6.33,8. 2.

2526, wIEEA: Nom. sing. of the
mas. noun Madhustidana ( See
No. 232512, 1,

2527, wegH Nom. sing. of the neu.
noun Madhva ( The middle portion )
10. 20, 32; 11. 16.

2528. ®® Loc. sing, of the neu.
noun Madhya (See No. 2527} 1. 21,
245 2.10; 8.10: 14, 18,

2529, ®#AT: Nom. plu. of the mas,
noun Manu ( The first man at the
time of each new creation) 10. 6.
According to Sankara the four
Manus here referred to are the four
Savarni Manus.

2530, @9 Dat. sing. of the mas,
noun Manu (The first man in the
Vaivasvata Manvantara ) 4. 1.

2531, ®¥89: Gen. sing. of the neu,
noun Manas ( The mind ) 3. 42,

2532, {74 Inst. sing. of the neu,
noun Manas ( See No. 2531)3.6, 7;
5. 11,13 ; 6. 24; 8. 10.

2533, wa: Nom. or acc. sing. of
the neu. noun Manas (See No. 2331)
1.30; 2.60,67, 3.40,42; 5.19;
6. 12, 14, 25, 26, 34, 35; 7. 4;
8. 12; 10.22; 11. 45; 12. 2, §; 15. O;
17, 11.
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2534, wuag: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Manahprasada {The
satisfaction of the mind) 17. 16.

2535. FmdRgaEFaT Nom. plu.
of the fem. comp. noun Manah-
pranendriyakriyd ( The operation of
the mind, the vital breath and the
sense-organs ) 18, 33,

2536. Admet Acc. plu. of the
neu. form of the comp. adj. Mana-
hsagtha (Those to which the mind
is added as the sixth) 15, 7.

2537. w+fifym: Nom. plu. of the
mas, noun Manisin { A wise .man)
2.51: 18. 3.

2538 AHUA Gen. plu. of the
mas. noun Manisin { See No. 2537)
18. 5.

2539. "qw®® Loc. sing. of the
mas. comp. noun Manusyaloka ( The
region in which human beings reside)
15. 2.

2540. #gAMOTH. Gen. plu. of the
‘mas, noun Manusya (A human being)
1.4 7. 3.

2341, A Nom. plu. of the
mas. noun Manusya (See No. 2540)
3.23; 4. 11,

2542, AAY Loc. plu. of the mas.
noun Manusya ( See No. 2540) 4. 18;
18. 69.

2543, #: Nom. sing. of the mas.
noun Manu { See No, 2530) 4.1,

2544, WAWAT Acc. plu. of the
mas. form of the past participial
comp. adj. Manogata (That which
has entered, or is latent in, the
mind ) 2. 55,

2545, ®AAH, Acc. sing. of the
mas. noun Manoratha ( Ambition )
16. 13,
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2546, w¥asq: Nom. sing. of the
mas. form of the pot. participial adj.
Mantavya ( One who deserves to be
believed as ) 9. 30.

2547, wFREH, Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Mantra-
hina [That which is (performed)
without ( the repetition of the pres-
cribed } incantations ] 17. 13.

2548. &7 Nom. sing. of the mas.
noun Mantra ( An incantation) 9. 16.

2549, ®¥T Acc. plu. of the mas._
form of the adj. Manda used as a
noun (A man of dull intetlect) 3. 29.

2550. w=Aat: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Man-
manas (One whose mind is solely

~engrossed in me ) 9. 34; 18. 65.

2551, #=H8: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Man-
maya { One who is identified all over
with me ) 4, 10,

2552, A+@@ Pres. 3rd pers. sing.
of the root man (See No." 2503)
2.19;3.27;6.22; 18, 32,

2553, ®=9=¥ Pres. 3rd pers. plu.
of the root man { See No. 2503 )
7. 24,

2554, ®¥4q Pres. 2nd pers. sing,
of the root man (8ee No. 2503)
2.26;11.4;18. 59,

2555. A¥% Pres. Tst pers. sing. of
the root man ( See No. 2503 ) 6. 34;
10. 14

2556. #=4a Pot. 3rd pers. sing. of
the root man { See Na. 2503) 5. 8.

2557. m=eged Fut. 3rd pers. plu.
of the root man (See No. 2503)
2.35.

2558, W® Gen. sing. of the pro-
noun Asmad {(Sce No. 5C6) 1. 7,
29:;2,8;3.23; 4. 11; 7. 14, 17,
24:8.21;9,5,11; 10. 7, 40, 41:

111

For Private and Personal Use Only

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra

aqt

11.1, 7,49, 52; 13. 2, 14. 2, 3,
15. 6, 7; 18, 78.

2559, ®AT Inst. sing. of the pro-
noun Asmad { See No. 503 ) 1. 22
3.3: 4.3, 13: 7. 22; 9. 4, 10;
10, 17, 39,40 ; 11. 2, 4, 33, 34, 41,
47 15.20: 16. 13,14, 15; 18. 63,73,

2560, A Loc. sing. of the pro-
neun Asmad (See No. 506) 3, 30;
4.35:6.30,31; 7. %7, 12; 9. 29;
12.2,6, 8%, 9: 13, 10 18, 57, 68.

2561, wERTTARATIZ: Nom. sing.
of the mas. form of the comp. adj.
Mayvyarpitamanobuddhi  ( One who
has surrendered his mind and in-
tellect to me } 8. 7 12, 14,

2562 . WAL, Gen. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Mayyaveditacetas (QOne wha has
caused his mind to enter me) 12. 7,

2563. AzAEFRAL Nom. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Mayyasaktamanas { One whose mind
is attached to me ) 7. 1.

2564, ATMA Abl. sing. of the neu.
noun Marana ( Death) 2. 34,

2563, ®{mm: Nom. sing. of the
mas. noun Marici ( The name of one
of the Maruts of the Vedic panthean)
10. 21,

2566. 5&d: Nom. plu. of the mas,
noun Marut (The god of wind)
11. 6, 22.

2567. A€ Gen. plu. of the mas.
noun Marut { See No. 2566 ) 10, 21,

2568. WABE Ace, sing. of the
mas. comp. noun Martyaloka ( The
region of the mortals) 9. 21,

2569. #7349 Loc. plu. of the mas.
noun Martya ( A mortal ) 10. 3.

2370, 537 Inst. sing. of the mas,
noun Mala ( Dirt or filth ) 3. 38,
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2571, ®EA: Abl, sing. of the neu.
form of the adj. Mahat { Great or
considerable ) 2. 40.

2572, \EAT Inst. sing. of the mas,
form of the adj. Mahat (See
No. 2571) 4. 2,

2573. #EfE Loc. sing. of the mas.
form of the adj. Mahat {See
No. 2571) 1. 14, :

2574, AATY Acc. sing. of the fem.
form of the adj. Mahat (Qee
No, 2571) 1. 3.

2875, ®eq Nem. or acc. sing. of
the neu. form of the adj. Mahat
( See No.2571)1. 45 11. 23,

2576, wxgE@ Nom. sing, of the
neu. comp, noun NMMahadbrahma
{ Brahma in the form of Mahat, the
first visible product of nature, or
the Great Brahman ¢, ¢. bere ‘ The
Milaprakrti’ )} 14. 3.

2577. wEwrit: Nom. sing. of the

‘fem. comp. noun Mahadyoni (The

great womb or source of arigin)
14. 4.

2578. ®ew: Nom. plu. of the mas.
comp. noun Maharsi { A great sage)
10. 2, 6. The seven great sages
referred to here are Bhrgu and 6
others.

2579. wETEATHE: Nom. plu, of
the mas. comp. noun Maharsisiddha-
safigha ( A group of great sages and
adepts) 11, 21.

2580. o Gen. plu. of the
mas, comp. noun Maharsi (See No.
2578) 10. 2, 25.

2581, #wErRT: Nom. sing. of the
comp. adj. Mahdtman vsed as a noun
(One whio has a great . e. highly
developed soul) 11. 12; 18. 74,
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2582. wEAY Voc. sing., of the
comp, adj, Mahitman used as a noun
( See No, 25815 11. 20, 37.

2583, wmren Nom, sing. of the
comp. adj. Mahitmnn used as a ncun
{See No.2381)7.19; 11. 50,

2554, @At Nom. plu, of the
comp. adj. MntArman used ag a
noun [ See No. 238118, 15: 0, 13,

2585, »mrATRE. Acc. plu. of the
mas, form of the comp. ad]. Mahanu-
bhava ( One whose nrowess is oreat )
2.5,

2586, ¥=HL Nom, sing. of the mas,
form of the ad} Mahat (See No.7571)
9. 6: 18, 77.

2587, =ertett Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adi. Maba-
papman used as a2 noun { One who
is a oreat sinner} 3. 37.

2388, axtarT: Nom, sine, of the
mas. form of the comp. adj. Maka-
balt wsed #s a noun {One who has
great arms, literally or metaphori-
eally ) 1. 1R,

2380, marmMAT Vor. sing. of the
mas. farm of the comn. adj. Mnhi-
hiahu used o5 ¢ noun { See Na, 2588)

2.26.6%: 3,28, 43:5.3,6: 6,337,
R, 7.5; 10,1 11, 2% 14, 5
18. 1. 13,

2300, mEhr™ Nom, plu. of the
new, comp. noun MahZbhita (Ordi-
norilv ¢ a great being’ but here ‘any
af the five gross primary elements’.
In this sense the word is generally
used in the plural number ) 13. 3.

2561, w=E@YG Nom, sing, of the
mas. comp. noun NMnhiyngedvara
(The great lord or master of Yoga)
11. 9.

B.G.1.§
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2592, wEreT: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. ad}, Mahi-
ratha ( Lit. one who goes out ina
big chariot hut here used as a noun
to designate a military officer of a
particular grade ) 1. 4, 17,

2503, nzrear Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Mah3i-
ratha used 25 a noun { See No. 2592 )
1.6; 2. 3%,

2504, wErm=a Acc. sing. of the
mas. comp. noun Mahdfamhkha (A
hi# conch} 1, 15.

2597, wirrarA: Nom. sing. of the
mas. farm of the comp. adj. Maha-
dana used 2s a noun { A voracious
eater, 2 moloch) 3. 37.

2596, ufERTAH, Acc. sing. of the
neu. noun Mahimina (Prowess or
greatness ) 11, 41,

2207, gErEX The fem, noun Mahi
with the suffix Krte having the sense
of the dat. case-termination { IFor the
sake of the earth) I. 35,

2898, wfI=1E Gen. plu. of the
ma2s. comp. noun Mahiksita { A king
or » rnling prince) 1. 25,

2799, TEWA Voc. sing. of the mas.
noun Mahipati (The lord of the
earth, 7. ¢, aking } 1. 21,

2400, T5v8 Acc. sing. of the fem.
noun Mahi ( The earth ) 2. 37.

2601, wrxT Nom. sing. of the
mas. comp. noun Mahedvara (The
Great Lord ) 13. 22,

2602, st Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Mahe-
svidsa (One who is hig =2mongst
those who throw arrows ) 1. 4.

2603. AT A negative ind. particle
2.3, 47% 11, 34, 49%; 16. 5; 18. 66.
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In 2. 3, this word forms part of
the expression Klaibyam ma sma
gamah. See the other words therein.

2604. ATar Nom. sing. of the fem.
noun Matr { Mother) 9. 17.

2605. AT Acc. plu. of the mas.
noun Mitula (A maternal uncle) 1.26.

2606, Argmn Nom. plu. of the
mas, noun Mitula ( See No. 2605)
1.34,

2607, wrarewm: Nom. plu. of the
mas. camyp. noun Matrasparéa ( Lit.
That which comes in contact with
the sense-organs and hence an
object of sense-perception ) 2. 14,

2608, ¥m9= Voc. sing. of the mas,
noun Maidhava {The husband  of
Laxmii.e. Visnu, with whom Sri-
krsna was believed to be identical )
1.37.

2609. aras: Nom. sing, of the
mas, noun Midhava { See No. 2608)
1. 14,

2610, &T19: Nom. sing. of the
mas. noun Manava ( A human being )
3.17; 18. 46.

2611. ®Ag: Nom. plu. of the
mas. noun Minava (See No. 2610)

3. 31.
2612, wa9¥, Nom. sing. of the
neu. form of the adj. WMinasa

{ Mental ) 17. 16.

2613, AAmAL; Nom. plu. of the
mas. form of the adj. Manasa {See
No. 2612} 10. 6.

2614, wEATEATEA: Gen. or loc.
dual of the mas, comp. noun Min3-
pamana (Respect and disrespect)
6.7; 12, 18; 14.25, In 6, 7 Sarikara
and Raminuja read *‘ Minivami-
nayoh "’ { App. 1. 17). The meaning
of that expression 1s also the same.
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2615, waEAEEAL  Gen. or loc.
dual of the comp. noun Maniva-
mina ( Respect and disrespect ) 6. 7.
For the occurrence of this word
there see the preceding entry.

2616. AIFIH Acc. sing, of the neu,
form of the adj. Mznusa ( Human)
11. 51,

2617. oA, Acc. sing. of the
fem. form of the adj. Manusa {See
No, 2616) 9. 11,

2618, ATIN Loc, sing. of the mas.
form of the adj. Manusa (See No.
2616) 4. 12,

2619, AFH, Acc. sing. of the neu.
form of the pronominal adj. Mimaka
{ Mine or belonging to me ) 15. 12.

2620, ®ER Nom. plu. of the
mas. form of the pronominal adj.
Mimaka { See No. 2619) 1. 1.

2621, AIAFRL Ace. sing. of the

fem. form cfthe pronominal adj.
Mamaka ( See No. 2619)9. 7,
, 2622, ArgartaEn Nom, plu. of the
mas. form of the comp. ad). Mimu-
padrita ( One who has taken resort
to me ) 4. 10,

2623, AT Acc. sing. of the pro-
noun Asmad (See No. 506) 1. 46,
2.7; 3.1; 4,.9,10, 11, 13, 14, 5. 29;
6.30,31,47; 7.1, 3,10, 13, 14, 15,
16, 18, 19, 23, 24, 25, 26, 28, 29,
85,78, 13,14,15,16; 9.3, 9, 11,
13, 142, 15, 20, 22, 23, 24, 25, 28, 29,
30,32, 33, 34% 10,3, 8, 9, 10, 14,
24,27, 11.8,53,55, 12.2,4,6,9;
13.2: 14.26; 15, 19% 16. 18, 20;
17. 6 ; 18. 55%, 652, 65, 67, 68.

2624. #1941 Inst. sing. of the fem.
noun Miya ( Divine power of delu-
sion} 7. 15; 18. 61.

2625, |™t Nom. sing. of the fem,
noun Miyi ( See No. 2624} 7. 14,
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2626, WM Acc, sing. of the fem.
noun Miyi ( See No. 2624 } 7. 14.

2627, {t&d: Nom. sing. of the mas.
noun Miruta { The wind ) 2. 23.

2628. wniEE: Nom. sing. of the
mas. noun Margadirsa [ The name of
the lunar month in the Indian calén-
dar deriving its name from the

constellation Mrgadirsa (Orion)]
10. 35.

2629, AETA Nom. sing. of the
neu. noun Mardava {Soft-hearted-
ness ) 16. 2.

26°0. g™, Gen. plu. of the
tmas. noun Masa ( A month ) 10. 35.

. 2031, WERFGH Acc. sing. of the
ncu, noun Mahatmya { Greatness or
spiritual significance ) 11. 2.

2632. fa=ds Loc. sing. of the mas.
comp. noun Mitradroha ( Faithless-
ness to a friend ) 1, 38,

2633. fratreasman: Gen. dual of the
mas. comp. noun Mitriripaksa { The
sides of a friend and a foe ) 14. 23.

2634, B9 Loc. sing. of the neu.
noun Mitra ( A friend ) 12. 18,

2635, femr Adv. Ind. (In vain)
18. 59.

2636. fgemrar: Nom. sing. of the
mas. form of thg comp. adj. Mith-
yicdra used as a noun (One whose
conduct is not in consonance with
one’s thoughts ) 3. 6.

2637. fam® Nom. sing. of the neu.
form of the adj. Misra {Mixed)
18. 12, _

2638. g%a®: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Mukta-
saiga ( One who is free from attach-
ment ) 3. 9; 18. 26,
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2639. T Gen. sing. of the mas,
form of the adj. Mukta { I.iberated )
4. 23,

2440, 997 Acc. sing. of the mas,
form of the adl. Mukta (See
No. 2639 ) 18. 40.

2641. H%: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Mukta {See
No. 2639 )5, 28; 12. 15 18, 71.

2642. wwESr Ind. past participle
of the root Muc-mufic ( To release
or give up) 8. 5.

2643. g9¥H Nom. sing. of the neu,
noun Mukha { 'The mouth } 1. 29,

2644. AT Nom. plu. of the neu.
noun Mukha { See No, 2643 ) 11. 25.

2645. §¥ Loc. sing. of the neu.

noun Mukha ! See No. 2643} 4, 32.

2646, §TIH_ Acc. sing. of the neu.
form of the adj. Mukhya ( Principal)
10. 24,

2647. ¥§=9-q Pass. 3rd pers. plu.
of the root Muc-mufic (See No. 2642}
3. 13, 31.

2648. ga9: Nom. plu. of the mas.
noun Muni { An anchorite, sage or
reclnse ) 14, 1.

2649. g Nom. sing. of the mas.
noun Muni { See No, 2648) 2. 56
5.6,28; 10, 26.

2650. gFtary, Gen. plu. of the
mas. noun Muni {(See No. 2648)
10. 37,

2651, 7A: Gen. sing. of the mas.
noun Munt ( See No. 2048) 2. 09;
6. 3.

2652, gEYe: Inst. plu. of the
mas. noun Mumuksu (One who is
desirous of being released from
bondage ) 4, 15.

2653. agdg: Adv. Ind. ( Again
and again ) 18. 76.
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2654. Al Pres. 3rd pers. sing.
of the root Aful (To hecome in-
fatuated r deluded ) 2. 13; 8, 27,

2655, |art=a Pres. 3rd pers. plu,
of the root Auh {See No. 2654)
5. 15,

2656, FFATER Inst. sinc. of the
mas. comp. noun Midhagrala (The
firmness of an idint) 17. 19,

2637, gIwitay Toc, plu. of the
fém. comp. novn Miadhayoni {An
idiotic class of beings, very probably

quadrupeds ) 14, 15.

2638, 72 Nom. sing. of the mas,
form of the adj. Midha used as a
noun { An idiot )7, 25,

2639, g4 Nom. plu. of the mas,
form of the adj. Madha used as a
noun ( See No, 2638)7. 15; 9. 11;
16. 20,

2660. €a7: Nom. plu. of the fem,
noun Mirti { A tangible form or an
idol) 14. 4,

2661, /M Loc. sing. of the mas,
noun Miirdhan (The forehead er
head ) 8. 12.

2662. g9 Nom. plu. of the neu.
noun Milz { A root) 15. 2.

2663, FOmWtd, Gen. sing. of the
mas. noun Mrga ( Ordinarily *a deer’
but here ‘ a forest animal * ) 10. 30,

2664, AN Nom. sing. of the
mas, comp. noun Mrgendra (The
king of forest animals 7. e. a lion)
10. 30.

2665, 3350 Gen. sing. of the mas,
form of the past participial adj.
Mria ( Dead ) 2. 27.

2666. |Hw Acc. sing. of the mas.
form of the past participial adj. Mrta
( See No. 2665 ) 2. 26,
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2667, TAIRHATHT Loc, sing. of
the neu. comp. noun XMrtyusarhsira-
vartma (The path of death and
rebirtl: } 9. 3.

2668, FFATTANTT, Abl. sing. o
the mas. comyp, noun Nrtyusnisara-
sigara ('Tle ocenn of desth and
rehirth 1 12, 7.

2659, =719 Acc. sing. o
noun Mrtvu ( Deatn} 13. 2

{ the mas.

2670. w7 Nom. sing, of the mas.
noun Mrtvu ( See No. 2669 ) 2. 27
9. 1910, 34,

2671, @ Dat, or gen. sing. of the
pronecun Asmad See No. 305V 1, 21,
26,30,46:. 2.7 3.2, 77, 31, 32
4.3,50,14:5. 1; 6. 30, 36, 39,
47 7. 4,5, 18 9, §, 26, 29, 31
10. 1,2, 13,18, 19 11. 4, 5, 8, 18,
31, 452,747, 49; 12. 2, 14, 1§, 16,
17,19,20:13.3:16.6, 13 18. 4,
6, 642, 65, 692, 70,

Irregular use of the word 2s abl.
sing. of the same pronoun, 18. 13,
50 (TRArT &) ; 18. 36 (A &),

2672, @ar Nom. sing. of the fem.
noun Medha { Tntelligence ) 10, 34.

2673, #mET Nom. sing. of the
mas, noun Medhivin { An intelligent
man ) 18. 10,

2674, #%: Nam. sing. of the mas.
noun hMeru [ The name of a movn-
tain situated most prohably in Cen.
tral Asia, which is believed to have
the highest peak ) 18. 23,

2673. A9: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Maltra {One who 18
of an amiable disposition) 12. 13,

2675, AtrmEEAAT Inst. ple. of
the mas. comp. poun Noksakdrhksin
( One who aspires for final libera-
tion } 17. 25.
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2677. srgaveaoi: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Moksa-
pariyana ( One who is solely devoted
to final liberation } 5. 28,

2678, Wty Fut. Ist pers.
sing, of the 10th conj. Ubhayapadi
root Moks {To release or set free)
18. 66.

2679. #iH Ace, sing. of the mas.
noun Moksa (IFinal liberation} 18. 30.

2680. #tga® Pass. 2nd pers. sing.
of the root Muc.muiic (See No, 2642)
4.16 79. 1, 28.

2681, wrasH: Gen, plu, of the
mas. form of the comp. adj. Mogha-
karman (Onre who hss been doing
fruitless acts } 9. 12,

2682, ®r@Am: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. ad]. Mogha-
jiina (One whose knowledge is
not preductive of any result ) 9. 12,

2683, @t Adv, Ind. (In vain)
3. 16.

2684, ~TEt@mi: Nom. plu. of the
mas. foriu of the counp. ad}. Moghisa
( One whao entertains vain hopes )

9. 12.

2683, ®itg- Fut. lst pers. sing,
of the root Mud ('l'o rejoice ) 16. 15,
2686, argFmiEEH Acc. sing. of the
neu. comp. noun RMohakalila (A

thick snarc brought on by Jdelusion}
2,52,

2087. #rowmaArgAat: Nom. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Mohajilasamdvrta (Enveloped by
the snare of delusion ) 16, i6,

2688, ®igaH, Nom. sing. of the
neu, neun Mobana { The cause of de-
lusion or infatuation ) 14. § ; 18, 39.
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2689, @rgA®@ Pres. 2nd pers. sing.
of the caus., form of the root Muh
{ To become deluded or infatuated }
3.2,

2690. #12s Acc, sing. of the mas.
noun Moha {Delusion or infatua-
tion ) 4, 35 14.22.

269t. @iz Nom. sing. of the mas.
noun Noha (See No. 2690) 11.1;
14, 13; 18. 73.

7692, «¥#i Abl, sing. of the mas.
noun Moha ( See No. 2690) 16, 10;
18, 7, 15, 60.

2693, niiga] Nom. sing. of the
neu. form of the past participial ad].
Mohita (Deluded or infatuated) 7.13.

2694. wtfsan Nom. plu. of the
mas. form of the past participial adj.
Mohita { See No. 2693 ) 4. 16,

2695, WIEAT: Ace. sing. of the
fem. form of the adj. Mohini (That
which causes delusion or nfatua-
tion} 9, 1z,

2695, @Y Nom. sing. of the neu.
noun Mauna (Reticence) 10.38;17.16.

2697, sirdt Nom. sing. of the mas.
noun Maunin (One who observes
reticence ) 12, 19,

2698, f&Wd Pres. 3rd pers. sing.
of the root Mr (‘Lo die ) 2. 20.

5

2699, Tatwan] Gen. plu, of the
mas, comp. noun Yaksaraksas (The
Yaksa and the Raksasa) 10. 23.

2700, ageai® Nom. plu, of the
neu. comp. noun Yaksaraksas { See
No. 2649 )17, 4.

2701, %54 Fut. Atma. lst pers,
sing. of the Ubhayapadi root Yaj
{See No. 071} 16. 15,
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2702. T=%g: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj}. Yac-
chraddba ( That on which one has
faith ) 17. 3.

2703, a7 Nom. plu. of the pres.
participial adj. Yajat (Sacrificing)
4.12; 9. 15,

2704, gA{*A Pres. Paras. Snd pers.
plu. of the root Yaj ( See No. 671)
9, 23.

2705. @ Pres. Atma, 3rd pers.
plu. of the root Yaj (See No. 671)
9,23; t16.17; 17. 1, ¥

2706. %4: Nom. sing. of the fem.
neu. noun Yajus { A mantra of the
Yajurveda i. e. a sacrificial formula }
9. 17.

2747, g@@AgaF=Eer Nom. plu. of
the mas. form of the comp, adj.
Yajiaksapitakalmasa { One whose sin
has been exhausted by sacrifices)
4. 30.

2708, AFATAT, Gen, plu. of the
neu. comp. noun Yajiatapas ( Sacri-
fice and penance ) 5. 29,

2709, FAAT{FHAL Nom. plu. of the
fem. comp. noun Yajhatapahkriyd
( A ceremony such as that relating
to a sacrifice or a penance ) 17. 25.

2710, ¥FTRAELFT Nom. sing. of
the neu. comp, noun Yajiadina-
tapahkarman { An act such as that of
a sacrifice, gift or penance ) 18, 3, 5.

2711, [F=E@RAGEEALE Nom. plu. of
the fem. comp. noun Yajfiadana-
tapahkriya { A ceremony such as that
relating to a sacrifice, gift or pen-
ance ) 17. 24.

2712, ggaifaac Nom. plu. of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj. Yajfiabhavita (Ho-
noured by sacrifices } 3. 12.
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2713. a:fag: Nom. plu. of the
mas. comp. noun Yajfiavid (One
who knows the essence of sacrifices)
4, 30.

2714, asfizigaygs: Nom. plu. of
the mas. form of the comp. ad).
Yajhasistimrtabhuk used as a noun
( One who eats the nectar of, 7. e
the remnant of the food offered at,
a sacrifice ) 4. 31,

2715, =sfagtfa®: Nom. plu. of the
the nas. formm of the comp. adj.
Yajfiadistadin (One who eats the
remnant of a sacrifice #.e. of the
food offered at a sacrifice ) 3. 13.

2716, 9FH. Acc, sing. of the mas.
noun Yajfia ( A sacrifice) 4. 25%
17. 12,13,

2717, %= Nom. sing. of the mas.
noun Yajfa (See No. 2716) 2. 143
9.16: 16. 1; 17.7,11; 18.5,

2718. &M Abl. sing. of the mas.
noun Yajia ( See No. 2716) 3. 14;

.4, 33,

2719. agrud, Gen. plu. of the
mas. noun Ya)fia ( See No. 2716)
10. 25.

2720. A Dat. sing. of the mas.
noun Yajfia ( See No. 2716) 4. 23.

2721. amrtd, Abl. sing. of the
mas. comp. noun Yajidrtha used in
the datjve sense ( For the sake of or
with a view to make a sacrifice }3.9.

2722, @3t Nom. plu. of the mas,
noun Yajfia (See No. 2716) 4. 32;
17. 23.

2723. wA Loc. sing. of the mas.
noun Yajfia { See No. 2716} 3. 15;
17. 27,

2724, 487 Inst, sing. of the mas.
noun Yajiia ( See No. 2716) 4. 25.

2725, a9 Loc. plu. of the mas.
noun Yajfia ( See No, 2716) 8. 28.
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2726. 3 Inst, plu. of the mas.
noun Yajfia { See No. 2716} 9. 20,
For the occurrence of this word in
3. 10 according to Rimdnuja see
App. I. 11 and the remark in the
entry as to the word Saka, infra.

2727, |al=3€x Gen. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Yata-
citta (One who has brought his
mind under restraint) 6. 19

2728, @afwmrAr Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Yata-
cittitman ( One who has brought his
mind and heart under restraint)
4.21; 6. 10,

2729, aalEafegai®Ea: Nom. sing.
of the mas. form of the comp. adj.
Yatacittendriyakeiya (One who has

brought under restraint the actions .

of the mind and the senses) 6. 12,
2730, wa=@aE Gen. plu. of the

mas. form of the comp. adj. Yata-
cetas (One who has brought one’s
mind under restraint) 5. 20.

2731. 73a: Gen. sing. of the mas.
form of the Paras. pres. participial
adj. Yatat ( Steiving ) 2. 60,

2732, adat Inst. sing, of the mas.
form of the pres. participial adj.
Yatat (See No. 2731) 6. 30.

2733, ;aasy Gen. plu. of the mas.
form of the pres. participial adj.
Yatat { See No. 2731) 7. 3.

2734, aafd Paras. pres. 3rd pers.
sing, of the Ubhayapadi root Yat
(To strive } 7. 3.

2735. @a® Atma. pres. 3rd pers,
sing. of the Ubhayapadi root Yat
{ See No. 2734 ) 6. 43.

2736. qa=d: Nom. plu, of the mas.
form of the Paras. pres. participial
adj. Yatat {See No. 2731) 9. 14;
15. 112,
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2737, wAFA Paras. pres. 3rd pers.
plu, of the root Yat (See No. 2734}
7.29,

738, 7IA™: Nom. sing. of the
Atma. pre. participial adj. Yatamana
( Striving } 6. 43.

2739, 977 Nom. plu. of the mas.
noun Yatt (A man who has restrained
his mind, body and senses) 4, 28;
8. 11.

2740, FATMFEAREAA: Nom, sing. of
the mas. form of the comp. past
pass. participial ad). Yataviikkiyama-
nas (One who has restrained his
speech, body and mind ) 18. 52,

2741, 4@ Advy. Ind. {(From where).
This word is used as a substitute
for the word Yasmit, the abl. sing.
ol the pronoun Yad. When repeated
as in 6, 26 it has the sense of ‘ from
wherever.” 6. 26% 13.3: 15.4;
18, 46.

2742, gardAa™ Nom. sing. of the
mas. form ot the comp. adj. Yaat-
nuviat | One who las one’s mind
under contral 3 12, 11,

2743, wARAT Nom. sing. of the
mas. form ol the comp. ad]. Yata-
toun { One who has one’s mind
under one’s control } 12. 14,

2744, wARATG Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Yatd-
tman { See No. 2743 ) §, 235,

2745, gAML Gen, plu. of the
mas. noun Yati (See No, 2739} 5. 26,

2746, qdAFzaAAEE: Nom. sing.
of the mas. form of the comp. past
pass. participial ad]. Yatendriya-
manobuddhi {One whe has one’s
senses, mind and intellect under
one’s control } 5. 28,
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2747. 19 Nom. or acc. sing. of
the neu. form of the pronoun Yad
( Who or which) at some places used
as an adj. aiso but in the same sense.
2.7,8,67; 3,21% 4. 16,355 5.1,
5,21;6.21,42; 7. 2; 8 117, 17,
28: 9.1, 27% 10. 1, 13, 392, 412,
11.1,7, 37, 41, 42, 47, 32 13. 2,
32,11, 122, 14. 1; 15. 6, &, 12%
17. 10, 12, 15, 18, 19, 20, 21, 22,
28;18. 8,9, 15, 21, 22, 23, 24, 25,
37, 38, 39, 40, 60 ;

Adv. Ind. (In that, whether or il,
according to context) 1. 43; 2. 6;
18. 59,

2748. 7w Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj, Yat-
prabhidva { Ot what kind of prowess}
13. 3.

2749, 77 Adv. Ind. {(Where) 6. 202,
21 ; 18. 36, 78%

Irregular use of the same word in
the sense of Yasmin, 8. 23.

2750. a1 Adv. Ind. {Just as,
as or how, according to context)
2.13, 225 3. 23, 38% 4. 11, 37;
6.19;7.1; 9.6, 11.3, 2§ 29,33,
13. 32, 33; 18. 45, 50, 63,

2751, qurawmy. Adverbial comp.
Ind. { According to divisions) 1, 11,

2752, 79199 Adv. Ind. { As 2
thing is ) 18. 19,

2753, AMET Acc. sing. of the neu.
form of the comp. past participial
adj. Yathokta { As stated or advised)
12. 20,

2754. A%7 Ady. Ind. (When) 2. 52,
53, 55,33 :6.4,18; 13, 30; 14. 11,
14, 19, —a3T (Whenever) 4, 7.

2755. afy Adv. Ind. (If) 1. 38, 46 :
3.23;11. 4, 12 ;—at (Whether) 2. 6;
6, 32,
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2756. =u=TAT Inst, sinp. of the
fem. comp. noun Yadreckd used as
an adverb ( By accident or spontane-
ously } 2, 32,

2757, ATWITAHAE: Nom, sing. of
the mas. form of the comp. past
pass. participial adj. Yudrecha-
Izbhasadtusta { One wlo is satisfied
with whatever one gets spontane-
cusly } 4. 22.

2738, wgda The pronoun Yad with
the sullix Vat (added for comparivon)
used in an adverbial sense (In the
manner in which ) 2. 70,

2734, WEFE Nom, sing. of the
neu, form of the comp. adj. Yad-
vikarin ( Of what it is a transforma-
tion ) 13, 3.

2760, TFATEEA Ace. plu. of the
neu. form of the comp. adj. Yantri-
radha ( Put up in a machine ) 18. 61,

2761, w9 Acc, sing. of the mas,
form of the pronoun Yad ( Sce No,
274732, 15,705 6. 2, 22; 8,62, 21,

F762. s Nom. sing. of the mas,
noun Yoema (The god of death looked
upon as the Great Regulator) 10. 29 ;
11. 39,

2763, ATT Inst. sing. of the fem.
form of the pronoun Yad (See No.
2747 } 2. 39; 7.5; 18. 31, 33, 34, 35,

2764. @ Nom. or ace. sing. of
the neu., noun Yasas (Fame or
reputation) 10. 5 ; 11, 33,

2765. we=ay] Nom. sing. of the
neu. form of the pot. participle of
the root Yaj { See No. 671 } 17. 11,

2766. BEATT Abl. sing. of the mas,
form of the pronoun Yad (8ee No.
2747 ) 12. 15,

The same used
{ Because ) 15. 18.

adverbially
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2767. afeq Loc. sing. of the mas.
or neu. form of the pronoun Yad
{See Wo. 2747 ) 6. 22; 15. 4.

2768. a¥8 Gen. sing. of the mas.
or neu. form of the pronoun Yad
(See No. 2747) 2. 6l, 68; 4. 19;
B.22; 15.1; 18.17%

2769. #7&qty Loc. sing. of the fem.
form of the pronoun Yad {See No.
2747) 2. 69.

2770, u: Nom. sing. of the mas.
form of the pronoun Yad {Sce No.
2747y 2.19%,21,57,71; 3.6,7,12,
16,17, 42; 4. 9, 14, 18%, 5. 3,5, 10,
23, 242,28, 6.1, 30, 31,32, 33, 47;
7.21% 8.5,9,13, 14, 20; 9, 26;
10, 3, 7; 11. 53 ; 12. 14,152, 16, 173;
13. 1, 3, 23,27, 29, 14. 23% 26,
15.1, 17, 19; 16. 23;
18, 11, 16, 55, 07, 68, 70, 71.

2771, ar Nom. sing. of the fem.
form of the pronoun Yad ( See No.
2747) 2. 69 ; 18. 30, 32, 30.

2772, wRAATEA, Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Yata-
yima ( That over which a night has
passed away ) 17. 10,

2773. WA Pres. 3rd pers, sing. of
the root Ya(Togo) 6.45; 8.5, 8§,
13,26 13.28;-14. 14; 16. 22,

2774. 9@® Voc. sing. of the mas.
noun Yadava (A scion of the family
of Yadu, here used as a form for
addressing 8ri Krsma ) 11. 41,

2775, arg|wH, Gep. plu. of the
mas. noun Yidas { A god presiding
over the element of water ) 10. 29,

2776. aEF Adv. Ind. (Of what
kind of appearance ) 13. 3.

2777, A1 Acc. plu. of the mas.
form of the pronoun Yad (See No.
2747) 2. 6.
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2778. arfa Pres. 3rd pers. plu. of
the root Y3 (See No, 2773} 3.33 &
4, 31; 7. 23%, 27, 8.23; 9.7, 254, 32;
13. 34; 16. 20.

2779, A1iA: Inst. plu. of the fem,
form of the pronoun Yad {See No.
27471 10, 16,

2780, qEad Adv. Ind. {So that)
1. 22; the same used as an adj.
( Any ) 13. 26.

2781, @A Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Yavat (Of
what kind or as much ) 2. 46; 18. 55.

2782, wieafy Fut. 2nd pers, sing.
of 13:1;6 root Yi (See No, 2773) 2. 35:
4. 35.

2783. A7, Acc. sing. of the fem.
form of the pronoun Yad (See No.
27473 2, 42, 7. 213,

2784. a1 Nom. plu. of the fem,
form of the pronoun Yad (See No,
2747 ) 14. 4.

2785. gwwadw: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj. Yuktacetas {One
whose mind is regulated by one’s
own witl ) 7. 30,

2786, J®IAETT Gen. sing. of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj. Yuktacesta (One
whose movements are under one’s
control) 6. 17.

2787. g=wadA: Nom. sing. of the
mas. form of the super. degree of
the past pass. participial adj. Yukta
{ One who is the best of those who
have a composed, well.regulated
or halanced mind ) 6. 47. For the
definitions of the term Yukta givenin
the B. G. itself see No. 2790 infra.

2788, gwaH: Nom. plu, of the
mas. form of the super. degree of
the past pass. participial ad). Yukia
( See Nos, 2787 and 2790 ) 12. 2,
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2789, JFIAATEINET  Gen. sing.

of the mas. form of the comp. past
pass. participial adj. Yuktasvapniva-
bodha ( One who has been regulating
cne’s periods of sleeping and wak-
ing}6. 17,

2790. g%z Nom. sing. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Yukta {One who has a composed,
well-regulated or balanced mind ;
{ See also No. 2787 ) 2. 61; 3. 26,
5.8,12; 6. 14; { Accompanied by
or endowed with) 2. 39 7. 22;
8.10; 18. 51.

Special definitions of the term :—
4.18;5.23; 6, 8, 18. ‘

2791. g=wAT Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Yukta-
tman (One who bhas a composed,
well-regulated or balanced mind )
7. 13,

2792. FWEIARIET Gen. sing. of
the mas. form of the comp. past
pass. participial adj. Yuktaharavi.
hara { One who regulates one’s diet
and movements } 6. 17,

2793. g% Loc. sing. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Yukta ( Yoked } 1. 14,

2794. J: Inst. plu. of the past
pass. participial adj. Yukta (See
Nos. 2787 and 2790 ) 17. 17.

2795. g=ar Ind. past participle of
the root Yuj (‘To join ;" also ‘to
regulate one’s mind’) 9.34. The
latter meaning is applicable here.

2796. Fm4d, Adv. Ind. ( Simultane-
ously ) 11. 12,

2797, gragarary, Ace. sing. of
the fem. form of the comp. adj.
Yugasahasrinta { That of which the
end arrives after a thousand Yugas
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have passed away} 8. 17. See also
the next entry.

2798. g0 Loc. sing. of the mas.
noun Yuga ( An age ora cycle ) 4, 8%,

2799. 349 Pass. 3rd pers. sing.
of the root Yuj ( To join or to make
use of in connection with some-
thing } 10. 7 ; 17. 26.

2800. 474E¥T {mp. 2nd pers. sing.
of the root Yuj (This is the same
root as in No.2799 but it is here
used in the sense of ' to take to or
to prepare oneself for ’. } 2. 38, 50.

2801. gu7: Gen. sing. of the pres.
participial adj. Yufijat (Lit. ‘join-
ing" but here * practising’ ) 6. 19.

2802. &1 Nom. sing. of the pres,
participial adj. Yufijat ( Regulating
one’s life or submitting to dis-
cipline) 6. 15, 28, 7.1, In 6. 28
Rimanuja, Anandatirtha and Jaya-
tirtha read evam yufifan instead of
yuijan evam (App. 1. 21). The mean-
ing of the sentence is not affected
by the change in the order,

2803. gH@ Pot. Atma. 3rd pers.
sing. of the 7th conj. Ubbayapadi
root Yij ( To regulate one’s life or
submit to discipline ) 6. 10.

2804, I3t Pot. Paras. 3rd pers.
sing. of the root Yuj. (See No. 2803)
6.12.

2805. gqf?ﬂnmr: Nom, plu. of the
mas. form of the comp. adj. Yud-
dhavi§irada (One who is 2 skilful
fighter ) 1. 9.

2806, gTH Acc. sing. of the nen,
noun Yuddha { A battle) 2, 32.

2807, gErL Abl. sing. of the neu,
noun Yuddha ( See No. 2806 } 2. 31.

2808, 3™ Dat. sing. of the neu.
noun Yuddha {See No. 2806)
2. 37, 38,
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2809. € Loc. sing. of the neu.
noun Yuddha ( See No. 2806) 1. 23,
33; 18. 43.

28‘10. gawsg: Nom. sing. of the
mas. noun Yudh@manyu ( The name
of a king who took part in the Mbh.
war on the side of the Pandavas)
1. 6.

2811, % Loc. sing. of the fem.
noun Yudh { A battle ) 1. 4.

2812, gfafet: Nom. sing. of the
mas. noun Yudhisthira {The eldest
of the Piandavas ) 1. 16,

2813. g= Ind. past participle of
the root Yudh ( To fight) 8. 7.

2814, gewesd Imp. 2nd pers. sing.
of the root Yudh (See No. 2813}
2.18; 3.30; 11. 34.

2815. ggqra: Nom. sing. of the
mas. noun Yuyudhina (Another name
of king Satyaki who had fought on
the side of the Pindavas in the Mbh,
war) 1. 4.

2816, gg@aE: Nom. plu. of the
dest, verbal mas. noun Yuyutsu
( One who is eager to fight}1. 1.

2817. ggtgd, Acc. sing. of the
desi. verbal mas. noun Yuyutsu (See
No. 2816} 1. 28,

2818. & Nom. plu. of the mas.
form of the pronoun Yad (See No.
2747)1.7,23, 3.13,31,32; 4.11;
5.22; 7.12% 14,29; 9. 22, 23, 29,
32; 11.22,32; 12.1%,2,3,6,20;
13.34; 17. 1, 5.

2819, ¥4 Inst. sing. of the mas.
or neu. form of the pronoun Yad
{See No.2747) 2.17; 3.2; 4.35;
6.6; 8,22; 10.10; 18, 20, 46.

2820. Y%Aty Inst. sing. of the
pronouns Yad and Kim joined toge-
ther and the suffix Cit added thereto
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with a view to put an emphasis (By
anything whatever ) 12, 19,

2821, 919 Nom. plu. of the mas.
form of the pronoun Yad (See No.
274731.33; 2.35; 5.16, 19; 7. 28;
10. 6.

2822, ArwsA: Nom. sing. of the
mas. form of the pot. participial ad}.
Yoktavya (Should be practised} 6. 23.

2823, @, Acc. sing. of the
neu. comp. noun Yogaksema {The
acquisition of that which is not in
one's possession and the preserva-
tion of that which is ) 9. 22.

2824, qEPIROIE, Acc. sing. of the
fem. comp. noun Yogadhbarani ( The
kind of concentration which leads to
the union of the individual soul with
the supreme or that which forms
part of the practice of Yoga) 8. 12.

2825. quTa®d Inst. sing. of the
neu. comp. noun Yogabala (The
strength which comes from the prac-
tice of Yoga) 8. 10,

2826, amwe: Nom. sing. of -the
mas. form of the past participial
comp. adj. Yogabhrasta (One who
has slipped away from the path of
Yoga) 6. 41,

2827, AnmEEAEaG: Nom. sing.
of the mas. form of the comp. adj.
Yogamaydsamivrta (Enveloped or
covered all over by the Yogamaya
i. e. the power of delusion) 7. 25,

2828, @AWt Nom. plu, of the
mas. comp. noun Yogayajiia (A
sacrifice consisting of the practice
of Yoga) 4. 28.

2829, dmgw: Nom, sing, of the
mas. form of the comp. adj. Yoga-
yukta ( One who has practised Yoga)
5.6,7; 8.27.
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2830, TIFXEHT Non. sing. of the
mus. form of the comp. past pass.
participial ad). Yogayuktdtman (One
whonse mind is composed by the
practice of Yopa) 6. 29,

2031, AmtaSaAn Nem. plu. of the
nas. form of the comp. adi. Yogavid
raised to the super. degree (The
best of those who know Yoga) 12, 1,

2632, ARFTA Ace. sinz. of the
mas. form: of the comp. past pres,
participial adj. Yowesampiita ( De-
sipnated us Yoy 6, 23,

Zuil, wimrEasTE Ny Ao sine, of
the mas. form of the cown. udj.
Yoposannvastakormen (One who las
given up the perflorniince of religi-
ous rites by Yorma i.'e. cceording to
the theary of Kirmavoga) 4. 41.

283+, 4T Nom, sing. of the
mas, form of tle comp. adj. Yoga-
samisiddha: One who hes become an
adept by micans ol Yoga }4. 38,

2835, ArEElE0ET Ace. sing. of the
fem. comp. nuun Yogasmihsiddhi
L The adepiness which is the result
of Yor 16. 7.

2836. ~imEATT Inst. sing. of the
fem. comp. noun Yogasevd ( The
practice of Yoga} 6. 20

2837, ATTE: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Yoga-
stha { One who has his mind fixed
in Yoga} 2, 48.

2833, #mes Gen. sing. of the
mas. noun Yoga { Etymologically ‘a
union ' but secondarily, “a union
of the individual scul with the
supreme soul’ or ‘the re-instute-
ment of the individual scul in its
original state of purity’ or ‘any
course of mental or physical exer-
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cises resulting in such union or re-
instatement ') 6. 44,
The last meaning is
here. _

$30. FiH Acc. sinp. of the mas.
noun Yoga ( See No. 2838) 2. 53;
4.1,42:5.1,5; 6. 2, 3,12, 19,
7.1:;9.5;10.7,18; 11. 83; I8, 75.

2840, 41T Nom. sing. of the mas.
noun Yora ( See No. 2838) 2. 48,
30:4.2,3:6. 16,17, 21,33, 36.

Special definitions of the term in
2,048, 500 6. 20-23.

2841, Wi Abl. sing. of the mos.
noun Yoga ( See No. 2838) 6. 37.

2842. @rta Dat, sing. of the mas,
noun Yoga (See No. 2838 ) 2, 50,

2843, FITERET Gen. sing. of the
mas, form of the comp. adj. Yoga-
ridha used as a noun [ One who las
ascended (the Jadder of ) Yoga 1. e.
one who is an adept in it | 6. 3.

284+, G938 Nonn sing. of the
mas. form of the comp. adi. Yoga-
riidha used as a noun { See No, 2843)
6. 4. This verse contains & special
definition of this tern:.

EvHs, TRAW Ace, sing. of the
mas. noun Yogin ( Onc who practises
Yoga)6. 27.

2846, 1@ Nom. plu. or gen.
sing. of the mas. noun Yogin { See
No.2845)4.23;5.11; 6. 198, 14,
23 15. 11.

2847, @A Gen. plu. of the
mas. noun Yogin ( See No. 2843)
3.3:6.42, 47,

2848, AL Vac. sing, of the mus.
noun Yogin { See No. 2845 ) 10, 17,

2849, «HT Nom. sing. of the mas.
noun Yogin { See No. 2843) 5. 24
6.1,2,8, 10, 15, 28, 31, 32, 43, 46,
8. 23, 27, 28; 12. 14.

applicable
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2850, @@ Loc. sing. of the mas.
noun Yoga ( See No. 2838) 2. 39.

2851. 4@ Inst. sing. of the mas.
noun Yoga {See No. 2338} 10. 7
12. 6 ; 13. 24 ; 18. 33.

" 2852, AT Voc. sing. of the mas.
comp. noun Yope$vara (The Lord
of the different kinds of Yoga) 11. 4,

2853, am@we: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Yogedvara { See
No. 2852) 18. 78.

2854, ¥'qwerq Abl. sing. of the
mas. corap. noun Yogedvara (See
No. 2832) 18. 75.

2855. @ Tnst. plu. of the mas.
noun Yoga (See No. 2838) §. 5.

2856, AwegA™M™ Acc. plu. of the
mas. form of the Atma. fut. partici-
pial adj. Yotsyamana (One who is
about to fight ) 1. 23,

2857. ey Fut. Atma. lst pers.
sing. of the root Yudh (See No. 2813)
2.9; 18, 59.

2858, FtEsa7, Nom. sing. of the
neu. form of the pot. participle
Yoddhavya (It is incumbent to
fight ) 1. 22.

2859, WEFATL Acc. plu, of the
mas. form of the comp. adj. Yod-
dhukima (One who is desirous of
fghting ) 1. 22.

2860. WrameR: Inst. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Yodha-
mukhya { A principal one amongst
the warriors ) 11. 26.

2861, ArgaTeR Acc. plu. of the
mas. comp. noun Yodhavira. (A
hero amongst warriors ) 11. 34,

2862. Atar: Nom. plu. of the noun
Yodha ( A warrior ) 11. 32.

2863, AR Acc. sing. of the fem.
rnoun Yoni (Lit. ‘the womb or
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uterus’ and hence ‘any generating
cause or source of origin '} 16. 20.
7864, 4ty Loc. plu. of the fem.
noun Yoni { See No. 2863 ) 16. 19.
2865, Gti: Nom. sing. of the fem.
noun Yoni { See No. 2863 ) 14. 3.
2866, ara® Nom. sing. of the
neu. noun Yauvana ( Youth ) 2. 13,

T

2867. TEIE Nom. plu. of the neu.
noun Raksas ( A member of an ab-
original race known by that name;
or an issue of a marriage between
an Arya male and an Anarya female)

11. 36.

2868. @&: Gen. sing. of the neu.
noun Rajas ( The attribute of the
matter making itself
manifest in beings as activity, greed,
wrath &c.) 14. 16, 17,

2869. TR Loc. sing. of the neu.
noun Rajas (See No. 2858) 14. 12, 15.

2870. ©: Nom. sing. of the neu,
noun Rajas ( See No. 2868 ) 14. 5, 7,
9, 10% 17. 1.

2871, TARPERAET: Nom. sing, of
the mas. form of the comp. adj.
Rajogunasamudbhava {That which
owes its rise to the Rajoguna) 3. 37,

2872, wageER Loc. sing. of the
mas. comp. noun Ranasamudyama
{ Preparation on the battlefield)
1. 22.

2873. wid Abl. sing. of the neu.
noun Rapa ( A battlefield) 2. 35.

2874, T Loc. sing. of the neu.
noun Rana ( See No. 2873} 1. 46;
11. 34.

2875. ¥ Nom. plu. of the mas,
form of the past participial adj. Rata
( Devoted to or engaged in} 5.725;
12. 4.
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2876. 9 Acc. sing. of the mas.
noun Ratha ( A chariot) 1. 21,

2877. ¥rwHH, Acc. sing. of the
mas. comp, noun Rathottama ( The
best of chariots ) 1. 24.

2878, 9 Loc. sing. of the mas,
form of the comp. adj. Rathopastha
{ The seat of the principal occupant
in the back part of a chariot) 1. 47.

2879. WA Pres. Atma. 3rd pers.
sing. of the Ubhayapadi root Ram
{To move about playfully or at
ease ) 5.22; 18, 36.

2880. T Pres. Paras. 3rd pers.
plu. of the root Ram ( See No. 2879)
10. 9.

2881. ¥¥: Nom. sing. of the mas.
noun Ravi(The Sun) 10. 21 ; 13. 33.

2882, @99 Nom. sing. of the neu.
noun Rasana (The organ of taste,
{. 2. the tongue ) 15. 9,

2383, v@aTH Adv. Ind. ('To the
exclusion of liking, interest or in-
clination } 2. 59.

2884. ™®: Nom. sing. of the mas.
noun Rasa { Ordinarily * juice ™ but
here °‘liking, interest or inclina-
tion’ }2.59: 7. 8.

2885. ™WrA%: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Rasi-
tmaka ( That which is of the nature
of or identical with a juice) 15. 13.

2886. T&q: Nom. plu. of the mas.
form of the adj. Rasya (Juicy) 17. 8.

2887. ™ Loc. sing. of the neu.
noua Rahas ( Solitude ) 6. 10.

2888, ®Emq, Nom. sing. of the
neu. noun Rahasya ( A secret ) 4. 3.

2839, urmE™, Acc. sing. of the
fem. form of the adj. Raksasa ( That
which is peculiar to the beings domi-
nated by the Rajoguna) 9, 12.
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2890. TwTxafAgd: Igst. plu. of the

neu. form of the comp. past pass,
participial adj). Rigadvesaviyukta
{ Freed from attachment and hatred)
2. 64.

2891. TOTFAT Nom. or acc. dual of
the mas. comp. noun REgadvesa
{ Attachment and bhatred ) 3. 34;
18. 51.

2892, nrAFH, Nom. sing.
neu. form of the comp. adj. Raga-
tmaka ( That which is of the nature
of or identical with attachment)
14. 7.

2893, IRt Nom. sing. of ‘the mas.
noun Rigin { One who is swayed
by a feeling of attachment ) 18, 27.

2894, TermH, Nom, sing. of the
neu. form of the comp. past parti-
cipial adj. Rijaguhya ( That which
is to be protected or concealed
by the members of the princely
order or that which is a king

of the

amongst the things to be protected

or concealed . e. the highest secret)
9. 2. The first is the preferable
meaning.

2895, T, Voc. sing. of the mas.
noun Rijan (A king) 11. 9; 18. 76,77.

2896. Torda: Nom. plu. of the
mas. comp. noun Rajarsi ( A sage
of the princely order) 4. 2; 9. 33.

2897, Trawt Nom. sing. of the
fem. comp. noun Réjavidya (A
science fit to be known by the mem-
bers of the princely order or the
king of sciences) 9.2, The first is
the preferable meaning.

2898. @ Gen. sing. of the
mas. form of the adj. Rijasa (One
who has the predominance of Rajo-
guna in him ) 17. 9,
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2899. wrstgd, Nom. or ace. sing. of
the neu. or acc. sing. of the mas.

form of the adj. Rijasa (See No.
2898) 17, 12, 18, 21; 18. 8, 21, 24,'38.

2900, ura: Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Rijasa (See
No. 2868 ) 18, 27.

2901. srs@mn Nom. ple. of the
mas. form of the adj. Rijasa {See
No. 2898} 7.12; 14. 18; 17. 4.

2002. wAET Nom. sing. of the
fem. form of the adj. Rijasa ( See
No.2898) 17. 2; 18. 31, 34.

2903. urst Nom. sing. of the mas.
noun Rijan { A king) I. 2, 16.

2904, wvagEerwa Inst. sing. of
the mas. comp. noun Rajyasukha-
lobha [Greed of the happiness
derived from {the possessionof) a
kingdom] 1. 45.

2905. WSFH_ Acc. sing. of the neu.
noun Rijya{ A kingdom ) 1. 32, 33;
11.33.

2906. WA Inst. sing. of the neu.
noun Rijya { See No. 2905) 1. 32.

2907. @i Ace. sing, of the fem.
noun Ratri ( Night } 8. 17,

2908. @fx: Nom. sing. of the fem.
noun Riatri { See No. 2007 ) 8. 25.

2909. =™ T.oc. sing. of the
nas. comp. noun Ratryagama (The
advent of night ) 8. 18, 19.

2010. ¥e\H Ace, sing. of the neu.
noun Ridhana ( Worship or adora-
tion) 7. 22.

2011. ¥®: Nom. sing. of the mas.
noun RZma (This may be either
Paradurima, son of Jamadagni, a
Rsi of the Vedic age or Rimacandra,
son of Dadaratha of the Sclar Race.
Very probably the former is means
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here as he is believed to be an adept
in the military science ) 10. 31.

2912, fig: Nom. sing. of the mas.
aoun Ripu ( An enemy ) 6. 5.

2913. g™ Gen. plu, of the mas.
noun Rudra { The generic name of a
group of 11 gods of the Vedic pan-
theon } 10. 23,

2914, sg1EE: Nom, plu. of the
mas, comp. noun Rudriditya
{Rudra and Aditya) 11. 22.

2015, =gM Acc. plu. of the mas.
noun Rudra ( See No, 2913 ) 11. 6.

2916, &%t Ind. past participle
of the root Rudh { To check or hold
back ) 4. 29.

2917. shafyrary Ace. plu. of the
mas. form of the comp. past pass,
participial adj. Rudhirapradigdha
{ Besmeared with blood ) 2. 5.

2918. =9%9 Gen. sing. of the ney.
noun Rupa ( A form } 11, 52.

2919. =99 Nom, or acc. sing. of
the neu. noun Riipa { Sce No. 2918)
11. 3,9, 20, 23, 45, 47, 492, 50, 3],
52,;15.3;18. 77

2920. &I Acc. plu. of the neu.
noun Ripa { See No. 2918) 11. 5.

2921, ®Ra Inst. sing. of the neu.
noun Riipa { See No. 2918) 11, 46,

2922. TWEIOH Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Roma-
harsana (That which causes horri-
pilation, a feeling as the con-
sequence whereof one’s hair stand
on their ends ) 18. 74.

2923, @rwws: Nom, sing. of the
mas. comp, noun Romaharsa ( Hor-
ripilation 7. e, a feeling as the "con-
sequence whereof one’s hair stand
on their ends ) 1. 29.
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2924, @t Nom. sing. of the
mas. form of the comp. ad). Lagh-
vadin { One who eats little ) 18. 52,

2925, =29 Acc. sing. of the neu.
form of the past participial adj.
Labdha ( Acquired ) 16. 13.

2926. ==ar Nom. sing. of the fem.
form of the past participial adj.
Labdha { See Na. 2925) 18. 73.

2927, =31 Ind. past participle
of the root Labh ( To get or acquire )
4.39:6. 22,

2928, W& Pres. 3rd pers. sing.
of the root Labh {See No. 2027)
4.39; 6.43: 7.22: 18. 45, 54,

2929. S¥=A Pres. 3rd pers. plu. of
the root Labh { See No. 2927)2.32;
5.25;9.21.

2030. W& Imp. 2nd pers. sing.
of the root Labh (See No. 2927)
11. 33.

2931. @3 Pres. lst pers. sing. of
the root Labh ( See No, 2927) 11. 25,

2932, #AT. Pot. 3rd pers. sing.
of the root Labh (See No. 2427)
18. 8.

2933. wa4: Nom. sing. of the mas,
form of the pot. participle Labhya
{Fit to be acquired } 8. 22.

2634, =ras# Acc. sing. of the noun
Liaghava ( Disrespect } 2, 35,

2035, =rWH Acc. sinz. of the mas.
noun Libha ( Gain) 6. 22,

2936, wmTH@ATAT Acc. dual of the
mas. comp. noun Labhilabha ( Gain-
and, absence of gain or loss ) 2, 38.

2937, #52: Inst. plu. of the neu.
noun Linga (A sign or characteristic)
14. 21.

2938. 1% Pass. 3rd pers. sing.
of the root Lip { To anoint or cover)
5, 7,10:;13.31; 18. 17,
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2939, f@wgi=a Pres. 3rd pers. plu.
of the root Lip (See No. 2938} 4. 14,

2940). FaTesgEwar Nom. plu,
of the mas. form of the comp. past
pass. participial adj. Luptapindo-
dakakriva (One with reference to
whom the ceremonies of offering
of rice-balls and [libations of water
are discontinued ) 1. 42.

2941, F=q: Nom. sing, of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Lubdha ( Greedy or avaricious )
18. 27,

2942, ¥r»7R  Atma. freq. pres.
2nd pers, sing. of the root Lih (To
lick ) 11, 30.

2943. SrsxT5a, Nom. sing. of the
mas. comp. noun Lokaksayakrt ( The
destroyer of the regions ) 11. 32,

2944, @mm@EEa®, Nom. or acc. sing,
of the neu. comp. noun Iokatraya
{ The three worlds, namely the earth,
and the sky)
11.20; 15. 17,

2945, €1%3X Loc. sing. of the neuw.
comp. noun Lokatraya (See No. 2944)
11. 43.

2046, FIFAEHEE, Acc. sing. of the
tmas. comp. noun Lokamalesvara
{'The Great Lord of the Worlds)
10. 3,

2947, @ETEE Acc. sing. of the
mas. comp. noan Lokasarigraha (The
preservation of the worlds) 3. 20, 25.

2048, FEFET Gon. sing. of the mas.
noun Loka ( The world, or creation,
or a region, according to context )
5.14; 11. 43.

2949, =Fq Acc. sing. of the mas,
noun Loka (See No. 2948) 9. 33;
13. 33,
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2950, &1F: Nom. sing. of the mas.
noun Loka (Ses No. 2048} 3, 9, 21 ;
4.31,40; 7.25; 12.15.

2951, &%, Abl. sing. of the mas.
noun Loka { See No. 2948) 12, 15.

2952, =%, Acc. plu. of the mas,
noun Ioka (See Na, 2048) 6, 41;
10, 16; 11. 30, 32: 14. 14; 18,17, 71.

2953, & Nom. plu. of the mas.
noun Loka { See No. 2948) 3. 24,
8. 146; 11. 23, 20,

2954. ®1% Loc. sing. of the mas.
noun Loka ( See No. 2948) 2. 5
3.3: 4.12; 6.42; 10. 6; 13.13;
15. 16, 18 ; 16. 6.

2955. #r&1 Loc. plu. of the mas.
noun Loka ( See No. 2948) 3. 22,

2956. wtw: Nom. sing. of the mas.
noun Iobha (Greed or avarice)
14. 12, 17 ; 16. 21,

2957. SraeEaRTs: Nom. plu. of
the mas. form of the comp. past
pass. participial adj. Lobhopahata-
cetas ( One whose mind is clouded
over by greed ) 1. 38.

a

2058. aFA Inf. of the root Vac.
(-See No. 722 16. 16,

2959, FFA{M Acc. plu. of the neu.
noun Vaktra (A mouth} 11. 27,
28, 29,

2960). ¥%ATH Fut. lst pers. sing.,
of the root Vac { See Na. 722) 7.2
8.23; 10.1: 18. 64,

2061. F29H]_ Acc. sing. of the neu.
rnoun Vacana ( Speech, mandate or
opinion)1.2; 11.35; 18, 73,

2962, =32 Acc. plu. of the neu.
noun Vacas (Speesch, mandate or
opinion) 2. 10; 10. 1; 11, 1; 18, 64,

B.G.L.9
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2963, 9 Nom. sing. of the neu.
noun Vajra (Lit. ‘a thunderbolt ’,
but here ‘a weapon of that name
probably made from flint’) 10. 28.

2964, &2 Tmp. 2nd pers. sing. of
the root Vad { To speak) 3. 2.

2965. agix Pres. 3rd pers. sing.
of the root Vad (See No. 2964) 2, 29,

0966. TAA: Inst. plu. of the neu.
noun Vadana (A face or countenance)
11. 30,

2957. A%+E Pres. 3rd pers. plu.
of the root Vad [See No. 2954} 8. 11,

2068. T Pres. 2nd pers. sing.
of the root Vad (See No. 2064) 10. 14.

2969, atzmrea Fut. 3rd pers. pla.

of the root Vad (See No. 2964) 2. 36.

2970, 99 Nom. plu. of the pro-
noun Asmad (See No, 506) 1, 37, 45;
2. 12

2971, at Voc, sing. of the mas.
form of the adj. Vara {The best
or the highest) 8. 4. This word
forms part of the eXpression |yt
aT meaning * the best or the highest
of the embodied souls ’,

2972, =5M: Nom. sing. of the mas.
noun Varuna ( The name of one of
the gods of the Vedic pantheon
presiding over the element of water
and looked upon as the Moral Gover-
nor of the World ) 10. 29; 11. 39.

2973, FotEwTEEE: Inst. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Varna-
sarhkarakiraka (That which is the
cause of a mixture of Varnas ) 1. 43.

2974, soEgF: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Varna-
sathkara used as a noun { One who is
the result of a mixture of Varnas)

1. 41,
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2975. a3 Pres. 3rd pers. sing. of
the Ubbayapadi root Vrt-vart (To
be) 5.26;6.3%; 16. 23,

2976, 9874 Pres. 3rd pers. plu. of
the root Vrt-vart ( See No. 2973 ) 3.
28; 5.9; 14. 23,

2977, gd@rA: Nom. sing. of the
mas, form of the pres. participial
adj. Vartamina ( Existing or living)
6.31; 13.23.

2978, agwmEAi Acc. plu. of the
neu. form of the pres, participial adj.
Vartamina used as 2 noun ( A thing
which exists at present ) 7. 26.

2979, @ Pres. 1st pers. sing. of
the root Vrt-vart used here in the
sense of Pravarte { Become engaged )
3. 22.

2980. THA Pot. 3rd pers. sing. of
the root Vrt-vart {See No. 2075) 6.6,

2981. =87 Pot. Atma. 1st pers.
sing. of the root Vrt-vart (See No.
2975). 3. 23 (App. 1. 12). This is

an alternative reading adopted by

Nilakantha in place of the more
common reading Varteyam. See the
next entry.

2982, FH4aH, Pot. Paras. Ist pers.
sing. of the root Vrt-vart {See No.
2975) 3. 23,  Nilakantha alone
amongst the commentators reads
Varteya here { App. 1. 12),

2083, @t/ Acc. sing. of the neu.
noun Vartma (A path or route) 3. 23;
4. 11,

2084, TUY Acc. sing. of the mas.
noun Varsa { Rain } 9. 19,

2983, F=H Acc. sing. of the mas,
ncun Vada { Submission to another’s
power } -% SRS ( Should not sub-
mit to ) 3. 34 ; ®eAsAE =89 ( Should
lead intn the power of the self
itgelf } 6. 26,
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2986. amra. Abl. sing. of the mas.
noun Vaéa ( See No. 2985 ) used here
in the sense of the instrumental. 9.8,

2987, AT Nom. sing. of the mas.
noun Vaéin{ One who has acquired
power or control over oneself) 5. 13.

2088. M Ldec. sing. of the mas.
noun Vaéa ( See No. 2985) 2. 61.

2989, TmEaAT Inst. sing. of the
mas. form of the comp. ad). Vasdyat-
man { One who has acquired control
over aneself ) 6. 36.

2990, T99: Nom. plu, of the mas.
noun Vasu { The name of a group of
zods of the Vedic pantheon whose
number was 8) 11, 22,

2991, agar®, Gen. plu, of the
mas. noun Vasu (See No. 2990)
19, 23.

2992, @99 Acc. plu. of the mas.
noun Vasu { Yee No. 2990} 11. 6.

2993, aEMd Pres. st pers. sing.
of the root Vah { To bear the burden
of)9. 22,

2994, af&: Nom. sing. of the mas.
noun Vanhi ( Fire ) 3. 318,

2995, a1 Acc. or gen. plu. of the
pronoun Asmad { See No. 506) 3. 10,
11, 12.

2696. ar  An ind. disjunctive
particle (Or) 1. 32 ; 2. 62, 20%, 26, 37%
6,322 8.6 10.41; 11. 41 ; 15. 10%
17.19, 21; 18. 152, 24, 40%,

2997, at®% Nom. sing. of the fem.
noun Vik ( Speech) 10. 34.

2098, F5wA, Nom. or acc. sing. of
the neu. noun Vakya (Speech or a
sentence } 1. 21 2. 1; 17. 13,

2999. Fr#A7A Inst. sing. of the neu.
noun Vikya { See No. 2998) 3. 2.

3000, armg®, Nom. sing. of the
neu. form of the adj. Vingmaya
( Relating to speech ¥17. 15,
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3001, araq Acc. sing. of the fem.
noun Vik { See No. 2997 ) 2. 42,

3002. a™=ay Nem. sing. of the
neu. form of the pot. participial
adj. Vacya (Fit to be spoken about }
18, 67.

3003, 9rq: Nom. sing. of the mas,
noun Vida { A theory or doctrine ;
also a discussion ) 10. 32.

3004. A Nom. plu. of the
mas. -noun Viadin (One who advances
a theory or doctrine } 2., 42,

3005. arg: Nom. sing. of the mas,
noun Viyu {The wind ) 2. 67 9. 6;
15. 8; ( The fourth gross element}
7. 4; (The Wind-god of the Vedic
pantheon ) 11. 39,

3006.
noun Vayu { The wind ) 6. 34.

3007. T Voc. sing. of the mas,
noun Virsneya{ A scion of the Vrsni
family of the Yadavas, here used
to address Sri Krsna) 1. 41; 3. 36.

3008, Iw|T: Nom. sing. of the
mas. noun Visava ( Lit. a son or
descendant of Vasu, nsed here to
designate Indra, one of the principal
gods of the Vedic pantheon } 10 22.

3009. at@: Nom. sing. of the mas,
noun Visa { Residence ) 1. 44,

3010. F=H& Acc. plu. of the neu.
noun Visas { Clothing ) 2. 22,

3011. =g Nom. sing. of the
mas. noun Visuki {( The name of a
king of serpents according to the
Pauranic mythology ) 10. 28,

3012, arg3FET Gen. sing. of the
mas. noun Visudeva ( Lit, *a son of
Vasudeva ', but here used to refer
particularly to Sri Krsna) 18. 74.

3013. arg¥=: Nom. sing, of the
mas. noun Visudeva ( See No. 3012)
7.19; 10, 37; 11. 50,
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3014, famrgs, Inf. of the root
Karip with the prefix Vi { To shake
or to cause to tremble ) 2. 31,

3015. fawoh: Nom, sing. of the mas.
noun Vikarna (The name of a
warrior fighting on the side of the
Kauravas in the Mbh. war } 1. 8.

3016, fA%Hm: Gen. sing. of the
neu. noun Vikarman { An act which
has been prohibited ) 4.17. This is
not abl. sing. of the word. { See
Saikara’s commentary ),

3017, fasT Ace. plu. of the
mas. form Vikdra { A modification )
13. 19,

3018. fa=we: Nom, sing. of the
mas. form of the adj, Vikranta ( One
who performs heroic deeds) 1. 6.

3019, fama®s s Nom. sing. of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj. Vigatakalmasa ( One
from whose mind sin has dia-
appeared ) 6. 28.

3020, frmasat: Nom. sing. of the
roas. form of the comp. past pass
participial adj. Vigatajvara {One
from whose mind sorrow has dis-
appeared ) 3. 30.

3021, fHmAdt: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj. Vigatabhi (One whose
mind has become free from fear)
6. 14,

3022. fAmaegs: Nom, sing. of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj. WVigatasprha (One
whose mind has become free from
expectations ) 2. 56 ; 18, 49.

3023. fama: Nom. sing. of the
mas. form of the past pass. partici-
pial adj. Vigata (Disappeared or
vanished ) 11. 1.
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3024, fgnAwsnIadra: Nom. sing.
of the mas. form of the comp. past
pass, participial adj. Vigateccha-
bhayakrodha { One whose mind has
become free from desire, fear and
anger ) 5. 28,

3025. v Nom.. sing. of the
mas. form of the adi. Viguna ( That
which is without good qualities)
3.35;18.47.

3026, raEme: Nom. plu. of the
mas. form of the ad}. Vicaksana used
as a noun {Men of discernment)
18. 2.

3027, fa=m®dy Caus. 3rd  pers.
sing. of the root Cal with the prefix
Vi {To cause to move or put in
motion or cause to leave a fixed
position }3 29.

3028. TN Pass. 3rd pers. sing.
of the caus. form of the root Cal with
the prefix Vi { See No. 3027) 6. 22;
14. 23.

3029. ta93@: Nom. plu. of the
mas. form of the adi. Vicetas ( One
who has lost one’s sense of discri-
mination ) 9. 12,

3030. fraa% Acc. sing. of the mas.
noun Vijaya (Vietory) 1, 32.

3031, fasm: Nom. sing. of the
mas, noun Vijaya (See No. 3030)
18. 78,

3032. fam=a7: Gen. sing. of the
pres. participial adj. Vijinat (Know-
ing or realising ) 2. 46.

3033, frArTa: Pres. 3rd pers. dual
of the root Jfia with the prefix Vi
{ To know or realise) 2. 19.

3034, FEnEEE Pot. st pers. sing.
of the root Jfig with the prefix Vi
{ See No. 3033 ) 4. 4,

3035, AfAERRAE Gen. plu. of the
comp. adj. Vijitatman ( One who has
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acquired control over one’s mind ).
This is the variant adopted by Rama-
nuja in place of Viditdtmanim in
5. 26 {(See Entry No. 3045 infra).

3035, faf9ArAT Nom. sing, of the
comp. adj. Vijititman (See No. 3035
supra) 5. 7.

037, AEEEEE: Nom. sing. of the
mas, form of the comp. past pass.
participial adj. Vijitendriya {One
who has acquired control over one’s
senses ) 6. 8.

3018, fa=r3® Inf. of the root J#i
with the prefix Vi ( See No. 3033)
11.31.

3039. fameaqEay Acc. sing. of the
neu, form of the comp. adj. Vijfia-
nasahita { Together with the realisa-
tion of knowledge} 9. 1.

3040. famm=, Nom. sing. of the
neu. noun Vijfiana { Realisation of
knowledge ) 18. 42,

3041, @A Ind. past participle of
the verb Jfid with the prefix Vi (See
No. 3033 ) 13. 18.

3042. faagr: Nom. plu. of the
mas. form of the past pass. partici-
pial adj. Vitata ( Spread out or re-
vealed or expounded ) 4. 32,

3043, fawM: Nom. sing. of the
mas. comp. nour Vittega { Lit. “the
Lord of Wealth’ and Thence
* Kubera’ }10. 23.

3044, TX3arf Pres, 1st pers. sing.
of the reot Dhi with the prefix Vi
(To grant} 7. 21,

3045. fafgaraw Gen. plu. of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj. Viditdtman (One
who knows the self) 5. 26. Rama.
nuja reads here Vifitatmanam ( App.
I. 16). If that reading is adopted

this entry would be required to be
omitted altogether.
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3046. fafgest Ind. past participle
of the 2nd conj. Paras. root Vid { To
know ) 2.25; 8. 728,

3047, t47: Pres. 3rd pers. plu. of
the root Vid ( See No. 3046) 4.2
7.29,30; 8.17; 10,2, 14; 13. 34;
16.7; 18 2,

3048. fafiy Imp. 2nd pers. sing.
of the root Vid {See No. 3046)
2.17; 3.15,32,37; 4.13, 32, 34,
6. 2; 7.5, 10, 12; 10. 24, 27:
13. 2, 192, 26; 14.7,8; 15, 12;
17. 6, 12; 18. 20, 21.

3049. far: Pres. 3rd pers. plu. of
the root Vid [ See No. 3046) 2. 6.

3050. =& Pres. 3rd pers. sing, of
the 4th conj, Aima. root Vid (To be)
2.162, 31,40 3.17; 4.38; 6.40;
8.16; 16.7.

3051. M= Pat. 3rd pers. sing.
of the root Vid (See No. 3046) 6. 23 ;
14. 11.

3032, faarary Gen. plu. of the
fem. noun Vidyd { Knowledge or
Science ) 10. 32,

3053, faa®| Pot. 1st pers, sing. of
the root Vid { See No. 3046 ) 10. 17.

3054, franfamaswi Locs sing. of
mas, form of the comp. past pass,
participial ad}. Vidydvinayasashpanna
{One who js endowed with know-
ledge, and good manners) 5. 18.

3055. 9711 Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Vidvat used
as a noun (A learned man) 3. 23, 24,

3056. frrdiwn: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj. Vidhanokta (DMen-
tioned in the prescribed rules as to
ceremonies ) 17, 24,

3057, fafaze: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. past pass.
patticipial adj. Vidhidrsta (As re-
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cognised by the prescribed rules)
17. 11

30538. fatafraw Acc. sing. of the
mas, form of the comp. past pass.
participial adj. Vidhihina ( Devoid of
a prescribed form ) 17, 13.

3039, POFId Pass. 3rd pers. sing.
of the root Vidhi { To ordain or fix)
2. 4.

3060. fa¥zEaAr Nom., sing. of the
mas. faorm of the comp. adj. Vidhe-
yitman {One whose heart can be
regulated at will) 2. 64.

3051. famgsaf@ Fut. 2nd pers.
sing. of the root Na$g with the prefix
Vi{ To perish ) 18, 58.

3062. a7 Ind. past participal of
the root Nad with prefix Vi (To
make a sound } 1. 12.

3063. taAzEid Pres. 3rd pers. sing.
of the root Nag with the prefix Vi
{ See No. 3061 ) 4. 40; 8, 20,

3064. =aErrg Loc. plu. of the
neu. form of the pres. participial
adj. Vinasyat { Perishing ) 13. 27.

3065, w1 Adv. Ind, ( Without )
10. 39,

3066. {8+t Acc. sing. of the
mas. noun Vinasa {Destruction} 2. 17.

3067. @A Nom. sing, of the
mas. noun Vinisa { See No. 3066)
6. 40,

3068. t&ammra Dat. sing. of the
mas. noun Vindda (See No. 3066)
4. 8.

3009. fatwaa® Nom. sing. of the
past pass, participial ad). Viniyata
( Well-regulated ) 6. 18.

3070. fataawx Ind. past participle
of the root Yam with the prefixes
Niand Vi(To regulate completely
or bring well under one’s control)
6. 24,
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3071. fafrads& Pres. 3rd pers.
plu. of the root Vrt-vart with the
prefixes Ni and Vi (To recede or
vanish ) 2. 59,

3072, fatagss@n Nom. plu. of
the mas. form of the comp. past
pass. participial adj. Vinivrttakdma
{ One from whose heart desires have
receded or vanished ) 15. 5.

3073. fafr@d: Inst. plu. of the
neu. form of the past pass. participial
ad]. Viniscita { Well-settled ) 13. 4.

3074. {&=gta Pres. Paras. 3rd pers.
sing. of the 6th conj. Ubhayapadi root
Vid (Tn obtain or acquire) 4.38;
5.21; 18. 43, 46.

3075, fa=g8 Pres. Atma. 3rd pers.
sing. of the root Vid ( See No. 3074)
5.4,

3076, FegIRr Pres. Paras. ist pers.
sing. of the root Vid ( See No. 3074)
11. 24,

3077, (Aqfiq43 Pres. 3rd pers.
sing. of the root Vrt-vart with
prefixes Pari and Vi ("l'o move about
in a circle ) 9, 10,

3078. fastiasw, Nom. sing. of the
neu. form of the past participial adj.
Viparita { Opposite } 18, 15,

3079, fAqdida@ Nom, plu, of the
neu. form of the past participial adj.
Viparita { See No. 3078) 1. 31.

3080, fagdiary Acc. plu. of the
mas. form of the past participial adj.
Viparita { See No. 3078 ) 18, 32,

3081, fagf#a: Nom. plu. of the
mas. form of the adj. Vipascit used
as a noun ( A wise or learned man}
2. 60,

3082. fAww®, Nom. sing. of the
neu. form of the past pass. partici-
pial adj. Vibhakta { Divided } i3, 16.
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3083. f&wwY Loc. plu. of the neu.
form of the past pass. participial
adj. Vibhakta ( See No. 3082) 18. 20.

3084. fawadr Loc. sing. of the
mas. noun Vibhivasu {Fire)7.9.

3085, fa|gd Acc. sing. of the mas.
noun Vibhu ( The Pervading One)
10, 12,

3086. f&g: Nom. sing. of the mas.
noun Vibhu ( See No. 3085} 5. 15,

3087. fryfafa: Inst. plu. of the
fem. noun Vibhiti (An ob)ect
through which the- Supreme Being
has become manifest prominently)
19. 16.

3088. fawfawa Nom. sing. of the
neu. form of the adj. Vibhitimat
{ That which has a Vibhat1 in it)
10, 41. Vibhati here has the sense
of ' a manifestation of the Supreme
Being in an exceptional manner’, as
opposed to ‘ the object’,

3089, fryfaq Acc. sing. of the

‘fem. noun Vibhiati { See Nos. 3087

and 3088) 10. 7, 18.

3090. fs1di: Nom. plu. of the fem.
noun Vibhiiti ( See No. 3087 supra)
10. 19. For the occurrence of this
word there see the notes on the
words ¥EAA: and W,

3091. fag@iArg. Gen. plu. of the
fem. noun Vibhati ( See No. 3087)
10. 40. '

3092. f@4R: Gen. sing. of the fem.
noun Vibhiti { See Na. 3087 ) 10. 40,

3093. fawemt: Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Vimatsara
(One who is free from jealousy or
envy ) 4. 22

3094. fa: Nom, sing. of the
mas. form of the ad]. Vimukta
{ Released ) 9. 28 ; 14, 20; 16. 22,
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3095, fage*r: Nom. plu. of the
mas. form of the adj. Vimukta ( Fee
No. 30%4) 15. 5.

3096. fam=a Ind. pas¢ participle
of the 6th conj. Ubhayapadi root
Muc—muiic with the prefix Vi (To
give up, cast off or release} 18. 53.

3097. fag=aby Pres. Paras. 3rd pers.
sing. of the Ubhayapadi root Muc-
mufic with the prefix Vi (See
No. 3096 ) 18. 35.

3098. fagaly Pres. 3rd pers. sing.
of the root Muh with the prefix Vi
(To be deluded or infatuated ) 2. 72.

3099. w7 Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Vimiidha ( One who
has been deluded away ) 6. 38,

3100, fyqgzarg: Nom. sing. of the

mas, comp. noun Vimadhabhiva ( A’

sense of delusion) E1. 49,

3101. fagzir Nom. sing. of the
mas, comp. noun Vimidhitman
{ One whose heart has been over-
powered by delusion) 3. 6.

3102, fagen: Nom. plu. of the
mas. form of the adj. Vimadha (See
No. 3099 ) 15, 10,

3103. faasw Ind. past participle
of the root Mré with the prefix Vi
( To think over) 18. 63.

3104, R Dat. sing, of the
mas. noun Vimoksa (Complete
release or final iiberation) 16. 5.

3105. fadeu® Fut. 2nd  pers.
sing. of the Ubhayapadi root Muc-
mufic with the prefix Vi (See No.
309 ) 4. 32,

3106. fawgafd Caust 3rd pers.
sing, of the root Muh with the prefix
Vi (To throw one off one's guard or
delude) 3. 40.

3107. frrz: Nom. sing. of the
mas, noun Virita {The name of a
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king fighting on the side of the
Pandavas in the Mbh, War in whose
country they had lived incognito)
1.4,17.

3108. famar: Nom. plu. of the mas.
form of the past participial adj.
Vilagna (Stuck or pressed hard)
11. 27,

3109, faaema: Gen. sing. of the
mas, noun Yivasvat ( The Sun) 4. 4.

3110, faaEaq Dat. sing. of the
mas, noun Vivasvat { See No, 3109 )
4. 1. '

3111, fazea™ Nom. sing. of the
mals'.. noun Vivasvat { See No. 3109)
4,1,

3t12. fAfy*3ad@as Nom. sing.
of the ncu. comp. noun Viviktadesa-
sevitva ( The quality of having made
a secluded place one’s place of
residence } 13. 10.

3113, fafa=qat Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Vivik-
tasevin ( One who has made a se-
cluded place one’s place of resi-
dence } 18. 52.

3114. fataan Nom. plu. of the
mas, form of the adj. Vividha ( Of
diverse sorts) 17. 25 ; 18, 14.

3115. fafEH: Inst. plu. of the mas.
form of the adj. Vividha (See No.
3114) 13. 4.

3116, faggq Nom. sing. of the
neu. form of the past participial adj.
Vivrddha ( Augmented, increased or
accelerated ) 14. 11,

3117, @38, Loc. sing, of the neu.
form of the adj. Vivrddha ( See No.
3116 ) 14, 12, 13,

3118. famd Pres. Atma. 3rd pers.
sing. of the Ubhayapadi root Vig
( To enter) 18. 55.
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3119. fawfPa Pres. Paras. 3rd pers.
plu. of the root Vi$ (See. No. 3118}
8.11; 9.21; 11. 21, 27, 28, 29

3120. fam®a, Ace. sing. of the
mas. form of the adj. Viédla (Wide
or expansive ) 9. 21,

3121, fafrer Nom. plu. of the
mas. form of the past participial
adj. Vidista { He who has acquired
a special importance ) 1. 7.

3122, f4fa=d Pass. 31d pers. sing.
of the root Sis with the prefix Vi
(To have a special importance } 3. 7;
52;6.9; 7.17; 12, 12,

3123. fag=sat Inst. sing. of the
fem. form of the adj. Visuddha
{ Refined or purified } 18, 51.

3124. fagmi@n Nom. sing. of the
mas. formn of the comp. adj. Visud-
dhitinan { One whose heart.is puri-
fied ) 5. 7.

3125, fudtgwn Acc. sing, of the
mas. form of the comp. adj. Visva-
tomukha { He who has faces on all
sides) 9. 15; 11, 11,

3126. faadrg®: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Visva-
tomukha [ See No. 3125) 10. 33.

3127. Prags Voc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Vidva-
mirti used as a form of address
{ One who has assumed the form of
the Universe ) 11. 46.

3128, 44N Voc. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Visvartpa
used as a form of address { One who
has the Universe as his form)
11. 16, Sankara according to the
J. H. P. edition reads here Visvaripa
{App. L. 30). Although not sup-
ported by others this word in the
voc., case is preferable to the one
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in the ace. which does not seem to fit
inwell in the sentence.

3129, fraEaq Acc. sing. of the
mas. form of the comp, adj. Viéva-
riipa used as a form of address.
11. 16, See the preceding entry as to
its meaning and its occurrence there.

3130. faw%d Gen. sing. of the neu.
nour Viéva (The Universe} 11, 18, 38.

3131. fawrs Acc. sing. of the neu.
noun Visva (See No. 3130)11. 19,38 ;
‘I'he same used irregularly as an adj.
gualifying the noun Riipa (That
which is identical with or has the
form of the Universe) 11. 47.

3132. fa% An abbreviated form of
thie term Viévedevah (A group of
Vedic gods ) 11. 22,

3133, fr%a Voc. sing. of the mas.
comp. noun Viévedvara. (The Lord
of the Universe ) 11. 16.

3134. 499 Nom. sing. of the neu.
noun, Visa ( Poiscn ) 18. 37, 38,

3135. fau® Loc. sing. of the adj.
Visama used as a noun (A difficult
or embarrassing situation ) 2, 2.

3136, fagagaen: Nom. plu. of the
mas. form of the comp, adj. Visaya-
pravila { That which has the objects
of sense-perception as its sprouts)
15. 2.

3137. f@q Ace. plu. of the mas.
noun Visaya { An object of sense-
perception ) 2. 62, 64; 4. 26; 15. 9;
18. 51.

3138. firaar: Nom. plu. of the mas.
noun Visaya { See No. 3137)2. 59.

3139, fasdfgaEdmrg Abl. sing. of
the mas. comp. noun Visayendriya-
sarhyoga (Contact between an object
and the sense for its perception)
18. 38.
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3140, wg® Acc. sing. of the
mas, noun Visida ( Dejection or re-
morse ) 18. 35.

3141. fanurdr Nom. sing. of the
mas. noun Vi$§din (One who is
habitually in a dejected mood}
18, 28.

3142, fivrgq Nom. sing. of the
mas. form of the pres. participial
adj. Visidat {One who is feeling
dejected ) 1, 28.

3143, TauigTaq. Acc. sing, of the
mas. form of the pres, participial
adj. Vididat ( See No. 3142} 2.1, 16,
Ramanuja alone amongst the comm,
reads Sidamdnam in place of this
word in 2, 10, (See App. 1.5).

3144, faz+y Ind. past participle of

the root Stwnbh with the prefix Vi

{ To fix firmly } 10. 42.

3145, fafgaw, Nom. sing. ot the
neu. form of tlie past participial adj.
Visthita { That which has pervaded
or surrounded ) 13. 17. For the
occurrence of this word there see
the note on the word fatgrH .

3146, 39 Nom, sing. of the mas.
noun Visnu {One of the twelve

names of the Vedic deity Aditya)

10, 21. (See also No. 3147.)

3147. fa@it Voc. sing. of the mas.
noun Visnu ( The God who pervades
the Universe and protects it; one
of the Pauranic trinity } 11. 24, 30.
{ See alse No. 3146. }

3148. a9 Nom. sing. of the
mas. noun Visarga { Specific crea-
tion ) 8. 3.

3149, fAGaA Nom. sing. of the
mas. form of the pres. participial
adj. Visrjat ( Ejecting ) 5. 9.

3150, frasria Pres. 1st pers. sing.
of the root Srj with the prefix Vi
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{ Lit. “to leave off, cast aside, throw
out, or abanden”, but here ‘to
create or evolve ') 9. 7, 8.

3151. fawsa Ind. past participle
of the root Srj with the prefix Vi
( See No. 3150, 1, 47.

3152, faeawm: Adv. Ind. (In de-
tails ) 11. 2; 16, 6. '

3153, famesq Gen. sing. of the
mas. noun Vistara (Expansion) 10. 19,

3154. T9eat: Nom. sing. of the
mas. noun Vistara {See No. 3153}
10. 40,

3155, fazalm Inst. sing. of the
mas. noun Vistara used adverbially
(In details} 10, 18.

3186. tysa® Acc, sing. of the
mas. noun Vistira {The same as
Vistara for which see No, 3153)
13, 30,

3157. farera: Nom.
mas. noun Vismaya
18. 77.

3158. faswurfae: Nom, sing. of
the mas. form of the comp. -pasi
pass. participial adj. Vismayivista
(One who is overpowered by sur-
prise ) 11. 14,

3159. fatmac Nom. plu. of the
mas. form of the past pass. partici-
pial adj. Vismita ( Surprised ) 11. 22,

3160. fagw Ind. past participle of
the root H3 with the prefix Vi (To
abandeon or cast off ) 2, 223, 71,

3161, Prermza@TERAg Loc, plu.
of the neu. comp. noun Vibara-
éayydsanabhojan { Listless outing,
bed, seat and dinner } 11. 42. In this
context the expression can be appro-
priately translated as '‘At the times
of moving about for pleasure, lying
down, sitting or dining, together’’,

gsing. of the
{ Surprise )
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3162. fafgam Acc. plu, of the

mas. form of the past pass. partici-
pial adj. Vihita { Ordained ) 7. 22.

3163. fafgan: Nom. plu. of the
mas. form of the past pass. partici-
pial adj. Vihita (See No. 3162) 17. 23,

3164. e Pres. 3rd pers. plu.
of the root Iks with the prefix Vi
{ To observe or gaze at } 11, 22.

3165, StaTETaaENT: Nom. sing.
of the mas. form of the comp. past
pass. participial adj. Vitaragabhaya-
krodha (One who is devoid of at-
tachment, fear and anger } 2. 56.

3166. Favmagseat Nom. plu. of
the mas. form of the comp. past
pass. participial ad). Vitarigabhaya-
krodha { See No. 3165 ) 4. 10.

3167. guTn Nom. plu. of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj. Vitariga (One whu
is devoid of attachment) 8. 11.

3168. F9=. Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Virvavar
( Strong or vigorous ) 1. 5, 6.

3169. g&E: Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Vrkodara used
as a noun for designating Bhima
{ Lit. ‘one who has a stomach like
that of a woif * and hence ‘ one with
an inordinate appetite ’) 1. 15,

3170. IR Acc. sing. of the neu.
noun Vrjina (Sin ) 4. 36.

3171. g™, Gen. plu. of the
mas. noun Vrsni ( A member of the
Vrsni branch of the Yidava clan)
10. 37.

3172. 3] Acc. sing. of the mas.
noun Vega (Lit. “velocity or force’,
but here, ‘a forceful attack’ ) 5. 23.

3173, &aT.Nom. sing. of the mas,
noun Vettr ( A knower) 11. 38,
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3174. ¥ Pres. 3rd pers. sing. of
the root Vid ( See No. 3046) 2. 19;
4.9;6.21; 7.3; 10. 3, 7; 13. 1,
23; 14.19; 18. 21, 30,

3175. 31 Pres. 2nd pers. plu.
used irregularly as the 2nd pers.
sing. of the root Vid { See No. 3046}
4.5; 10. 15, :

3176. 8% Pres, 3rd pers. sing. of
the root Vid used as an alternative
to Petti {See No, 3046 and 3174)
2.21,29; 7.26d:; 15. 1.

Irregular use of the same in place
of the st. pers. sing. Vedmi, 4. 5;
7. 26a.

3177. Agagieagd: Inst. plu. of the
neu. comp. noun Vedayajfiadhya-
yana {Study of the Vedas and of the
sacrifices ). 11. 48. This is the mean-
ing according to Sankara’s interpre-
tation. (See his com. on this stanza).

3178, Agargran Nom, plu. of the
mas, form of the comp. adj. Veda-
yidarata (One who is passionately
devoted to the Vedavada) 2. 42.

3179. ¥%Teq Nom. sing. of the
mas. comp, noun Vedavid (One who
knows the Vedas) 15, 1, 15.

3180. ¥gFE: Nom. plu. of the
mas. comp. noun Vedavid {See
No. 3179 ) 8. 11,

3181, ¥z Gen. plu. of the mas.
noun Veda { The storehouse of know-
ledge in the archaic Sanskrit langu-
age consisting of prayers, sacrificial
formulz and mantras adapted to
music, known as the Rk, Yajus and
Sima respectively.,  The authdr
of the Gitd does not recognize the
Atharvaveda, which principally
contains Mantras relating to magical
rites and spells, as the Fourth Veda.
( See 9. 20-21) 10. 22.
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3182. ¥I=aFd Nom. sing. of the
mas. comp. noun Vedintakrt (The
founder of the Vedintas 5. ¢. the
Aupanisad school) 15. 15.

3183. 21 Nom. plu. of the mas.
noun Veda {See No, 3181) 2. 45;
17. 23.

3184. ¥fagsasw Nom. sing. of the
neu. form of the pot. participial adj.
Veditavya (That which should be
known} 11, 18,

3185. Afzaw Inf. of the root Vid
( See No. 3046) 13. supernumerary
stanza ( See App. 1. 31); 18. 1.

3186. Y Loc. plu. of the mas.
noun veda (See No. 3181) 2, 46;
8. 28,

3187. ¥¥ Loc, sing. of the mas.
noun Veda { The three Vedas taken
collectively ) 15, 18.

3188. ¥%: Inst. plu. of the mas,
noun Veda ( See No. 3181} 11. 53
15. 15,

3189. a9, Nom. sing. of the neu.
form of the pot. participial adj.
Vedya (The thing that should be
known)9. 17; 11.38.

3150. ¥ Nom. sing. of the mas,
form of the pot, participial adj.
Vedya { He who should be known)
15, 15,

3191, &74: Nom. sing. of the mas,
noun Vepathu (Horripilation or
tremor ) 1. 29.

3192, ¥m\=: Nom. sing. of the
mas. form of the pres. participial
adj. Vepamiana ( One who was trem-
bling ) 11. 35,

3193, @wda: Nom. sing. of the
mas. noun Vainateya ( The son of
Vinata f. e, Garuda ) 10. 30.

3194, ¥w@aw Nom. or acc. sing.
of the neu. noun Vairdgya ( Absence
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of attachment . e. indifference to-
wards the objects of sense-percep-
tion ) 13. 8 ; 18. 52,

3195. %R Inst. sing. of the neu,
noun Vairigya (See No. 3154) 6. 35.

3196. TRAG Acc. sing. of the mas.
neun Vairin { An enemy ) 3. 37,

3197. Fza@H Nom. sing. of the
neu. comp. noun Vadyakarman ( Ac-
tion appropriate to a member of the
Vaidya class ) 18, 44,

3198. 3@ Nom. sing. of the mas.
noun Vaidya { A member of the third.
Varna who was either an agricul-
turist or a trader by profession)
9. 32..

3199. #wta: Nom. sing. of the
mnas. noun Vaidvinara {The heat in

ithe stomach popularly known as the

Jathardgni) 15. 14,

3200, waeemegrt Nom. plu. of the
neu. comp. noun Vyaktamadhya
{That which is manifest in the
middle stage } 2. 28,

3201, =@wa: Nom. plu. of the fem.
noun Vyakti { Lit, “a thing which is
manifest’ and hence ‘the state of an
individual” or ‘manifestation’} 8, 18.

3202. saf¥A Acc. sing. of the fem,
noun Vyakti { See No. 3201) 7. 24;
10, 14.

3203. =faafeafa Fut. 3rd pers.
sing. of the root Tr with the prefixes
Ati and Vi { To swim across ) 2, 52.

3204. smAlad Nom. plu. of the
neu. form of the past pass, partici-
pial adj. Vyatita { The one which
has passed away ) 4. 5.

3205. =qufa Pres. 3rd pers. plu.
of the root Vyath (To be afflicted
or disturbed.) 14. 2. Thisis a 1st
conj. Atma. root but is irregularly
used as a Paras. one.
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3206. sawatea Caus. 3rd pers. plu.
of the root Vyath (See No. 3203)
2. 15,

3207. =aar Nom. sing. of the fem,
noun Vyathd (Mental pain or an-
guish) 11. 49,

3208, =xfret: Imp. 2nd pers. sing.
of the root Vyath (See No. 3205)
11. 34,

3209, =wTiyag, Imperf. 3rd pers.
sing. of the root Dr with the prefix
Vi( To tear asunder } 1. 19.

3210. =mg=gad Nom. sing, of the
mas. form of the pres. participial
adj. Vyanunzdayat { Causing to re-
sound } 1. 1%,

3211. sqB3EF Ind. past participle
of the root Sri with the prefixes Apa
and Vi (To resort to or take shelter
under } 9. 32,

3212, saqa¥i: Nom. sing. of the
mas. form of the comp, past pass.
participial adj. Vyapetabhi ( One who
has cast off fear )} I1. 49,

3213, =@aaa: Nom. sing. of the
mas. noun Vyavasiya ( Stratagem,
determination or exertion, according
to context) 10, 36 ; 18. 59, ~

3214, =gam@Ra® Nom. sing. of
the fem. form of the comp. adj.
Vyavasdyatmika ( Of the nature of a
fixed determination} 2. 41, 44,

3215, =maf@w: Nom. sing. of the
mias. form of the past pass. partici-
pial adj. Vyavasita (Proceeded or
determined to do a particular thing )
9. 30.

3216, =uwxfaEmi: Nom. plu. of the
mas. form of the past pass. partici-
pial adj. Vyavasita (See No. 3215)
1. 45,

3217, sgaftaard Acc. plu. of the
mas, form of the past pass. partici-
pial adj. Vyavasthita {Arranged or
properly ordained ) 1. 20

3218. @awfigdt Nom. dual of the
mas. form of the past participial adj.
Vyavasthita { Sce No, 3217) 3, 34.

3219, sTEMAd Ace. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Vyitta-
nana { One whose mouth has:been
opened up) 11. 24,

3220. =199, Nom. sing, of the
neu. form of the past pass. partici-
pial adj. Vyapta ( Pervaded ) 11. 20.

3221, sary Ind. past participle of
the root Ap with the prefix Vi {To
pervade ) 10. 16,

3222, sgr@ww Inst. sing. of the
neu. form of the adj. Vyamiéra
( Ambiguous) 3, 2.

3223, =mEAHEI Abl. sing. of the
mas. comp. noun Vyasaprasida ( The
favour of Vyasa ) 18. 75,

3224, =418: Nom. sing. of the mas.

noun Vyasa (The name of the sage

who had composed the Mahibliarata,
in the Bhismaparvan whereof the
Bhagavadgitd is contained as an
episode ) 10. 13, 37.

3225. =9I Nom. sing. of .the
pres. participial adj. Vyzharat ( Mut-
tering or repeating in a low tone)
B. 13,

3226. sqz¥7 Ind. past participle
of the root As with the prefixes Ud
and Vi{To cast off ) 18, 51.

3227, *gwH Acc. sing. of the neu.
form of the past participial adj.
Vytdha (Arranged strategically) 1. 2.

3228, =qurH Acc. sing. of the fem.
form of the past pass. participial ad].
Vyiidha ( See No, 3227) 1. 3.
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3229. ast Imp. 2nd pers. sing. of
the root Vraj (To go or sweep the
way } 18. 66. The expression T IA
of which this word forms part should
be understood to mean ‘‘ surrcnder
thyself to or seek resort in me ) ’’.

3230, &Ad Pot. 3rd pers. sing. of
the root Vruj ( See No. 3229) 2. 54,
The question a3 f¥8 may mean
either * What would he sweep away
from his way ? " or ‘‘ Where would
he go?’’ The first would have to be
understood in a metaphorical sense.

=T

3231, @wifA Pres. Paras. 3rd pers.
sing. of the Ubhayapadi root Sak

To be able to do something ) 5. 23,

3232, TR Pres. Paras. st pers,
sing. of the root Sak ( See No. 3231)
1.30.

3233. mE(T Pres. Paras. 2nd pers.
sing. of the root Sak ( See No. 3231)
12. 9.

3234, @¥ad Pres. Atma. Znd pers.
sing. of the root Sak {See No. 3231}
11. 8.

3235, m¥A" Nom. sing. of the neu,
form of the pot. participial adj.
Sakya { Possible} 11, +; 18.11.

3236. 199 Nom. sing. of the mas.
form of the pot. participle Sakya
(See No. 3235) 6. 30 ; 11. 48,53, 54,

3237, 93T Nom. sing. of the mas.
noun Sankara { One of the names of
the Vedic Rudra and of the third god
of the Paurinic trinity } 10, 23.

3238, =¥ Acc. sing. of the mas,
noun Sankha { A conch )} 1. 12.

3239, sign Nom. plu. of the mas.
noun- Satkha {See No. 3238) 1. 13,
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3240. EH Acc. plu. of the mas.
noun Sankha (See No. 3238} 1. 18,

3241, mﬁrr Acc. dual of the mas.
noun Sankha (See No. 32381 1. 14,

3242. =% Nom, sing. of the
noun Satha ( A rogue) 18. 28.

3243, mam: Adv. Ind. { By hund-
reds) 11. 5.

3244, T Loc. sing. of the neu,
noun Satrutva ( Enmity }6. 6.

3245, 5798 The mas. noun Satru
with the suffix Vat having the sense
of likeness (Like an enemyv 1 6. 6.

3246, =39 Acc. sing. of the mas,
noun Satru { An enemy ) 3. 43,

3247. @F: Nom. sing. of the mas.
noun Satru { See No. 3246) 16, 14,

3248, 39 Acc. plu. of the mas.
noun Satru ( See No. 3246} 11. 33.

3249, =3t Loc. sing. of the mas.
noun Satru { See No, 3246) used in
the sense of the dat. sing. 12. 18,

3250. =4 Adv. Ind. (Slowly)
6. 252

3251, #=gAR Acce, sing. of the neu.
comp. noun Sabdahrahma (The Veda)
6. 44. The expression MEYAJTATAY
means ‘Transcends the Vedas {the
foundation of the Karmamirga )'’.

3252, @z Nom. sing. of the mas.
noun Sabda {Sound ) 1. 13; 7. 8,

3253, ==L Acc. plu. of the
mas. comp. noun Sabdadi ( Sound
&e. ) 4. 26, 18, 51, )

3254, AT Acc. sing. of the mas,
noun Sama {Calmness or peace of
mind ) 11. 24.

3235, = Nom. sing. of the mas.
noun Sama {Bee No. 3234) 6, 3;
16. 4 18. 42,

3256, 49f& Pres. 2nd pers. sing.
of the root Samis { To praise ) 5. 1,

mas.
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3257. \wy Nom. or acc. sing. of
the neu. noun Sarana (Resort or
rescue ¥ 2. 49: 9. 18 18. 62, 66.
Sege alse the words nfeTe3, =P and
oA for the appropriate verbs to be
used when any of them is preceded
by this word.

3258, m¥H Nom, or acc, sing, of
the neu. noun Sarira (The or a
physical body }13.1; 15. 8.

3259, m{wAt Nom. sing. of the
fem. comp. noun Sarirayitri { Means
of bodily sustenance ) 3. 8.

3260, wdersmAne: Inst. plu. of

the neu, comp. noun Sariravingma-

nas { The physical bedy, speech and
mind ) 18. 15,

3261. wfirfadImg Abl. sing. of
mas. comp. noun Sariravimoksana
{ Release from the physical body,
i. e, death) 5. 23,

3262. A, Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Sarira-
stha ( Residing in the body } 17. 6.

3263, ={Ed: Nom. sing. of- the
mas. form of the comp. adj. Sarira-
stha { See No. 3262 ) 13. 31.

3264, WD Acc. plu. of the neu,
noun Sarira ( See No, 3258 ) 2. 22,

3265. srfifon Gen. sing. of the
mas. noun Saririn { The embodied
soul ) 2. 18,

3266. MR Loc. sing. of the ncu.
noun Sarira ( See No. 3258) 1. 29;
2.20; 11. 13,

3267. W Acc. sing. of the neu.
noun Sarman (Happiness or ease )
11. 25,

3268, wmrE: Nom, sing. of the
mas. form of the comp. adj. Saéarka
used as a noun. { One who has the
mark of a deer ¢, e. the moon) 11, 39;
15. 6.

www.kobatirth.org
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3269. mPUEERAA Acc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Sasi-
stryanetra ( Fle who has the moon
and the sun for his eyes ) 11. 19,

3270. mtngdar Gen. dual of the
mas. comp. noun Sasistrya (The
moon and the sun) 7. 8.

3271, ot Nom. sing. of the mas.
noun Saéin ( The moon ) 10. 21,

3272, WA Adv. Ind. {For ever)
9.31. The expression wwe=sTlay
means ‘‘ Eternal tranquillity "'.

3273, memma: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj, Sastra-
pani (One who has a weapon in
his hand ) 1. 46.

3274, TEHA Gen. plu. of the
mas. comp. noun Sastrabhrt {One
who holds a weapon) 10. 31,

3275. ww@qrd Loc. sing. of the
mas. comp. noun Sastrasarhpdta
(The fall of weapons) 1. 20.

3276, weifet Nom. plu. of the neu.
noun Sastra { A weapon )} 2. 23.
© 3277. =@t Nom. plu, of the fem.
noun Sakha ( A branch) 15. 2.

3278. w4 Imp. 2nd pers. sing.
of the root 3¢ ( To teach or direct)
2.7

3279, weatstEH, Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Sinta-
rajas ( One, the attribute of Rajas in
whose nature has subsided ) 6. 27,

3280. Wr=1: Nom,. sing. of the mas.
form of the adj. Santa (Pacified)
18. 53.

3281, WRAH Acc. sing. of the fem.
noun Santi { Quietitude, tranquillity
or peace of mind ) 2. 70, 71; 4. 39;
5.12,29; 6, 15; 9.31; 18, 62.

3282. mf!a: Nom. sing. of the fem.
noun Sinti ( See No. 3281} 2. 66;
12. 12 16. 2.
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3283, mdted Acc. sing. of the neu.
form of the adj. Sirira (Physical)
4. 2.

3284, wraAFEETEr Nom. sing. of
the mas. comp. noun Sagvatudharma-
goptr { One who is the preserver of
the eternal Dharma 7. e. such an
order of things as does not change
with times and places ) 11. 15,

3285, mAA Cen. sing. of the
mas. form of the adj. Sdsvata {(Eternal
{. e. such as does not change with
times and places) 4. 27,

3286, wwaAH, Acc. sing. of the
mas. or neu. form of the adj. 8as-
vata {Sce No. 3285) 10. 12;
18. 56, 62.

3287. smtwa: Nom. sing. of the
mas. form of the adj. SFévata (See
No. 3285 ) 2. 20,

3288, wwar: "Nom. plu. of the
mas. form of the adj. Sdévata (See
No. 3285) 1. 43,

3280, =mardt: Nom. plu. of the
fem. form of the adj. $i$vata { See
No. 3283) 6. 41. The expression
s AL is only a literary tourish.
It only means *for a pretty large
number of years.

3290. #rtad Nom. dual of the fem.
form of the adj. S#évata ( See
Nos. 3285 and 3289 8. i6.

3291, RIAFAIAIFH, Ace. sing. of
the neu. form of the comp. past
pass. participial adj. Sastravidhi-
nokta ( That which has been ardained
by the scripture ) 16. 24,

3292, @rwfxfMA Ace. sing. of the
fem. comp. noun ( The method pre-
scribed bv the scripture ) 16.23;
17. 1.

www.kobatirth.org
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3203, =ir&A Nom. or acc, sing. of
the neu. noun Sastra { The seripture)
15. 20 ; 16. 24

3204, framdr Nom. sing. of the
mas. noun Sikhandin { The name of
a warrior fighting on the side of
the Pandavas in the Mbh. war) 1. 17,

3293, AR, Gen. plu. of the
mas. noun Sikbarin (Lit. ‘that which
has a summit * and hence ‘a moun-
tain ' ) 10, 23,

3296, TTAT Inst. sing. of the neu.
noun Siras { The head } 11. 14,

3297. fare: Nom. sing. of the mas,
noun Sisva { A disciple or a pupil)
2.7,

3208, FAM Inst. sing. of the mas.
noun Sisya ( See No. 3297} 1. }.

3299, ﬁﬁfﬂmﬁ"?}':ﬁaft Nom. plua.
of the mas. form of the comp. adj.
Sitosnasukhaduhkhada { Such as give
rise to pleasure and pain owing to
their being cold and hot} 2. 14,

3300. siArmRELAT Loc. plu. of
the neu. comp. moun Sitosnasulkha-
dubkba [ Pleasure and pain arising
from {the touch ot) cold and Lot
substances 16. 75 12. 18,

3301, FEFH Nom. dual of the
fem. form of the comp. adj. Sukla-
krsna { White and black 1 8. 76.

3302. =%: Nom. sing. of the mas,
form of the adj. Sukla ( White ) 8. 24,

3303. 33 Imp. 2nd pers. sing. of
the root Suc (To be sorcy or to feel
agprieved ) 16. 55 18, 60.

3304, ;M Nom. sing. ot the mas.
form of the adj. Suci { One who is
of a pure character } 12. 16,

3305. fram Nom. plu. of the
mas. form of the adj. Suci used as
anoun ( A man of a pure character
i. e. a holy man) 6. 41,
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3306. §9t Loc. sing. of the mas.
form of the adj. Suci ( See No. 3303)
6. 11.

3307. ¢ Loc. sing. of the mas.
noun Svan { A dog}5. 18.

3308. garg Acc. plu. of the mas.
farm of the adj. Subha { Auspicious)
18. 71.

3309, 3w Nom. plu. of the fem.
form of the adj. Subha ( Auspicious }
10. 19. For the occurrence of this
word there see the note on the
word ATEAEAT: ( No. 565 ).

3310, gamgweeanft Nom. sing. of
the mas. form of ‘the comp, adj.
Subhasubhaparitydgin ( One who re-
linquishes both the auspicious and
inauspicious things ) 12. 17,

-3311. srgwEd: Inst. plu. of the
neu. comp. noun Subb3subhaphala
( Auspicious and inauspicious fruit }
9. 28.

3312, gATZEWH, Acc. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Subha-
subha used 25 a noun {A result which
is either auspicious or inauspicious )
2. 57

3313. =399 Gen. sing. of the mas.
noun Stdra { A member of the fourth
‘Varna whose duty it is to serve those
of the three higher ones ) 18, 44,

3314, mA@™E Gen. plu. of the
mas. noun Stdra (See No. 3313)
18. 41,

3315. =AL Nom. plu. of the mas.
noun Siidra { See No. 3313) 9, 32,

3316, = Nom. plu, of the mas.
form of the adj. Sara { Brave } 1. 4, 9.

3317. Imp. 2nd pers. sing. of
the root Sri (To hear)2.39; 7. 1;

www.kobatirth.org
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3318, 7o Pot. 3rd pers. sing.
of the root Srii (See No. 3317)
18. 71. B

3319, Toutid Pres. 3rd pers. sing. of
the root Srii ( See No. 3317) 2. 29.

3320, wuaa: Gen. sing. of the mas.
form of the pres. participial adj.
Srunvat ( Hearing ) 10, 18,

3321. 199 Nom. sing. of the mas.
form of the pres. participial adj.
Srunvat ( See No. 3320) 5. 8.

3322. w=4: Nom. sing. of the mas.
noun Saibya ( A king, of the family
of $ibi, or of the Sibi country, who
was fighting in the Mbh. war on the
side of the Pindavas) 1. 5.

3323, == Acc. sing, of the mas.
noun Soka ( Remorse or grief) 2. 8;
18. 35.

3324, wraEfARATAR: Nom, sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Sokasariivignaminas { One whose
mind is perturbed by grief ) 1. 47.

. 3325, =wrafar Pres. 3rd pers. sing.
of the root Suc (See No. 3303)
12.17; 18. 54.

3326. witagy Inf. of the root Suc
( See No. 3303) 2. 26, 27, 30.

3337, WwTd Caus. 3cd pers. sing.
of the root Sus { To dry up or to be
afflicted ) 2, 23.

3328, wrag Nom. or acc, sing. of
the neu. noun Sanca { Purity } 13. 7;
16.3,7; 17.14; 18. 42,

. 3329, =&m, Nom. sing. of the
neu. noun Saurya { Bravery ) 18. 43.

3330. 39191; Nom. plu. of the mas,
noun Sydla ( A wife's brother ) 1. 34.
Nilakantha and several other comm.
read ‘ Syaldh ' in place of this word.

10. 1; 13. 3; 16. 6; 17. 2, 7; {App. 1. 4). The meaning thereof
18. 4, 19, 29, 36, 45, 64, is the same as is above given.
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3331, sgara: Nom. plu. of the
mas. form of the pres. participial
adj. Sraddadhat (Keeping faith or
confidence in) 12. 20.

3332. =41 Inst. sing. of the fem.
noun Sraddh3a ( Faith or confidence )
6. 37; 7. 21, 22; 9. 23; 12 2;
17. 1, 17.

3333. wzt Nom. sing. of the fem.
noun Sraddha (See No. 3332)17.2, 3.

3334, swtgma: Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Sraddhimaya
(He who is full of faith) 17. 3.

3335, wgraFa: Nom. plu. of the
mas. form of the adj. Sraddhdvat
{ One who possesses faith ) 3. 31.

3336. wgrard Nom, sing. of the
mas. form of the adj. Sraddhivat
(See No. 3335) 4. 39; 6.47; 18. 71.

3337. wgraTRaA Acc. sing. of the
mas. form of the past pass. partici-
pial adj. $raddhdvirahita (That
which is devoid of faith 7. e. is nnt
performed with faith ) 17. 13.

3338, wT1E Acc. sing. of the fem.
noun Sraddha ( See No. 3332) 7. 21.
&1 Venkatanitha alone amongst the
comm. reads here Bhaktirs instead
of Sraddham (App. 1. 24). According
to it, what is confirmed is devotion,
not faith.

3339. f1ar Nom. sing. of the past
pass. participial adj. Srita ( One who
has become dependent upon another)
9. 12,

3340. Aiwna™ Nom. sing. of the
mas. comp. noun Sri Bhagavat ( The
Iilustrious Lord) 2.2, 11,555 3.3,
37:4.1,5:5.2;6.1,35,40; 7. 1;
8.3;9.1:10. 1,19; 11, 5, 32, 47,
52; 12, 2; 13.1 ) 14. 1, 22; 15. 1;

B.G.L10
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16.1; 17.2; 18.2, I prefer to
treat this as a comp. word as Sri is
not inflected,

3341, A Nom. sing. of the neu,
form of the adj. Srimat ( Beautiful,
pleasing or full of grandeur) 19. 41.

3342, s Gen. plu. of the
mas. form of the adj. Stimat used
as a noun { One who is prosperous or
in affiuent circumstances ) 6. 41,

3343, =ft: Nom. sing. of the fem.
noun Sri {Beauty or prosperity )
10. 34 18. 78.

3344, sAa, Nom. sing. of the
past pass. participial adj. Srutavat
{ Had an occasion to hear ) 18. 75.

3345. =@ Gen. sing. of the neu.
form of the past pass, participial adj.
Sruta used as 2 noun {That which
has been heard ) 2. 52.

3346. 5@, Acc. sing. of the neu.
form of the past pass. participial
adj. Sruta { Heard ) 18. 72,

3147, staggEon: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Sruti-
pardyana {One who is solely devoted
to, or has full faith in, hearing)
13 25.

3348. wmfafanfirar Nom. sing. of
the fem. form of the comp. past
pass. participial adj. Srutiviprati-
panna [ That which has become many-
sided owing to the hearing (of
various views) ] 2. 33, The word ®™
does not here mean the Vedas.

3349, oIaT Ace. dual of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Sruta ( See No. 3346} 11, 2.

3250. svean Ind. past participle of
the root Sru (To hear) 2. 2Y; 11. 35
13. 25,
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3351, s@: Nom. or acc. sing. of
the neu. noun Sreyas { Good or
benefit} 1. 31: 2. 7; 3.2, 11; 16. 22;

Nom. sing. of the neu. form of
the comp. degree of the adj.
Pragasya (More beneficial or of
superior merit) 2. 5, 31; 3.35; 5. 1;
12. 12

3352, a4 Nom. sing. of the
mas. form of the comp. degree of the
adj. Pradasya ( See No. 3351) 3. 35;
4.33; 18. 47,

3383, % Nom, sing. of the mas.
form of the super. degree of the
adj. Pragasya (See No. 3351) 3. 21.

3354, s Gen. sing. of the
neu. form of the pot. participial adj.
Srotavya used as a noun { A thing
which ought to be heard ) 2. 52,

3355. AW Acc. sing. of the neu.
noun Srotra { The sense of hearing)
15. 9.

3356, wrargiA Acc. plu. of the
neu. noun Srotradi (The group
beginning with the sense of hearing)
4. 26.

3357. sirqrd Fut, 2nd pers. sing.
of the root Srii ( Ree No. 3350 ) 18. 58.

3358, =¥ Loc. sing. of the mas.
noun Svapaka ( Lit. ‘one who cooks
a dog’ and hence ‘a Candila’) 5 18.

3359. s%F Nom. sing. of the mas.
form of the pres. participial adj.
Svasat { Breathing ) 5. 8.

3360. U Acc, plu. of the mas.
noun Svasura { Lit. a father-in-law
and thence any elderly relation of
the male sex in his position } 1. 27,

3361, #=H Nom. plu. of the mas.
nom, Svasura { See No. 3360) 1. 34.

362. s Inst. plu. of the mas.
form of the ad). Sveta { White } 1. T4.
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3363, wowrEn Nom. plu. of the

mas. comp. noun Sanmasa { A group
of six months ) 8, 24, 25_-

=

3364. @ Nom. sing. of the neu,
form of the past pass. participial
adi. Sakta ( Attached ) 18. 22,

3365, & Nom. sing. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Sakta { See No. 33064} 5. 12,

3366. @t Nom. plu. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Sakta { See No. 3364) 3. 25,

3367. w@t Nom. sing. of the mas,
noun Sakhi (A friend) 4. 3;
11. 41, 44,

3368. |@EIF Acc. plu. of the mas.
noun Sakhi { See No. 3367) 1. 26.

3369. &% Voc. sing. of the mas.

noun Sakhi { See No, 3367 ) 11. 41,
. Mark that the first word of the first
and the last of the second line of
this stanza are identical. The first
is however made up of &W( +gh
and the second of @® + M. The
first is a case of a regular sarhdhi but
the latter of an irregular one, resort-
ed to in order to avoid an additional
T.aghu Miatra which would otherwise
creep in.

3370. =9 Gen. sing. of the mas.
noun Sakhi [ See No. 3367) 11. 44,

3371, |®a7EH Comp, adv. Ind. {In
faltering accents or a stammering
tone ) 1t. 35.

3372. HxTeq Gen. sing. of the mas.
noun Sankara{ A man of mixed de-
scent ) 3. 24,

3373, |%: Nom. sing. of the mas,
noun Sankara { See No. 3372) 1. 42,
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3374, ay=aawaAr Ace, plu, of the
mas. form of the comp. adj. San-
kalpaprabhava ( That which owes its
origin to thoughts) 6. 24.

3375, @ Loc. sing, of the neu.
noun Safikhya (A battle) 1. 47 : 2. 4.

3376. w@ti¥adg Nom. sing. of the
neu. form of the comp. past pass.
participial adj. Sangarahita { Devoid
of attachment ) 18. 23,

3377. @wata: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj. Safgavarjita (One
who has given up all attachment)
11. 55.

3378, gpfEatam: Nom. sing. of
the mas. form of the comp. past
pass. participial adj. Sangavivarjita
{ One who has completely given up
all attachment ) 12. 18.

3379, @p¥ Acc. sing. of the mas.
noun Sanga (Attachment) 2. 48;
5.10, 11, 18.6,9.

3380. G®: Nom. sing. of the mas.
noun Sanpa { See No. 3370) 2. 47, 62.

3381. #@ra Abl. sing. of the mas.
noun Sanga ( See No, 3379)2. 62.

3382, wewES Inst. sing. of the
mas. noun Sangraha { Brevity or suc-
cinctness ) 8. 11.

3383, gEHAA, Acc. sing. of the
mas. noun Sangrima (A battle}2. 33,

3384, w¥ra: Nom. sing. of the
mas. noun Sanghita (Lit, ' a collect-
tion’ ; here ‘the organised collection
of senses &c. called the physical
body’ ) 13. 6.

3385, ®=U=IH, Acc. sing. of the
neu, form of the comp. adj. Sacara-
cara used as a noun {The meobile
and the immobile ) 9. 10 ; 11.7.
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3386. ®q": Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Sacetas
( Lively or pacified ) 11. 51.

3387. w=2=q: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Sacchabda {The
word Sat ) 17. 26.

3388, @I Pres. 3rd pers. sing.
of the root Safij {To become at-
tached ) 3. 28.

3389, A Pres. 3rd pers. plu. of
the root Safij ( See No. 3388) 3. 29.

3300, ®w¥agg Nom. sing. of the
pres. participial adj. Safijanayat
{ Producing ) 1. 12.

3391. ®317 Voc. sing. of the mas,
noun Safijaya ( The name of the man
who narrated the Mbh. War to
Dhrtargstra) 1. 1.

3392. ax=fd Pres. 3rd pers. sing.
of the root Safij (See No. 3388)
14. 9.

3393, &9wa: Nom. sing. of the
mas. noun Safijaya (See No. 3391)
1.2,24,47; 2.1,9: 11,9, 35, 50;
18. 74,

3394, WA Pass. 3rd pers. sing,
of the root Jan-ja with the prefix Sarh
{To give birth to) 2. 62; 13. 26,
14. 17,

3395. &;4®  The fem. noun
Safijfi with the suffix Artharh having
the sense of the dat. case-termina-
tion { For the sake of knowledge)
1.7.

3396, 79 Nom. sing. of the neu,
form of the pres. participial adj.
(Being ) Sat used as a noun (Exis-
tence) 9. 195 13. 12; 17. 23, 26, 27.

3397, HaagwEarq Gen. plu. of the
raas. form of the comp. past pass.
participial adj. Satatayukta (One
who is always of a composed or well-
balanced mind }10. 10.
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3398, maagwi: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj. Satatayukta ( See
No. 3397 Y12. 1.

3399. g@aawg Adv. Ind. { For ever
or constantly 1 3. 19 6. 10; 8. 14;
9.14; 12.14; 17. 24 18.57.

3400, |7 Gen. sing, of the neun.
form of the pres. participial adj.
Sat used as a noun (A thing which
exists ) 2. 16,

3401. @fr Loc. sing. of the neu.

form of the pres. participial ad].
Sat { Being) 18. 16,
34072, wERAAEATAEE, The fem.

comp. noun Satkiraminapuji with
the sufix Artharh having the sense
of the dat. case-termination { For the
sake of getting reception, honour
or homage ) 17. 18.

3403, waIaH Gen. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Sattva-
vat { One who possesses the Sattva.
guna ! 10, 36,

3404, magmiiae: Nom. sing. of
the mas. form of the comp. past
pass. participizl adj. Sattvasamivista
* One who is possessed all over by
the Sattvaguna} 18. 10.

3403, IR Nom. sing. of the
fem. comp. noun Sattvasathéuddhi
{ Purification ot the heart) 16. 1.

3405, #Avaem: Nom. plu. of the

mas. form of the comp. adj.
Sattvastha {Posted in the Sattva.
guna) 14, 18§,

3407. =" Nom. or ace. sing. of
the neu. noun Sattva (One of the
three attributes’ of the primnordial
matter, or grit, or stamina ) 14. 3,
6,9, 10,11; 17.1;
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Nom. sing, of the neu. noun
Sattva ( An entity or existing thing,
or existence, according to context)
10. 36, 41 ; 13. 26 ; 18. 40.

3408. @wg Abl. sing. of the neu,
noun Sattva { The attribute of that
nzme ) 14. 17,

3409, @vATIEIT Nom. sing, of the
fem. form of the comp. adj. Sattvi-
nuriipa ( After the pattern of one’s
own being i, e. the heart ) 17. 3.

3410. = Loc. sing. of the neu.
noun Sattva { See No. 3408 ) 14, 14.

3411. |¥9H Nom. or acc. sing. of
the neu, noun Satya ( Truth) 10. 4;
16.2,7 . 18. 65;

Acc. sing. of the neu. form of the
adj. Satva(True} 17, 15.

3412, w999 Nom. sing, of the neu.
comp. noun Sadasat { Existence and
non-existence ) 11. 37.

3413, mEmaAaasag Loc. plu. of
the nev. comp. noun Sadasadyoni-

~janma ( Birth in a good or bad species

of beings } 13. 21.

3414, 931 Adv. Ind. ( Always or
forever) 5. 28; 6. 15, 28; 8. 6,
10. 17 ; 18. 536.

3415, #TM Acc. sing. of the neu.
form of the adj. Sadréa ( Similar to
or like) 3. 33; 4. 38.

7416, 7T Nom. sing. of the mas.
torm of the adj. Sadréa (See
No. 3415} 16. 135, _

3417, =zalt Nom. sing. of the fem.
torm of the adj. Sadréa (See
No. 3415} 11.° 12,

3418, ATMH Acc. sing. of the
neuv. form of the comp. adj. Sadosa
( Accompanied by 2 fault ) 18. 48.

3419. AR Loc., sing. of the mas.
comp. noun Sadbhiva [ The state
of existence ) 17, 26,
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3420. /7 Nom. sing. of the mas.
form of the pres. participial adj.
Sat { See No. 3396 ) 4. 62,

3421, T=r3anw, Acc. sing. of the
neu. form of the adj. Sunitana
( Eternal or perpetual ) 4. 31; 7. 10.

3422, a@a: Nom, sing. of the
mas, form of the 2dj. Sanitana {See
No. 3421) 2. 24; 8. 20; 11. 18;
15. 7.

3423. gaman Nom. plu. of the
mas. form of the adj. Sandtana { See
No. 3421) 1. 40.

3424, wraftsgf&  Fut, 2nd pers.
sing. of the root T'r with the prefix
Sam ('To cross over or transcead }
4. 36.

3425. @=: Nom. plc. of the mas.
form of the adj. Sat used as 2 noun
{ A pious or holy man ) 3. 13.

3426. ®g8: Nom. sing. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Santusta ( Sztisfied completely )
3.17; 12. 14,19,

3427. §=e3@=q Pass. Srd pers. plu.
of the root Dré-pady with the prefix
Sarh ( To see all round ) 11. 27,

3428. wfagsa Ind. past participle
of the root Yam with the prefixes
Ni and Sarmh { To control from ali
sides ) 12. 4,

3429, wtafre: Nom, sing. of the
mas. form of the past participial
adj, Sannivista { Located } 15, 15,

3430, ®F9A71 Abl. sing. of the
neu. noun Sannyasana { Abandon-
ment or renunciation ) 3, 4,

3431, wwa® Ind. past participle
of the root Nyids with the pre-
fix Sam ( To abandon or renounce
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3432, |sTEANEERRT Nom. sing.
of the mas. form of the comp.
ad]. Sannydsayogayuktitman (One
whose mind has bhecome composed
by means of Sanny&sayoga ) 9. 28.

3433, |w@E Gen. sing. of the
mas. noun Sannydsa ( Abandonment

or repunciation) 18, 1. For its
special definition see No. 3434
infra.

3434, @A, Acc. sing. of the
mas. noun Sannyasa ( See No. 3433)
5.1; 6.2;18.2. The last stanza
contains a special definition of this
word.

3435, w™™M: Nom. sing. of the
mas. noun Sannyiisa { See No. 3413 )

5.2, 6; 18. 7.

3436. |vaifRa™ Gen. plu. of the
mas. noun Sannydsin ( Ordinarily ' a
person who has renounced the world’
hut here only ‘one who has given
up the performance of Kamya Karma
as per 18. 27 ) 18, 12,

3437. meardt Nom. sing. of the
mas. noun SannyZsin ( See No. 3436 )
6. I. This contains a special de-
finition of this term which is in
accord with that of ‘ Sannydsa ' men-
tioned in No, 3434,

3438. @sw@F Inst. sing. of the
mas. noun Sannyasa ( See No. 3433)
18, 49.

3439, HTGAN Acc. plu, of the mas.
aoun Sapatna { An enemy ) 11. 34,

3440. @8 Ind. numeral adj. Sapta
{ Seven) 10. 6,

3441, qawq Nom. or acc. sing, of
the neu. form of the adj. Samagra
{ The whole 4. 23: 7.1; 11. 30,

3442, AR Acc, plu. of the mas.

completely) 3. 305 5. 13; ¥2. 6; form of the adj. Samagra ( See
18. 57. No. 3441} 11, 30,
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3443, mmiswaw Nom. sing. of the
neu. comp. noun Samacittatva { The
quality of having a well-balanced
mind ) 13. 9.

3444. awar Nom. sing. of the fem.
noun Sarmatd { Equality or even-
mindedness ) 10. 5.

3445, |adtat® Acc. plu. of the
neu. form of the past pass. partici-
pial adj. Atita with the prefix Sam
{ That which has completely passed
away ) 7. 26.

3446, ®wadr@r Ind. past participle
of the root I with the prefixes Ati
and Sami (To transcend or cross
over) 14. 26.

3447, aw@y, Nom. sing. of the

neu. noun Samatva ( Even-minded-
ness ) 2. 48.

3448. Quztet: Nom. plu. of the
mas, noun Samadaréin (A person
who looks upon all and everything
equally )} 5. 18.

3449. 9Rg:@YAH Acc. sing. of the
mas, form of the comp. adj. Sama-
duhkhasukha { One who looks upon
misery and happiness with an equal
eye ) 2, 15.

3450, #83:@9E: Nom. sing. of
the mas. form of the comp. ad}.
Samaduhkhasukha (See No. 3449)
12, 13; 14. 24,

3451, gwigest® Pres. 3rd pers.
sing. of the root Gam-gacch with
prefixes Adhi and Sam (To attain)
3. 4.

3452, @&FaA: Adv. Ind, (From all
sides ) 6. 24.

3453, @R Adv. Ind. ( From all
sides) 11. 17, 30.
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3454, gaggA: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Sama-
buddhi { One who looks upen all
and everything equally } 12, 4,

3455. @nafg: Nom. sing. of the
mas, form of the comp. adj. Sama-
buddhi used as a noun {See No. 3454)
6.9,

3456, aRsgFmT@ET: Nom. sing,
of the mas. form of the comp. adj.
Samalostismakaficana (One who
looks upon a clod of earth, a piece of
stone and gold with an equal eye)}
6. 8; 14. 24,

3457, wwAMaA Acc. sing. of the
mas. form of the past pass. partici-
pial adj. Samavasthita (Located)
1, 28 according to Sankara in the
J. H. P. edn. in place of Samupa-
sthitam (See No. 3521 infra) ; 13. 28.

3458. wa%ary Acc. plu, of the
mas. form of the past pass. partici-

.pial adj. Samaveta ( Assembled)

1. 25,

3459. waAA Nom. sing. of the
mas, form of the past pass. partici?,
pial adj. Samaveta (See No. 3458 )
1. 1.

3460. w89 Nom. sing. of the neu.
form of the adj. Sama (Equal or
well-balanced ) 5. 19; 6. 13 ;

Adyv. Ind. (Equally ) 6. 32; 13, 27,
28, When this adj. is used with
reference to a person it means ‘One
having a sense of equality’.

3461. @#: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Sama (See No. 3460)
2.48; 4.22,;9.29; 12.18; 18. 54,

3462, 9¥F Nom. sing. of the fem,
noun Sampat { Group of qualitics)
16. 5.
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3463. WA Acc. sing. of the fem.
noun Sampat ( See No. 3462) 16, 3,
4,5,

3464, 0 Pass. 3rd pers. sing.
of the Atma. root Pat with the
prefix Sam { To attain or reach)
13. 30.

3465, w3937 Nom. sing. of the
mas. form of the pres. participial
adj. Sarhpasyat (Seeing or realising)
3.20.

3466, w¥A#iR@: Nom. sing. of the
mas. form of the past participial adj.
Sarhprakirtita {Made widely known
or spoken of all over ) 18. 4.

3467, gwlaer Nom. sing. of the
fem. noun Sarhpratisthd { Stability
or cantinued existence ) 15. 3.

3468, meagamfx Acc. plu. of the
neu. form of the past pass. partici-
pial adj. Sampravrtta (Come into
existence or begun to have opera-
tion) 14. 22,

3469. |@¥r¥q Ind. past participle
of the root Iks with the prefixes Pra

and Sam { To look intently or paze
at}e6. 13,

3470, s#afeas: Nom. plu. of the
mas. noun Sambandhin { A relation }
1. 34,

3471, wwaafea Pres. 3rd pers. plu.
of the root Bhi with the prefix Sam
( To come into existence or become
manifest ) 14, 4.

3472, g#a: Nom. sing. of the

mas. noun Sambhava { Creation )
14. 3.

3473, ®¥FE Pres. st pers. sing.
of the root Bha with the prefix Sam
{See No. 3471) 4. 6, &.
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3474, araifaasy Gen. sing. of the
mas. form of the caus. past pass.
participial adj. Sambhavita (A man
of established reputation) 2. 34.

3475. /WA, Acc. sing. of the
mas, noun Sammoha ( Delusion from
all sides } 7. 27.

3476. @sdig: Nom. sing. of the
mas. noun Sammocha { See No. 3473)
2. 63.

3477. |wite™ Abl. sing. of the
mas. noun Sarhmoba { See No, 3475 )
2. 63,

3478. @udf*za: Nom. sing. of the
mas, form of the comp. past pass.
participial adj. Safiyatendriya {One
who has acquired control over one’s
senses ) 4. 35,

3479. @uRam, Gen. plu. of the
mas. form of the pres. participial
ad). Sarhyamat ( One who has been
restraining his senses ) 10, 29.

3480. @wAME? Loc. plu. of the
mas. comp. noun Sarhyamagni ( The
fire of self-restraint) 4, 26,

3481, &adt Nom. sing. of the mas.
noun Sathyamin ( One who practises
restraint ) 2, 69,

3482. |44 Ind. past participle of
the root Yam with the prefix Sam
{To restrain or bring under one’s
control }2.61; 3.6; 6.14; 8.12.

3483. &uify Pres. 3rd pers. sing.
of the root Ya with the prefix Sarm
( To go along with another) 2. 22;
15. 8.

3484, @437 Acc. sing. of the mas.
noun Samvida { Discourse ) 18, 70,
74, 76,

3485. €9 Nom, sing. of the mas,
form of the past pass, participial
adj. Sarivrita (Have become) 11, 51,

151

For Private and Personal Use Only

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra

Lorii o

3486. ®wasT Gen. sing. of the
mas. noun Saméaya ( Doubt } 6. 39.

3457. ¥wa¥ Acc. sing. of the mas.
noun Sarhéwa ( See No. 3486} 4. 42
6. 39,

3488, #wd: Nom. sing. of the mas.
noun Samhéaya ( See No. 3486) 8. 5;
10, 7; 12. 8,

3489, dwanad: Gen. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Sarm-
fayatman ( One whose mind is fuli
of doubts ) 4. 40.

3490. &wamwAT Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Sarm-
dayitman { See No. 3489 )4, 40.

3491, &faa@u Nom. plu. of the
mas. form of the comp. past pass,
participial adj. Sarbditavrata ( One
who has fulfilled his vow ; 4. 28,

3492, dgafsfeas: Nom. sing. of
the mas, form of the comp. past
pass. participial adj. Samsduddha-
kilbisa { One who bas been purified
of all sin ) 6. 45,

3493, #wiwan Nom, plu. of the
mas. form of the past pass. partici-
pial adj. Sarérite (Become de-
pendent upon } 16, 18,

3494. Fay Loc. plu. of the mas.
noun Samsira { The cycle of births
and deaths or a state of existence
in which an individual soul is sub-
jected to miseries of diverse sorts)
16. 19.

3405, AfRfEA Ace. sing. of the
fem. noun Samsiddhi ( Complete
fulfilment of an object aimed at}
3.20; 8. 15; 18. 45,

3496. &fadY Loc. sing, of the fem.
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3447, @ Ind, past participle of
the root Starnbh with the prefix Sarh
(To keep under control or to stop
the natural movements of } 3. 43.

3498. =it Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Sam-
sparg$a)a ( That which owes its rise
to close contact with another) 6. 22.

3499. 939 Ind. past participle
of the root Smr with the prefix Samh
(T'e recollect ) 18, 762, 775,

3500. ¥ Pres. 3rd pers. sing.
of the root Hr with the prefix Samh
( To draw inwards ) 2. 58.

3501, ®¥a% Adv. Ind. (Properly)
5.4; 8.10; 9. 30,

3502. @w@mar Nom. plu. of the
mas, form of the past pass. partici-
pial adj. Samigata { Met together)
1. 23,

3503. |AT9T Imp. 2nd pers. sing.
of the root Car with the prefixes
A and Sarh (To do or perform)
3.9,19,

3504, gRr=RT Nom, sing. of the
pres. participial adj. Sam@carat
{ Doing or pertorming ) 3. 26.

3505, mara@d, Iof. of the root
Dhi with the prefixes A and Sam
( To compose ) 12. 9.

3506. wwreas Ind. past participle
of the root Dhd with the prefixes
A and Sam { See No, 3505)17. 11,

3507. wafusIE= Gen. sing. of the
mas. form of the adj. Samadhistha
( One who is in a state of mental re-
pose} 2. 54, The word Samddhi
does not here mean a state in which
there is complete inactivity, inward-
ly and outwardly, but a state of
mental equilibrium  tmaintained

noun Samsiddhi (See No. 3496) throughout amidst the ever-changing
6, 43. environments.
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3508. @AY Loc. sing. of the mas.
noun Samadhi { A state of mental
repose or equilibrium) 2. 44, 53. (See
also the note in the previous entry.)

3509, @Aty Pres. 2nd pers. sing.
of the.root Ap with the prefix Sam
{ To pervade } 11, 40,

3510, smrean: Nom. plu: of 'the
mas,

4. 19,

3511, @Rma: Adv. Ind. { In brief)
13.18.

3512, ®ur@7 Inst. sing. of the
mas. noun Sami@sa used adverbially
( In bLrief) 13. 3, 6; 18. 50.

3513. @agdd Inf. of the root Hr
with the prefixes A and Sam (To
dispose of or kill } 11. 32.

3514, gwifgm: Nom.
mas. form of the past pass. partici-
pial adj. Samahita derived from the
root Dhi with the prefixes A and
Samh ( Lit. ‘reposed’ but here
‘ realised as reposed '} 6. 7.

3515. @At Nom. plu. of the fem.
noun Sami ( An year} 6. 41.

3516. |AETT: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Sami-
tifijaya { One who is victorious in
battle) 1. 8.

3517, Affg: Nom. sing. of the
mas. form of the past pass. parti-
cipial adj. Samiddha (Tgnited) 4. 37.

3518. waArga Ind. past participle
of the root Tks with the prefix Sarm
( To chserve ) 1. 27.

3519. agad Ace. sing. of the mas.
noun Samudra ( An ocean) 2. 70;
11. 28,

3520. wg#al Nom, sing. of the
mas. noun Sammuddhartr { One who
extricates another ( from an abyss )]
12. 7
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ning or an act already commenced) -

sing. of the

griarg,

3521, |ywfuas Acc. sing. of the
mas. form of the past pass. partici-
pial adj. Samupasthita { Arrayed)
1.28; 2.2. Sahkara alone amongst
the commentators according to the
J. H. P. edition reads Samavasthitar
in place of this- word. (App. L. 3)

_For the meaning. of this word see
"-No 3457 supra..

+ 3522, W Nom. sing.. of the
mas. form of the" past partrc:plal
adj. Samupidrita .{ Having ' taken
resort to ) 18, 52,

3523, @ugRAt Nom. plu. of the
mas. form of the comp. past parti-
cipial adj. Samrddhavega (At an
accelerated speed) 11, 292

3524, ®QFH Acc. sing. of the neu.
form of the past pass. participial
adj. Samrddha ( Endowed with pros-
perity ) 11, 33.

3525, ®® Acc. dual of the neu.
form of the adj. Sama (See No.
3460 ) 2. 38.

3526, @#1 Acc. dual of the mas.
{form of the adj. Sama (See No. 3460}
5. 27,

3527. |9rH Gen. plu. of the neu.
noun Saras { A lake ) 10, 24,

3528. @mi: Nom. sing. of the mas.
noun Sarga ( Ordinarily, ‘creation’
but here ‘ Samsdra’, the cycle of

- gxistences) 5. 19,

3529. &t Gen. plu. of the
mas. noun Sarga { Creation ) 10, 32,

3530. wif Loc. sing. of the mas.
noun Sarga ( See No, 3529) 7. 27;
14. 2.

3531. agimE, Gen. plu. of the
mas. noun Sarpa { A snake or ser-
pent ) 10. 28.
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3532. &% Voc. sing, of the mas.
form of the pronoun Sarva(The All)
11, 40,

3533, @A%HoA Gen. plu. of the
neu. comp. noun Sarvakarman ( All
action ) 18. 13.

3534, aisdes@nrg Ace. sing. of
the mas, comp. noun Sarvakarma-
phalatyaga (Renunciation of the

fruit of all action ) 12. 11 ; 8. 2.
3535, @EEANG Acc. plu. of the

neu. comp. noun Sarvakarman ( See
No. 3533) 3. 26; 4,37; 5. 13;
i8. 56, 57.

3536, @%@y Abl. plu. of the
mas. comp. noun Sarvakima ( Desire
of all sorts ) 6. 18.

3537. watafea®: Inst, plu. of the
neu. comp. noun Sarvakilbisa (Sin
of all sorts ) 3. 13.

3538. ®&AXY Loc. plu. of the neu.
comp. noun Sarvaksetra ( All em-
bodiments or fields of the soul’s
activity } 13, 2.

3539. ®wanay Nom, sing. of the
neu. form of the comp. adj. Sarva-
gata ( Pervading everywhere ) 3. 15
13, 32,

3540, |¥Na: Nom, sing. of the
mas. form of the comp. adj. Sarva-
gata ( See No. 3339) 2. 24.

See the note in Entry No. 1813 for
the alternative reading of 2. 24¢
adopted by Madhava Anandatirtha
and its effect.

3541, QATAAAY Ace. sing, of the
neu. form of the super. degree of
the comp, adj. Sarvaguhya (That
which deserves to be concealed most
of all 1. e. the highest secret) 18, 64.

15
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3542. "dw=fagarg Ace. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Sarvajiidnavimiidha {One who has
become deluded of all knowledge)
3. 32,

3543, wda: Adv. Ind. (From 2l
sides ) 11. 40.

3544, @FAA-QIOATZA Nom. sing. of
the neu, form of the comp. adj.
Sarvatahpinipdda { That which has
hands and feet on ail sides ) 13. 13.

3545. mdmsgfema Nom. sing. of
the nen. form of the comp. adj.
Sarvatabdrutimat {That which has
the organs of hearing on all sides)
13. 13,

3546, gdmagamE Loc. sing. of
the mas. comp. noun Sarvatahsam-
plutodaka { Lit. ‘that in which water
flows from all sides’ and hence ‘a
sea’ ) 2, 46. This whole is treated
here as ome compound word.
Sarvatah and Sampiutodaka are not
therefore separately indexed.

3547. maAsfarmage® Nom. sing.
of‘the neu. torm of the comp. adj.
Sarvatoksiéiromukha ¢ That which has
eves, heads and mouths on all sides)
13, 13.

3548, wddisARAEIRN Acc. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Sarvato'nantariipa ( He who has in-
numerable forms on all sides) 11. 16.

3549. gEAgiiga=aa, Acc. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Sarvatodiptimat {He who has efful-
gence on all sides) 11. 17,

3550. /93 Adv. Iad.
where) 2.57; 6. 30,37;
13. 28, 32; 18. 49,

3551, ®a7%H, Acc. sing. of the
mas. form of the comp. past parti-
cipial adj. Sarvatraga (That which
pervades everywhere } 12, 3,

4
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3552. @d=m: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. past parti-
cipial adj. Sarvatraga (See No. 3551)
9. 6.

3553, wauguzde: Nom. sing. of
the mas, form of the comp, adj.
Sarvatrasamadardana ( One who sees
everywhere with an equal eye) 6, 29.

3554, @wHYl Adv. Ind. (In all re-
spects) 6. 31; 13, 23,

3555. wdgaift Acc. plu. ot the
mas. comp. noun Sarvadurgs (All
difficult situations ) 18. 58.

3556. @az:@@ Gen. plu. of the
neu., comp. noun Sarvadubkha (All
misery ) 2. 65.

3557. @98fA, Gen. plu, of the
mas, ¢comp. noun Sarvadehin ( All
embodied souls) 14. 8.

3558, mAZMO Acc. plu. of the
neu. comp. noun Sarvadvira ( All
apertures or openings } 8. 12.

3559. |49 Loc. plu. of the
«neu. comp. noun Sarvadvira (See
No, 3558) 14, 11.

3560, @dewtE  Acc, plu. of the
mas, comp. noun Sarvadharma (All
duties) 18. 66.

3561, |dw@«m: Abl. plu. of the
ncu, comp. noun Sarvapdpa (Al
sins ) 18, 66.

3562. @daTa: Inst. plu. of the neu.
comp. noun Sarvapdpa(See No, 3561)
16, 3.

3563, WAWIAT Inst. sing. of the
mas. comp. noun Sarvabhava ( Belief
as to being the soul of all ) 15.19;
18. 62.

3564. QAT Acc. sing. of the
mas. form of the comp. past parti-
cipial adj. Sarvabhiitastha { Residing
in all creatures ) 6. 29.

www.kobatirth.org

Primary Word-Usnits

AESETEHTT

3565. @AARRNAH Ace. sing. of the
mas. form of the comp. past parti-
cipial adj. Sarvabhttasthita ( Resid-
ing in all creatures ) 6. 31,

3566. ®@dqAfA Loc. sing. of the
neu. comp. noun Sarvabhutahita
{The good of all the creatures)
5.25; 12. 4,

3567. SRIAHYARAT Nom. sing.
of the mas. form of the comp. adj.
SarvabhutatmabhGtitman (One
whose soul has become the soul of
all the created beings ) 5. 7.

3568, @A™ Gen, plu. of the
mas, comp. noun Sarvabhiita { All
the creatutes ) 2. 69; §5.29; 7. 10;
10.39; 12.13; 14.3; 18. 61,

3569. @RNAI™ Nom., or ace. sing.
of the neu, comp. noun Sarvabhiita
{ See No. 3568)6.29; 7.27; 9, 4,
7; 18.61.

3570. wahawaTem: Nom. sing. of
the mas. form of the comp. past
participial ad). Sarvabhatadayasthita
(He who resides in the hearts of all
the creatures } 10. 20,

3571. /943 Loc. plu. of the’
mas, comp. noun Sarvabhita (See
No. 3568) 3. 18; 7. 9; 9. 29;
11. 55 ; 18. 20,

3572. %34 Nom. sing. of the
mas. form of the comp, adj. Sar-
vabhrt used es a noun (He who
fills everything ) 13, 14,

3573, s Gen. plu. of the
mas. comp. noun Sarvayajfia { All
sacrifices ) 9. 24.

3574, @49MY Loc. plu. of the
fem. comp. noun Sarvayoni {All
sources of birth} 14. 4.

3575, QASTHEAEATA Acc. sing. of
the mas. comp. noun Sarvaloka-

mahegvara ( The Great Lord of all
the regions ) 5. 29.
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3576. /=139, Nom. sing. of the

mas. comp. noun Sarvavid { One who
knows everything ; hence a knower
of Brahman ) 15. 19,

3577. wdgamg Gen. plu. of the
mas, comp. noun Sarvavrksa ( All
the trees } 10, 26,

3578. ®4%T Loc, plu. of the mas.

comp. noun Sarvaveda (All the
Vedas} 7. 8.
3579. gdm: Adv. Ind. (Entirely

or all round) 1. 18 ; 2. 58,68; 3. 23,
27; 4.11; 10,2 ; 13. 29,

3580. @dagsrazaEt Nom. sing. of
the mas. comp. noun Sarvasarhkalpa-
sannydsin {(One who has given up
all thoughts about one’s future) 6. 4.

3581, @€ Gen. sing. of the mas.
or neu. form of the pronoun Sarva
( See No. 3532)2.30; 7. 25; 8. 9;
10.8; 13.17; 15.15; 17.3, 7.

3582. Wdg:: Nom. sing. of the
mas, form of the comp. adj. Sarva-
hara used a noun {He who carries
away everything before him ) 10, 34,

3583, ®d# Acc. sing. of the mas.
or nom. or acc. sing. of the neu.
form of the pronoun Sarva (See
No, 3532)2.17; 4. 33, 36; 6. 30;
7.7,13,19; 8.22,28; 9. 4; 10. 8,
14; 11. 40; 13.13; 18, 46,

3584, ®d: Nom. sing. of the mas,
form of the pronoun Sarva (See
No. 3532) 3. 5; 11. 40,

3585. ®atfx Nom. or acc, plu. of
the neu. form of the pronoun Sarva
{See No. 3532) 2. 30, 61; 3. 30;
4.5,27; 7.6; 9.6; 12,6 185, 16,

3586. ®alT Acc. plu. of the mas.
form of the pronoun Sarva (See
No.3532)1.27; 2. 55, 71; 4. 32,
6. 24 11, 153,
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3587, watewwaiEaft Nom. sing. of

the mas. comp. noun Sarvirarhbha-
parityagin (One who has given up
the habit of making of any begin-
ning ) 12. 16 ; 14. 25.

3588, w3t Nom. plu. of the
mag, comp. noun SarvArarnbba (All
beginning ) 18. 48,

3589. |IATT Acc. plu. of the mas.
comp. noun Sarvirtha { All the ob-
jects) 18, 32.

3590. ®atwaAaH Acc. sing. of the
mas, form of the comp. ad). Sarva-
$caryamaya { Wonderful in all re-
spects } 11. 11,

3591, @ut: Nom. plu. of the fem.
form of the pronoun Sarva (See
No. 3532)8. 18; 11, 20; 15.13.

3592. @¥ Nom. plu, of the mas.
form of the pronoun Sarva (Seec
No.3532)1. 6,9, 11; 2, 12, 70,
4.19,30; 7. 18; 16. 13;°11. 22, 26,
32,36; 14. 1.

3593, watzmamraras Nom. sing.
of the neu, form of the comp. adj.
Sarvendriyagunzbhasa (That which
haa as its reflections the attributes of
all the organs of sense ) 13, 14,

3594, maPzafaaf@a Nom. sing.
of the neu. form of the comp. past
pass, participial ad). Sarvendriya-
vivarjita { That which is devoid of
all ofgans of sense or that from
which all orgeans of sense are ex-
cluded } 13. 14.

3595. |&¥a: Abl, plu. of the mas.
form of the pronoun Sarva (See
No. 3532) 4. 36,

3596. |49™ Gen. plu. of the mas.
form of the pronoun Sarva {See
No. 3532)1.25; 6. 47.
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3597, @¥g Loc. plu. of the mas.
or neu. form of the pronoun Sarva
(See No. 3532)1.11; 2. 46; 8. 7,
20, 27 13.27; 18. 21, 54,

3598, &¥: Inst. plu. of the mas.
form of the pronoun Sarva (See
No. 3532} 15, 15,

3599. w@=tH Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Savikara
(Fogether with the modifications)
13. 6.

3600. AANEE Acc. sing. of the
neu. form of the adj. Savijfidna
{ Together with its realisation} 7. 2.

3601. @=a@n{a Voc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Sav-
yasicin used as a form of address
(One who throws arrows with his
left hand ) $1. 33.

3602, /T Acc. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Sadara ( To-
gether with an arrow or arrows)
1. 47.

3603. ¥ Preposition. Ind, (With,
or together with or accompanied by }
1. 22 11. 26% 13. 23,

3604. TERH Acc. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Sahaja
{ That which has been born with
oneself £, e, that which is prompted
by one’s very nature ) 18, 48.

3605. @®d™: Nom. sing. of the
mas. noun Sahadeva { The name of
the fourth Pandava, a son of Madri,
the second wife of Pandu) 1. 16.

3606. qEIA: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Saha-
yajfia ( Together with sacrifices )
3. 10. Rimanujareads Saha yaffiath
which though changing the emphasis
from Prajah to Yaf#aih does net
make a substantial change in the
meaning of the statement { App. I.
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3607. @xa3: Inst. plu. of the mas.
comp. noun Sahayajia 3. 10. For
the meaning and the occurrence of
this word there see the note in the
preceding entry.

3608. ®mrar Adv. Ind. (All of 2
sudden) 1. 13.

3609. gxaE®E: Adverbial comp.
Ind. ( A thousand times} 11, 39.

3610. Srwa®r Voc. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Sahas-
rabibu {One who has a thousand,
f. e. innumerable, hands) 11. 46.

3611, sEegmaass8 Nom. sing. of
the neu. form of the comp. adj.
Sahasrayugaparyanta (‘That whose
end comes after a thousand Yugas

or ages ) 8, 17.

3612, wgmAm: Adv. formed from
the pumeral Sahasra (By the thou-
sands ) 11. 5.

3613. ®e&y Loc. plu. of the mas,
form of the numeral Sahasra (A
thousand ) 7. 3.

3614. &: Nom. sing. of the mas,
form of the pronoun Tad { See No.
1385)1.13,19, 27, 2.15, 21,70, 71 ;
3.6,7,12,16, 21, 42; 4. 2, 9, 182,
20; 5. 3, 5, 10, 21, 23*, 24, 28;
6.1,23,30, 31, 32, 44, 47, 7. 17,
18, 19, 22 8.5, 10, 13, 19, 20, 22;
9.30%; 10.3,7; 11. 14, 55; 12. 14,
15,16, 17; 13.3, 23, 27,29 ; 1419,
25,26; 15. 1, 19; 16. 23; 17. 3%,
11 18. 8,9, 11, 16, 17, 71,

3615. ®wr Nom. sing. of the fem.
form of the pronoun Tad (See
No. 1385} 2. 69; 6. 19; 11. 12,
17. 2; 18,30, 31, 32, 33, 34, 35,

3616, wmrgrL Adv. Ind. ( Person-
ally ) 18. 75, :

157

For Private and Personal Use Only



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra

|t Bhapavadgitd Word-Tndex Pt. T A4

3617, |1t Nom. sing. of the mas.
noun Siksin (An on-looker or a
witness ) 9, 18,

3618. |RTG Nom. sing. of the mas,
noun Sigara ( An ocean )} 10. 24.

3619, @fersmm: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. noun Sattvi-
kapriva (That which is dear to a
man of a Sittvika temperament)
17. 8.

3620. AexEwH Nom. or ace., sing.
of the neu. form of the adj. Sativika
{ That which is characterised by the
predominance of the Sattvagupa of
the primordial matter) 14. 16;
17. 17, 20; 18. 20, 23, 37.

3621. Ama®: Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Sattvika (See
No. 3620} 17. 11; 18. 9, 26.

3622, |rE®: Nom. plu. of the
mas. form of the adj. Sattvika { See
No. 3620,)7.12: 17. 4.

3623, "rtta®t Nom. sing. of the
fem. form of the adj. Sattvika (See
No. 3620.)17. 2 ; 18. 30, 33.

3624, wrafE: Nom. sing, of the
mas. noun Satyaki (The name of a
hero fighting on the side of the Pan-
davas in the Mbh, War. His another
name was Yuyudhfna} 1. 17,

3625. @GR, Acc. sing. of the
neu. comp. noun Sadharmya ( The
quality of having the same charac-
teristics ) 14. 2.

3626. mfﬁ‘ﬁl&l‘%ﬂ Acc. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Sadhibhiitadhidaiva { Together with
the Adhibhiitz and the Adhidaivai.e.
together with the presiding deities
of the primary elements and the
supernatural forces ) 7. 30.
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3627. rAaFA Acc. sing. of the
mas. form of the comp. ad}. Sadhi-
yajfia { Together with the Adhiyajfia
t.e. the presiding deity of sacrifices )
7. 30,

3628, |\ Loc. sing. of the
mas. comp. noun Sidhubhiva (Good-
ness, kindness or piety) 17. 26.

3629. =rqg Loc. plu. of the mas.
forma of the adj. S3dbu used as a
noun { A good or pious man)é6. 9.

3630. |M: Nom. sing. of the mas.
form of the ad]. Sadhu used as a
noun { See No. 3629) 9. 30.

3631. g™ Gen. plu. of the mas,
form of the adj. Sidhu used as a
noun ( See No, 3629 ) 4. 8,

3632, st Nom., plu. of the mas.
form of the pot. participial adj.
Sadhya used as a noun (One whe
is fit to be propitiated ) 11. 22.

3633, @R Nom. sing. of the mas.
noun Saman { A Mantra of the Sima-

veda)9. 17,

3634. grANH Acc. sing. of the
neu. noun Samarthya (Strength or
capacity ) 2. 36.

3635. atwRY: Nom. sing. of the
mas. noun Samaveda ( The third
Veda which containg Mantras adapted
to music } 10, 22,

3636. SATEHET Gen. sing. of the
mas. noun Simdsika (The whole
class of compounds } 10. 33.

3637. ®re1H, Gen. plu. of the mas.
noun Siman ( See No. 3633) 10, 35.

3638. |I#A Loc. sing. of the neu.
noun Samya {Equanimity or the
quality of locking upon all with an
equal eye ) 5. 19.

3639. ®1¥AF Inst. sing. of the neu.
noun Simya { See No. 3638) 6. 33.
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3640, ®EBRW Inst. sing. of the
mas. comp. noun Sahamkira ( Ac-
companied by egotism ) 18. 24.

364). |IRTAWT Acc. dual of the
mas. comp. noun Samkhyayoga ( The
Samkhya and Yoga Margas) 5. 4.

3642, |AtewA Ace. sing. of the peu.
noun Sirmkya {The Sdamkhya Mirga
i. e. the path of knowledge } 5. 5.

3643. miwTy Gen. plu. of the
mas. noun Sarhkhya {One who is 2
follower of the Sarhkhya Marga) 3. 3.

3644, @ia® Loc. sing. of the neu.
noun Samkhya ( See No. 3642) 2.39;
18, 13,

3545, A7 Inst. sing. of the neu.
noun Sarhkhya (See No. 3642) 13. 24.

3646. |iad: Inst. plu, of the neu.
noun Samkhya{ See No. 3642} 5, 5.

3647. fagA Dat. sing. of the fem.
noun Siddhi ( Attainment of an ob-
ject aimed at, which may be the
realisation of the self or the ac-
quisition of some supernatural
power ) 7.3; 18. 13,

3648. TAZ: Nom. plu. of the
mas. comp. noun Siddhasamigha ( As.
semblies of adepts ) 11. 36.

3649. fg: Nom. sing. of the mas.
noun Siddha { An adept ) 16. 14,

3650, fagmarg Gen. plu. of the
mas, noun Siddha (See No. 3649)
7.3; 10. 26.

3651. @ Acc. sing. of the fem.
noun Siddhi ( See No. 3647) 3. 4:
4. 12; 12, 10; 14. 1; 16. 23;
18. 45, 46, 50.

3652. faPg: Nom. sing. of the fem.
noun Siddhj { See No, 3647 } 4. 12.

3653, W=l Loe. sing. of the fem.
noun Biddhi { See No. 3647 ) 4. 22.
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3654, tagatgdh Loc. dual of the
fem. comp. neun Siddhyasiddhi ( At-
tainment or non-attainment of an
object aimed at ) 2. 48 ; 18. 26.

3655. f&gua: Nom. sing. of the
raas. comp. noun Sindhurdja ( The
king of the territory known as
Sindhu). This word occurs only in
place of the word &Wgf: in an
alternative reading of 1. 84 given in
the commentaries of Nilakantha and
Madhusiidana. {See the note in
Entry No. 3713 infra.)

3656. THETRH Acc. sing. of the
mas. comp. noun Sirhhanida ( A
sound like that of the roaring of a
lion ) 1. 12.

3657. WA Pres. 3rd pers, plu,
of the root Sad { To break down or
sink down or be languid ) 1. 29.

3658. €A Acc. sing. of the
pres. participial adj. Sidamana (Sink-
ing inte despondency or despairing )
2. 10. This ia the word in place of
Vigidantar: in the said stanza accord-
ing to Raminuja alone (See No.
3143 and App. 1. 5).

3659. gFg=® Acc, dual of the
neu. comp. noun Sukrtaduskrta
(Good and bad deeds ) 2. 50.

3660. §FT% Gen. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Sukrta
( Well-done } 14. 16.

2661. gFIH Acc. sing. of the neu.
comp. noun Sukria { A good deed )
5.15.

3662. gFa: Nom. plu, of the
mas. camp. noun Sukrtin ( A doer
of good deeds } 7. 16.

3663. gET@EA: Inst. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Sukha-
duhkhasanifia ( Designated as happi-
ness and misery } 15. 5.
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3664. gL Gen. plu. of the
neu. comp. noun® Sukhaduhkha
{ Happiness and misery) 13. 20.

3665. AT W Acc. dual of the neu.
comp, noun Sukhaduhkha ( See No.
3664 ) 2. 33.

3666. g@EXE Inst, sing. of the
mas, comp. noun Sukhasanga {Con-
tact with or attachment to happiness)
14. 6.

3667. qa® Gen. sing. of the neu.
noun Sukha ( Happiness ) 14. 27,

3668. §EH Acc. sing. of the neu,
noun Sukha ( See No. 3667) 2. 66
4. 40; 5§, 212; 6, 21, 27, 28, 32;
10. 4: 13. 6: 16. 23; 18. 36, 317,
38, 39;

The same used as an adverb (At
ease or easily } 5. 3, 13,

3669, gWF Acc. plu. of the neu.
noun Sukha ( See No. 3667) 1. 32,
33.

3670, giws: Nom. plu. of the mas.
noun Sukhin { A happy man) 1, 37;
2.32.

3671. g1 Nom. sing. of the mas,
noun Sukhin { See No. 3670) 5. 23 ;
16, 14,

1672. g& Loc. sing. of the neu.
noun Sukha ( See No. 3667) 14. 9.

3573. @& Inst. sing. of the neu.
noun Sukha { See No. 3667 ) used in
an adverbial sense ( Easily ) 6. 28,

3674. g Loc. plu. of the neu,
noun Sukha { See No. 3667) 2. 56.

3675. QErADITRA Acc. dual of
the mas. comp. noun Sughosamani-
puspaka { Sughosa and Manipuspaka,
the names of the conches used by
the Pandavas, Nakula and Sahadeva
respectively ) 1. 16.
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3676. gxUWL Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Sudu-
ricira (One who is too much ill.
behaved ) 9. 30.

3677. FREIN Acc. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Sudur-
daréa (That of which it is highly
difficult to get a vision ) 11, 52.

3678. gg¥%: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Sudur-
Jabha { Highly difficult to acquire )
7. 19,

3679. ¥Z=iR Nom. sing. of the
neu. form of the comp, adj. Sudus-
kara {Highly difficult to practise )
6. 34.

3680. gfA@H Adv. Ind. (Quite
definitely or after coming to a de-
finite .conclusion ) 5. 1,

3681, gemoi: Nom. plu. of the
mas. comp. noun Suragana ( A group
of gods } 10. 2.

3682. grager: Nom. plu. of the
mds. comp. noun Surasangha (An
assemblage of gods} 11.21.

3683. g Gen, plu. of the mas.
noun Sura ( A god } 2. 8.

3684. gFES®H Acc. sing. of the
mas. comp. noun Surendraloka ( The
region of Indra) 9. 20.

3685, g@: Nom. sing. of the mas,
form of the adj. Sulabha (Easy to
acquire or reach ) 8, 14,

1686, giasenma, Acc. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Suviriidhamiila ( That which has its
roots firmly fixed ) 15. 3.

3687. §9@H, Adv. Ind.
easily ) 9. 2.

3688. gEdA Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Suhrt. used
as a noun ( A well-wisher ) 9. 187

{ Quite
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3689, g®AH Acc. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Suhrt uvsed
as a noun ( See No. 3688) 5. 29,

3690. g&T: Acc. plu. of the mas.
form of the comp. adj. Suhrt used
as a noun { See No. 3688)1. 27.

3691. gEFAAGTIH AN IR aTIY
Loc. plu. of the mas. comp. noun
Suhrnmitraryuddsinamadhyasthadve-
syabandhu { A well-wisher, a friend,
a foe, a neutral, an intermeddler,
one fit to be hated and a kinsman }
6. 9.

3692. w@rAA Abl. sing. of the
neu. noun Siuksmatva (Subtlety}
13. 15.

3693. gaga: Nom. sing. of the
mas, comp. noun Sitaputra (Lit.
‘ the snn of a charioteer’ but used
here as ‘a designation of Karna’ who
was reputed to be a son of a chario-
teer) 11. 26.

3694, g Loc, sing. of the neu.
noun Siitra ( A thread) 7. 7.

3605. ga® Pres. 3rd pers. sing.
of the root S (To give birth to)
9. 10,

3696. gARLEE Gen. sing. of the
neu. comp. noun Siryasahasra (A
thousand suns ) 11. 12,

3697. €4: Nom. sing, of the mas.
noun Stirya { The sun) 15, 6.

3698. 9SITT Pres. 3rd pers. sing.
of the root 8rj ( To create ) 5. 14,

3699. | Pres. 1st pers. sing.
of the root Srj-{ See No. 3698) 4. 7.

3700, |t Acc. dual of the fem.
noun Srti { A way or path) 8. 27,

3701. w29 Acc, sing. of the neu.
form of the past pass. participial
adj. Srsta ( Created ) 4. 13,

3702. |gr Ind. past participle of

the root Srj { See No. 3698) 3. 10.
B.G. L1
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3703, &==t Gen. dual of the fem.
noun Seni { Anarmy) 1. 21, 24, 27;
2. 10. .

3704, @arA@rA, Gen. phu. of the
mas, noun Sendnin { A Commander-
in-chief ) 10, 24.

3705, &9 Pres. 3rd pers. sing. of
the root Sev { To serve ) 14. 26.

3706. &34t Inst. sing. of the fem.
noun Seva (Service } 4. 34.

3707, &a%q Gen. sing. of the neu.
noun Sainya { An army) 1. 7.

3708, @rgd Inf. of the root Sah
( To bear or endure } 5. 23 ; 11.:44.

3709. diAar: Nom. plu. of the mas.
form of the comp. adj. Somapa used
asanoun (Lit. ‘one who drinks
Soma ' and hence ‘a Vedic Brahman
who drinks Soma at a sacrifice’} 9. 20,

3710. | Nom. sing. of the mas.
noun Soma (The name of the plant,
the juice of whose leaves was ex.
tracted at a sacrifice according to a
Vedic rite, offered to the gods
and drunk by the sacrificer and the
priests in_Vedic times ) 15. 13.

3711, @tegsara, Abl. sing. of the
neu, noun Sauksmya ( Subtlety)
13. 32.

3712. €mwg: Nom. sing. of the
mas. nount Saubhadra {( The son of
Subhadri i. e. Abhimanyu) 1. 6, 18.

3713. @wglE: Nom. sing. of the
mas. noun Saumadatti {(‘The son of
Somadatta i. ¢. Bhiridravas, a war-
rior who fought on the side of the
Kauravas in the Mbh., war) 1. 8.
Wilakantha and Madhusiidana read
f=gua: in place of QAR as an
alternative { See App. 1.1).

3714. d@twead Nom. sing. of the
neu, noun Saumyatva { Mildness,
gentleness or placidity ) 17. 16,
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3715, Sray: Nom. sing. of the
mas, form of the adj. Saumyavapu
(One who has a placid bearing)
11. 50.

3716, |39 Acc. sing. of the ner
form of the adj. Saumya (DMild,
gentle or placid ) 11,51,

3N7. w7 Nom. sing. of the
mas, noun Skanda {A name of
Kirtikeya, a son of God Sankara and
the Commander-in-chic{ of the army
of the gods ) 10. 24.

3718. waa: Nom. sing. of the past
participial adj. Stabdha {Stupified)
18. 28,

3719, wzan: Nom. plu. of the
past participial adj. Stabdha (See
No. 3718) 16. 17.

3720. &g(@4: Inst. plu. of the fem.
noun Stuti (A hymn of praise)
11. 21.

3721. €gat=a Pres. 3rd pers. plu.
of the root Stu ( To praise ) 11. 21,

3722. ¥&7: Nom. sing. of the mas.
poun Stroa (A thief ) 3. 12.

3723, f@x: Nom. plu. of the fem.
nceun Stri{ A woman ) 9. 32.

3724, &9 Loc. plu. of the fem.
noun Stri { Sce No, 3723 ) 1. 41,

3725, w1 Nom. sing. of the mas.
form of the nadj. Sthanu (Fixed,
stationery, static or motionless)
2.24. For an alternative reading
of 2. 24/4 which Maddhava Ananda-
tirtha has adopted and its effect <ee
the note in Entry No. 1813.

3726, WY, Nom. or acc. =iy,
of the neu. noun Sthianax (A place
or position) 5. 5: 8. 28; 9. 18;
18. 62,

3727. ®M Loc. sing. of the neu.
noun Sthana ( Bee No. 3726) used
as an adverb ( Paghtly or appropri-
ately ) 11. 36,
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3728. =9 q Imp. 2nd pers. sing.
of the causal form of the root Stha-
tigth { 'To fix or to move to a parti-
cular position and keep it there
firmly ) 1. 21.

3729, =nqigear  Ind. past pass.
participle of the causal form of the
root Sthi-tisth (See No. 3428) 1. 24.

3730. Taw=EAH Nom. sing. of
the neu. form of the comp. adj.
Sthivarajangama ( Immobile and
mobile }13. 26.

3731, erauod, Gen. plu. of the
mas. form of the adj., Sthavirs used
as a noun { An object which does
not move avtomatically ) 10. .27,

3732. waemta [ut, 3rd pers. sing.
of the root Sthi-tisth { See No. 3728)
2. 53,

3733. Reaeddi: Nom. sing, of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj. Sthitadbi used us a
noun { One whaose intellect has be-
come steady ) 2. 54, 56.

3734, feyaamsa Gen. sing. of the
mas. form of the comp. past pass.
participial adj. Sthitaprajfia used
as a noun { One whose intellect has
become steady ) 2, 54.

3735. feqdus: Nom. sing. of the
mzs, form of the comp. past pass.
participial adj. Sthitaprajia used as
4 noun { See No. 3734) 2. 55,

3736. f¥rad Nom. or acc. sing. of
the neu. or acc. sing. of the mas,
form of the past pass. participial
adj. Sthita ( Standing or staying)
5, 19; 13, 16; 15, 10,

3737. fer: Nom. sing. of the mas.
form of the past pass. participial adj.
Sthita ( See No. 3736} 5. 20; 6, 10,
14,21,22; 10. 42 ; 1R, 73,
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3738. feqard Acc. plu. of the mas,
form of the past pass. participial
adj. Sthita { See No. 3736 ) 1, 26.

3739. Reran Nom. plu. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Sthita ( See No. 3730) 5. 19,

3740. f3fd7 Acc. sing. of the fem.
noun Sthiti { Position ) 6. 33.

3741. foafe: Nom. sing. of the
fern, noun Sthiti {See No. 3740)
2.72; 17.27.

3742. Rl Loc. sing. of the fem.
noun Sthiti { See No. 3740 ) 1. 14.

3743, foear Ind. past participle of
the oot Stha-tigth { See No. 1433)
AL

*i~4. Rurqtg: Nom. sing. of the
ira<, torm of the comp. adj. Sthira-
buddhi { One whose intellect has
hecome steady ) 5. 20.

3745, Ruwfa: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Sthira-
mati (One whose intellect has be-
corue steady ) 12, 19,

37+. 178 Acc. sing. of the neu.
torea of the adj. Sthira {Steady)
b.i1,13; 12. 9. For the occurrence
of this word In 6. 13 see the next
entry.

3747. 1t Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Sthira {Sce No. 3746}
6. 13. Ramanuja reads here Sthi-
ram (App. 1,19}, Tt would be an
adj. qualifying Kayafirogrivam but
would lead to a tautology as the
ad). Acalam is already there.

3748. Ry Acc. sing. of the fem.
form of the adj. Sthfra ( See
No. 3746} 6. 33.

3749. feaa: Nom. plu. of the mas.
form of the adj. Sthira (See
No. 3746)17. 8. The adj. Sthirah
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which here qualifies the noun Aharéh
must be understood to have the
sense of * nourishing”.

3750. €| Nom. sing. of the ncu.
noun Sthairya { Steadiness ) 13. 7.

3751, tsran: Nom. plu. of the
mas. form of the adj. Snigdha
{ Greasy or unctuous ) 17. 8.

3752. ¥T9AH Ace, sing. of the neu.
noun Sparsana { The sense of touch )
15. 9.

3753, =09, Acc. plu. of the mas.
noun Sparsa { An ohject of percep-
tion by the sense of touch) 5. 27,

3754, =1m9 Nom. sing. of the
mas. form of the pres, participial
adj. Spréat { Touching} 5. 8.

3755, 7=t Nom. sing. of the fem.
noun Sprhi { Aspiration or expec-
tancy ) 4. 14; 14. 12,

3756. ' A pleonastic particle
generally added to the negative
prohibitive particle Ma. 2. 3. It is
here used to indicate a strong dis-
approval of an act. The idiomatic
expression in which it occurs s
Klatbyari ma sma gamah ( Do not re-
sort to impaotency). For the ex-
planation of the significance of the
other words in the expression see
Nos. 1099, 1152 and 2603.

3757. s\t Pres. 3rd pers. sing.
of the root Smr (To remember or
recollect ) 8. 14,

3758, =¥ Nom. sing. of the
mas. form of the pass. participial
adj. Smarat (Recollecting) 3. 6;
8.5,6.

3759, =@asy Nom., sing. of the neu,
form of the past pass. participial
adj. Smrta (Remembered or tradi-

tionally known) 17. 20, 21; 18. 38,
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3760, ¥ Nom. sing. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Smrta ( See No. 3759) 17. 23,

3761. wgar Nom. sing. of the fem.
form of the past pass. participial

adj. Smrta { See No. 3759) 6. 19.

31762, sgstwE Abl. sing. of the
mas. comp. noun Smrtibhrarhda
( Failure or loss of memory ) 2. 63.

3763. =Rfataww: Nom. sing. of the
mas, comp. noun Smrtivibhrama
{ Failure or loss of memory } 2. 63.

3764. =afa: Nom. sing. of the fem.
noun Smrti { Memory) 10, 34;
15. 15; 18. 73.

3765. #w7gR Loc. sing. of the mas.
noun Syandana ( A chariot} 1. 14.

3766. wrq Pot. 3rd pers. sing. of
the 2nd conj}. root As ( See No. 496}
1. 36:2.7;3.17; 10.39; 11.12;
15.20; 18. 40.

3767. T Pot. 1st pers. plu. of
the 2nd conj. ront As { See No. 496 )
1. 37. '

3768, =atd Pot. 1st pers. sing. of
the ?nd conj. root As (See Na. 496 }
3.24:18.70.

3769, ¥ Pot. 3rd pers. plo. of
the 2nd conj. root As (Sce No. 496)
9. 32.

3770. ®aA Pres. 3rd pers. sing. of
the root Srams ( T'o slip off } 1. 30,

3771. ®@AT Gen. plu. of the
neu, noun Srotas (A stream; a
volume of flowing water ) 10, 31,

3772. WFEM Inst. sing. of the
neu. comp. noun Svakarman ( Action
appropriate to oneself ) 18. 46.

3773. @FF(AC: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. past parti-

cipial adj. Svakarmanirata (Engaged .

in action appropriate to oneself)
18. 45,
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3774. €a%¥ Acc. sing. of the neu,
form of the adj. Svaka { One’s own)
11. 50,

3775. w3y Inst. sing. of the
neu. comp. noun Svacaksus (One’s
own eye ) 11, 8.

3776. a8, Acc. sing. of the
mas. comp. noun Svajana (One’s
kith and kin ) 1. 28, 31, 37, 45.

3777. =a¥w@r Inst. sing. of the
neu. comp. noun Svatejas (One’s
own light ) 11. 19,

3778. wa¥® Acc. sing. of the
mas. comp. noun Svadharma ( Duties
appropriate to oneself ) 2. 31, 33,

3779, ®ad: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Svadharma ( See
No. 37781 3. 35; 18, 47.

3780. @ad Loc. sing. of the
mas. comp. noun Svadharma { See
No. 3778) 3. 35,

3781. =49t Nom. sing. of the fem,
noun Svadha ( An oblation of food)
9 16.

3782. wyfeara Abl. sing. of the
mas. form of the comp. past partici-
pial adj. Svanusthita (Well-observed
or well-performed) 3.-35; 18. 47.

3783, wagd Nom. sing. of the mas.
form of the pres. participial adj.
Svapat { Sleeping ) 5. 8,

3784. =w¥ Acc. sing. of the neu.
noun Svapna { A dream) 18. 35,

3785, @waraa™, Acc. plu. of the
mas. comp. noun Svabindhava
( One's own kinsman ) 1. 37.

3786, @arARY Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Svabhi-
vaja { Born of one's innate nature)
18. 42, 43, 442,

3787. ®wiEAN Nom. sing. of the
fem. form of the comp. adj. Svabha-
vaja { See No. 3786) 17. 2.
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3788, @w@AA Inst, sing. of the
neu. form of the comp. adj. Svabhi-
vaja { See No. 3786) 18. 60.

3789. wwafaga® Acc. sing. of
the neu. form of the comp. adj.
Svabhavaniyata { I'hat which is deter-
mined by one¢’s innate nature)
18. 47.

3760, warasad: Inst. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Svabhi-
vaprabhava (That which owes its ex-
istence to one’s innate nature) 18, 41.

3791, W Nom. sing. of the
mas. comp. noun Svabhiva (One’s
innate aature } 5. 14 ; 8. 3,

3792, @wi Adv. Ind. (Personally)
4.38; 10. 13,15, 18. 75.

3793, =Ta4r Inst. sing. of the fem,
form of the pronominal adj. Sva
(One’s own) 7. 20.

3794, @rild9 Acc. sing. of the
fem. comp. noun Svargati {De-
parture to the Svargaloka} 9. 20,

3795. TasgE, Nom. sing. of the
neu. comp. noun Svargadvira (A
gateway to Svarga, the region where
the gods ruled over by Indra were
helieved to reside ) 2. 32.

3796. sm@ga: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Svarga-
para (Intent on the attainment of
Svarga ) 2. 43,

3797. & Acc. sing. of the neu.
noun Svarga { See No. 3795 ) 2. 37.

3798, @A Acc. sing. of the
mas. gomp. noun Svargaloka (See
No. 3795) 9. 21.

3799, Ta™¥ Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Svalpa
( Very little) 2. 40,

3800. ¥wfla A benedictory ind.
particle. 11, 21.
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3801, =w=®1: Nom, sing. of the mas.
form of the comp. adj. Svastha
( Self-composed or at ease } 14. 24,

3802. @¥aAn: Gen, sing. of the fem.
form of the pronominal adj. Sva
( See No. 3793 } 3. 33.

3803. =H Acc. sing, of the neu.
form of the pronominal ad). Sva (See
No. 3793} 6. 13,

3804. wrEEIFAEIT Nom. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Svadhydyajfiinayajiia ( One who per-
torms a sacrifice in the shape of a
study of the Vedas and one who
performs it in the shape of the
pursuit of knowledge ) 4. 28.

3805. saraarg: Nom. sing., of the
mas. noun Svadhyaya ( A study of
the Vedas) 16. 1.

3806. mraaRaaad, Nom. sing. of
neu. comp. noun Svidhydyabhya-
sana ( A study of the Vedas ) 17. 15.

3807, =™ Acc. sing. of the fem.
form of the pronominal adj. Sva
{ See No. 3793)4.6; 9. 8.

3808. €& Loc. sing. of the neu.

form of the pronominal adj. Sva
(See No. 3793 ) 18. 432,

3809. ¥4 Inst. sing. of the neu.
form of the prenominal ad). Sva
{ See No. 3793) 18. 60,

[
3810. ® Interjection. Ind. {A

particle expressive of grief or re-
gret)2. 9.

38il. ®aH Acc. sing. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Hata ( Killed) 2. 19,

3812. &a: Nom. sing. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Hata (See No. 3811) 2. 37;
16. 14.
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3813. ¥a17 Acc. plu. of the mas.
form of the past pass, participial
adj. Hata { See No. 3811 ) 1. 34.

3814, wiar Ind. past participle of
the root Han { See No. 1208} 1. 31,
36,37, 2.506; 18.17.

3815. gfamq Fut. 1st pers. sing. of
the root Han ( See No. 1208 ) 16. 14.

3816, ®¥ An inceptive indecli-
nable particle intended to excite
curiosity to hear what is to he said)
10. 19,

3817. g#arem Acc. sing. of the
mas. noun Hantr { A killer or slayer)
2.19.

3818. €PT Pres. 3rd pers. sing. of
the root Han ( See No. 1208} 2. 19,
21; 18.17.

3819, g/ga Inf. of the rvot Han
{ See No. 1208) 1, 35, 37, 45,

3820. 7ad Pass. 3rd pers. sing. of
the root Han (See No, 1208)2. 19, 20,

3821, ¥ A Loc. sing. of the
neu. form of the continuous pres.
participial adj. Hanyamina ! Being
killed ) 2. 20.

3822, ¥¥4: Pot. 3rd pers. plu. of
the root Han { See No. 1208) 1. 46.

3823. ¥%: Inst. piu. of the mas.
noun Haya { A horse) 1. 14.

3824. €I Pres. 3rd pers. sing. of
the root Hr { To carry away or de-
prive one of ) 2. 67,

3825, wtféa Pres. 3rd pers. plu. of
the root Hr { See Na, 3824 ) 2. 60,

3826. gft: Nom. sing. of the mas.
noun Hari {One of the names of
Visnu and incidentally of Sri Krsna
who is identified with the former)
i1. 9.

3827. €% Gen. sing. of the mas.
noun Hari (See No. 3826 ) 18, 77,
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3828, giwirwf-aa: Nom. sing. of
the mas. form of the comp. past
participial ndj. Harsasokanvita { One
who is overpowered by joy or sor-
row )} 18, 27.

3829. w4 Acc. sing. of the mas.
noun ursa ( Joy or jubilation ) 1. 12,

3830. srfgawAin: Inst. plu.  of
the mas. comp. noun Harsimarsabha-
yodvega { Perturbation caused by
jubilation, uneasiness or fear)
12, 15,

3831. gT&: Nom. sing. of the neu,
noun Havis [ An oblation or 2 burnt
offering ) 4. 24,

3832, g&=u AbL, sing. of the mas.
noun Hasta ( A hand } 1. 30,

3833. & Loc. sing. of the mas.
noun Hastin { An elephant ) 5. 18.

3834. it Nom. sing. of the fen.
noun Hani { Destruction or injur, }
2. 063,

3835, f& A causal or expler -+ 1
declinable particle.  Wher ¢ il w
has the vense of *for’ oc " hoouse .
iven wien expletive it has seme-
times the sense ol “indced’, “surely’,
*for instance ', ‘as is well-known’
&c. 1. 11, 37, 42, 2.5, 8,27,31, 41,
49, 51, 60, 61, 63, 67; 3. 5%, §, 12,19,
20,23, 34, 41; 4. 3, 7, 12, 17, 38;
5.3,19,22: 6.2, 4,27, 34, 39, 40,
42, 445 7. 14, 17, 18, 22; R. 26,
9. 21, 24, 30, 32; 10. 2, 14, 18,
19, 11. 2, 20, 21, 24, 31; 12, 5,
12; 13.21,28; 14. 27 18. 4, 1t,
48, Raminuja and several other
comm. omit this word from the
second line of 3.41. {See App. L.
13 and Entry No. 2087). It seems
llowever necessary for a metrical
purpose at least.  In 9. 21 on the
other hand all the comm. except
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Sankara, Madhusiidana and Dhana-
pati Sari read Feam hi traidharm-
vanmt which involves an additional
Hi. (8See App. 1. 27 and Entry No.
1499). For the alternative reading
adepted by Raminuja in 10. 19
see the note in Entry No, 1571.

3836. fmFvwar Inst. sing. of the
fem. comp. noun Hitakimya ( A de-
sire to do good or cause welfare}
10. 1.

3837. f&a%y Acc. sing. of the neu.
noun Hita ( welfare ) 18. 64.

3838, fgear Ind. past participle of
the root Ha { To abandon ) 2. 33.

3839, fFat Pres. 3rd pers. sing.
of the root Han (See No. 1208)
13. 28,

3840, few@a: Nom. sing. of the
mas. noun Himalaya ('I'he mountain
Himalaya ) 10. 25.

3841, fEwrAF: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Him-
saitmaka { One wiwo is by his very
nature apt to cause inju:v to others)
18. 27,

3842, T=@r% Acc, sing. of the fem.
nour: Hided {Injury or shanter)
1R, 25.

3815, AW Ace. sing, o' the nen,
form ol the past pass participial
adj. [Tuta { That which s offered as
an oblation in firc) 4. 24; 9.16;
17. 28, '

3844, gawar: Nom. plu. of the
mas. form of the coemp. past pass,
participial adj. Hrtajfifina { One who
is deprived of knowledge ) 7. 20.

3843, wredgy Acc. sing. of the neu,
form of the comp. pust pass. parti-
cipial adj. Mrestha ( Residing in the
heart ) 4. 42,
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3846. gzagrdsad Acc. sing. of the
neu. comp. noun Hrdayadaurbalya
( The weakness of the heart ) 2. 3.

3847, gyurf Acc. plu. of the neu.
noun Hrdaya { The heart) 1. 19.

3848. & Loc. sing. of the neu.
noun Hrt ( The heart ) 8.12; 13.17;
i5. 15,

3849. &%R Loc. sing. of the mas.
comp. noun Hrddeda { The region of
the heart) 18. 61,

3850. gat: Nem. plu. of the mas.
form of the pot. participial adj.
Hrdya ( Pleasing ) 17. 8.

3851. gf¥: Nom. sing. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Hrsita ( Delighted or thrilied)
1t. 45,

3852. RY&M Voc. sing. of the mas.
noun Hrsikeda ( Lit, ‘the Lord of the
sense-organs’ and hence ° the self .
It is used here however as a synonym
of Visnu with whom Sri Krsna is
identified in this work and with
whom the self of man is identical
in essence according to 1t) 11. 363
18, 1.

3833, gd@EFwT Acc, sing. of the
mas. noun Hrsikeda ( Sce No. 3852 )
1.2'; 2.9,

3854, gdtFw: Nom. sing. of the
mas. neun Hrsikeda { See No. 3852)
1. 15,24 2,10,

3855, ge@rar Nom. sing. of the
mas. fnrm of the comp. past pass,
participial adj. Hrstaroman ( One the
hair on whose body is bristling with
joy)11. 14,

3856. g9 Pres. 3rd pers. sing.
of the root Hrs (To Dbecome de-
lighted ) 12, 17.
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3857. gearf® Pres. Ist pers. sing.
of the reot Hrs (See No. 38536)
18. 76, 77.

3558. € Interjection (A vorative
particle expressing surprise, envy
or derision ) 11. 413,

3859. ¥aT: Nom. plu. of the mas.
noun Hetu (A cause, reuason or
motive ) 18. 15.

3560, g4t Inst. sing. of the mas.
noun Hetu { See No. 3859} 9. 14,

3861. &gafi: Inst. plu. of the mas.
form of the adj. Hetumat ('That
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which is supported by reason or
rational arguments ; 13. 4,

3862. &1 Nom. sing. of the mas,
noun Hetu {( See No. 3859 ) 13. 208,

3863. & Abl. sing. of the mas.
noun Hetu { See No. 3859) 1. 35.

3864. f3ud Pass. 3rd pers. sing.
of the root Hr ( See No. 3824} 6. 44,

3865. &1 Nom. sing. ‘of the fem.
noun Hri { Modesty or bashfulness}
16. 2.

SecrioNn B—KASMIR RECENSION

N. B—The words indexed in this Section are those only which have
been underlined in col. 4 of Appendix I1. Those which are common to the.
stanzas concerned as read in the vulgate and this recension do not find a

place therein,

‘['here being no such words in the case of the additional

lines and stanzas, all those occurring therein are without exception included

therein.

It will be noticed that no words have been underlined in the variants
taken from any one or two editions of the Kaémir recension which are given

in the foot-notes,

That means that none of the words occurring therein

have been given a place in this Index, the reason being that the criterion
adopted is that the variants peculiar to that recension must be common to
all the editions of the recension which had been collated.

The abbréviations used in this Index are the same as those in the
Index of the vulgate except one namely, * Un’, after the figure 13, which
stands for the expression  Unnumbered stanza’, called 13 supernumerary

stanza in Pt. 1 A.

For verification of the citations see the note in App. I1 which explains
how the additional lines and stanzas have been incorporated in the enume-

ration scheme of the vulgate.
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1. W@&EFA Acc. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Akirhcitka
( Insignificant ) 16, &,.

2, srgFeafas Nom. sing. of the
mas. comp. noun Akrtsnavid { One
who does not know the whole (of
the thing to be known)] 18. 2214,
This meaning does not seem to fit in
well in the line #FFEARIT@Y in
which it occurs. It is perhaps a
corruption of the vulgate reading
9Y F@WagE@A, which as applied
to the Tamasajfiana, sought to be
described by the author, seems to
be a better one.

3. w=e: Nom, sing. of the mas.
form of the comp. adj. Acala { Not
moving ; steady ) 6. 13/,. '

4, stfw=azat Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Acintya-
karman ( One whose actions are in-
concievable 7. e. such as cannot be
gauged ) 11, 40/,.

5, sifsmasay, Acc. sing. of the
neu, form of the comp. adj. Acintya-
ripa ( That whose form cannot be
thought about ) 11. 27-1. There it is
an epithet of Vakira. In 8.9, it is
that of Puruga (See Pt. I A. No. 45},

6. @i9aa®q, Acc. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Acetana
( That which is without life } 17. 6/,

7. w"@: Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Ajfia
( Ignorant ) 14. 23/,.

8, wtawAar: Nom. sing. of the
mas. comp, noun Atikramanaéa ( Lit.
‘ Destruction of transgression’)
2. 40f,. ‘This is quite a meaningless
word, The reading wfa=mamn of
the vulgate is therefore certainly a
better one,
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9, wlRanE: Gen, sing. of the
comp. past participial adj. Atija-
garat { One who is in the habit of
keeping oneself awake too much }
6. 16/,. This is an unusual form.
'The usual form is Jagrat and is
found in the vulgate reading,

10, atagas Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Atyad-
bhuta  ( Extremely wonderful )
B1. 44-3,

11, sten=a", Acc. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Atyanta
(That which transgresses the end)
6. 28/,

12, seg@a: Gen. sing, of the mas.
form of the comp. past participial
adj. Atyasat (Qne who eats too
much ; a glutton) 6. 16/,.

13. #1% Adv. Ind. ( Here or in this
respect ) 2. 30/,

14. 99 An ind. copulative particle
gencrally used to mark the beginn-
ing of a treatise or a topic therein,
3. 22/,. Here however it secems to
have been used with ¥ in the sense
of ** And still”’

15, ®gaq Nom. sing. of the neu.
form of the adj. Adbhuta { Wonder-
ful) 11. 44-2,

16. A Nom. piu. of the neu.
form of the adj. Adbbuta {See No.
15) 11. 44-1.

17. siraneafd Pres. 3rd pers. sing.
of the root Gam-gacch with the pre-
fix Adhi ( To attain ) 6. 28/, 38/..

18. stvmaara: Nom. sing. of the
mas. noun Adhyavasiya ( Effort or
endeavour ) 18. 59/,.

19, wearmgAEER, Nom, sing.
of the neu. comp. noun Adhyatma-
jiiananisthatva { The quality of being
devoted to the knowledge of the
self ) 13. 11/,.
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20. sreqrmfyaEfgsaan Nom.
plu. of the mas. form of the comp.
adj. Adhy3tmavidyavinivrttakima
{ One whose desires have subsided
owing to the acquisition of the
knowledge of the self ) 15. 5/,.

21, 1939 Nom. sing. of the neu,
form of the comp. adj. Adhruva
{ Unsteady ) 17. 12/,, This epithet
is not a happy one as applied to a
Yajiia.

22, wwiw=@a: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. past partici-
pial adj. Anabhilaksita (Unnoticed
or undetected ) 9. 6-1.

23, wag: Gen. or loc, dual of the
pronoun Idarh(This) 8. 26/,. The
reading in which this word occurs
namely, SFAMAEETZRA, does not
yield a sensible meaning, The
vulgate reading oFar argagtae is
therefore preferable.

24. wads% Ind. past participle of
the root lks with the prefix Ava
( To see or think of } turned to ex-
press a negitive idea hy prefixing
An. 18. 25/, .

25. #AfFAEL Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Anidi-
mat (One who has nc beginning)
11, 39/,

26. wta=3a: Nom. sing. of the
continuous pres. participle Iccha-
mina turned to express a. negative
idea by prefixing An ( Though not
wishing or against one’s wish) 3. 36/4.

27. WA Pass. 3rd pers. sing.
of the root Gam with the prefix Anu
( To reach or acquire ) 5. 5/,.

28, ogaad Acc. sing. of the mas.
form of the adj. Uttama turned to
express a negative idea by prefixing
An (That to which there is no supe-
rior ; unsurpassed ) 9. 11/,.
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29. 9gaAARR Pres. 3rd pers. plu.
of the root Vrt-vart with the prefix
Anu {To follow) 3. 31/,, 32/,.

30. argade Pot. 3rd pers. plu. of
the root Vrt-Vart with the prefix
Anu { See No. 293, 23/,.

31, %= Nom, sing. of the
mas. form of the pres. participial
adj. Anusocat { To bemoan the loss
of ) 2. 11},

32. w¥%f¥m: Nom. sing, of the
mas. form of the comp. adj. Aneka-
citta ( One whose attention is divert-
ed to various objects } 6. 37/,.

33. WFa$Eq Gen. sing, of the mas.
noun Antaka (The god of death)
2. 10-1.

34, w=ad Acc. sing. of the mas,
noun Anta{ An end ) 7. 28/,.

35. s=a: Nom. sing. of the mas,
form of the pronoun Anya (An-
other) 11. 44-1.

36. swft Adv. Ind. ( Alse, and,
even or even though ) 3. 35/,; 4. 14/;;
5.17-1%; 6. 43/5; 8.2[5; 10.25/y;
11. 44-3; 18. 47/,,

37. wafamawia: Nom. sing. of the
mas, form of the comp. adj. Aprati-
maprabhava { One whose prowess is
unequalled ) 11. 39/,.

38. ssf@@ Adv. Ind. {From all
sides ; all over) 11. 28/,.

39. swfa® Fut. 1st pers. sing.
of the root Dhi with the prefix Abhi
{ To narrate or describe) 8. 11/,

40. sTfaTATL Acc. plu. of the mas,
form of the past participial adj.
Abhiprapanna ( Approached sub-
missively ) 2. 10-1,

41, sfam& Pres. 2nd pers. sing.
of the root Bhas with the prefix Abhi
(To speak) 2. 11/,. This meaning
does not fit in in the coatext for
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SHEATATAATR yields no intelligible
gense. It would have been better
if it had been STHTAMAAME,

42, wfarraeEar Nom, sing. of the
mas. form of the comp. adj. Abhi-
minatman {(One who is by  nature
proud or one whose essence is pride).
3.36-3., The whole of this stanza
is very badly worded. Most of the
epithets contained therein are such
that they cannot be applied ap-
propriately to Kama even when per-
sonified. For instance, it is stupid
to say of Kiama that he is Kama-
krodhamaya, Ahamkara &c. The
same remark is more or less ap-
plicable to all the additional stanzas
here. ‘ihey seem to be the com-
position of a poor versifier, perhaps
a mere scribe, of Kadmir.

43, 515t Nom. plu. of the mas.
form of the pronoun Adas ( This)
2. 12f,.

44. srgerad Ace, sing. of the mas.
form of the comp. adj. Amrstinna
{ That in which food is not purified
or is unsavoury ) 17, 13{,.

45, #19d: Nom. sing. of the mas,
form of the cump. adj. Ayat (One
who does not make an effort or one
who las not subdued his senses)
6. 37/ ..

46, =19+ Nom. sing. of the mas.
form of the pronoun Idam { See
No. 23) 3. 38/,; 10. 8/,.

47. w4 Ind. past participle of the
root Arc (‘o worship or adore)
18. 46; .

43. w9+ Voc. sing. of the mas,
noun Arjuna { The name of the third
son of Pandu and Kunti and the
principal hero on the side of the
Paddavas in the Kuru-Pindu war
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whose chariot was being driven by
Sti Krsna when he imparted the
teaching embodied in the G4}
8. 21/, 18. 15/,.

49, s« Nom. sing. of the mas.
noun Arjuna { See No. 48 } 13. Un,

50. s@w=:; Pot. 2nd pers. sing.
of the root Gam—gacch with the pre-
fix Ava( To know ) 10, 41/,.

51. 9% H Acc. sing. of the mas.
or neu. form of the adj. Avyaya
{ Indestructible } 5. 21/, 9. 11/,,

52. wgai Loc. plu. of the fem.
comp. noun Asubha (Inauspicious
or unclean} 16. 194,.

53. smmifet Acc. plu. of the neu.
form of the adj. Adesa ( Without a
remainder, or an exception } 4, 35/,.

54, wagmiwar Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Asad-
grahddrita [ One who has resorted to
wrong ptejudices or preconceptions)
16. 10/,.

55, #H@H Acc. sing. of the neu,
form of the comp. past participial
adj. Asahya ( Unbeuarable) 11. 44-2,

56. wf4 Pres. 2nd pers. sing. of

the 2nd conj. root As (To le)
11, 44-2,
57. siGongy, Comp. adv. Ind.

{ Undoubtedly) 18. 68/ ,.

58. wf&\ Pres. 3rd pers, sing. of
the 2nd con), root As (See No. 56)
11. 40/,, 44-1, 3.

59. weg Imp. 3rd pers. sing. of
the 2nd conj. root As ( See No. 56)
2. 47;,.

60. s1EA Pres. lst pers. sing. of
the 2nd conj. root As ( See No. 56
7. 9.

61. ¥ Gen. sing. of the mas.
form of the pronoun Idamh ( See
No. 2313, 36-4,.
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62. wEGHA Acc. sing. of the neu.
form of the comp. adj. Abhetuka
( That which is without a purpose or
aim} 16. 8/,; 18. 22{,. The term
Ahaitukam occurring in the vulgate
at hoth the places is a regular form
while this is an irregular one.

63. seq Nom. sing. of the pre-
noun Asmad (1) 10, 17/, 22/,, 25/
18, 55/a.

64. weE[ T Nom. sing. of the mas,
comp. noun Aharhkdra (Egoism)

3. 36-3.

|

65, WimIq Ind, past participle of
the root Kram with the prefix A( To
drag or draw towards oneself by
force ¥ 3, 36/,.

66, Wrex® Imp. 2nd pers. sing. of
the root Caks with the prefix A (To
say ot describe ) 3. 36~1.

67, wEAM Loc. sing. of the pro-
noun Atman ( The self ) 6. 19/,.

68. #wrAA: Gen. sing. of the pro-
noun Atman ( See No, 67) 10. 16/,,
19/,.

69. AEATGIA Dat. sing. of the
fem’ comp. noun Atmasiddhi (The
attainment ., e, realisation of the
self ) 5. 11/,. This does not seem to
be 2 very happy expression. Atma-.
fuddhaye, the expression in the
vulgate in place of it is certainly a
better one in view of the context.

70. WA Pres. 3rd pers. sing. of
the root Rabh with the prefix & (To
begin or commence ) 18. 15/,.

71, wrRa: Gen. sing. of the pres.
participial adj. Arabhat { Beginning )
4. 23/,
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72. @13 Nom. sing. of the past
participial adj. Avsta (Covered over)
3. 38/.. -

73. wikaBrgw Inf. of the caus.
form of the root Vié with the prefix
A (To enter) 12. 9/,.

74. selidw: Nom. sing. of the pres.
participial adj. Asina (Sitting)
3. 36-2.

75. wrewra Ind. past participle
of the root Sthi with the prefix A
{To resort to) 9. 6-1.

76. Wfdqas, Acc. sing. of the mas.
form of the past participial adj.
Asthita {One who has resorted to)
9, 11/s.

77. wrftga: Nom. sing, of the
mas. form of the past participial adj.
Asthita (See No. 76) 12. 8/, 11/4
15. 14/,.

1

78. WO Pres. 1st pers. sing. of
the root Is-icch ( To wish} 13, Un.

79. ¥ Adv. Ind. (So or in this
manner ) 17. 21/4; 18. 21/,, 241, 38/a,
78/, At times this particle marks
only the end of a statement.

80. w9y Adv. Ind. { Lit., * here-
after > but here ‘ beyond this life ')
2. 12f,.

8l. XA Nom. sing. of the neu.
form of the pronoun Idarh (See No.
2319, 8/y; 11.44-2,

82. ¥f*xl= Inst. plu. of the neu,
noun Indriya (A sense-organ) 3.36-2,

83. ¥7|, Acc. sing. of the mas.
form of the pronoun Idam (See No.
23) 11. 41,

84. ¥ Acc. plu. of the neu.
form of the pronoun Idarm (See No.
23)18.13/,.

85. WA Acc. plu. of the mas.

form of the prenoun Idam {See No.
23) 1, 28/,.
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86. 8 Nom. plu. of the mas,
form of the pronoun ldash (See No.
23)2.50{,; 11. 27-1.

87, g Adv. Ind. {Like or as if)
3.36-2; 5.17-1.

8. 7% Adv. Ind. (Here or at this
place ) 2. 48-1 5 7. 12/4; 11. 40;a.

r

4

89. 3t% Acc. sing. of the neu,
form of the adj. Idté (Such) 11. 20;s.

g

90. ¥%: Nom. sing. of the mas.
form of the past participial adj.
Ukta ( Said or narrated ) 4. 18/,.

91, =& Pass. 3rd pers. sing. of
the root Vac ( To speak ) 2. 58/4.

92. 399 Acc. sing. of the mas.
Uttama {The

form of the adj.
highest ) 12. 8/4.

. 93, 9rg=w Ind. past participle of
the root Srj with the prefix Ud (To
abandon) 1. 47/s.

94, Tqga: Nom. sing. of the mas.
noun Upadrava ( A cause of annoy-
ance or hardship ) 3. 36-5.

95, IqgAFATWT Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Upa-
hatantaritman { One whose heart is
overpowered or affected by ) 2. 10-1.

96. Iqr@A Pres. 3rd pers. plu. of
the root As with the prefix Upa {To
adore or worship } 12. 3/,

97. gara Perf. 3rd pers. sing. of
the root Vac (See No.91) 3. 36-2;
13. Un.

=

98, ®¥: Gen. sing. of 'the fem.
“poun Rddhi (Greatness or super.
natural power } 11. 44-3.

99, wa8: Nom. plu. of the mas,
noun Rsi ( A sage) 11.44-1.
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100. m%: Nom. sing. of the nu-
meral adj. Eka { One ) 11, 44-1,

101. wsat Inst. sing. of the fem.
form of the numeral adj. Eka {See
No. 100} 8. 26/,.

102. waq Acc. sing. of the neu.
form of the pronoun Etad (This)
5.17-1; 13, Un.

103. Tx Adv, Ind. { Only) 1. 33/
2. 41/, 3. 2fy, 36-1; 6. 165, 37/
9. 6-12, 11, 21, 27-1%, #4-2;
13. Un.2; 16. 16/ 18, 464, 59/s.

104. g4 Adv. Ind. (Thus or in
this manner } 4. 1/, 42{y:'9. 6-1.

105. o Gen, plu. of the mas.
form of the pronoun Idarh (See
Na. 23) 2. 35/5.

106. ©%: Nom. sing. of the mas.
form of the pronoun Etad ( See No.
102) 3. 36-1, 2, 4%, 5; 18. 61/,.

¥

107. @xraoH Acc. sing. of the mas.
poun Airivana (‘The name of Indra’s

elephant ) 10. 27/a.
L9

108. #4949 Adv. Ind. (How orin
what way or manner) 2. 21/ 4
3. 36-1%

109, %41 Pres. 31d pers. sing. of
the root Kr{To do) 3. 364,

110. & Nom. sing. of the noun
Kartr ( A doer ) 11, 44-1, 2,

111. &8 Nom. sing. of the neu.
noun Karman (Act or action) 11.44-3.

112. sH=~aiRfrge: Nom. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Karmabandhavinirmukta (Released
from the bondage of Karma) 2. 51/,.

113, HHO Acc. plu. of the neu.
noun Karman (See No, 111) 11, 44-1,
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114. #AATHE Nom. sing. of the
neu. comp. noun Karmopamina ( An
ohject with which the Karma could
be compared ; 11.:44-3.

115, #%a9g®: Nom. sing. of the
mas. form of the cor.p. adj. Kalusa-
k-udra { Dirty and mean) 3. 36-5.

116, % Nom. sing. of the mas.
form:of the pronoun Kim (Who or
which') 3..30-1,

117. &3 Nom. sing. of the mas.
pronoun Kirm with the suffix Cit
intended to give it an emphasis
( Whatever } 11. 40/,.

118. wmwraad: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Kima-
krodhamaya (One who is filled all
over with desires and anger) 3. 36-3,
{ See also the note in Entry No. 42 ).

119, ®mFEEAAGEER Gen. plu. of
the mas. form of the comp. ad].
Kamakrodhavimukta ( One who has
become free from the clutches of
desire and anger ) 5. 26/,.

120. ®#: Nom, sing. of the mas.
noun Kama ( Desire Y 4. 14/,.

121, ®A Acc. plu. of the mas.
noun Kima ( See No, 120) 3. 12/,.

122, P@RA Nom. sing. of the neu,
form of the pronoun Kim with the
suffix Cit emphasising the idea con-
veyed by it ( Whatever )'7. 2/,.

123, f&arart: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Kima-
cata (Having what kind of behaviour)
3. 36-1.

124, feaer Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Kimit-
man ( Of what pature ) 3. 36-1.

125, %% Nom. sing. of the neu.
form of the pronoun Kir (What or
which ) 11. 44-2,
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126. 31 Adv. Ind. (Whether)

11. 44-2.

~or

127, Fargq Fut. 1st pers. sing,
of the root Kirt { To sing or narrate }
11. 44-2.

128, F&739 Voc. sing. of the
comp. noun Kurunandana (The
cause of delight of the Kurus) used
as a form of address for Arjuna.
14. 12/,

129. %91 Nom. plu. of the past
participial adj. Krtta (Cut to pieces)
11. 27-1.

130, TUgE@: Nom. sing. of the
comp. past participial adj. Krpagr-
hita ( Overpowered by a feeling of
compassion ) 2, 10-1.

131. #"0 Voc, sing. of the mas.
noun Krspa ( The name of the son
of Vasudeva Yadava and Devaki who
acted as Arjuna’s charioteer in the
Mbh, War and imparted to him the
teaching contained in the Bhagavad-
gita) 3. 36-1.

132. == Voc. sing. of the mas.
form of the comp. noun Keéava
{ The one who is lying in waters like
a dead body ) used as a form for
addressing Visudeva as identified
with the Supreme Being as it is in
the state of Pralaya. 13. Un.

133. &34 Voc. sing. of the mas.
noun Kaunteya { A son of Kunti)
used as a form for addressing Ar-
juna. 2. 3/,.

134, frarfafwagan Nom. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Kriyividesabahula { One who is too
much devoted to specific ceremonial
observances ) 2. 43/,.

135. # Nom. plu. of the mas.
form of the adj, Kriira (Wicked)
16. 10/,.
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136, F¥Tag®s Nom. sing. of the
neu. form of the comp. adj. Kleéa-
bahula { That which is characterised
by or is done with much pain)
18. 24/,.

137. &= Acc. sing. of the mas.
form of the comp. noun Kdetrajfia
{One who knows the Kéetra) used
as a noun for the Kitastha.
13. Un., /s

138. &= Nom. sing. of the neu.
noun Kéetra (Lit, ‘a field * but here
‘ the conglomerate ' of objects men-
tioned in 13. 1.) (See also No.
19inPt. TA)

T

139. =% Imp. 2nd pers. sing. of
the root Gam-gacch (To go) 2. 3/,.

140, wesfa Pres. 3rd pers. sing. of
the root Gam-gacch (See No. 139)
14. 18/,.

141. @] Acc. sing. of the nea.
form of the pzst participial adj.
Gata (That which has gone to or
reached ) 7. 28/,.

142. 7= Nom. sing. of the mas,
form of the past participial adj. Gata
{ See No. 141) 6, 37-L.

143, ar Nom. plu. of the mas.
form of the past participial adj. Gata
( See No. 144 ) 16. 16/,.

144, @ Pass. 3rd pess. sing. of
the root G& { To sing )} 17. 26/,.

145, qmeAfaan: Comp. adv. Ind.
{ According to the division made in
view of inherent attributes and acts)
4, 13/;.

146, qu=rd, Gen. plu. of the mas,
noun Guna (Characteristic or in-
herent attribute } 11, 44-3.

147. qousf The mas. noun Guna
with the suffix Artha having the
sense of the dat. case-termination
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{ For the benefit of the characteris-
tics } 3. 28/;.
148, q@a®™ Comp. degree of the
adj. Guhya { Secret ) 18. 75/,.
=

149, €t Nom, sing. of the mas.
form of the adj. Ghora ( Terrible)
3. 36-3.

=

150. = Conjunctive particle. Ind,
(And) 1. 18/,% 2. 48-1, 54{,; 3. 36-1,
42, 4. 18[y 6. 40/, 9. 6-12, 22/2;
11. 21/, 27-1, 44-1%; 13. Un.?
16. 8/y; 18. 6/, 7/,

151, =it Pres. lst pers. sing. of
the root Car (To move about)
9. 6-1.

152, =9®%, Acc. sing. of the mas,
form of the adj. Cala (Lit., moving
or evanescent ) 17. 12/,. The epithet
is not a happy one as applied to a
Yajia. The vulgate reading here is
a better one.

153, =waf¥ Pres, 3rd pers. sing.
of the root Cyu (' To forsake, or be

dislodged from, one's position)
6.21/,.
. =
154, feans® Nom. sing. of the

mas. form of the comp. adj, Chidra-
prekfin (One who is in the search
for a loophole ) 3, 36-5,

=)

155. s@ta: Gen. sing. of the neu.
noun Jagat { The movable and im-
movable objects constituting the
worldly phenomena) 11. 44-1.

156. F%a: Nom. plu. of
the comp. noun Janmakarmaphalepsu
[ One whe is desirous of acquiring
the fruit of the actionr done in

(this) life) 2, 43/,.
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The vulgate reading Fanwmakarma-
phalapradan: which is an epithet of
Gati instead of the Y&jiikas is the
better one.

157. g Nom. sing. of the
mas. noun Jayadratha ( The name of
the king of Sindhudega who was the
son-in-law of Dhrtarastra) 1. 8/;.

158. W43 Pres. 3rd pers. sing. of
the root Jan-ja (To be produced)
6. 42/,.

159, A@AX Pres. 3rd pers. dual of
the root Jan-ja ( See No, 158)
14. 17,

160, wrafagtEweRan: Nom. plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Jiananirdhautakalmasa (One whose
blemish has been washed away by
knowledge } 5. 17/..

161. 4], Acc. sing. of the neu.
noun Jiina ( Knowledge ) 13. Un.

162. ¥H_ Acc. sing. of the pot.
participial adj. Jiieya here used in
the sense of a noun (The thing which
should be known) 13. Un.

163. @@fa Pres. 3rd pers. plu.
of the root Jval (T'o burn or blaze
forth) 11, 28/,.

q

164. aa: Adv. Ind. { A correlative
of Yatah meaning ‘therefore’)
11. 44-2.

165. aa:At® Comp. adv. Iad.
{ Thereafter or beyond that ) 15, 4/,,

166. 9 Acc. sing. of the neu.
form of the pronoun Tad ('That)
3. 36-1; 18. 50/,

167. auifs Adv. Ind. (So or in
that manner ) 11, 27-1.

168. a9t Adv, Ind. (Then) 2. 58/,.

169. aI”A Loc. sing. of the neu.
noun Tadatva. 18. 37/,, 38/,. It is
not easily intelligible what is meant

www.kobatirth.org
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by the use of this strange expression
formed by adding the affix Tva to
the adverh Tadd. Probably what is
meant in 18. 38 is that when one
becomes identified with the object
of enjoyment one feels as if the
happiness arising from it is compar.
able to nectar. In 18. 37 the expres-
sion seems to have been meant to
compare the happiness arising from
Atmabuddhi-prasida to poison in
the beginning.

170. 83 Gen. sing. of the pronoun
Yugmad { Thou or You) 11. 44-1, 2,

171. @%1 Gen. sing. of the pro-
noun Tad (See No. 166) 2. 60/,.

172. At Acc. plu. of the neu.
form of the pronoun Tad (See No,
166 ) 15, 8§/s.

173. an Acc, plu. of the fem,
form of the pronoun Tad (See No.
166)17. 2/..

174, {8 Pres. 3rd pers. sing. of
the root Sthi-tisth (To stand or
remain motionless } 3. 36-2; 14, 23/,.

175. & Adv. Ind. (But or however)
1. 11 2. 5/, 48-1; 3. 36-4;
5.17-1; 14. 15/,.

176. af# Nom. sing. of the fem.
noun Tust (Satisfaction ) 16. 3/,.

177. & Nbdni. plu. of the mas. form
of the pronoun Tad (See No. 166)
11, 27-1, 4433

178. ¥9d: Gen. sing. of the neu.
noun Tejas ( Lit, ‘ light’, but here
‘ prowess or splendour ') 11. 44-3,

179. @it Nom. sing, of the mas.
noun Tydgin (One who has re-
nounced the world ) 2. 48-1.

180. @i® Foc. sing. of the mas.
noun T'yaga { Renunciation } 2. 48-1.
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181, eregftTxi®er: Nom. plu. of the

mas. form of the comp. adj. Tvac-
charirapravista (One who has entered
your body) 11. 27-1,

182, &F¥s®r Inst. sing. of the
comp. noun Tvittejas { Your light )
11, 27-1.

183. t3%74: Nom. sing. of the mas.
form of the comp. pronoun Tva-
danya ( Other than you } 11. 40/4.

184. =y Nom. sing. of the pro-
noun Yusmad (See No. 170} 2. 16-1 ;
11. 441, 2,

185. ¥1 An archaic form of the ace.
sing. of the pronoun Yusmad (See

No. 170} 2. 7/y 11. 19/, 2143, 32/s.
k1

186. Z=IA Pres. 3rd pers. sing. of -

the root DA (Lit. “to give’, but here
* to inflict ' ) 3. 364,

187, Frsamrewatatd Acc. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Divyam3ldmbaradhara (One who has
put on celestial garlands and clothes)
11. 114,.

188, RsurfX Acc. plu. of the neu.
form of the adj. Divya { Celestial or
extraordinary ) 11. 441"

189, a9 Nom. sing. of the
mas. form of the comp.%dj. Dirgha-
siitra (One who is of a procrastinat-
ing nature ¢. e, idle ) 18. 28/,.

190. g=%%{ Nom. sing, of the neu.
form of the comp. ad). Dusgkara
( Difficult to perform) 11. 44-3.

191, =¥ Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj. Dustara
{That which is difficult to cross over)
3. 36-3.

192, TRA Pass. 3rd pers. sing. of
the root Drs-pasy { To see) 2. 40/y;
11. 40/,.

B G.I.12
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193. 37 Voc. sing, of the mas,
noun Deva ( God ) 11. 40/,.

194. ¥f&=: Gen. sing. of the mas.
noun Dehin (An embodied soul)
8. 14/,. .

195, %=1 Gen. plu. of the mas.
noun Dehin { See No. 194 ) 3. 36~2.

g

196, w%3¥q Voc. sing. of the mas.
noun Dhanafijaya { One of the names
of Arjuna) 3. 36-5.

197. 9@t Nom. sing. of the mas.
noun Dhitr { One who holds or sup-
ports ) 11, 44-1,

198, wrdergr: Nom. plu. of the
mas, noun Dhirtaristra (A son of
Dhrtargstra) 11. 27-1,

]

i199. A A negative particle. Ind,
{No) 1.32/y 2. 5s, 11/s; 5.17-1;
11. 404, 44-1, 35

200. sRY: Pot. 3rd pers. plu. of
the root Nam {To bow or make
obeisance to ) 11. 37/;.

201. 7 Gen, plu. of the pronoun
Asmad as an alternative to Asmikarh
{See No. 63) 2. 6/4.

202. g Nom, plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Ninayuddhavidirada (An adept in
the diverse ways of fighting ) 1. 9/,

203. AATEN: Inst, plu. of the neu.
comp. noun Nanfripa (Varied ap-
pearances ) 11. 27-1. The whole line
AFTSY: gEA: AISIHTAT: seems to have
been intended to convey the idea
that the foliowers of Yudhisthira and
Dhrtaristra referred to in the 3rd
line were fighting with men having
varied appearances.

204, ATAHE Acc. plu. of the mas.
noun Niyzka (The leader or com-
mander of a division )} 1. 7/s.
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205. e, Adv. Ind. (For ever
or permanently ) 2. 24/,.

206. Frewyg Nom. sing. of the neu,
noun Nidhana { Death ) 18. 47/,

207. Fraaurs: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Niyata-
minasa { One whose mind is under
restraint } 6, 28/,.

208. fyv==r Nom. sing. of the
fem. form of the adj. Nirantara { Un-
interrupted } 12, 12/,.

209. fPRY Loc. sing. of the neu.
noun Niraya ( Hell ) 16. 16/,.

210. FerddaTam: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Niraéir-
bandhana. 2.48-1, Thisis an ad-
jective qualifying the noun Samd-
rambhah. Tt scems to be a strange
compound word made up of Nih,
Adth and Bandhana. Perhaps the
idea intended to be conveyed by it
is that:the activities are free from
the bondage of the expectation of a
fruit thereof.
middle word should have been Adia
instead of Ak,

211, PR Abl. sing. of the
neu. noun Nirmalatva ( Purity )} 13.
31y,

212, frada Pot. 3rd pers. sing. of
the root Vrt-vart with the prefix Ni
{ To revert ) 15. 4/,.

213, tvaed Ind. past participle of
the root Vrt-Vart with the prefix
Ni (See No, 212) 3. 36-4.

214, foreza Ind. past participle of
the root Han with the prefix Ni ( To
kill ) 2. 5/,.
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217. 9% Loc. sing. of the mas.
noun Parika { Mced ) 5. 17-1,
218. 79 7 Ind. numeral

1. 18/,.
219. @ Loc. sing. of the mas.
noun Pathin ( A path ) 6. 37/,.

220, 9@ Adv. Ind. (Further)
11. 44-2,

221, mﬁmﬂt Abl. sing. of the
mas, comp. noun Paradharmodaya
[ The rise in life (accrning) from
another’s duty ] 3. 35/,; 18. 47/,.

222, 9%HH Acc, sing. of the mas.
form or nom. sing. of the neu. form
of the adj. Parama (The highest)
5. 24/y: 11, 38f,.

223, qEAWTH, Acc. sing. of the
mas. comp. noun Parameévara (The
highest lord ) 11. 3/,.

224, q@IUEAT™H Acc. sing. of the
comp, adj. Parathparakhyata ( Hand-
ed down from generation to genera-
tion ) 4. 2/,.

225. at: Nom. sing. of. the tnas,
form of the adj. Para (The higher
one) 3, 36-2,

226. 9UH Loc. plu. of the comp.
pronoun Paritman (Other selves)
6. 7/,.

227. qieorE Nom. sing. of a neu.
noun Parimina { Measure ) 11. 44-3.

228, oqearAaad, Nom. sing. of
the neu. form of the comp. adj.
Paryutthanitmaka ( Of the nature of
attendance ) 18, 44/,,

229. T Pres. 3rd pers. sing. of
the root Dr§-pasy (See No. 162)

(Five )

213. g Adv. Ind. (Verily or 4 181,.
indeed } 11, 44-2, 230. g5 Nem. sing. of the
216. 7R Adv. Ind. (Indeed) mas. noun Paficila ( The king of the
11. 27-1, province of that name ) 1. 18/,.
178
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231, 9% Voc. sing. of the mas.
noun Pangdava (Lit. ‘a son of Paadu’,
used here as a form for addressing
Arjuna) 11. 6/,

232, arewH(N: Inst. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Papa-
karman { One who does sinful acts)
3. 36-3.

233, aqriew; Abl. plu. of the mas.
noun Pipin (A doer of sinful acts )
4. 36/,.

234. 1% Voc. sing. of the mas.
noun Pirtha (Lit. ‘a son of Prth3,
.another name of Kunti’, here used
as a form for addressing Arjuna)
3.36-2; 5. 24/,.

235, g1 Adv. Ind. (Again) 7. 2/,.

236. T Acc. sing. of the
comp. noun Punarjanma (Rebirth)
8. 21/y.

237. 3% Acc, sing. of the mas.
noun Purusa (Ordinarily ‘a man’
but here ‘ the soul or the intelligent
principle in nature and the human
body "} 13. Un.

238. T€% Inst. plu. of the mas.
noun Puruga used here in the ordi-
nary sense. 11. 27-1.

239, g&iior Acc. plu. of the neu.
form of the adj. Purva (Previous)
11, 441,

240, 97t Nom. plu. of the mas,
form of the adj. Parva ( See No, 239)
11. 44-1.

241. T%24; Gen. sing. of the mas.
form of the pres. participial adj.
Prcchat (One who is asking or
inquiring } 3. 36-1.

242, wH&HH Acc. sing. of the fem.
noun Prakrti (The primordial matter)
13, Un,
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243, s Pres. 3rd pers. plu.
of the root Car with the prefix Pra
{ To move about ) 16. 18/,.

244, a9, Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Prajfivat
{ Intelligent ) 2. 11/,.

245. gt Ace. sing. of the
neu. form of the past participial
adj. Pratisthita ( Firmly established )
8. 22/,

246. ax#E: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Pramiidha ( Exceed-
ingly bewildered ) 6. 37/s.

247. wad Pres. 1st pers. sing. of
the root Vrt-vart with the prefix
Pra ( To become or remain engaged
in) 3. 22/,

248 a7 Pres. 1st pers. sing. of
the root Hrs with the prefix Pra
( To be delighted ) 18. 77/,.

249, g Pres. 3rd pers. sing.
of the root Ap with the prefix Pra
( To acquire ) 18. 50/,.

250. fraeq Gen. sing. of the mas.
form of the adj. Priya used as a
noun ( The dear one) 11. 44/,. On
the importance of this word in the
sentence see the note in Entry
No. 2245 in Section A of this Part,

T

251, w29 Loc. plu. of the neu.
noun Phala { Fruit ) 4. 14/,.

q

252. TqA Acc. plu. of the mas.
noun Bandhy ( A relation) 2. 10-1.

253. === Gen. sing. of the neu.
noun Bala ( Strength ) 11. 44-3.

254. e Nom. sing. of the
mas. form of the adj. Buddhimat
{ Intelligent ) 2. 48-1.
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255, mmo: Gen. sing. of the neu.
noun Brahman { The Supreme Being,
the intelligent cause of the evolu-
sion &c. of the universe ) 6. 37/4.

256, =®oT Inst, sing. of the neu.
noun Brahman (See No. 255)17. 23/,.

257, merddig Acc, sing. of the
mas. comp. noun Brahmasarhyoga
{ Union with Brahman ) 6. 28/,.

2

258. waH Acc. sing. of the neu.
noun Bhaya ( Fear } 3, 36--4.

259. Wafd Pres. 3rd pers. sing. of
the root Bhii-bhav (To be or be-
come ) 3. 36-1.

260, vw=: Nom. sing, of the mas.
noun Bhava { That which has become
i. e. this worldly phenomena) 11,
441,

261, wigwfta Nom. plu. of the
neu. form of the fut. participial
adj. Bhavisyat { That which is likely
to come into existence in future )
7. 26/,.

' 262, W¥F Pot, Ird pers. sing. of
the root Bhii-bhav {See No, 259)
11. 44-2.

263. wmrm: Adv. Ind. (According
to the division ) 3. 27/,.

264, IAWIEA. Acc. sing. of the
mas. comp. noun Bhittagrama ( The
conglomerate of the gross elements )
17. 6;:.

265, WANFAN Acc. sing. of the
fem. comp. noun Bhiitaprakrti { The
Prakrti consisting of the elements )
9. 6-1.

266. qrEatewrET Acc. plu. of the
mas. comp. noun Bhitapretapifica
(The ghosts, spirits (of dead bodies)
and goblins ) 17, 4/,.
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267. AFwsinAt: This reading
though found in all the editions does
not seem to be correct because what
must have been meant is either one
Gati or two Gatis but not more than
two, in which case alone this read-
ing would be correct. ‘The correct
one seems to be either WG or
WHTadAnal,  The first is the acc.
sing. and the second acc. dual of
the: fem. comp. noun Bhogaidvar-
yagati. The first is the same as the
word in Entry No. 2475in Pt. T A.
The second mezns ‘* States in which
there are respectively -enjoyment
and overlordship (over the objects
of enjoyment ) 2. 43/,.

"

268. 78: Nom-. sing. of the mas.
form of the past participial adj.
Mata (Believed ) 5. 23/,; 7. 18/,.

269. AT Nom, sing. of the fem.
form of the past participial adj.
Mata ( See No. 268) 18, 32/,.

270. wfA: Nom. sing. of the fem.
noun Mati { View or belief ) 6. 7/,.

271, wgrEa: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. past parti-
cipial adj. Mad3drita (One who has
sought my support) 7, 1/,.

272. \#g™%: Nom. sing. of the mas.
comp. noun Madbhakta ( My devo-
tee) 9, 31/,.

273. wEmerar: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Mad-
vyapasraya ( One who has sought my
support) 4. 10/,. _

274. #=91 Inst. sing, of the neu.
noun Manas ( The mind ) 2. 61/,.

275. AW, Gen, plu. of the
mas. noun Manusya (A human
being } 3. 36-5.
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276. ¥9 Gen. sing. of the pro-
noun Asmad (See No. 63) 3. 36-1;
7. 18/,

277. 9% Nom. sing, of the neu.
form of the adj. Mshat (Great}
18, 75/s.

278. wxda: Nom. plu. of the mas.
comp. noun Mahargi ( A great sage )
10, 14/,.

279. wefdag: Nom. plu. of the
mas. comp. noun Maharsi-sangha
( A group of great sages) 11. 21/,

280. mwgrarftar Nom. sing. of the
mas. comp. noun Mahiyogidvara
(The Great Lord of Yogis or the
Lotd of the Great Yogis ) 11. 9/;.

281. wEIS Voc. sing. of the
mas. comp. noun Maharija ( Great
king) 18. 77/,.

282. wtear: Nom. sing. of the-
mas. form of the comp. adj. Mahe-
svisa (One who is an adept in
throwing great arrows ) 1. 18/,.

283, ArEATAR: Gen, dual of the
comp. noun Mindvamina (Respect
and insult) 6. 7/, 12. 18/ 14. 25/1,

284, RGN Inst, sing. of the mas.
form of the adj. Minusya used in the
sense of a noun meaning ‘ human
nature’. 2. 10-1.

285. W=t Acc. sing. of the fem.
form of the adj, Miamaka (Relating
tome) 9. 7z

286, AGRY Acc. sing. of the mas.
noun Marga (Way or path) 6, 37/,.

287. =Ry, Acc. sing. of the pro-
noun Asmad ( See No. 63} 10. 13/,;
12, 3f,, '

288, §®H Acc. sing. of the peu.
noun Mukha { Mouth} 2. 10-1.

289. ggaL: Adv. Ind. ( Again and
again ) 3. 36-4,
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290. A%: Adv. Ind, {Agan)

5.17-1,

291. #rE"T Nom. sing. of the pres.
participial adj. Mohayat { Deluding )
3,36-2, 4.

292, Hrged Gen. sing. of the mas,
noun Moha { Delusion or infatuation)
6.37-1; 16. 16/,.

293. ArgrAt Nom. sing. of the mas.
comp. noun Mohatman ( One who is
of the nature of delusion } 3. 36-5.

q

294. qa: Adv. Ind.
11, 44-2,

295. T Nom. eing, of_ the neu.
form of the pronoun Yad ( Which)
2. 60{; 18, 63/,.

296, ¥3  Adv,

( Because )

Ind. {(Where)

©6.21/,, 8.22/,.

297. %% Gen. sing. of the mas,
or neu. form of the pronoun Yad
{ See No. 295) 2. 48-1%; 15.2/,.

298. @: Nom. sing. of the mas.’
form of the pronoun Yad (See
No. 295). 2. By 5. 21/;; 18. 8/, 55/,.

299. ¥ Nom. plu. of the mas. form
of the pronoun Yad (See No, 295)
8. 17/

300. I Abl. sing. of the
mads. comp. noun Yogasevana ( The
practice of Yoga) 6. 20/,.

301, @31 Acc. sing. of the mas.
noun Yoga ( Union of the individual
soul with the Supreme) 5, 24/,;
12. 8/s. For the other possible
meanings of this word see Entry
No. 2838 in Pt. I A.

302. =t Nom. plu. of the mas.
noun Yogin (One who practises
Yoga) 8. 21/,.

303. dawft Nom. sing. of the mas.
noun Yogin { See No. 362) 5. 23/,.
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304. a@nitawt Voc. sing. of the
mas. comp. noun Yogiévara (The
Lord of Yogis) 11. 4/,.

305. argH Inf. of the root Yudh
{ To fight ) 1. 33/,.

306. @raw: Nom. plu. of the mas,
noun Yodha { A warrior) 11, 27-1.

307. dtequEr Nom. plu. of the
centinucus pres, participle Yodhya-
mina { Ope who was being fought
with )} 11, 27-1.

308. @rfafer: Nom. plu. of the
mas. noun Yaudhisthira {One whe
was fighting on the side of Yudhi-
gthira } 11. 27-1.

T

309. wragw: Nom. sing. of mas.
form of the comp. adj. Rajahpravrtta
(One who is set in motion by the
Rajoguna ) 3. 36-5.

310. IR=: Nom. plu. of the
mas. comp. noun Ravikara ( A ray of
the Sun) 5. 17-1,

311. TEWRAFE: Nom. sing. of the

mas. form of the comp. adj. Raga-.

dvesavimukta {One who is free
from the attacks of the feelings of
attachment and hatred } 2. 64/,.

312. wf: Nom. sing. of the fem.

noun Ratri (Night} 2. 69/,.
-

313. *9& Pres. 3rd pers. plu. of
the root Labh (To get, obtain or
acquire ) 8. 21/,

314. frgw: Nom, sing. of mas.
form of the continuous pres. partici-
pl% Lipsamana ( Slipping away )
6. 3

315, &7 Nom. sing. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Lina ( Absorbed ) 14. 15/,.

316. ¥« Loc. sing. of the neu.

comp. noun Lokatraya ( The group
of the three worlds ) 11. 40/,.
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317, awH Acc. sing. of the neu,
noun Vaktra ( Mouth) 11, 27-1,

318. FA Pres. 3rd pers. plu. of
the root Vrt-vart { To behave)
17. 1/,

319. =R Pres. 3rd pers. sing. of
the root Vrdh-vardh (To increase )
14. 10/,.

320, =9 Acc. sing. of the neu.
noun Vaéa { Control) 6. 37-1; 16.
16/,.

321. 988 Pres. 3rd pers. sing. of
the root Vas {T'o dwell) 18. 61/;.

322, = Disjunctive particle. Ind.
2. 21/, 26/,; 6. 38/,

323, fam@@wagy: Nom, sing. of
the mas., form of the comp. noun
Vigatecchibhayadvesa (One from
whose heart desire, fear and hatred
have vanished } 5. 28/,.

324, Pres. 3rd pers. sing. of
the root Vid (To be) 11. 44-3,

325, farg Pot. 3rd pers, sing. of
the root Vid (To know) 18, 37/,.

326. st Nom, sing, of the mas.
noun Vidhatr (The Creator or
Ordainer ) 11. 4-1.

327. F=erT Acc. plu. of the mas.
form of the past pass, participial adj.
Vinasta (One who is destroyed)
3. 32/,

328, fa= Preposition. Ind, ( With-
out} 9. 6-1.

329, fraraw Acc. sing. of the mas,
noun Vinada ( Destruction } 6. 38/,.

330, fafafyasd Ace. sing. of the
neu, form of the past pass. partici-
pial adj. Vinidcita { Well-determin-
ed) 5. 1/,

331, firyg: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Vibhu {One who
pervades everything) 11, 44-1,
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332, fasgeli: Acc. plu. of the fem.
noun Vibhiti { An object through

which the Supreme Being has become,

manifest ) 10. 16/,, 19/,.

333. fa¥Tt Voc. sing, of the mas.
form of the adj. Vibhu (See No. 331)
11, 44-2.

334, furm: Nom. sing. of the
mas. form of the past pass, parti-
cipial adj. Vibhranta (Deluded or
thrown into confusion } 6. 37-1.

335, frg=ad Pass. 3rd pers. sing.
of the root Muc-munc { To release)
5. 3!‘.

336, faten: Nom. plu. of the mas,
form of the past pass. participial ad].
Virakta: (One who has become
devoid of attachment ) 9. 22/,.

337, fa9& Pres. 3rd pers. sing.
of the root Vrdh-vardh with the
prefix Vi (To increase in a great
measure } 3. 36-1.

338, fafs¥: Inst. plu. of the mas.
form of the adj. Vividha (Diverse)
11. 27-1.

339, famft Pres. 3rd pers. plu.
of the root Vis ( To enter } 11. 27-1,

340. fr=w®T Voc. sing. of the mas.
form of the comp. ad}. Vivariipa
used as a form of address (He who
has the universe as his form) 11. 16/,.

341, fweq Gen. sing. of the neu.
noun Viéva ( The universe ) 11. 43/,.

342. frw" Nom. sing. of the neu.
noun Viéva ( See No, 341 ) 18, 46/,.

343, fragAETERIEE Abl., sing. of
the mas. comp. noun Visadamohabhi-
bhava (The fact of being over-
powered by remorse and infatuation
or by infatuation brought on by
remorse } 2. 10-1,

www.kobatirth.org
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344, fa=it: Gen. sing. of the mas.
noun Visnu ( One of the gods form-
ing the Pauranic trinity who sup-
ports this universe ) 11. 30/,.

345, fagam: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Visanjiia { One who
has become unconscious ) 2, 10-1.

346. fawan Nom. plu. of the mas.
form of the past pass. participial
adj. Vihata (One whe has been
killed } 1%, 27-1.

347, @A Ace, plu. of the
mas. comp. noun Virayodha ( Heroic
warrior } 117 34/,.

348, =tgarg Nom. sing. of the mas,
form of the adj. Viryavat { Strong or
virile } 1. 8/,.

349. agFq Nom. sing. of the mas.
comp. noun Vedakrt { Lit. ‘the doer’
but here ‘the source’ of the Veda
or Vedas ) 15. 15/,.

350. ¥gagaw:: Nom. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Veda-
vidapara ( Intcnsely devoted to the
Vedavada, the doctrine that the
Vedas are Apauruseya and that the
highest ideal of man should be that
held out by them ) 2. 42/,

351. afgga Inf. of the root Vid
( See No. 325313, Un.

352, &fgag Nom. sing. of the neu.
form of the past participial adj.
Vesthita {Covered over with)
13. 17/,.

353, ¥ Affirmative particle. Ind.
11. 44-2.

354, sa=wizgw: Nom. sing. of the
mas. form of the comp. adj. Vyakta-
vyakta { He who is both manifest
and unmanifest ) 8. 20/,.

355. aXq Pot, 3rd pers. sing. of
the root Vraj (Te go) 2. 54/,
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356. 1997 Nom. sing. of the neu.
form of the pot. participial adj.
Sakya ( What is possible) 11, 44-2.

357. W¥AH Pres. 2nd pers. sing.
of the root Sak { To be able ) 11. 8/,.

358, =g Nom. sing. of the mas.
noun Satru { An enemy } 3. 36-2.

359. e Nom, sing. of the mas.
noun Salya { The name of a king
fighting on the side of the Kauravas)
1. 8f,.

360. 7&: Inst. plu. of the neu.
noun Sastra { A weapon) 11. 27-1,

361. 9187 Inst. sing. of the neu.
form of the adj. Sita {Cold) 15. 3/,.

362. TMFWFSIET Nom. sing. of
the¢ mas. noun SubhaSubhaphala-
tyagin (One who abandons the
auspicious and inauspicious fruits)
12, 17/,.

363. gwt: Acc. plu, of the fem.
form of the adj. Subha { Auspicious)
10. 16/;, 19/,.

364. SFH Acc. sing. of the mas.
noun Soka (Grief or remorse)
3. 364,

365. At ArE, Nom. sing. of the
mas. comp. noun Sri Bhagavat ( The
Illustrious Lord ) 3. 36-2.

366. 3= Nom. sing. of the neu.
form of the adj. Pragasya (Better
or preferable ) 18. 47/;.

L3

367. &1 Nom. plu. of the mas.
form of the adj. Sakta (Lit. ‘ Atta-
ched’ ). 5. 17-1. What is intended
by saying Wt %Y & a=wlEa, a state-
ment which seems self-contra-
dictory, is that though such persons
as are described before, though ap.
pearing to be engaged in the enjoy-
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ment of the sense-objects, are not
mentally affected by such enjoy-
ment { like the rays of the Sun}.

368. wwfir Pres. 3rd pers. plu. of
the root Safij ( To become attached )
5.17-1. (See No. 367 also.)

369. §a™ Gen. plu. of the mas.
form of the adj. Sat used in the
sense of a Satpurusa {A good or
pious man) 6. 37/,.

370. @47 Inst. sing. of the neu.
noun Sattva ( The attribute of the
primordial matter called Sattvaguna)
14. 18/,.

371. %X Nom. sing. of the mas.
form of the pres. participial adj. Sat
( Being ) from the root As (Ta be).
6. 44/, ; 18, 60/4.

372, waam Acc. plu. of the

mas. comp. noun Sab@ndhava ( To-
gether with the relations) 1., 37/,.

373. gHEEgE an: Nom. sing. of
the mas. form' of the comp. adj.
Samaduhkhasukhasvapna (Lit, ‘ one
who looks upon the dreams of misery
and happiness equally’). 14. 24/,,
This does not seem to be a very
happy expression, for it is not the
dreams of misery and happiness to
which a worldly man attaches any
value but to the misery and happi-
ness as resulting from the experi-
ences in the Jagrat state. A Yogi
is indifferent to them, That idea is
conveyed by the vulgate reading
AL W ETae:,

374. anafeqad Acc. plu. of the
mas. form of the past pass. participial
adj. Samavasthita (Well-posted)
1. 28/,.

375. ®WA§T Ind. past participal
of the root Tks with the prefix Sam
(Gazing at} 2. 10-1.
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376, @TAA: Inst. plu. of the can be made out of it is that the cos-
pres. participial adj. Sambpadyat mic form had ‘‘at the end hands

( Looking at a thing from all points
of view } 1. 39/,.

377. 99w Nom. sing. of the mas,
form of the pres. participial adj.
Sampadyat { See No. 376} 6, 13/,.

378, #&itom: Nom. plu, of the mas.
form of the comp. adj. Sarhsargaja
( Arising from contact ) 5. 22/,.

379, ®ar Nom. sing. of the fem,
form of the adj. Sama (Equal or
equibalanced ) 6, 7/,.

380. @A Nom. plu. of the
mas. noun Samiramhbha (A project)
2, 48-1.

381, @Arfeq Ind. past participle
of the root Sri with the prefixes A
and Sarh { To take the support of or
resort to) 18. 57/,.

382. @@urad Pres, 3rd pers. plu,
of the root As with the prefixes Upa
and Samm (To worship or adore)
4. 25/, .

383, wdf%ieas: Inst, plu. of the
neu. comp. noun Sarvakilbisa (All
sin}) 3. 3/,

384. SEFTAAEH Loc. sing. of the
mas. comp. noun Sarvaksatrasam3-
gama (An assemblage of all the
Ksatriyas) 1. 1f,.

385, waamAtn Nom. plu. of the
neu. comp. noun Sarvagitra (All
the limbs of the body) 1. 29/,.

386, waFaTRmEEFAY Acc. sing. of
the neu, form of the comp. adj.
Sarvapanipadinta. 13. 13/,. It is
not quite clear what is intended to
be conveyed by adding the word
Anta at the end of the comp. Per-
haps it i3 a misreading by a copyist
of the vulgate reading Sarvatahpan:-
pddan tat. If it is not, the best that

and feet on all sides’”,

387. ada@w¥awrq Gen, plu. of
the mas. form of the comp. adj.
Sarvatrasaktacetas {( One whose mind
is attached everywhere) 12, 5/,
This meaning could hardly have
been intended by the author because
he could not have meant that the
adorers of the Akdara, who are re-
ferred to here, are so fickle-minded
as to get attached to all the objects
that they come in contact with.
Perhaps what he meant was that the
adorers of the Akfara are subjected
to much pain because they having no
definite form of the Lord for con-

‘centtating their minds on, have their

minds caught up in the numerous
external forms of the objects instead
of being concentrated on the Akdara
which is not visible to the physical
eye.

388, wdwAY Loc. plu. of the neu.
comp, noun Sarvabhiita { All created
beings or all the gross elements).
9. 6-1.

389, mA#EITaA Voc, sing. of the
mas. comp. noun Sarvamahivibhiiti
{The greatest Vibhati of all)
11.39/,.

390. 44%7 Gen. sing. of the neu.
form of the pronoun Sarva (Every-
thing ) 11, 44-2,

391. watewwerft Nom. sing, of
the mas. comp. noun Sarvirambha-
phalatyigin { One who renounces
the fruit of all acts commenced by
him ) 12. 16/4; 14. 25/,.

392, 9% Nom. plu. of the mas,
form of the pronoun Sarva (See

No. 390)2. 48-1; 11. 27-1,
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393, wdwt: Nom. sing. of the mas.
comp. noun Sarvedvara (The Lord

394. @4: Inst. plu. of the mas.

form of the pronoun Sarva { See
No. 390) 11. 26/,.

395. @3q Nom. sing. of the neu.
form of the pronoun Sarva ( See
No. 390} 2, 48-1; 11. #4-2.

396, &g Adv. Ind. {With) 3, 36-2;
9. 6-1.

397. & Nom. sing. of the mas,
form of the pronoun Tad ( See
No. 166) 2. 48-1%; 3. 36-5; 18. 68/,.

398, =% Dat. sing. of the fem.
noun Siddhi ( The attainment of an
object aimed at or of some miracul-
ous power) 6. 43/,.

399, frgmar: Nom. plu. of the
mas, comp. noun Siddhavrata {One
who observes vows in order to
propitiate the Siddhas) 7. 23/,.

400, f&= Acc. plu. of the mas.
poun Siddha {An adept i.e. one
who has acquired miraculous powers)
7. 23{a.

401, dgA" Acc. sing. of the
mas. form of the continuous pres.
participial adj. Sidamana ( One who
is sinking ) 2. 1/,, 10/,

402, fgwre: Nom. sing. of the
continuous pres. participial adj.
Sidamana { See No, 401) 1, 28/,.

403. g@a=x Loc. sing. of the mas.
comp. noun Sukhatantra [ A safe
situation (created by oneself)]
3. 36-2.

404. gTEITF Acc. plu. of the
mas. form of the comp. adj. Sudu-
styaja ( That which is very difficult
to abandon ) 1. 33/,.

www.kobatirth.org
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405, g&7: Nom. sing. of the mas.
form of the adj. Siiksma (Minute)
3. 36-2.

406. ®raESAgEA: Nom. sing. of
the mas. form of the comp. adj.
Starmbhaharsasamudbhava (One who
owes one's origin to stupefaction
and exultation ) 3. 36-3.

407. Baa: Nom. sing. of the mas.
form of the past participial adj.
Sthita { Is located ) 6. 13/,.

408, feqar: Nom. plu. of the mas.
form of the past participial ad).
Sthita { See No. 407) 1. 33/,; 2. 6{,.

409, feqrdt: Nom. sing. of the
mas. comp. noun Sthiradhi (One
whose intellect is steady) 2. 54/4,56/a.

410. Ryrrges Gen. sing. of the
mas. form of the comp. noun Sthira-
praifia { One whose intellect is
steady } 2. 54/,.

411. Remmw: Nom. sing. of the
mas. form of the cemp. noun Sthira-
prajiia { See No. 410) 2, 58/,.

412, =a7a: Nom. plu. of the mas..
form of the pres. participial adj.
Spréat { Touching) 5. 17-1.

413, =+ Pres. plu. 3rd pers. of
the neu. form the root Smyr {To
remember ) 11, 44-1,

414, m¥=a: Nom. plu. of the mas.
form of the pres. participial adj.
Smarat { Remembering ) 5. 17-1.

415, @399 Nom. sing. of the neu.
form of the past pass. participial adj.
Smrta ( Remembered ) 18. 21/,, 24/,.

416. %M Loc. sing. of the neu.
comp. noun Svakarman (An act
which forms part of one’s duty)
5.17-1.

417, =maMI Acc. plu. of the mas.
comp. noun Svajana (One’s own
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man §, e. a relative or a friend )
1. 28/,.

418.'ﬁ¥ﬁ'Loc. sing. of the mas.
comp. noun Svadharma { One's own
Dharma i.e. duty or an act which one
is under a religious or moral obliga-
tion to do ) 18. 47/,.

419, =399 Adv. Ind. (“Oneself’;
here, * yourself ') 11, 44-2.

{1

420. 8733 Pass. 3rd pers. sing. of
the root Han ( To kill) 2. 21/,.

). wimrgaaEiy Inst. plu. of
the mas. comp. noun Harsaman-
yubhayakrodha (Exultation, resent-
ment and anger ) 12, 15/,.

422. %9 Acc. sing. of the mas.
noun Harsa (Exultation) 3, 35-4.

www.kobatirth.org
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423. f& A causal or expletive ind.
particle. When causal it has the
sense of ‘for or because’. When
an expletive, it has at some places
the sense of 'indeed, surely, for
instance or as is well-known’.
2.12/4;9.6-1; 11, 27-1, 40/, 44-3 ;
13. 29;"1 M 18. 15[1.

424. g39 Nom. sing. of the neu,
form of the past pass. participial
adj. Huta ( Sacrificed or offered as
an oblation at a sacrifice ) 2. 48-1.

425. g% Loc, sing. of the neu.
noun Hrt ( The heart ) 18. 61/,.

426, ®afy Pres. 3rd pers. sing.
of the root Hrs {To become de-
lighted ) 18. 54/,,

Secrion C—LIST OF NEW WORDS IN SECTION B

Amongst the 426 words in Section B, there are several which never
occur even once in the Vulgate and do not, therefore, find place in
Section A, The following is a list'of such words :—

Serial Serial Serial
MNew Word No, in New Word No, in New Word No. in
Sec. B Sec. B Sec. B
sifervgwT: 26 gLrg 52
i ey 1 sgwad 27  eRmifn 53
AT, 2 agadiag 29 @zIEIfHar: 54
stfaEat 4 sigade 30  oEEE 55
3G, 6 A=A, 31 eRgEw 64
wfasaar: 8 sl 32 al
sifererma: 9 ATy 33 wmEe 65
YL 12 sifwai& 39 sy 66
sty 16 efugaanyg 40 snwRied 69
TG 18  afigamd 41  efoaa: 71
ST EISIE T ) 19 sfimmErar 42 g
e frfaraem: 20 amewe 44 M 80
sFfushia 22 g 45 T
HARe 24 st 47 3gmE: 94
eRIfAT, 25 s 50 ITEATAEHT 95
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Serial
New Word No. in
Sec. B
3
R 98
_ 7
WANHY 107
T
waaafafrd=n: 112
wAGHAR 114
HZugR: i15
HIFEIIT L 118
wrmafAgamE 119
AT 124
A 126
FRfd 127
L 3.4H 129
FRIE: 130
feafaznagsn 134
E 135
BRAGHT, 136
1
e 141
g 144
o AT 145
ATy, 146
e 147
|
GiEd 149 -
L)
=i 151
=g 153
g
fonrit 154
R
sy 159
safdiasasn: 160
Fasi 163
x
AaIH, - 165
aurfe 167
LER ] 169
an: 173
AR 178

Serinl
New Word No. in
Sec, B
EeEOUTiEn 181
=T 182
- ¥
gaTia 186
ECER T LAt 187
G 189
TR, 190
geat 191
Tard 192
N L |
: 200
amrgERaRan: 202
ATATER: 203
AR, 204
FEau 208
@ 209
froRitésgan: 210
fyada 212
f=d 213
free 214
q7H, 216
q
% 217
qTIRTEET, 221
qEITEITGH, 224
qICHEG 226
qimmmg 227
TGATATHH, 228
qrdTe: 230
mqgaﬁm: 232
ey 238
i 239
T3 240
g=Ia: 241
= 243
qRETA, 244
aqe: 246
aad 247
EA ] 248
qf 249
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st

1
wfysgfea (adj.)
HITRE:

Serial
No. in
See, B

253
257

261
263
265
266
267

271
273
279
230
281
282
284
285
286
291
292
293

300
304
305
307
308

309
310
311

314
315

317
319
321
323
326
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New Words in Section B

Serial Serial Serjal
New Word No. in New Word No, in New Word Nbo, in
Sec, B Sec. B Sec. B
e, 327 W 359 mamgTRR 389
fafafaray 330 & 360 gaIEIESENf 391
ECH] 333 fa 361 «|HAT 393
B iG] 334 JAGIETSET 362 fagaamn 399
Frsag 335 q EEACY 400
fawnn 336 TP 368  Higam: 402
ECE] 337  waw 369 gaEdR 403
HeEHEaRTIT. 343 §vaq 370 gIEANH, 404
Fasa: 344 TAAT, 372 WA 405
o 345 SHgiEgEEH: 373  EPENEYEE: 406
frgar: 346 gRattyar 374 Reaudhs 409
LULCIE 347 @RIy 375  RAWIW 410
T 349 dqmfy: 376 feaygs: 411
AU+ 350 e 378 wgmea: 412
fva 352 & (adj.) 379 ®ma 413
3 353  aaifaeg 381 wwM 414
ST H: 354 @QIER 382  mmain 416
AR, 355 @FEAGAT 384 @@=, 417
o ey 3R5 x
_ sy, 386
af 357 FIAEFAIGR, 387  BNFRYEERN: 421
ArpenDIX |

CRITICAL APPARATUS OF SECTION A

The Index in Section A of this Part has been primarily based upon
the most easily available and popular edition of the text published by the
Nirnaya Sagar Press of Bombay in 1910. A reference to certain other
published editions having however revealed that the text as adopted by
some of the most authoritative commentators differed at certain places
from it and from one another’s, all the variants which could be noticed were
collected and incorporated in the said Index. The editions made use of
for that purpose were :—( 1) Jagadhitecchu Press edition of 1886 with the
Bhasya of Sarikara and the glosses thereon of Anandagiri and Daivajiia
Pandita, (2) Gujarati Press edition of 1912 with eight commentaries’ and

1. The names of the commentaries and of their authors in this edition are ;—
1. Tattvaprakasika of Kedava Kaémiri Bhattacarya.

Grdharthadipiki of Madhusidana Sarasvati.

Tatparyvabodhint of Sankarinanda,

Subadhint of Sridharasvamin,

Bhavaprakdia of Badinanda.

Hidsyotkarsadipikd of Dhanapati 3ari.

Paramarthaprapd of Daivajiia Pandita.

Arthasamgraha of Righavendra.
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1. 8. Bhagavadgitd Word-Index Pt. I—Appendix I 2.37.

f3) Gujarati Press edition of 1935 with 11 commentaries.' In order that
the reader may get a comprehensive view of the nature and quantum of
the variants T append here a comparative table with the necessary details.

et “hapte P [ . . : "
:} ¢ ﬂ:‘r:{ T &egdmg in the i Variant r_cad;ng Na?;:;r(:fatdhoep:{::n;?:m
2 Voo MoSiPeedition | orreadings : or them

. |
o1, 8. (dmaf) qar @@ = a (Srerafi: ) sz ! Nilakantha and
! | Madhustidana.
. 3. R (qar @@ =) Do.

21. w9 3919 between | Missing ' All the commen-
1st and 2nd lines. | itators  omit  this
- remark except Safi-
_I kara according to
: - G. P, edition, 1935,
3. 1. 23. waQhkvan grRaag Sankara alone ac-
' : cording to the J. H.

P. edition.
4. 1. 34, =© R ICE Nilakantha, Ke-
dava Kddmiri,Madhu-
‘sfidana,  Sankari-
nanda, Sridhara,
. : "Sadinanda, Dhana-
i - . pati Sari, Daivajfia

[ %]
-
.

: | Paidita and Ragha-
" . vendra.

5.02. 10, Pathag drgam . Ramanuja.

6.|2. 20, (7 e y@r) whar | (9 a9 @) emfgar | Sankara.

7.12, 24, P w3 e It o Madhava Ananda-
' . tirtha.

8, 2. 33. W (dumR ) g g (durag ) Sri Venkatanitha.

9. 2. 37, grEE IS - Both Vefikatanathas.

1. The names of the commentaries in this edition and of their authors are . —

Advaitabkdsya of Sankaricirya.
Sankarabhdsva-vyakhyad of Anandagiri.
Visistadevaitabhasya of Ramanujacirya.
Tatparyvacundrika of Vedintadeéikicarya Venkatanitha.
Drraitabhasya of Madhava Anandatirtha.
Prameyadipika of Jayatirtha,
Paiideabhdsya of Hanumana,
Brahmanandagiri of Sri Venkatanatha,
Tattvadipikd of Vallabhicirya.
Amrtatarangini of Purusottama.
Bhavadipa of Nilakantha,

2. Only the words outside the brackets in this column will be found in Pt. T A at the
appropriate places according to the alphabetical order.

190

,._.
HORW T U W

—
—

For Private and Personal Use Only



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra www.kobatirth.org Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

3.2 Critical Apparatus of Section A 8. 16.

L Chapter Resding in th Varisnt readi Names of the commen-

£2| gnd | NEPaion | orreadings tators sdopting it

10.13. 2. | (smfRo) @ (omﬁTQUT) G | Raminuja.

11.]3. 10.| sgzamn (3=m) ! 7 (W) "

12.13. 23.|(®) adax | (7) 74 Nilakantha.

13,1 3. 41.| (wafy) & (e ) gafy (o ) Rimdnuja, Madhava
s Anandtirtha, Hanu-

mana, Nilkantha

and all the 8 in the
- G, P. edition, 1912,
14. 4. 4. | 3m{ WY, RzZminuja.
15.15. 21. | (g&) samay (54) sy, Sarikara and all
the other comm. in
the G. P. edition,
1935 except Nila-

kantha.
16. 1 5. 26. AR, fafmaremmy Ramanuja.
17.]6. 7. | "neEdy: | AT Safikara according

! to the J. H. P. edi-
tion and Riaminuja.

18.] 6. 11 %Gﬁ?@'ﬁ.ﬁﬂﬁ ! Y@y Rimanuja.
19 6' | ]: ﬁqm 11
20.16. 26., P Pty Sarikara according

to the J. H. P, edi-
tion, Sri Venkata-
natha and Puruso-
5 ttama.
21.{6. 281 (79, 79K ) (ud g7%.) | Ramanuja, Madhava
| Anandatirtha  and
; Jayatirtha.
22.16. 39.|uad (X dwaw ) - wd (3 duag) Riminuja  and
; Vallabha.
6 41.| goggad (S1wr)  1oIEal (W) Vallabha and the
. | 8 commentators in
l ; the G. P. edition,
| | 1912.
24.17. 21.; (v aw ot pawre, (e e ora pafe, 811 Venkatanitha.
25.|8. 7. | eFREA sy Sankara alone ac-
: i cording to the J. H.
'! . P. edition.
26.i 8. 16. SIHEYIAT (SFn) . wrAgwar () S1i Venkatanatha
| i 1 and Purusottama.
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9. 21. Bhagavadgltd Word-Index Pt. I—Appendix I 18. 13,
= . Chaptes eading i . cadi Names of the commen-
B Twac| Jetgsipe | Ve TN GO
I
27.' 9, 21. () STt \ (tﬁ) f %‘(qvf‘n{ All commentators
i except Sankara,
Madhusiidana  and
| Dhanapati Siiri.
28. |10, 19 | R ¥ icafigas: | g sren gan Raminuja.
29.111. 3. | 7@ | AT, Sankara alone ac-
' | cording to the J. H.
‘ P. edition.
300 Ilo 16' ﬁm | fa%q 1)
31.13. 13.] sigq sar=—— | ereinteraianees This verse occurs
i gefd geg | only in Purusottama
HH FAFAT TN | and  Righavendra
WSEARGAR s i S Yati's comm. as
S ¥ TFEI N | 13. 1. According to
as an interpolation | them, therefore,
hefore 13. 1. there are in all 35,
_ not 34, verses in this
i chapter.
32.:13. 12. | sariese, o« (aa) iy "l (AE) Ramianuja. Sankara
i has noted and re-
i jected it. (See Entry
! No. 167 in Pt. T A).
33.:13. 17. | fafeasy | e Sankara according
: to the J. H, P, and
' G. P. editions and
also Raminuja ac-
cording to the G. P,
i : edition.
34. 14, 18. | AeFqmOITIEAT ST FREAT: Sarikara according
] ito the J. H. P. edi-
i Ition and all others
except Riminuja,
Hanumana, Vallabha
and Purugottama.
35. 15, 4. : (a% w1 go) 9B | (edw Ard gR¢) mudw, | Riminuja, Ve-
i dantadedikacirya and
f . Venkatanitha.
36. 18. 13. | () ety (wrgrand)) | (7=) f (METEET) | Samkara according
: i to the J. H. P. edi-
i tion.
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18, 35. Critical Apparatus of Section A 18. 43,
= . [ Chapter S [ . . | Names of the commen-
o - T . .
'Cf and I[ bl?e;d Ililge:;litti}:; ' Vai::r;z;;?:zsg . tators adopting it
8 Verse | i _ ) g_ ' __ orthem

|

37.(18. 35. | (af: =) o (weh) (af: aram) w@r o Sankara accordind
| : .to the J. H. P, edi-

. tion and Puruso-
i ttama and Nilakan-
; ' tha out of the 11
|' _commentators in the
II : G P. edition, 1935
! : rand all in the G.
| | P. edition, 1912.
38. |18. 43. ' wyrt 7§ (T ) | w9 (mwmeg ) - Saikara according
: | to the G. P. edition,
| : 1935 and Madhu-
i . sfidana, Daivajfia
| Pandita, Rimanuja
i and the others in the
- same edition,
i

AppEnnIx IT
CRITICAL APPARATUS OF SECTION B

The editions of the Kas$mir recension collated originally for this
purpose were those of Dr. Otto Schrader of Germany, Mr. 3. N. Tidpatri-
kar of Poona and Sistri Jivaram’ Kilidas of Gondal. The readings common
to all the three were taken as the standard readings of that recension and
those common to only two of them or found in one of them only were men-
tioned in the foot-notes. Subsequently the Madras University edition of
Dr. Chintamani having come to my notice, it was compared and wherever
it was found to differ from the standard text of the recension ascertained
as above, notes in the last column of this Appendix or in the [oot-notes
were added as seemed necessary,

The words indexed in Section B of Part T are those only which have
been printed in bold type in Col. 4 hereof, the remaining ones being
common to both the recensions. A mere change in the order of the same
words in the same quarter line has been disregarded. The names of the
commentators of the vulgate who are found to have adopted some of the
readings found in the Kdémir recension have been mentioned in the last
column as against such readings,
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J=]ivarim Kalidds; R =Rimakantha; 8§=S8chrader; T=Tidpatrikar.
E C"“p_t”‘ Reading in the !
verse and L | _
8. No. "':J:';lq:;f;' ed];‘:i‘l)::.(l'f'the [ Klég:u?:nri::‘n;?;n ! Remarks
vulgate E. YU pate | J|
1 : 1. 2 1!)2 | RERAT: JeET: | FRTRRAITY
2,73 | ammEn | ATREIT
31, 8/2 | T A T ET SR .
4,84 dmginEyT ¥ drazfe difarg . For the other
: : ' readings in the
; | vulgate  see
i . | App. L.
5 ?2;')4 | 89 QEHARZ: | S AT i
6 |, 11/1 [=maga SOCI A
70, 18/1-2 g% A A cEeswmRenE)
| . - wEm g A9 T em e
8-9 1, 21/3, | Wwirew: | g e
|L2e3 . |
. {3) ; \
10 ! . 2812 ‘ fani3d, 3% smaia, ;mmm ST, %A
. 5 R ] I
(1:| 1.3/1 AT ; wEany, (J)
(2y1,, 102 |nrsmfnd?aat[ Hiaifirayg (C) Dr. Chintima-
i n seems to have
i I overlooked the
| | fact that the
| ? ! context is ag-
i (ainst the pro-
i | priety of these
X . Teadings.
o [4 | TR A Hearfirfag (C) ) |
], 19/4 §§<'-ST ouaamx{ gadisvaganag () [
i, 211 2‘ Cerireeniiees | AT 51T (].) Sarkara  ac-
cording to J. H.
; P. edition con-
! ; urs in this.
6,233 ' widuge gayee (J) !c °
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Critical Apparatus of Section B

G g |
3. . V:e:: ei:ll::;- edi‘ti'or? .of 'thc . Kéétr:ﬁ:'nrgeé:nsizn ! Remarka
vulgate | vulgate ‘ !
|
11 | 1.28/3 ‘ TH Ay FHIFLIAAIT j
12 |, ,, /4 | Sgaierq | Rafaary © ggafaay San-
: :  kara (J. H. P,
, . | edition ).
13 E0169;;1 aq arifn - g&mraf '
i
14 1,,32/2 |Aasgdgafma 90 qgafv=
15 |, 33/3-4 | a saRaar 33 -7 g7 g feran Y
qITEAFAT 1T A 0 HITFAT ggEerTe |
22 (8)
16 |,,37/2 | TRUZFENFEAAS | QUL SR,
17 {,, 39/4 | oAty  gqzafa: |
" {9,100 : :
18 |,, 47/3 | Ems ‘ IEET (Notin C)
19 | 2.1/3 frftzean ‘ digRmH, :
20 |, 3/1 G4 AT & T Y | A B Nee weaw |
(D !
21 |, 5/3 gar wdwwikg g ! q g AAFARG T4 (a%M: in A, B
fagq I' foree " and R according
i “to C.
221, 6{4 asgfan | e Rerar
23 1,,7/2 g=a1fi Ay Fg=a i e
24 1,,8/2 I, HT=SITAH, | @ BB,
25 i, 10/4 | fasftzsag | digaran Rimanuja.

{6) r 1.30/1  mfved vay gearg “ad mPed gEE

] , (S, T and C)
(7, 31/4 | ger @wERIEA gaEa e ()
®):,, 35/4 @ Togadsa 5g adzy (O '
©9)!,, 45/4 | &g QASAgaan | @wargEggaan )
o | ,, 47/2 . des ST SwdRmama: 1,

L, s 14 | SEdERaE b yAed gorfrmA )
i2.5/2  Ad A g (S, T& C) !

! '  Bme (])

| |
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T .
e | megngpee |
5 No V::f*;;ﬂ:l}?:- .1 editi;n; -nf .thn ! I\'.é:;‘::nfeé?nl:;:n Irl Remarks
vulgate I valgrte !
- —— . __.1 ........ - | . -
26 20101 reeriiieiireniinenas & HiyAwiggda- | qrgsa in B ac-
5. e, famswEigda-  cording to C,
| ~ warfgga: i _
i CFQUIYE: GRIYT - gagisg in A.
;! anp, whsawe | according to C.
. L FEEaRanE ||
27 |, 11/1-2 , S0=q asazitaed  s@ltsyr gsigwd qTAT in A ac-
GHTETZT ANy gREEiRImd L cording to C.
28 |, 12/1 17 g mARA 7 {5 vamg
29 1, . /2 ¥ gH S "5 ol wfan ~ C does not
: . | note this variant.
30 |, 3 i4 SO gA:97H, ;
) ' ' '
3t 1,,21/4 |FmaatiaPa = wed efim @ wam
32 |, 24/3 | faeke wdna: e | frd wdma: e e
i i according  to
i : M3dhava Anan-
;l datirtha, C does
I ! net note this
! _ o | variant.
33 1,26/t s v |2y = Ay :
L, 348 ! |
34 ‘ ,30i4 - AATRGEE A wmdAtegm@A | According toC
! ; . the reading in
| ' Rand A is the
i ' same 4s in the
i ' : vulgate and that
i . lin B is drgafy-
| | 3%
N - ! I
! . i '
2!2.18/3  {emifisaizer . fenfieisedmer |
| L {J and O
) E 26/4 % gty .43 Mfagrd .
: i © {Sand ] i
(4)1! » 27j1 gAY T ‘gt g (Sand J)
| 349 T @z (T and C)

)| b 2912
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i v(?:‘:(,p::;ij i Resp;‘ling iln the i Read ok
roveTae ; N os P ' cading in the }
5. No. verae-quar- | edition of the Kasmir rgt:l:cnsion Remarks
‘irui:u:}:" ‘ vulgate
U s __,_T-__ e ; |
2.(6) i !
35 |,, 35/3 i =% & agAm gat @ @ qgAET i
36 |,, 40j1 |7 3§ aifivswmamm 7 gz «afamwann :
37 1, 40/2 | u=mAEy A faad | qeFay . 7 I34Q Not noted by C.
38 |, 41j2 ' afeaw g gRAsAd gRRE ww gEARA
39 1, 42/3 FRIRAL | FFXGIA: '
40 | ,, 43/2 | WHTAFSIIT | AEHFT I
41 1, ,, 3-4 , TEartEmaget ﬁaurfailwgar:
| L ArraEgnid ofo Wilrgdnai: afa
T . [
42 1, 47/8 Al oF wfamng | wifn seg Al
43 0, 48/1  eeviiieire i, AET Ad EERIAT
' b faefid=gaifaag |
| @l g gE WA
i CoE w9 3T n
44 |, 5011 gfags RN RE Hf?‘!"ﬁ ""E‘fﬁ g% ! Notnoted by C.
45 |, 51/3  senaefaiaysn - FHarafglagen: ! .
LD ;
B ¥
46 ,, 34/1  [t4aTR F AN feuggaeg &1 war | .,
47 1, 5 i3 TRameT: TR qaIa fapdt: & gada N
48 ,, ,, i+ #9a fEm EEE RER ; )
i, &
49 | ,: 56,4 | feaast: giaasay foredi: yfagsnd
CL) :
[ F] .
50 +,, 58/4 | a®1 v wlaiarn ' forgrsmEiead R. reads Tras-
' 3z according to
. Ce
! ~ 2, 3 = B
511,601 | wadtafy €ms o awer s aear
52 ., 611 |arfa gaifi dus ars §avy waqr '
__._._!'__ . . _._._. .. - —I—w-\
(6) 2.32;3  Hiam @ixan | A B A, according to
. l C.
- . | - .
(7)5 W 521 1 FE Y NeEisd RG] HITEOS ¢ R and B ac-
i | gigARafoaty | gew wfEaREfoL cording to C.
®) ', 55/4 | fasgom:  fegggg: (T and J)

|

9, 582 | adiariva aqa

FATsFIAT Taa:
{T" and C)
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i- Eh:p‘eré Reading in the
X VETSE ST N. 8, P, Reading in th
e No'i Iv;rrsei;q:;‘a;- edition of the Kﬁgriliznlrge::r:r:sign Remarks
!i vulgate vulgate ;
| | |
i 2.(10,11) .
53 I‘ w641 LEECIEL E TG ragafags: g  The slight dif-
= E | ference between
the readings in
in S and J on
the one hand
_ and that in T
: on the other is
| ignored.
54 |, 66-67 At gRAGRA- | e -
! i cznrq X4 N :
Is?:qrwr & =a@na- e et e
: EHERIELN
,, (1213 ! ;
55 |,, 69/4 | &r e qgEy ga qr ufw: o@d g9
56 13.2/1 | smfaso e saTfHRo X ‘ Ramanuja adds
| this variant C
" has not noted
this.
e (12
57 |, 12/1 | g A U FHIT "
58 |, 22/4 |a& ua 9 4 | nadsy T FAM |
3 !
1 - '
59 |, 23/3 | a@ SEaGR faﬁﬁ sigadet ;
' H,) i : .
(] :
S ' * —
P o l
(10)° 2.61/2 ' I AT FUE: g AEE dT :

(11} !
{12)
{13)
(1} ;

"»opy Jllq
l 68/2
LI L ,lf}
13.62

t2) 1701

“) iy 26.’3

faguy: 9 =93
iy ads:
aw 91 giafear

(S, T and R)
aw wgr afafyar ()
fdiafa /Fa4: (T)

- Temramgt = a1 eqai (J)

RELZISIEG L BT A according to
- C.
ey qa (C)
L g q qdug L ag | 934 (T and C) Nilakantha.
AR sde i At /I
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Soter [ Ranging e
8. No. v:::'i:nqﬂr:' edit on of the
vulgate vulgate
60 | 3.27/2 | 7d: @mifr ada:
61 |,, 28/3 |gom nog I
62 1, 31/2 | =g axgfaeia
63 |, b /4 | 592 AP HAN
64 | ,, 32/2 |« ugfagta & wasq
65 |, 5 /4 | FafE 7 odaE:
66 |, 35/4 |=eml wnAg:
67 | ,, 36/3-4 | sif=oaiy miwig
e fxg fafEa: n
68 | 5 J6-1,2) vivrrviinnin ces

3,45

.} oE d9rE-o &4

Read ng in the
Kasmir recension

Remarks

i g3t s

amr: qond 3

7q 7 wgaA (e

g=5ra gafsiey:

q Agaafsa { qaq

faagr fagraaa:

qranizargly

afwwgmaisly g,
SIERAY fg16E: »

T 1§ @I
AT ) Wals
i FO F QT
faadd ) (AR $¢
fEmramw:s) aar-
Qg A U 9 B

‘aﬂanam IHTe-

| B HEH: 9 W3-
#Hemrfalrad: agt
gwasd  gardfen
L =g fagfani
FEFETAN NG

| FVETEHRT: |
|

I

Aggris{wararaT

FEAC TEA 00
g fadw o)
| wiFEwEq g 91
| wd aer w0
| wgdeg ggggs usl

Not noted by C.

C notes #I%-
7 as the read-
ing in R,

(3,
(6

. | &% gadada: (9) :
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| Chapter, | Reading in the |
erse and | T . .
5. No, ‘Yf;;ee"fggg 5; cdition of the | K%s?:ndii'nrge::g::liin Remaks
vulgate | valgate |
e _ ]
. "I9Sy ;
frozief vz ) |
s Wgra) |
j ' ngtmmrg!r-'a: e L-
69  3.37 TG UCICEEL | OO
: &9 ng: 9 U9 aarq LU SR | |
: . g=Ifg T i
70, 38j4 U1 A FqATIAR 297 99 WFHITA; i
. (89,10, | |
Uy , ;
71 4.1/1 i g g ud Jig, | Not noted by C.
72 . ,, 21 . 9TFTULTEH QERATIH, i "
L (1234 : ;.
73, 10,2 w=aar manifaan: | Aewdr samean
74,132 guEiigam R ARTa: ;
75 -, 142 a?c FHAES Ly a4y T eI |
76, 171 ﬁ?ﬁ“ﬁ afy Sy sl R S '’
77 :,,181 aE T T, L e T It
[3) ; ,
_ |
(N1 3,365 TP | AT, C as the only
'Jl | and S as an
: : alternative read-
| - | ing.
@®1,,39/4% gFOUEART = | QUIRNTASA ¥
f . . {Sand])
(9) ,, 40,4  FEAAFA A qwarae Efam (J)
(10 ,, 41,3 gufy @ag | AN
' | (8, T and C)
an',, 42,4 | Mg qwey @ g3 aweg | ()
(1y] 4.31-2 5 @ QUE: T A ARG F(C)
@i, 34 e gege we Jagaan (C)
3, 43| FYAT, - Fa3d {C) |
(4),,, 7/4 @ SFAN EWFEEH,  qTidiE geneggyg
; 5 . (Tand C) E
], 18:4 g% wEedEd, @ S wwedra (D)
! | C§ A adeE, |
, : . (S as an alternative!
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Chapter, Read . :
verge and eadimng ia the L.
8. Ne. Vte:: t.;;q:x}:. : B . ed 1]::103 .ol?f'.the K%:;i;nfeégnt:};n . Remerks
volgate | vulgete ! j'
[ |
78 | 4.18/4 | & gw: | & <
79 |, 23/4 | AWE AR B 49 KOAE T Not noted by C.
80 | ,, 25/2 |t ogaraa | difoa: mgarad
81 :,, 35/3 | warfr oRRw =afy | @ andrarfon grafy
82 {,,36/1 | wdwg: qrhar, | & qif: '
s 6,7}
83 | 1, 4213 | fowar ot dway J fecar qa daam, .
5.1
84 |, 1/4 | 7% gfifaag K fafxfran
85 |, i‘s_M | FaT TG L @iy, fag=ad
2) '
’ |
86 :3 52 A oy e | ot HFTHA .,
P {3»415} | 1
87 |0 114 | sormad st
)
88 ,,’, 17/4 |_ qrAfrgaweaar: | yrfrtersea:
89 L Y] 17"’11 LR R N e LI NI |W’€h5ﬁ' W'
| eegatstiy Tl
| wer wfy @ awf=
| ok W R
(6Y] 4.37/2 | wemTEsAsIH sEETERRg aut (S)
: ‘ wemERwE aqr (C) |
Dy nl4 ' NEGRFER qar @‘%S@ (8 i
M 5.1/3 | T @AREA, | g SR (T)
| K OO ¢ -5 (&)
2, 4/4 | andfde FEH, 5 I meﬁ mn
Gy, 7/2 - Tafwavwr Riafea: | daay Rz (T) |
)i, 8/4 @9 499 | wag s, (T) |
' [  SPISEEET AR
5 | ARTERTERT, (C)l
(5)],, 9/t . geud REI 187 | e e 25 ()
], 13/3 | 9agik R | . g GLRR (C)
| |
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Chapter, Reading in the
s.Nolveneam-|  iiEy, | sl | Remes
AT R
| 5.(7)
50 ! » 19 523%1%3 &t O T LT
It qred Rad 7 0 j
fagi 7 a% =am .'
. aeArge it Y feaan: 1t ‘
91 |,,21/2 | Frqemf sgan | Brseml @ gen
92 1.5 {4 g6 1y a‘ﬁa : gé uegqq a‘?"}% W&Wﬁ*ﬂ%
? according to all
[ | the comm. in
: | G. P, edition of
i 1935 except
_ ‘ L Nilakantha.
93 |, (292501} ¥ fy derdon: wem: | Y R daetan G
94 |, 23/4 lggw ygedhvaw |9 Sl @ g€ A
95 | ,, 24/1 | ASTBFRSAT: | 30 FAFAACH:
96 |, {,i.nm q Jrit wgwa, 8 qrd gt d@ag :
97 |, 2611 | wrewRafgm i wERfEEAn, | Not noted by C.
2,1
: ! | l-
] 519 R afk: @ @R | The same at the
! | same place in T'. In
i '8 it is said to have
: ' been found here in
'3 I Ms. Bonly, InT it
' "is also said to have
! ibeen found after;
! * V1. 9as in the other
5 | Ms. seen by 8
®|,, 20/2 | ARy arfymy, | A g e oy ()
1, 23/2 | wE adfEgmE, | g addEiaan ()
00|, 23/3  FmHEEE 3 | w3 mad (C)
anl,, 25/3 | o gawa:  fowiar faatama: (T)
anl,, 26/3 | afwEr agfEing af agfhatmy (C)
anl,, 28/1 | GorEmaNgia | Rrafamygig: (T)
! i
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{ Chapter, Reading in the |
verse and P i
S. No. v:::?;q?::'i ed i[:Ii;n?-ol;':he Kl;:;g:nrgeé:n?izn 5 Remarks
[ vulgate i vulgate }
| !
98 | 5.%82;'3;] | Frsgrasi: | frmawenraze: Not noted by C.
B s ' .
99 |, 7/2 | acawan gafga: - qIRAY WAT A 1
100 - 3 n“’ | mammaﬁ?: l Wm‘: 3 Sankara U. H.
| ! i : 1 P. edition).
101 1,910 | oooeri i ienenn : The stanza occur- |
i ising ag V, 19 in the i
\ . vulgate occurs after !
V1.9 and before V1.
10 in some Mss, of
the text according
to Sand T, and in
the commentary of
Ramakasithaaccord-
ing to C.
» (4.5}
102 |, 13/2 | 91 8198 e HIor wwe: faga: AT Rywy
i .
103 | ,, (E’)B ‘ 4Ry A1fREmy }mw\ At (Ramanuja)
104 |, 16/1 | Migwaeg FisRa | NeNsRa Fgrawa:
105 1,, !,)H» ] WA A AR 7 Sfesm: o
Fi i
I3 |
106 |,, 19/4 | 98 Qg anna: gwal W MRAR | Not noted )
107 |,, 20/2 | &g Na@am ! e udasy t. by €
i
(1] 6.4/2 HAAGTHY | wegawfy (C)
2, 5/2 | TEEETEA, | s areargdg (T)
3}, 6/3 aTAAEg T3 | RIFTETEY THA }(T)
sRwaTEg 93
|, 11/4 | boRmpitew YRy () Rimanuja.
(5}, 13/1 | |3 sidduian angaihthay (T&))
)}, 15/2 | 9 ffmagree: RS ArFgATEy: (J)
AR S gATAY
{8, T and C)
(M|, 193 | O qafaae qitnadt Fafaer (T)
|
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| 1 '
Chapter, | . ;
. & | Reading in the : o !
8. No, v‘;is;eqal?ar' . edztmr% 01; the | I(I;:fn(%]rnfe::l::izn I Remarks,
te;uiréattP;e i| vulgate Il I
! — . E —
108 | 6.21/1 | gEsrAiaE 94, . gumafad aw
109 |,, ,, /4 | Rewa: J=fd azams Rgg=mafy aeaa: !
" (8,9,10)
110 | ,, 262 | vt Pewess: i) framma:
111 |,, ,,/3-4 | &= AmEERd- AT AerEEEi- :
AT BEARR 11 weped srfaaesty N
,, (112,13 .
112 |, 3771 | =mfx s :
,, (1) . |
113 |, ,,/3-4| stA19 SREfaig  forgwra: gat ant !
wi afg g ﬂ‘@f?l’il. s Fma: qfy 1| |
114 1,, 371 . | erdmlfae Rre@(19)
| Rged avr |
| et Dgia’g !
&t A g =i 0
" (16] ) ! i
115 |,, 38/4 | famg @go: ofy frargt ansfum=afi |
»” {17) | I i _
|
(8) | 6.26/1 | 33 aqt Prgafy | 7@t ggr Gracfy (T)
(D1, , 4 | a7 | g a3 (C)
(aey|,, 27/2 | At gEgeaq awwfﬂagwq (C}
ang,, 293 %ﬁa q\rﬂﬁﬁlfzﬂ qﬂa ?ﬂﬂg‘_(ﬁkﬂT{T&J ; C notices 935d:
i' azaly QagswiAT(S) « as occurring in
. ~B.
an!,, 31/4 |9 Juhafn a5 - aedarEy = 733 (C)
iy ,, 36/1 | sggaEar | gy (C)
U] 0 3714 | o enarineene 'y @ wEw: 9y (1)
A5} 3 3715 | teeeer e ’aqﬁﬁm‘? Fasdy (8) | C has sfarea:
, and #Rarea: the

(6} | 3871

{(nl, 39/t

.2 | FPERra R

PaRTathT a3afd)

| gaeR "y g

l i first as the read-
| ling in R and
[ i the second as
' that in A and B.

| sPaRiaafsar-
| fxedrg g3 aafa |

(T&C) ‘
} s A @3 g (T&C)

204

For Private and Personal Use Only

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra www.kobatirth.org Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

Critical Apparatus of Section B

! Chapter. | . :
| verse and | Ilcnqlmg in the L i
ey - M, 5. P, Rea in the '
S. No'g ‘;eerrs?;qf}f‘er' edition of the I{ﬁérr:i::'nrg(-:cent::an ! Remarks
| vulgate k vulgate | |
l i R _______._i_ s
116 |, 42/2 3o gaf dwam ‘ A AT 79 i sfymal as  an
! . 'lalternative
i : |reading in <
' )taken from R,
| 4y (502 ;
117 | » 4373 Hag T ady aa: " ad qu sy aqd
118 |, ,, /4 dfady gz fagd gEaeaa | Not noted by C.
119 ‘ o442 R mash e fand medsh g N
120 |, 46/2 | wiversly adisfus:  wfvenaadishm: 1(21)' .,
121 [7.1/2 ;4 goea3ism: ﬁh‘l 79 Azifwa: v
Sy : :
b2}
122 ', 2{2 | deyaiseam, - g Gelle |
123 |, 6/4 | oo goaEmal | T A |
, @) | i i
124 | » 91 | 900 T gfdert 7 g ofsgt g afe|
)] ) | i
125 [,, 12/3 | wa uafy aise® |IR1 @ fr afafx !
,, (4.5,6)
126 |,, 18/2 | swg & waq, | ATRT WA ‘
127 1,, ,, /4 | «rdsgaat afxg [ wq vngaAt T ]
128 |,, 23/4 | ag=1 ;MEa maty e wiffa Ry ;.

(18)1 6.40/4 - arg weplq [wrg wesfa (1, T & C)i

(19, ,, 41,2 | I b TR mu: guazzﬁméﬂmr{('l‘]l Vallabba and
Z ; ; lthe 8 comm. in
: " ' IG. P. edition of
% i ! 11912,

o], 43,2 | aad GEARER | mad q@afewy (T) |

; l s q1a2RE (C) !
»46:2 Fifaerishr adishs: | | mifredisafast a0 |

1) |

{ (T as an aiternative):
(] 7.1/3 ‘: SEgd guh AR j{ s W o (T)
@, 82  warkA | wEn (C) i
ORINSS T I | A% SEAAT AR i 9 gmaaaa (T&C) |

(91, 13/2  ofw: aafg s, | ofw #Aad s (T) |
| | @aiw: s s (C) |

(3 : ,, 14:4 - ararrat avfa & yrmgfgatfa a8 (T) i:

(6), 4, 16/2 ' war: gxletsa RAC: GFR: a0 .

’ | (Tand C) !
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Remarks

Not noted by C.

Cl!}apteré Reading in the i
5 N verae a‘:' . N.s. B, Reading in the
» N0 v:::‘;;qt;; edition of the Kiémir recension
vulgate vulgate i
Em T
129 |,, 26/3 | wiasgrinn = qarf wfqeafea = qarfa
130 i,, 28/1 | A9i g = qraw, | ANt g o=k Nq A
» (9) :
g.(1)
131 |,, 213 AT T ATH ITES ofy q1y
{2,345,
F1] 6,7) ;
132 ¢, 11/3-4 | 9eTRqW 539 weagm sifiared(®)
i, 9
133 |, 14/4 | Fegeer Fif:  frergeer gt
134 |,, 17/1 | sig:ag Fgor fAg: | og: 4 Fgon @45
135 |,, 20/2 | saRissHATA: SYEIIY: FATTA:
(N 723156 1 covereomarneniinn, CGLE GRS
| wE=r gifra dmfy o
| |
| |
81, 24 | TR KA o
o |
HATASHTTHE, N
9|, 3072 (@fuad = 3y fag: arfemg am fag: (C)
(! 8.1/1 | PemegTEy e (T)
] ,, 34 | e wEEE: ' e i ()
(3], 5/1 aEgErs 1 WA | argmre afy AT
. (T and C) .
w1, 82 SECHERE LU E S I S SIS LI HE TS
511, 9/4 iy qra: ToErd anfaeE... ... g (C)
), 10,2 | a%q1 g | wagT ga: (1)
(7| ,between ... e e aiean gF ¥z gorgHIAATE ‘
11/1-2 Fuife azifh « Iz |
. &11/3-4 - afxt + (T) ;
(81, 11i3-4| §ag% 9387 geager af (T as |
an alternative ) i
o, 12/4 |sufesal ooy | anfesd JﬂﬂarmtT)|
|
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‘E?::'z:é |1 R::adin‘g ia the ] L I
S, No.| \’f::i‘i;qr::' ed 1tNm: .nl;.the Kl:gr:fi‘ ;nlﬁ:::ntshizn . Remarks
i vulgate l, vulgatn |
136 182134|z\‘mwa1aﬁa—% o ey o gaae | C gives this
| | AW TG A7) wwed qUfisEA | | as an additional
j i ! ' ArdhainR & A.
: i : « It is possible
5 : “only as a sub-
! 5 | stitute,
137 ', 22{4) Y T aan A% af affeam
: ( 0,11 i .
138 | ,, 26/3- 4I wF A1FEII (wAE: EAEf B has #1991 in
: STy SO § | EAT HEAA g3 0 | place of TEAT
: and he and R
i both have =341
! in place of T
accnrding to C.
9.(1,23,4}
139 |, 671 | covvisernrencreseeens | T4 0§ ®dHAY
' st wwfiga: |
aaasiauteary
-. ag 3 fadg a n )
140 |, 7/2 upfy afa arfae | 9@ aifa amda
(e 8.25/1 | qilt utxeaar o | g7 gy o |
| | ('T and C)j
anl,, 2611 'W&Tﬂtﬂ wred (T, J&C)
)} 9.2/4 | 894 %37 wgd w34 (T)
()¢, 4/1  aatg g3 aafg weetm (T & C)
311, 5/4  \ARAT AT garar gaaa: (T) ;
(], 51 e e | GET @RGSR
| aqpEITI: |
! ﬁéa- aaqm ¥
' | gAY GadTga: i (T)
i e e
(3, 6°1 e breeeane E%araﬁﬁq:; (T&

‘ C as an alternative)
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Chapter, Reading i;'the Rending in th [
n e
S. N°‘| V:;f"i'nqﬁ::' edilji'oi‘of.the Ki::ﬁt"nrge(:enﬁion ! Remarks
| vulgate \ vulgate N l o
141 ! 9.8/2 [ qaArH 3 FE z{\aulﬂ qq R Not noted by C.
142 |,, 11/2 | @gdt oy sufuag urgs aq srfigay
143 | ,, . !49 L HA AR T weEgEg, |
[{‘.7,8, * : H
” 0) i
144 |,, 22/1 | s=amB=aqqedt wng, | ewears s (D
{12,13,14,
" 15,16)
145 |, 31/4 |a® AT EUEDIE T HHE: PUEDI|
146 [10.8/1 | o a9er 994: wd T T Not noted by C.
(1,2,3) .
LE) .
147 ,.{13!4 ot ¥ i w e i wefy A
» 4)
_‘
(6)] 9-12/3 | TrqEt Arglt ¥ awrgﬁtmrr{%;&”
(v ' » 14 | WEE AifgE B qwfd drgdt Brar: (T)
® ,, 14/1-2| a=d sWT=AY af qad FaTea
: Fo-dE TRAAn gawr: Teaay (S&T)  Fgsaw  gasan
! qag Fag=a At in R according
geeas waman {J) to C.
®], 17/1 |faraer sm@: Rrare swa: (T)
ae): ,, ,,/3-4 | 32 afEsEiE A IR
f TE W IAT T 1 | Su¥ wF 4 ag: )
E % ad: T @ a'('T)‘
an i, 221 | emiEEEEAT Ay | ewarE o aad) |
), o, 4 | Do agemey, | dedd ageea, (T) |
anl,, 23/4 | aeaffdsy T fafugde ()
(4], 24/1 gagsmt N6 afqgamt arer (T) :
a5, 312 | oo frmefa | wasaifa fasel (T)l
8) |, /3 | ol gfaam e (C)
(1) [10.8/2 |7 & ' ga: w4 wadd \
i (T, ] and C) |
@), %4 [guats sl geafa waka =« (C) |
3y, 10/4 | argeariE At grgafg (C)
Wi, 14/2 |F=at 7% Fa9 | 7790 azfy Fa(S &T)|
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V(z?:f :‘:& ! Readmg m the J Reading i J|
5. No. vte:: ‘;;‘q:’}f:' ! ed:t:on of the | Kﬁziﬁlrnfeé:ntsﬁzn ' Rewmarks
vulgate | vulgate : i
g r o
148 (10.14/4 | Fgdar 7 g | fagdar agda:
149 | ,, 16/2 | fsar mrwfiogae:  frpeftonsa: gan |
150 1,, 17/1-2 | %9 fagnrd it | = fFmE @ing 4 fami agr-
@t ggr aifasga | @t wd afifeagg, R accord-
: 1 ing to C,
151 [, 19/2 | Rewr @efngqn: - foglvems: gwn | Ramanuja,
152 |,, {25}2! 1 | 3w awastshs ; 3T GEEASER. | Not noticed
s i byC.
153 ,,25/2 | fuat sredsmaaeg Rl sredmmra : Y
154 |, ,,/3 | amat sea@sfa ?IEIHT AIRSER,
155 1,, ?677,' g LraE TR Q‘tm T, |
" 9’.1;).,11) I |
156 |, 41/3 | qeimanss &, ‘aﬁ%a wgned: oy |
ot (219 |
| - - = . .__i_ —_— - ———ar—
() 110.24/3 ¥R - WA E T f
: : (S and T}
6) :,, 27/4 auot 9 aghmy | suert 3 aleag (T)
@ |,,29/4 %a: dqwaagy F#: Gataamgs (T)
® 1, 31/1 ug=: qamERa a3 waang (T)
(9) {4, 38=1  eviivinineiiienene | ST GgemiiRR
| i L IgEIARe e
: | | qargt guaEat
- gHisE qrogaees b (T)
(10)  ,, 39/1-2 | Tl GdgaTat | A=A gggATAt
| o AREAYA | | BTRTATII |
X {8, T and C)
(11| ,, 40/1 o Regmi ‘ﬁw{a’mla{ gafesmat fngatang
I -
(2, 42/1°2 | st Vg ‘tsn%h HUFE AgART g
a | &R (S, T and C),
AT FFAAA T e

(B according

i:
‘to C ).

| AT
N lﬁwmaﬁm g (1)

Ly s 4 RS W
J

| |

B.G. L. 14

wr, fraa:

[g
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| Chapter, ! Reading in the |

S. NoJ Ve M- qaematthe Koty Remarks
teJullr;attzc i vulgate .
R - ;

157 1, 3/2  A0@E 94T | AT TN " Sankara(]. H.

| ' P edition ).
L, @ | | !
158 | ,, 4/3 [ dtwgradt ¥am | Gilag adi A &R
159 ., 64 qEATHAI WL AR qroE _
: L 3 |
160 | »8/1 |agwiom@izgy 'Agaiwgagn . Rt R fec
i ? ' cording to C.
161 |,, 92  #s@Rgd i wErflad gf:
162 |,, 111 | fosgmreapavg, | fesaareraoay ;
3] (4} i '

163 1,, 16/4 | Ay Tysm - R Prwsw | Safikara ( ]. H.
| ] | P, edition ).
PREOI |

164 - ,, 19/3 .q:qrfh Lieee gy @&

165 -, 203 |sistaagm  sismadg?

166 ,, 2111 a#r%ﬁm{ TR o !

167 | ,,,, i3  «Egw nefiiEe- Fﬁ?ﬁﬁr Hiwdy ngﬁ-

' voHgh T
> (8]
168 ,, 26;1 . 9T T @9 A A
(U g1.2,2 | =& s a wdt FREaRar @
(‘T and C)
@ 1,334 | zzfeserin g mﬁmq egfirszifn o wadams) egfaser=id €4 (B
N {'TY { according to C).
® |, 7,4 |7meag zgfssf | gmeaeesae (D)
4y 1) 15/4 | 3w frewq S UtE F’IHF{(T & C)
(5 |,, 17/3 1gzifh A | gzmifig @y (S and J) _
(e} 18/3 | EmaaadiE argaaidsr (Tand S.f € gives  the
” . . . | atter as the vul-
In S this var‘mnt is gate reading and
misplaced 1n 10| ¢he former as
28/3). the variant.
Gy ],,20.3 | ®ag2 a9gn w=afug aqmg (1 as
an alternative) ;
®) |, 243 [ g R a8, J&0) |
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Critical Apparaius of Section B

I . :
i vgl's?:;ré Rerding in the Reading in th
1 X N. 8. P. eading in the
8. Ne. ve-rsgﬁq;l;r-l edition of the Kaimir recension Remarks
F ter in the | vulgate

169 i11.26/2 @4 @samfmoad: @F a@EafO@aE B according to

170 | 3 27-1 1 v e ons ArATEd: gEIEAETAET, ! C reads ATSTHTAT
5 i . faaffa ¥ 9FR- instead of dvea-
' {araEgs | (BT, he and R

AU TIACLA . both read FrEar,
qar:, WEH: T instead of fHzan:-
faferd: @7 5 N & IT9G instead
FAS@r {JET qA-; of TAUT and he
AT, 97 AW @IT-'alone reads
sferer: 1) @@=zt
, ‘and R alone
_ ; el afEn
: i | linstead of #=g
(9 ‘

a ' e - fraatag:.
171 -, 28/4  agife sfafasasfa gwwife afud) saefa
172 -, 30/4  waafa frson gadfea et : Not noted by C.
S i
173 | ,, 32/3 . =asfu @y wAShY e !
I L7 an

174 1, 342  oFamlg NEERE 0 aEpal el
175 1, 37/1 F®ATH R 4 AL FEATH G o ARG WL According tn
. AZTHT, LG C. A reads the
i first two words
) as i‘ﬁ“ﬂ%.
176 °,, 38/3  Fonsfrdd =Tl 9w Jeusfa 34 o T w9
: |

(9} |ll-28!2 gafq asaikg (B according
- to C)
(10) |, 31/2 | 7RISR & R ez | adrseg XML 0T
| (1)
(|, 33/1 | 3@ s TR W |
!, 34/2 | e, ZiFNUd, N@FE | Aceording o
grager @l inT) | ¢, R and A
have the reading
S1Aiud only.
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| Chapter, Reading in the
. verse and N._4.P.
5. No.| verse- ~quar-; edition of thc
; ter in the vulpate
P vulgate | :
’ T !

177 1 1.39/3-4 =l Auddseg 2enfy

|

Reading in the

s ; Remarks
Kasmir recension

i wmrigEmafRa:,
. aqAn Hi‘agr-
|

@

178 - 5 4 {5- 6, | A IRRSET TN
179 ©,, 40:3-4; NSNS .a fg mya: szl According to
: TPy | =dig 3T, FFTA TA- | C the reading is
, sfamamay 1(13) Fhagdie,
180 {4 9 156 evvrrimninins U Rk I HEGIEE s
:- © ogd(%) gl
i sty & 1
1 {15) i
181 ,,41;‘3]  €IHY 87 |H - ®quY a9 g|N
. {16,1% :
182 | ,, 432 e wan | e fower |
L as | ) |
183 ', 44/4 i Tip: R egfe o B Mo sgia :
184, 441, | i - |' fsutfa st a4l | According to
5 2,3 ks garfw, wgaifn  gai . C the reading is

7
N

{2 ‘11 1.40/3 | swemaiaifiaiysa-
? S
{14y ,,,, {4 : €3 GATANT [ATSIH
' ! qd:
| ;
!
(15 -, 44,2 & Fom B 7157 3 mad
(i6y!,, 42.1  smagIsha
Ly e 4 IEHEAEYHAA
(9, 431 | Tmsta Siew
(8) -, ,, '4  amfgdaE

[ Keq: e ) | qAIT gHsgaa:
Arqishie sat o d- s,
| gegde), war faar- |
ar'af‘a'gﬁaﬂ e l
am:amm?rrmmqeam
(T):
st ad = a?hsl
fa @@ () N
/Y GEATHITY AAVS F,
- T as a variant}
]% T E 139 B ®@ W
| (T and C)
aimfa‘rsm (m ;
| Az (T) |
ftmrstu st (T)
i sgfaagara(T and J)
Agfageaaid: (T as an
additional variant)
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! v(:;:lsnep::l;i Reaﬁirég i)n the
8. Nod verse-quas- | iti0n of the
zru;:“: | vulgate
| |
| |
j
11(19,20,24,]
22,23,24) |
1 =
185 {12.3/2 : e 9Ty
186 |, 5/2 | sEARQSESTEI,
Lan
187 |, 8/4 . @ & 7 494
188 |,, 9/1 | o3 Fd qmegs,
L @)
189 |, 11/2 | =g @&t sfaa:
,, W
— [__, 7 e
U9 11.48/1 | 7 ILHArAAR
(2001 ,, ,, /3 | VAT TR /A
2!, 49/2-47 ... fagzan:, ..,
M.
(22) | ,, 52/1 | §3I20E ®aq
(23) | ,, 53/4 | T=afE &t qar
(24) | ,, 54/1-2 | 9G] @A 21
SRR TSI |
() n2.5/4 Fealtm:
i, 83 frafasafy weaa
|
(3) |y, 10/1 | svqrsumadisfy
) |, 11/4 | qamwae

|
Reading in the |
i Kadmir recension

!

Remarks

I
axrgd oy :ﬁ'qq- ;
L, feaT o Qe
Fdfasy )

Haisfa gaew [
wa &, fra oam
qafitq FRT (IR0
WwAgd ®X q [
3, sl =« -fy
faaa-a)

7 § st qfwmmor-
m’ia 5 Aad) wefy
qwET A% 103

g ATPITAY
HAIEEARR,

ATgRAAIOR:
=1 wgmiad fHag

®g Wl e

0§ &5 IFFREY,

(T, Jand C)
fétxmanm...
Rt Hte)

ﬁ’ﬂ?{'ﬁrz way (T)
| geamfa @ (])
AFATETATT THT

| ..
| 7 Jeamifmin: (T&C)
I

.....

. CRET:

| ereidfydisas  (T)

- ggagha: {T and €} |
* fraregty & AT .

(T & C):
amrmsamw |, T)
| AR,
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i S?:f;f& Qieading in the i Read .
< o N.S8. I, ! epding in the .
8. Ne, verse-quar- edition of the ! Kafmir recension Remarks
| ter ‘1“ the vulgate !
| vulgate [ :
]_. .____...___I__ E |
190 12.12/4 |aw wiawaw, | §w aifw mEaw | According to
i
i
|

. (5,6,7,8) :

191 ', 13/3  guwewdEs:
192 .,, 16/3  @avwastenh
193 ,, 17:3  gwrgaafed
194 ,, 18/2  ARNHFAI:
@
: 7 fam—
195 ‘13. Un- ~ aida 3915~
number- - 9% 78% 37
Cd stanza %-.j aﬁaﬁq 1
_ Rif“r[f) NCTAEGAT LAt
P FE 3 A 3TN
’ . {1y
196 |, 1/4 293 59 afgz:
i 1 {3'4]
197 ,, 111 wear@RaaieaEy
_
(112.132 ' sO @S
®)],, 14/2 ' gasar el
(D] pit 9 EEE
®|,, 15/2 |afewm 3
o1 | ,, 20f1 | aramatugy,
(1113, Before] ... ..cvevrivnrsvennn
stanza
Noe.l&
after the
unnumber-
ed stanza’
|, 13 ar g
3} 1 %2 .‘1' afa?‘t‘
4, 33 CIEIEE ]

E‘Eﬂ‘-gﬂ‘ﬂiﬁ&:

- gRrranstantt
LI 1Er LR O |

 AIRIFARA):

age ITTA—
nFta g AT
Kt ececelill

wa3 fggfa<ada

C the last word
tin this line

| is
AT,

Purushottama
~and Raghaven-

'Idra Yati and
'some mss. of

g G R E R -the vulgate ac-

| Ie‘aaii zfa afga:

HARARATRA]

C

i cording  to
~contain this.

|

faatar gafeamn (T)
A AF: (T and J)
Ay g 72 (T)

( dremargaa )—
oEf 9Ty 3
ZEEELECEC R

gas w9fiearin

A 34 7 wg u ()
a1 4z (1 and C)
dfgg: (Sand ]}
giEgarga ()
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Critical Apparatus of Section B

Reading in the Remmarks
KA$mir Tecension .
o e,
| mimaimrgeas,
'gRt qder Ayam, | fafban in San-
I

. kara and Rima-
' nuja and also R
| and A according
N - , to C.

HTEA fr Faim !
| s fEeE | Not noted by C.
| geg Wi A

i

- PR geaega

|

| aar aafe Amgl®)

i ‘g‘r’:;";e;& | Reading in the
S. No.| verse-quar-. ediNti.ct?.o[;'the
e
BT
198 ,, (13;1 | g a7,
7)
174 | gfx adw fufvany
, (8,9,10,
: 11)
200 . ,, 29/1 | wEd 9 wA@
201, 31/1 ey fllvan
14. (1,2,3) .
202 ,, 10/2 | &<d WAkt @
R C)) '
203 | 124 Prad we
(5 :
»” |
204 |, 15/3 a1 sdmedafy
(5)[13.4/4 | RgEiERAMTEE:
®)],, 12/4 |a RIS EADR
(., 16/1 ifyreh o 3RY
®y,,22/2 ‘ﬂf‘[f | AR
@ |,, 23/3 ;a&'«n FamAtsfy
(10) | ,, 25/1 '} Saaamea:
an, , 26/1 ' aEE«wEd i
(] 14.2/4 ‘ q sy |
@1, 3/2 iaﬁmnﬁ FATFAGH,
™|, 7/4  wheka Mag
@, 12/2 | sRommERERT
()|, /4 FAHIR
8| ,, 15{3 ;aszr A
|

Tgalaiftmg, i
(8, T and C)
! | gwEag=a (T)
- afywh fasg (C)
F41 Wi ARG
(T and
# qq1 agarsty (T)
- oy Fawanea: (T)
| arafEfadaaty
(T and C)
a sqafa (C)
afee Z3aEy
(T and C)
waga g (T)
FHaragaa gz (C)
awq a3 (C)
aur gafy g (S&T)
Far aaty Sareg (1)
(This slight varia.
tion is ignored).

Sankara  ac-
cording to J. H.
P. edition and
other comm.
except Rama-
' nuja,Hanumina,
l Vallabha and
i Purugottama,
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vernand | Resding o the .
. 5, P in the
5. No. v:::‘;;q&:t' edition of the Kﬁ:;ilrnrgecension Remarks
vulgate vulgate
205 14.17/3 | sargRrd g l RAIGAEY 33
WAQISHIAANT T 1l FURISTIANE T 1
206 |,, 18/1 | o maky weaean | G nwefa waw Not noted by C.
3 [7,3) 3 i
207 |, 23/4 | fisafmfi | dsafweR AW | Notnoted by C.
208 | 241 | srgagewes: | QAgegews: |
209 |,, 2511 l AMERTRG Y od: | HIRIGRMAR: I
210 §,, ,, {3 m‘itmwﬁamﬁ ] . gateasgEnh
115,41 :
21 1,201 | e arer: | T T Not noted by C.
i, @
212 | ,i 3/4 sraxanw 39 o | e{a?maw fiwa= foean )
213 1,, 4/1 &% nrqa'qftqﬂﬁa‘qq #q: ui gufiAriiasan)
y 3 ; ‘
214 ; 4{}2 q fadia 7 frada
(4 i
215 . 5{2 SR .| svgrafaafafage-
: T R AL L Not noted by C.
216 | ,» 813 | nfyean warfy aafa | afkar arf gaif .
| 15.6)
217 'y, 14/2 | sifat B enfam: gifet 38 strfara: :
J [ IS S R
(D 14.18/3 ] e | owaqraed: (S&T)  Saikara  and
| ' others  ¢xcept
; ! . Ramanuja  and
' ! ' 3 others.
® |, 20/4 | PadsTmm frgh e (T)
(M hs.2/1 | emdg geaAn g3 = gaar (T
@), 23 | 99 THEIIEAN | s qETAGEAE |
@, 42 | afwEnan Laferm (Sand D)
| { aftwsae: (T and C) _
)|, 4/3 307 a1d god w9¥ |, a¥g Trd gt 9uFd, 0 Rimanuja, Ve-
(J and C), dantadesika and
' " Venkatanitha.
()] ,, 10/1 | usrrd fead sR . Rrgsagermad an
{ (T and C)|
)1 ,, 13/1 | aenfyg 3 qaf afrm s g (D
216
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Critical Apparatus of Section B

Chapter, Reading in the
verse and o
5.No|veequer- | N, | Raemir rioeion Remars
vulgate vulgate
l
218 115.{1 Eé,’;lm J31:a %, iR gy !iagpaﬁ HTFIT =IEH)
?' L} j
.1’3. (1,2)
219 | ”» ?3[}5} Jaﬁi arar i i?ﬁn{ [aq uy g §&=
Y i |
220 | 5, 8111 !i Wﬂqf?{ﬁa i aﬁmqqﬁgﬁ g
221 1, P ?,’)4 ﬁiﬂ:ﬂimmé‘gﬁq 5 ﬂﬁfmim
| |
(N |15.16/4 | FeedtsdT Iy | gEedrsw e @@ T (T)
®1, 182 | @i Rew ’ewtmﬁ Stea:
1 (T and C)
931,, 2042 ] £G4 AT ‘ e Mﬁam;(S&T)
10 - AT aaeas T
(a0, 20-1 rm i =g |
R A gy o
! " graett Arafead u (T)
M| 16.2/2 | @ miadgan, | Arsafdgag
‘ (T and C)
| fuukas it
@ 1 lEm Rwegw, | qaaseEy (T)
o2 l st
| T, S and €
" ' m%wﬁ'ﬂr 2 ()
@ |, 3/1-2 | AR afsmREr | gREE s
'j {S, J and A accor-
} ! ding to C)
| gfewre mfaamEa
! | (T and R according
: | to C)
M|, 4/1 |z disPmEmaE | @A qulsRmma (T)
)], 63 3@ A Be: |39 P diw
! (T and C)
6!, 9/4 |z andsiar qqry sarsgan (T)
M|, 10/2 | ExarERrfaar: TeweRHE T
| (T and C)
|
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Chapter, . .. ding in the
. verse and NS B
5. N0, verse-quar. edition of the
ter in the vulgate
vulgate 2

|
: Reading in the
! Kaémir reconsion

Remarks

222 |16 10/3- 4 marqqraam{qrar-
' rgadeasghrman

| wgurglean g
| gt wglmar 1

,, (8.9,
) !
223 .,, 16j2 | fgA=garIan ' MgEda T3t aan
224 |, (’1’*{14::) ' qafa @S qafa fradsgel
iy ' ' :
225 ', (19{35 fauregwe agam,  fiTegee wgag
14,15, 5
7 16,17,18) ; ;
226 | 17.1/2 % smmfaan | gAYy wgaTlaan |
227 |, 2/4 |mwEiSfatyy O aredd Sk an gy
223 |, 4/3 YawqEmiard s@dafmen 90) ’
S R R
! | |
#)'16.12/3 223 Frmdy |I {28 sFSEEg {
' : (Sand T} !
! | §z-3 anmihmﬁ (T);
., 132 |t el AATEH, I I aARey,
! i (8 and T),
(10, 14/3 | fuRisgAg Am | fdseng @ () !
(ni,, 16/1 | eazfyatasear | sRwfaan Bawan
E i : (T and O
(12)°,, 17{1 | srAgaTRaE @an | ankadaiE: gean(T)
a3, 1743 | o A g A g (T)
(14)-,,20/2 ' wEr e e AU SR s=afd (C)
(15);,, 21/4 qwREEd @¥q, | awRged & (T&C)
06) !, 22/2 - Ui R Wi #Faa(T&C)
(10 ,, 23/2 0% FHEIE: | 308 FrrrTa: (T)

I
|
(18 | ,, 243 AT AFEATHWE |
| |
(1743 Darane i

aﬁ% s | (T)

| FAT AT
(T and C)
niarqaﬁ’maraa (In .
Sand T as 2an
alternative reading
| and in C as the

only one).
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tus of Section B

vSrl?ep:;::i Rea‘ginsg 11_1)1 the
8. Nojverse-auar=|  edition of the
\Pu;;ate vulgate
r_i'i'b_.fﬁ"m _ .
229 |, 612 AW ST :
,, 345
230 ©,, 12/3-4 &% 9D !
' # g9 AR usaq n
231 ,, 13j1  Tatad? sumey
13 (8.7)
232 ,, 21/4 ag@ U9 &EE
233 ,, 23/3 . SRR Y14
234 |,, 26/4 awgeg: O R
18_[1,2}
235 |, 6/1  uAEafy g saif
236 .,, 711 faaeer g doym:
237 1,, 8/1 @A FF -
238 |,, 13/1 | 9@ caif wgandy
I ]
L ]
! |
(2) 17.5/2 - aw=d ¥ adr SR
M, 9/4  gEREEILD:
W, 113  az=gwafy
5}, 122 Fmwa
()| ,, 17/1  ATAT 93377 &% |
(], 19/1 IR
(1) {18.2/1  wrFrat AN =qrEg
@/, 4,4 faa: goairda:
2

1

Rrtading in the

Kaémir recension Remarks

HEATH AAJTH, The word ¥g-

OTAY. has been

i included in Sec-

| tion B although

it is common to

both the recen-

stons  because

the next word

- changes the

- spirit  of the

' - sentence,

ﬁﬂ?f g g oz | Netnoted in C.
N SwwgTE N |
P e, |
azved yfyr wag ’
_mgor 47 Agr |
- weoeR: 91 AR |
| vy A
fagaer | G |

! g:t—-lﬁ’liaq a: F i
o8 gArfR Ag@R | Sankara (. H.
? P. edition).

ERiS I I |
R (T and C);
gz (T)
799433 (T and C)
g 1 (O)
g qgd (C)
azuurde: (T)
ST FAOF o |
{Tand C)

For Private and

]
1

e dggi¥ea: (S,T,
& R according to C)
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5. No.

239

240
241
242
243
244
245

246

; Chapter,

verae and

YeIse-quars

ter i the
vulgate

o
2 | gQ@amAn a9,

”

(41-‘16 ")

» 21!4
s 22;1
» 2212
» 243
»ow it

. 2542
(19,11,

12,13)

» 28/3
r (14]

} Reuding in the
N.s B

edition of the
vulpate

'| I QA AT |
|

(At fafg usas o
zﬁﬁ THAT, T
e e mEgE

- TR agsEEy
QAT A,
| | ey = drens

|
| T e @

{1 51 8.14/4

|
*)
)
6

|

(M

{8

O |

(10)
{11}y,
(12)
[13):
(14)

» 15/4
o 1813
» 20/2
» 211

» 2211

» 25(2

e o 14

» 26/3

n 2714

» 28/2
» 30/3-4

R

| T AT A
w0 FH g
BUICCEEE IR

| gaead g ASHAL

Y PEAALHE,

| eFRs < IR

|

A HEESIa

, (ogafygdiAfare
gag: ef e i
ﬁ@ﬁrﬁrsaﬂ
sy ¥ T 77 I

i 3& ar ard afas "

| alternative)

I

L, !
Resding in the

Ki#émir recension |

l
’ afigraata: g
’ FeEd SeAadsIa

| agrd zfg wgaq (s)
aq, azgct-!f%r{ peaiog
F1d g SRAFH i
fid Fmagesy i
anwd gfg wgaw
sy 7 drgge ) |
!
|
|

fidt Sdga:

| Fahars qEuy

(T and C )

L qu & Sisd B ()
| &Ts & Fdf (T) :
LrEeeRd qrad (S&TY
mzﬂ:rmaa S&T)
D guciw T qemay. |
: (Sand T }'
- qragEEfaR -
‘ (In T as an alterna-|
tive and in C asl
. the only one). :
| atETed = 9IR% ‘
' (T as an altcrnatwc]‘
, aarragggan (S & T)
! | fasa e (T)]
e AR (T & Cy
[ Agfsisom S&T) |
aed A = @ afy- |
'z ar wifawr a0
| (T and C)|

-co R P A
. gfa: & efasn war

(S and T as an
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Critical Apparatus of Section B

]
Starter, | Reaging o he
S No|verse-auars|  cdition of tlie
. vulgate vulgate
ey
247 1, 3214 ! gfE ar qra amet
| ,, (17:18)
248 l ,, 36/1-2 1 8@ fagEr Y
; P9 N wAgq |
249 5,37/t  aa o=y fafar
250 ,, ,, /3 af=® 9wy
231 ,,, 38/2 I!Iﬂqhsaamq
252 ! " (” 4 | qEE TS wag
2, _
"nmy |
45y | ,» 31/3 | sEeTEgAEiia
(16) ) ,, 32/1-2] w wdfufy ot
g 0 RAGIIAT 1
N, 33j4 | & ard iz
O08){,, 35/4 | 2P a1 o4 awey
(19 1,, 37/1 | za3d fifas
20y ,, 42/1 | WA gFE AT
y a2 RS SAESH

Q-

22) . 4314

(23)1,, 44/1

| T T WA
i

ity rarfreay

| i
|

! Reading in the |

Kéismir recension Remarks

i

gig: a1 arqgt war

ga fagEt g ¥
Ty widgwg | :
9. Aazed fAaiRrio |
qrias Fa’urq" ;
JAIrEASTATHY
g gl aag

| egramfamta ()

" ol Aty o

awa aaraar

(8, TandC)

- wqd (S)
| a1 wiftast war (C)
| afe: |r awEs aar | Sankara
| (Sand]) '

| .
:( The same in T as:
i an alternative )

(R. according to C)
Ay et
| (T as an aiternatlve]
gAY TN SN
! (Sand T )!
l HEFH TR ;
_ (S T and C)|
S g wmaraes (T) | FAFH  WNIA-
i ¢ I according
' " to Sankara and
| other comm. in
‘the G. P, edi-
{ tion of 1935.
.ifwwarqu g .t
'Eﬁ'ﬁ(“ﬁ@lﬂr{ (T)!
! i
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254
255
256
257
258

259
260

© Chapter, Reading in the |
verse end N. g P, | Reading i
v v;??;qtuha:- edition of the ! Kaérzcl'rnrgec:n:}:;n i Remarks
. lnaty | vulgate |] ;
——— ...__l‘_. !
L 443 qftaag'nqﬁ ¥ rderransd &
|, 4612 |97 §F 5% FE L3 f:m gd ik
i3 l @ d sy | WEHAT § wATed |
W AT[34 | R et Pt
i | @&mﬁ?ﬁ f*f‘aﬂr{ N qeawigamEfy | |
" (56 b, EAEREE .
- gEwIfy e 0
. 505 / 2} | amfﬁﬁf faara ¥ - areifa aflsitg 3y (4)
, (25.26) '
» 5342 astrasEgfn oA Sely g el
» 55/2 | ararAIRR MNs§ Taifea
BNEINTII :
" 5713 | ghagrmanye - gigaa awifineg

261
262

-
264

;
(24,

@5
(26)

(2%)

(2.J§

faem g weggaTae

. FiaeEa)siy |%
, B8N aay sgwsy)

t 59{3 ! figeay CH qu’ﬂ‘]‘qﬁ
Len
, 604 | aReEraRsy a,
" 61}'I2 i E%%Sé?{ %Ef\a
|
e
. 50j2 | i B &
o w13 N R
w o it | RIgT ATFEF A1 9
.
» 55/3 | adt At axady grar
o 37/2 | AR @@ wae

(28)
(29) |
a0
(31)

I
G2 i
l

59,2

" 58}3-4! EFIUT aTeqfy

I T ey 3y weaR
33 9 {4 I E@ﬁlﬁﬂf ﬁ?ﬂﬂ%
612 J gRs3q figh

l

aymify g &

{(Tand C}!
AT g FAT )

- (8, Jand C)

[EEARSICS i e

(Sand T )
ad1sqr a<aar ATy
afy drae Wi

(T and C)
AEkH A Agafa

(T and C)
A qreemaiia Wy

(Sand 1)
urfasar g

(T and C)
7axt qgasa (T)

222

For Private and Personal Use Only



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra

www.kobatirth.org

Critical Apparatus of Section B

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

Chapter,

N verse and
3, No. verse.guat- ,
; terinthe °

vulgate

265 :,, 63/4

! £ (34
266 1,, 68/4
| (353437

267 1 ,, 752

(39,40,

11
41,42)

268 | ,, 77/3-4

—
£y
—t

—

-
-

269 |,, 78i4

_!1“8.(33) ——

II Rrading in the

N.s. P
edition of the
vulgate

Reading in ths
Kasmir recension

R_cmﬂrkﬂ

! ;

a1 el AT Bw | aq g=af @ TR
| aRRSAgnT: q awwf aanay
|

| CARERE T,

| v et AR (38)

Prewl % @g1, U9, fasat & agros
TR = §F: g nmg@tag?f 9 1t

. gar gf s o

!
‘ gat AR o

R reads HTR
, according to C.

|

g -

(33) 18.62/4

(34| ,, 643

(351 ,, 6974
(36)| b 7313
(37) | 74i4
(38)!,, 7512
(39 4 5 /3
(40) |
(41) |
(42 |

» 762
”nron ||||4
» 7711

{43) 5 y 7811

| ].._ .

arrr'i greafy ey | RE greaty argdng |
| (T and C)

gﬁ’tsiﬁ Y raflia L efsfr & ezl

I
|

| (T and C) |
o paad afy | ew: Bt gfy (1) |

| Rerdishar maEde: Rydisfn namﬂg (T).

ar?a*a ARzing agd smgyuy (T)
aanana G4 | gH NEZELIREL } (T) -

_ | o qEAgTay

| At DAAWEMA W FTAUGF,

, {Tand C)

| HAEAATHEEH . aaﬁ'f@?ﬁaq{T
gmfg g ggdy: esdiTE ggdg: (T)
a= Heag 45y - g% deH TWY

A% qEAC Fm 3 AMAIC FOM

(S, Tand C)

‘ (T and C) :

The total number of the common variants is thus 269 and the total
number of the words in thick types (including those in the additional lines
and stanzas ) which bave been taken up for the Index in Section B is 426,
Some of these words which are new are listed separately in Section C of

this Part.

See also Appendix 111.
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AprrENDIX JIT
ADDENDA TO SECTION R

The comparative study of Dr. Chintamani’s edition of the Kaémir
Recension revealed an agreement of some of the variant readings given
therein with those in two of the three original soutces which had been
relegated to the foot-notes. Those variants can therefore be taken to
pertain to the Ka$mir Recension and in that case the new words and addi-

tional references occurring therein should be inserted at their proper
places in Section B. 'They are therefore given below :—

- 4

214, A=A Nom. sing. of the -

mas. comp. noun Ananyaminas
{One whose mind is not diverted
to any other object) 6. 15/,.

38a. wifimmf@t Nom. sing. of the
fem. noun Abhiminita (The quality
of being proud ) 16. 3/,.

49a, Nom. sing. of the
neu. comp. noun Alaulya ( Absence
of fickleness or greediness ) 16, 2/,

|

79a. g3: Adv. Ind. 10. 8/,.
)

89a. I%4 Inst. sing. of the past
pass. participial adj. Ukta (Said or
narrated ) 10. 42/,.

4 .
104, 739 After 9. 6-1 add
Y11, 48/,
L |
150. = Between 16. and 8/, add
”2!‘3-”
b |
157a. 913 An Ind. particie (Ever)
6. 40f

.-161.;: AR Inst. sing. of the neu.
noun Jiina ( Knowledge ) 10. 42/,.
a

1664, a0 Nom. sing. of the mas.
form of the comp. adj). Tatpara
{ Devoted to it) 2. 61/,.

169a. T Nom. sing. of the
fem, form of the comp. adj.
Tamasinvitz (Endowed with the

attribute Tamas ) 18. 33/,

175. F Add ““18. 50/,"’ at the end.

176. af®: After the figure 3/, add
“or 3/,."

185. @t Between t1. 21/, and 32/,
add *‘24/,.”’

T

243a. swEt® An alternative spell-
ing of the imp. Znd pers. sing. of
the root Ha with the prefix Pra
{ To abandon or shake off ) 3. 41/..

q
254a. 249 Pass. 3rd pers. sing. of
the root Budh (To know) 18. 32/,.

257a. a@EFd Nom. sing. of the

neu. comp. noun Brahmakarma
(Action suited to a Brahmama)
18, 42/,.

H

272. g Before the tigure 9. 31,
insert ‘' 6, 15/,."
T

3124, &9 Nom. sing, of the neu.
noun Ripa { Form ) 11, 48/,.

356, w¥qH_ After the figure 11,
44_2 add 1] 48!3.”
~ 361a. FFFWTEHT Nom. dual of the
tem. comp. noun Suklzkrsnagati
(White and black ways of departure)
8. 26,’|.
G ~a

377a. dograE: Nom, sing. of the
mas, form of the past pass. parti-
cipial adj. Samhpradaréita ( Shown or
exposed to view ).

'The total number of words carried over from App. 1l to Section B
thus comes to 441 by the addition of 15 new words taken from the foot-
notes as amended on comparing the Madras edition.
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PART I1

SEcTION A
SECONDARY WORD-UNITS

A cursory glance at the Index of the Primary Word-Units will show
that there are amongst those units several which are compound. words
made up of two or more component parts consisting of simple or com-
pound words. Most of them do pot at all ocenr as primary units in ony
portion of the Bhagavadgitd. They have however an importance from
the linguistic point of view. Itis therefore proposed to give in this
part an Alphabetical Index of zll the secondary units which go to make
up the compound primary units indexed in Part I, together with the
primary units themselves, and the method by which the compounds had
been dissolved and the secondary units arrived at, Those words could
not be incorporated in the Index of primary words because all the
secondary units except the last in each compound are uninflected while
all those in the said index are inflected words with the exception of the
indeclineables and the case-terminations regarded as understood vary
though the units remain the same in most cases. The places in the
work where the primary inits cccur have not been repeated in this chaptcr
for the sake of economy of paper. In order to ascertain them reference
must be made to Part 1, Similarly the meanings of the secondary units
have not been given in this part except in rare cases, because they are
easily ascertainable from those of the Primary Word-Units in Part 1.

Sub-section (a)—Vulpate with Variants
o
1. @ —awe— o’ 3% @ fETd aehanad U anfde:
2. wAwE—(1) Fatedemrad 1 () wAEE —( 3 ) 7 w9, ¥ aw,
(7 =13) gfa saRafa: FEECoERa:, gert FERSIERAAT
(2 ) ErF 7 e@ (T F1F) FAEA |
3. AR(T—AREFH— Y (7 AE (e i any] w50/
T, ABIGHE 0
4, HW—FACIAE—FGOGH (FASE =) 39 S AL @ FASTAG: | A
fradara: )
5. wege—(3) smwgwEaa () oA 1—( ¢ ) aHUg (7 Aulfy e,
qm1a, ) 9EET: 1T A, AAWEET:, a9, #F@HEA () 0F A
T JET ATAF: G4 THIAH, A5 UEIATE |
6. staBEmE—asdistigan—mT: afflge: (sehfn fufy garf
T Fe1 @) FASSHRRNYE:, a9
B, G.L 15 225
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10.
11.

12.
13.
14.
15.

16.

17.
i8.

19.

Bhapavadgita Word-Index Pt. IT-A(a)

AP—(9)arrdaadngt ¢ () sRzmfrg e () wmanfe g (v) P
(w) m@rdry (&) gy 1—( ¢ ) siemdameia: [srga: (simm:
H9%:) o7 4rn] @ of: aemEadvuie:, afes sr@deEmh
(R ) ghmarolls smw: sfwamm:, 3y sRaaffigy (3) I w@ efp
ol ) (v ) Pt o e gEEL A B (W) 7 o s
agf, aftee awmn | (&) (Shad) damn e aw gawma:,
dy gt o

A7——(1) wwm (1) @@ (3) MREEE 1—( §-1 ) ©F: 0 2@ gy
T gEEE; o wEEr) (1) anfysEr wng aREmy, ag
ArfasTmT |

AT—(3) =1F: 1 (3) A9 —( 9 ) A ( T ) Gz FEA W OG: |
()7 P ek (o ) AR @ o gam freisian

HE— ST —STATh arwrfr gaATEIRY ( Rrifn ) &

F=T—(3) FTTA) () 90T 1 (1) g 1 —( 9-3 ) H 7 opd
(iﬁi)ﬂwam; G AU ) (1) ST eEl (@ 9) T adn
qfgd awyT)

AAF— R AGH—3=@1 (7 wo1 ) 9fagt 4e7 & w=sqlie:, ay |

AT~ Traeg—ata (1 fd) & 79 @ afrase, ag

AFT—F AT —S: =1 s (@ o7 ) A

arta—(1) Ferfwagdions 1 () bemmgding 1—( 1-3 ) 36 ¥ ar
(A Fara godial 9% (anaw) a1 (ered) Sefvagdar, aq

AWA—(9) sraw i () AgEAEAIRan | (3) smmEsgE ) (¥) qgE-
QIR 1—{ 9 ) SIMATHAIGT, SRIANT, , T UFARL L (3 )
fRtfean: emAfifgar 1 (1) ATARESIEY, SEMEREA, 9
AARFDE | (¥ ) AFEATHE: GEAE: ATHGHATE: |

AJS -~ BATATE:—FaT FATS: I q: |

afr—(1) s (1) sfasaioe o (1) seha (¥) s
(4) oRAgyan | (&) FEE () AT () srad: v (3) 9y
fegam v—( 1 ) siftmda . G aifEr) () shedw @
(eas &S 787 @) sifveansion:, ooy sfmmder | ( 1 ) sfw $a
widrd: | (¥ ) gPaatn sifemed agaad aa adiPR ) (& ) sifgda
STIAH, AT ( & ) waReRes F6d aq serat (o) s
A wgy wFAH (¢ ) wiwERAdTa aeeE,, o s )
{ &) atfveda Sfsgan srgfaga)

AT AT e — s frarr: ara: )
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Secondary Word-Units

20.  awefia—(3) ameia: | () e 1—( 9 ) omad: (afaeer g
onera: | (R ) R (WE, gegE snEe) sdia gearar: |

21, I FTAA WA RV AT, JUT |

22. AYWO—FIARAIRTOR A IR | —F2d:, srran:, @, HET:,
AT, T, WA () o

23. AggA—ATYAR— AT AR () WA ewew:] |

24, AIATVA—FAFGIATAT~AIBI0 sigyaainte (wgagantn gstanfa)
TG @ AT, a7 |

25, AIF—(9) FUAAMA 1 () 7O 1—(9-2) 947 qOqt a1 ST9AN AT,
A, AT |

26, FAR—wATEAR—waqeT (7 98 s, qer) s s,
T

27. \GQ—ILWRE—NT: qTak J¢ qran 9@ a9 gra:, Lt

28. ata—(1) wffEamy (1) siRem (1) e () sitem
() searng v—(9-3) Baara, X O afupa Rodify afwaan
sfggag ar1 (3 ) qymfs sftpr favdife sfopm (v ) 99
afippey fagaifa aftms 1 (o) smafe gf, st (32) wimer
featfa ar, srgmmm

29. afirgg—afgaiag—afa@a (e sifvrzer frsatfy siftngan, 39)
sifwsda (Aanige foedify afeda, 39) = el arfnganiuga:, ag i

30. wfyg—{(3) s v () aufma—{ 9 ) St afan (et
affq:; aifr: gf aga=an ) dafmn ) () auat st (st
grEiiRe) aufim:, & auiag |

31, sitnga—aiRaiR T —(RegTes et 9sdt e ) o

32. attrg—afEs—atmd (33, afusa kedi stes, W) e
qifeprg: ag

33, ARA—~(9) Fm@RaEr 1 (R) oementrE: 1 (1) semsiEar e (%)
seArAR R t—( 1 ) aar (emafa &) Sag swrrvme, W
FATANCAT b (R ) st (i) faer: (oD emn) sreqren-
famn: 1 (3 ) stkafy awd e @ P aamafyan (v ) ‘son’
& G99 9 AR 3T AARHEG, G RHERa |

34, FVTEAGIA—CATRAAATAY, | —H a9 ( Awfsas  gmn
HEARATIAY,, 867 ) e '

35. @AAFA-—(9) erwautgH ) () seaEd | () waean | (¥) AFaREds ¢
() omadtd 1 (&) semaas | —( 9 ) sFan (7 Bad sea: Awt )
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Bhagavadgita Word-Index Pt. IT-A{a)

Aga: qed W emEag:, a0 ( x-1 ) Al (3 ReR oesm At
i) w0 TRT W eEAES:, ©F 9AEAd, 9 T frandl: )
() s (F frge wee gey wr) fgeq: 7e @ e, oA
aEatEg ) (w—4) W (3 Prag e @ oag) 49 3@ &
uReAT:, W Aar LA @8R 9 Fravar: ¢

36.  QFTAT—ATHAI—aT T area, (eFay fFan)

37. SIMEAE—@AAsEARnE—T: (a1 ) s gsait (7 fr
grea: 9t At s 4R A AAAISTEARS:, an

wwepdma—sea: (7 f&ad s aen aRea, @) il awe-

T e |

q:, A7
19,  ag—uitinatag-—z | wfigr (7 g9r) 9 Swwam ity
"7 |

10,  advm—(3) wozaETEg () neEdyg 1—( 9 ) qEEEl s (i’rfﬁ)
qoEaEE , @ aMEATHEE | ( R ) sWih o UaHiRy ; 96 9mE
gegAtEIf, g9 gedaiEy |

4], AGFIN-—EGEIAGT —IFT R

12. SFAF—a3gET-—ag (af7) sges Azgee:, A

43, AgITIA— FY AT TGATAY, 1~ S gsusaifag @i
{ea.. aqrfugmaia (Sa., @197 w7 gaf) 7 31w @, AR
g6 FaEEad | ATNETEE ARITR MR- R . SATAAE 3
T {1 TN ATFIA |

4. sgfeg—raigaaan—agl (7 sfE) s 2oy )

45. aga;a—%ﬂ?ﬁﬂ?ﬁlfﬁ—ﬁﬁﬁi: AT AT

4. AFAIF—RLFATA—ACAZAE: I9T T ARIGAET:, TN

37, AATQ—ACAGET—FTAR, 9%, I7 e (O w4 geyer w9

- wgazia))

18, FgBTA—{rErEEArgReaT—RerR (fer: wa: RErea, F9) sgsud
3 74 (Fwdi) 7 feernrargdna:, @)

49.  AFHA—wIRAA—73 Fafsag @giead, TR

30, FHFR—(1) FAESIE 0 () FWFANFIWTIATA | () SEATII L
() wmanig 1 (w) sRFmEgeag o () Reamseagag —( )
Rl (7 wRg oRed , qe7 Fgf) Reat anronfr 3@ (9i) &
EEREIATT:, Ag wsEeron) (2 ) AR (Rmes gdeq)
aipd:, SAUT, IFfE AEguer FEr @ eRmIgTEEANA, @
2, aEdeg | (1) sRwiia (Rmg: 9847) aF=ifh angmarth ae
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51

52.

53.

54.

55.

56.

57.
58.

Secondary Word-Units

: ARFAIFAAT, AG wEAFIAgAE 1 (v ) aRwit (R gAea)
qutt qeq (m{nen) ®: sdgad:, ag sRsang o (o) (Rered
‘aggazaa’ @Al Twed)) (&) shwil (P gewed) egar
a1 (qmarf arpaiw) 7er @ BEvEamarpn, ag GerEdia-
AT §

ARFRA—REPERgran—RE (1 vy, oREy , ge Tk simh,
&) Pt (Pamafafin, asmnfi a1) farat:

ARFEA—AFAAE GG — AT (7 %7 9%y |, 2oy agh emEi,
i) memar wed oAt i a9

a—(9) g ¢ () s (1) wwar () w0 (u) wRean
(&) wami™ ) (o) wanag 1 (o) sravara: o () vwrEaE (1e)
Faw | (99) grawag ) (99) gewmg . (9%) PEFREATY b—
(9) (Remued aft’ () a3 wean) 1 ((3-v )4 sra: Ry ge,
§: WA, T4, HAFAN; G99 geaq, REneT:; 633 TAREgaEe
Faman 1 (&) seawy (FA:) W epade:, aRad aramd 1 ()
o aag, weanEg (¢ ) enfy: wRe T Uat wEe: ¥ ermeEed:
(<) "#: 07 s 76 G4, vFFaT ) (90 ) T (FA0:) e AW
siehisar, wafa o (a1399) #mesg, aRaq g (19 ) @At
wwd paEran (9% ) ved yem wwa: wrssfy e wenran, @iy
gersart (1% ) gUaee: (TUAL gete) F W qEESh |l
FETHAI, T JIGEENEH |

HFAT—(9 ) FA=asT) () q@Areag 1—( 3 ) sFat B9 smsam ) (1)
qEAMT ewaaf Zmaeau i, ¥y gmeeE

AFATTHA -~ T TR UAT—=afaq: sraual [sea: (339) 4: feqa: &
STAT) TET 2 )

Hea—(9) srquemar | (R) s ) (3) sRasAife ) () araEdic
g () sweaga ) (8) srmento—( 9 ) wea: (758) 3¢ fea
q ST WRATAT, IT AFGLURT (R ) wea: (g7A) 4 snd (1579
syl | w0 (1) s (gR9) aw dife (o) i
AifAgaT a1 @ weasdife | (v ) e wead: R @ wdade:,
ad, s g | () @ (gd) 10 g sgal | weRgany
{ &) swe: (g3%) Tegmfa wmnenifa

AF—WEFAT:—3RET qraa: (Il ) |

weg—(9) s (R) e | (3) wmean 1 () egEaan: | () @ |
(§) @07 1 —('9-3 ) 7 == =57 @R Fw@e @1 wegn, aw
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Bhagavadgita:Word-Index Pt. II-4(a)

ST 4T, 4§ A, 8 ad, d s, smeqn 3R merEg-
T (¥ ) R3amt sean sradgan 1 (u-g ) @y @9, o
AT |

59. FMHAA—AFTNHT— sermfa, (w4 wfy 99, wefy @) AFE-
mfae, &

60,  IHFTYAG-—AFAIT—3, wAAAT [P AT WAy Mrad ), o
(7 srafkesnd) Tm@: ger a1

61. WEAZTAT—saRqqHIn—raRaai (Raaat egn sEAAan, dui)
AR |

02. WEIAEH—ATAF—A @77 W% (3¢9 wafy £fR)

63, REARAR-—HFA-YIG:—T weqaqa: (FF vt Jamg fEd A

64. afega—(1) swgmasiiaar | () ambaag) (1) mamaw T |
(¥) wmEnzifaan 1 () ghamiaar 1—( 9 ) smumasa [ (@0
W FAY: ) a8 T, TS, , 7 ) affqan i () a&: s
monfEaE L (1) 3P0 oA qEE T atgan gseamagiaan ) (v)
AATRAT ARG, (A A% ane ) wltqEn  seamAg-
feame: ( (W ) g9 3w ay wigan Sarmhaan

65. HQATT—HRITAAA AT SRR AR, T97 )

66. AQT—ATEI@FTT—ANE: (7 9¢) 907 FAh: FRyan |

67. AYZH—(1) AFgawaam 1 () nagagEn 1—( ) wwgaft Sy
497 ¥ w9gawad:, Yrg wegedaemy (% ) w9gd eW Faf 3
ELEGEICIEN]

68, WAYA—(1) IMTETR | () IOEFAFAYH 1 (1) FOTEY 1—( 9 )
RIOEET (R A qrengr, El) ady g (R)
FIMQAGY, (S04 A9 I, qUag) gAg® OgE-
FWYE 1 (1) (AmEwEd o5 (9) w4y Tesm] |

69.  HHT—ARWAET— WA AT HATYA AHIGIIT, TE:, GSTTAT: 47 )

70. sfq—aaifi—aar &Ry s

71. sy 3 + wn—aatm—ai¥at 41 7 3 R ar |

72. ATV Y + AQ—— TRt T §, AR AT

73.  AQF—NAIL—RAT AW ¥FF (FARgat) )

74, J{YIAR—Inf@TNT—aniw @ g faad ser gf) war: 967 &

75.  Aigg—gcafiaifim: —a@ fr sfie (7 B) = a9 ovar a1

76. RAG—ITIRA—¥ | a4 (WOE STHE:) T |
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77,
78.

79.

80.

81.
82.
83.
84.
85,
86.

87.

88.
89.

90.
91'

92.
93.
94.

95.

96.

Secondary Word-Units

AfwEmRvwy + afr—afsnarm—atmne aim

affagvy (V7)) + af—asafiaan—Rmgrea ‘ aed’
TR:)

AT ®H VYR + AN — Frentegwam—Tad ¥ st ¥ Pafagr,
AqTH |

afiziravog + afie—(3) smfadyag « () drarfafeg —
(9 ) #m afcrag o (1) Wieiw wfafaa

AR AT —wATTTed s |

AR Vo + & and ST safadm—a s

afirag—smfvag —ufwizge s

YA AT AT wvgsad ot =@ dv

FIGRA— N (ATGTL—TRA T ( 3787) HFFH] |

HITE—{(1) AT (R) @A i—( 3 ) st (i)
TH, SRA A1, A eI, A anavadind | (R ) ga(gaseat)
T AV AR, I TR |

B TR — AT RN [Frogass © snarg’ (1) Tss)
Taqi] g BOHEANYE:, 3 |

AR—ipArag—fod sam

ARG— AN —gutadad: (edar smiar il @ gutwdwaify, &) wan:
IR ENTERUARAT:, T2 |

st —afafrrn—afm: (3 fw) fEa aor |0

ama (Nectar)—(3) smdtgan) () smarag | (3) 9saigag 1—
(9 )wmam, (Agem ) IET 98 @ GENRS, @ EIETH
(=) erRa (wy arorfy smeady an sfy sman, 39) ¥q S9dtaq ag
AR (3 ) 9 = T A

HFG—IFFA—HFAL I |

aFg—wgremRREdREs R —(Fmgrad ‘g’ wed e )

HT—URRAN—TE T AT THA, 97|

arra—(9) STt (2) aRimEAE 1—( 9 ) IR Rud smay (ad)
ey | (R ) I Read s gfiargan

aft—(q) aifigaa 1 () FfgsEn 1 (1) gEhwsIdRawedgsy-
Fgy (—( 9 ) i g (daat) aigga: g9 et (1)
fameg g oiRw gw Bomiflesy, &gt GenfRuedh: o (3) gag
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Bhagavadgita Word-Index Pt. IT-A(a)

Taift @ sers gaEag oaeare 3 @ gghergaEE.
WATIEIFIA:, 49 GE AR IE.. 5T
aga—{9) Famgad 1 (R) DAgAEE: —( 1 ) B0 wdi wgAR
TG, a FaamAat 0 (R ) Wing @9 AgaEE el (T
qAT: WIHIGAGAL: |
98, Ag—(9) @A) () FPETATL (3) HAFRAL () HTAAAT: |
(w) s8I (&) waweil (o) emgmeEe) (o) gtz (1)
ghaaria 1 (30) 3Pamiy ) (99) Tawardnl (3)) smamE L
(33) @it (3x) Tewdma (9w) wFmmla ) (16) Sgusuea !
(9%9) w3931 (1<) w74 ¢ (vo) wgmat) (o) dgrdg ) (R9) &WT
wAEEH L (RR) gAE 1—(3-3) [Bearsfeat et (), wg
waqr @edn wum gRe) ) (1) waiq swEPa ol aaw@n, an
agwre | (v ) 95t SEEg: adegarag: | (v ) watar @
':ﬁ{éqn:, ar wagaae (& ) watar sl awarat (o) wagEe
ot 3fd seiam 1 (e—v0 ) 3Bzt agh: famvai, aﬁuﬁmah,
e SFeEg:; Ay ﬁ#\qmgi (99) JamaE gf af SaRATaa
( 9%) FwE (FwEi S Fwe aw) g8 3 EERIIE |
(43 ) aer 5% oft qedm | (3¢ ) ge91g ¢ o gty ((9w)
0% ST FING ad) wad wEEmEah, A el (9% )
HIIFIOT 3% 57 QR (19-3¢ ) 9 3¢ 37 weAA, Ag4
art (3% ) 79 3 5fy wsas, AwrE, g@@i) (e ) €3y &
3 AT (9 ) GERIERGIT: (GO A AT A AT
ARGET, AT ) 3% g FERrGnAgAaE ) ( kR ) @A sl (agm,
Pzafagan: ar) gardl:, a qaraT)
99. WF—wrE—[Reedwd ‘wd’ (¢) w3t TEam] |
100. wrdig—azdlrg—ad (e a3y 1) Fepaq aq |
101, HAITR—SNEA—SAAT AT FAIG:; darad Fada: |
102.  Sqo—agdng—ag sing |
103. wg—a=afdaangis—afy oidd adigel (aaa gfga) 35 a0
104, WE—INE—Twt sida: 2 )
105, HABMA-—STH@H-—THT FG] @10 (ST 717:) 71
106. @Aq—(3) sw9gga: (3) semRaag, (3) @99 1—( 3 ) ey ghe
AT F smagmA: () wsur Hay AqT A smodAnw:, ant emqdayig |
( 1) gati we9q @A |
107. HAIAE—NTRIINRA—A@L A qey wafy a1
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108.

109.
110.
111,

112.
113.
114.
115.

116.
117.
118.

174,
120.
121.

1220

iz3d.
124.

125.
126.
127.
128.

Secondary Word-Units

wafage—ahuea:—afment (qaf aeafa @ safumr,
Arg) wgn e, g

ATEARA—AATAAT T AL q: |

ﬂa‘é"t’ﬁa{»"%\lm + NG ATENEFAA—A ATV |

AFEAR VT + AF—FATRAAATN—F14 FIAT 97 Fafkad v aey

T RATERAT HAn d8

IR~ sagraTar—( agrad @d’ (9) 7e venm) o

Wi with '91*;——4‘”1%—?{ SHFTAH |

WA H — R ——a, AR (7 F5g) |

B vi—{ 5 ) PR | () QeI T 1 g e ) (%)
HEAT um | () s129 ﬁ:TI‘mﬁm‘?ll{lﬂ-( 9} wEw fom det A

Wi 0 (2 ) weAd Geaw, A1, i g€7 §@ werwwiq,

%‘m e;aa?ﬁqjﬁar b 3 ) weush 3eT gAr 4l @ wegwdTE, aiu
AARHTE ) (v ) wEA eife A9t a serwrEiin g (4 ) s
AR i AT T gerwEwITa:, 67 BwAREHAINE )

AL —SEAATAT—— R (A7) ST A @ )

AWA—AL @A —~-HZ I 2704 (Amagie) )

Ay wg—(1) aafiefen 1 () sam —( 3 ) a5t (a2 gq R
&) 7 waka F ARReaE 1 (2 ) 3 (wet) 7 ol @ s o

A —ugfaman—ug=its aaf Y egfieha 3

Ao, H—TAIYRH—ZF T 95 5 TN AT |

-;rﬂqvem —(9) magwa () 2maa —( 9 ) [ Fened ‘ol (o)
gt Teem: )0 (% ) A PRAfy @ snnfa g e, qer sEwa: )

\,w'gﬁt——d{uq\mrgmqﬂrq——ﬂaqﬁ (aigfa: que ) ange o St ey &
ARG, 3 |

HAP—HTI—ATR: TFG

wEw—(1) wawgig: 1 () washrar —( 3 ) wawr (7 ewm) gin
avy @ s (()) A@w (7 aw) s (sFqEnl) FEer @
SIEEAT |

RAF—AFTTR—aaT: [ 4 a5 (T5799599) | v o8 sERoEs, 39 |

AR —ATAA—HA ¥ 4§, (7 aq) 7T )

SY-—ATFAT—1F wq i s, &9

AR —REatued: —fafes sl (7 Kz, B3 ww) 3 fwea-
g, agi:

(u
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129.
130,
131.
132.
133.
134.

135,
136.

137.
138.
139.

140
141.
142.
143,
144
145.
146.

147.

148.
149,

Bhagavadgité Word-Index Pt. IT-A(a)

AG—TaEA—Ian i6d: 97 A T@Ed:, 4

AGT— AR — AR e s g qaet &g |

AT Y ALG—aGIT— FGI-4: |

AGIT— AT —ugat 3 7 F% @ )

WG —HATGII— Y TAGT:, TEH 1

ww (To be)—(s) a1 (1) Sy i—( § ) wg afisafi) (1) 3
ety | .

wERg—REm |—uER 1 4 g (Sfa)

agge—(1) WTgR: | (R) sdERREgEE ) (1) TEEENET: )
(¢) g | (W ERFW—( 1) T M|EW (KA «19:)
sEgit | (7)) HeRnw fgm s 5 @ sz (1)
e WgER T g qrregEgwe (v ) felw segn T,
w fggm + (W) wegRn aiE: ey, 39 aRge |

UGG UT-— 3 SR |

WEFUAA—WEIN— o a7 (16 g gt a0 g7 g7 aafo &)

AR — i —agy ufg A o aRv A

. |1

HIFL—FFNFC—FGAET 305 |

MFARFT—FAFEN—FS A &R

T —oEniag—aEnr R

s E—avia—(PvEad ayaT ged) wes:) |

METH—AAACTEA R —ATT 3o srgeraar 38t aifa

AMF—ITEAE—TE T AT A (AT } )

aH—(3) FEUaA | () KAl ) (1) usgEd —( 3-1 ) (fmg-
qgfaert ‘agd), ‘Gurd R wAM wEsAT)) () TR e
U, ARHT, UFATH |

wraR—(3) 1 () ferme —( 1) & (Fe:) AE 0w
afer fparares 1 (=) Frean (ane) ATy e @ R

A —AE eI A e, (31, gHeT )

aeam—(1) TEaiwe | (R) W () TR (x) SEE-
Ragn) (w) R 1—( 3 ) afteat s (s9) 3w @ aRemT-
awEm (R ) o swwar (a<d) Te @ @EAE ) (3 ) e
(eara:) 7e7 aq, GmeER 1 (v ) agm AwAr (ke we: an)
qerts Q1 sqaEmEIRAsT 1 (w ) A suar () a6 q fumas: |
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Secondary Word-Units

150. sweRT—(9) swrg | () st (1) swausmar 1 () g
(w) sERRARt (§) ArRFET@E) (o) st (o) STRaERT L (1)
SIRAAT t (3 0) SRAGMA) (49) s+ (33) ez 1 (1)
srAfatag: 1 (3¥) safngE: | (34) areRged | (v¢) sransd
(90) stremsmfan | (3¢) amEdRan ) (%) MHAET Ut () FA-
wr: (R9) faana: o (13) Faaran (xy) sfaamgas e ()
agieam: 1 (W) GHEAT 1 (R¢) AT 1 () PrarEbu 1 (e)
GIMEAL ) (R]) GIAERA ) (3+) 9WAGAT 1 (33) qGHA) (3R) 99-
FEEIAT ) (32) Agwae b (1) AR (34) ggran (3¢) weI-
@A (3e) gaMNCRAN Y (Y¢) FanwmaT L (38) adar (¢o) Fa-
@A (v9) gehimr t (w3) DgwEAT) (¥y) T | (vy) faf
g ) (wa) ffdar o (ve) BRammE)  (ve) R
(ve) frgzran (¥) Rgawar | (we ) wregmmaimmg<eram | (w9 ) da9T-
&t ¢ (MR) SImrEr 4 (3) adgaanagatan t—( 5 ) [ Pemamd wf
(w) @R Team |1 () T ARHT SWIRAT, T RN 4 ( 1-% )
[ Regaghre: ‘sray’ (1), ‘smag’, ‘emw () TR0 FUW TEIL] 4
(&) REAT: FRO FEAFOW,, TCNL, WEFRAEAL () ARAH
(23%) T aF: @ emengd: 1 (¢ ) e AW = Rgn ommwREn,
AT ARG 1 (8 ) AT () AT ARHATT, GAT HHAATEAT &
(10 ) awmm: (@er) N anemd, agaw s i ( 99 ) st
(@) e agg & awrAgfic o (99 soew gsfa smamnda,
A s 1 93 ) e (@Fa: gPramt =) Afisg: anwiteg
(9v ) straa: (Faed) Mo wEARgEE: 1 { 4y ) SuAT ((a8T s
sowy) gl awfigln, adr amfged (98 ) wom: (W
SFEFTI) Py AR, & SwATTA L (3 ) W@ (&)
w swfaan amdwfaan ((9¢ ) arals (ga3) dftgag anageag
(9% ) on@eT AMIFAY (ITAAT: W) HRATHIE, 8T AR )
(Re ) wrm: y@mr (wwa:) I8t § smeE: 1 {(3-3%) faa: s
(wwrm:), 3 & fharar; g fara: + (1) 964 Rema 9 g
ofIAT (g34) 7% & FEfasmgmAr L Ry ) ada (agfe:) «mn
(sraFed) I8T & agrer 1 (R ) Wi ©F s (@) TR W@
geTRT (R§ ) A% suer (RASgRE ) T X Femi ) (ke ) P
ST (eqwr:, ghagdaa: a1) & ¥ Fgaana:, & faawifn i (e )
9y (FARg:) e qrmAT) (ke ) g9a: (maaw ga:, Patea)
arey (Fael @wa: a1) 39 & guarE, a® qFAnEA: ) ( e ) BAFA:
ar (faei @vR: an) a9 & qoearsn 0 (39 ) naw: s (ae-
®) 767 @ REWIAT) (3} ) HEEREE: | AmEww (wEm: at
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Bhagavadgitd Word-Index Pt. I11-4(a)

AT, H) gH:] AT (eEH) T8 @1 AGTAOIHAT 1 (1338 )
T M (FMFEW) T B YR, AT EA AETCEIRA;
HETHA, 510 @91, AEnAa: 3 guarEgaTaa) (e ) ad e
(sea:amt) drw (SrEH e, (REmdaia: a1) 7 99 @ yafm@n (1¢)
aa: oA (FPmmiate:) FARRY, AR, FEAW 1 ( 33—e ) TMAT
(fwe: qaaq ); sanara: s qauragawwg ) (( ¥y ) 39 sism (Fad
ghzaedaraa) @ & At (¥ ) F0F I@ ar g, aaAr (fad
gPagdarey) A7 @ Nagwemi (ey ) ez enriaa: s (Fae
sPrmdvias) A7 | wEen, {3 agEraan ) ((we-ws ) faiwd: arET
(Pad gFzaguras) 37 @ Rafaean BfeE.....20 ¥ Biawa,
At Prfeaemne ) (e ) fafgar snn (e, wnaaead an) &
fafzanaa:, Jnt ARkawmnm 1 (oo ) (3eone) BET: s (EFadt)
ae @ Rigrar) (v ) P (mErE:) W () W 8
fgaar « (ve ) frg@ (weifym:) answr (swquwdl) oer @
AT (we ) gesgrgRngwe [ @mEART (FewmE: 07, G
ar, A FATRAN:, ) I FAAANYH: | AT (e H ATGFIR
) AW @ GEAEATEERAT L (w9-u’ ) G@agw: anan (Fael) T
@ ganAr qeg qnaeT: | (w3 ) adganenga: [ adyamt (sl
qamt) seRae (ST e, swd saRaa:) | wien ge & ad
qATFLATHT |
(‘aft=urcady’ @ify gm ‘swwad’ FEgEAn: FA@ER & ‘HRad:
QAR ‘A NegEAiET: o g st )

151. avAglfaraR—wagfarara—nragieaara [ snagean (NHd:
3% srmgfa:, agan) oz swgfagang:, 33 ] s@nl

152. FTHEATL-—NTAEEL-—ATANR (AFAT: AT ST, A,
afend ) Raa: 1

153. Wmm-ﬂﬁzmrmmmam«—[ﬁnamﬁ ‘arEa’ (wy) T T

154, SIEREgHRGm—ansEradE— [fragasdy ‘i (9) gsdY weew] |
155. AFAGEYRA—g=freraitgh-—gd fear suadeghn [snam:, (G6)

4wgi] -1 9w (Ra@n) & |

156, swRg—(3) sz () el (1) sondin (v) wEAwEdi o ()
arfemd | (1) snfeRam (o) snfeRa: | (o) smargama: 1 (o) waardi |
(30) StTHEA: | (mgﬂrmﬁﬁsl (13) gl (13) WS}
(9%) shdifii—(9-1) 7 °nfy: Fd 7ew & aqui T
sy, o amRy; sl gf wewREmegy (¢ ) [Pwerad
e’ (¥) WAt gwEw] | ((w ) enfy: wal snfiwal, as@ enfiwd o
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Secondary Word-Units

( &-v ) el (qud snfeqae) 33 anPRa:, @9 @ifagy (<)
(Fromaadr ‘ara’ (¢} @eat geam] 1 ( & ) %27 sufa &1y, aftad,
FAN ) (4o ) FRE: il Awi § FAEET 1 (99 ) TA: TR gEif
o ody It oty qExEodt, ¥y gmowait (9r) ganat
(Fearat) snfy: wqaify:, aw y@mm) (93) o9 aufy, wndr
1, qat & s, g s {9y ) o0 anfy, sndt A, At arfy
AFIFT )

157. H/OFT—(0) mixemam () safemaag (1) wfan 1—(9)
Az siqq (eava: feaan ) snfamag ) (1) wfzaw 33 T 3y
q: sfeeraa:, o sufegada L (1) (wFRE) A (RRY) Ak
BRI |

158, @i¥g—emiaa—s sz saRed, sa

159,  an@ug—smiRam—enfy: sra (e afa sl 7 anfyad smrfgea t

160. AERMFET—s Eagraq—aiEy A5 3 oram «iRAgras, /
a9 fag= @ wrigmeg-a:, qq afgmarag ; 4 bmoray sqrf-
g0 )

16]. FAAF—=AMAR—3AIT AFE I 42 A, T4 |

162, RIAG—AARIA—A a7 Fga aRa aq

163. FITA—AZERATRA—AGS: ATH: TEBOE:, TYFFY |

164.  AgE—Ag-—{fAngEy ‘ST (1) TR0 s )

165. A @IASLPTGEATI— A aeaasiragarifry AT —— WY -
geaueuanitad, (134 aed 4 93 7 QW 9 SfE AgEd..L.
i, &) fradata gfi

166. =(Teg)—{1) srmawana ) () SAGGFAA, 1—( -3 ) NEHFA,.. g4
3T AT |

167. WEw—(7) JATARL () FHTAE —(§ ) T A (TR IAGE:)

’ SATE:, SR SATTHA | (R ) G ATHEAT: G |

168,  eTm—(q) sEauw: 1 () gFwnem: 1—( 3 ) [fmersd sFay (1)
geRt zgems] | () PR W OE S | gREmuE

169. awEg—(1 Fearmaif o () AEEEr) (3) e —( 3 ) A
(i) snazify (wfifeartt g3) awseaif (53 @dqaETERe
wreRrfrasta g3 3aw) 1 (R-3 ) 99 dree: (@9 Do, i
fav um: 41) Fmiwe:, oW aTEsH |

170, SAQGE—TAgRg— Egn (ender g2 )1
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171.

172.

173.
174.

175.
176.
177,

178.

179.

180.
181.

182.
183.

134.

185,

186.

187,

188.

189.

Bhagavadpita Word-Index Pt, -4 {(a)

Arpg—(1) gEeT 1 (3) RAEw 1 —( 3 ) gaat areqn (g
fogq) gmeag, aq g@E@Igl () Faw e (gfmd,
Teaw:

an@eg—(1) fzreamardiag ) () vagsataie —( 1 ) fem,
STBEAN, , T, T Shaaq MRreermhan . | 1 ) qage ened
A fag1 A gAEEmEnR, g gagEegtadh

AMAAA—IT0afdT: —ga ¥ sradafa (vanssRa) A

AT —ATAL—AT sFgfa g |

e v {am + a—Teafie—freua safye:

g —emrIfg—a szt (Fean A smrfE:, a

AFRE VY + MRt —afy sEfar i, 3, et
1, T ARG, IR

arm—() R | (R) Ararme—( 3 ) Tl s aemaa: Rt o
( ) @tar: (34r) sran 38T 7 Arawn )

AT AT — AT (3020 07 qraw:, sngmt gram a1,
TR, AST) WA AT, F: ATERITIIA: |

AW —A R T— T T3gY §99: a7 aradane, (Saaga) |

s —(9) e 1 ()) wgraa 1—( 1 ) Fla s aena (@
FrRATAT 7 TEIR) @ Faas ) (R ) S ATHA: T Q@ ATt |

AR ra—srifa—a wRaafy snfua: )

AEH—(9) sTRmERITEH ) () TR 1—( 9 ) [Fmgrs
‘aeren (4) T=dY TEsm] | (% ) A T dW: qET G WIAIGHAAT: |

wmg—-mmmaq—ﬁtﬁég (B werft Fwerfy, ¥9) sw:
FHEBITE:, T FARHEAFT | AR UTHATRET:-FART a‘m‘a T NG5
FATHEE:, a:[q;ﬁqui

AAT—FOH—Tow q@rs (sumgd mfie an) qer (wak) «
3Uag:, aq t

A RIEEATTHAY—R T w7 9 o a1 @iad [ fre
WRFAAHAT, 79 )

mgt—mg_tﬁaqra—-mgm (sngdiggargean) fram Aty ange
e, ad

AE—(1) Femmerae () Fumre 1—-( 9 ) fomAn egrs It ¥
Prrarr: 0 (R ) B sEne: wRAR (@ 7 amedhy, SwaeR) @
frge, T unwe )

ARIURATR— TG RRGTE—gwr engrfagrd (g fagres) aw
q: FRIGRIAETT, T |
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Secondary Word-Units

T

190. ¥=EBAYEIP—A=30— T )

191, TEBEFT—TORTEIAT—FORYI: (T8l 3 9" TWEW, Fan)
agfae: gegvagkya:, ¥

192. -¥=TAARIT—RRsEMIS—RTan eTvaRWn: (3581 9 W 9
BT ) TR, T 4

193, TAT—yIFM—yy (RaEsrigeiyg) s (vin:) Iaf 89

19¢.  grE—(3) Weaor) (1) @gi—( 3 ) wwt FEn owaEn (gRa-
friqn:), ut wdegonm) (R ) A (Fveet) R (UST) W
() 1

195, wfega—(q) adtfzqat () shamaaiin s (3) shagar=man () dza-
a1 () sRamrfg (&) ghsarorae (o) 2Ramai (o) 3Pxa-
I (o) Ry (o) TR (39) FEPRE: 4 (9R) B-
Pt (1) mummiBgafign 1 (9%) safmmadgie 1 (sv) -
fra1 (3¢) Reifragdnmag (9s) @R —( 1) [Fogved
‘R (¥) T zeer] 1 (R) qramt aniftn sfmaeaitne (1)
gz Maw: () gEgEAE: (varev) (v) dEami
Fhmmm:, ag gapma i (w1 ) [Ragugtasa: sk’ (R), ‘s
(), ‘@’ (¢-90) @s3r: FAM 2TAL] 1 ( 90-9% ) FAIH BY JHATH
ghamior sifenfn; & &g (9%) faarfr Rz 3w @
Reafezm: 1 (93 ) W, qomat, sfzamt = Bean RamEgian
(9¥) gafr sfeaminn @ g Fa @ zafgaafE ) (9w)
fafsarfer gRzafn 3@ @ Tafadfms 1 (g ) Tt sfgamt = dm
fauatzagar:, qenm, Fraifagddena (v ) dxarfa ghamin 3=
a: gaate

196. g—(3) sl () gerfediaafan () EwAgs 1 —( 1) 7 =y
st () (Preusd ‘wfe’ osft weem) | (1) @A w1
gafa glq EemyE

197. gearE—(9) vwmE: L () aREEn (—( 1 ) TEAt [ awae
afi: g gsman: (agarfo ), Bl oo wdisrm: () ) gammEf
(favrg: qaaq ) AgiFa: AR )

~

g

198. ERAO-—NESINT—(F9Ease ‘A w 29e) |

199. gavE—sie:—[fmgrse wte’ (3) Tt Tgea] |

200. Feg—FAGAR—ETT: (i) sy wwr wfig gf @, 39
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Bhagavadgita Word-Index Pt. II-4(a)

201, fm—(3) 1Eday () re@m (1) 2edhm () 2@ (4) qRE
(O A (o) gimar (o) gfidamr  (x) gfiFm 1—(9-1)
vemn (Famm) S g, 3T TeERe Gad Reade ) (v )
Tt S e dd PREetan ) () waEt S e G
ot | ( & ) fawer dae faRa: (e, 2390)0 ((w-< ) gy
(gFzarort) & b, aq ghEay ; avd feeen: |

202, aT—(3) sAULL () TAOIE 0 (3) TRE (%) IR (W)
agae | (8) AR (o) A 1 (o) At (@) RAgo—
(9) 7 fuv faR afew (RA) o setae ) (R ) dvt (dafea:)
arg: SR 3~¥ ) O TAG qEAT, a9 AT ; daa
framatg: t ( vy ) 7, 9% a2t 1 ( &—c ) drer, A AT, TN
FRgy; TR ARG ; GO Redsw ) (o) R e
frArare:; daR faemen: |

3

203, IH—(3) AN () FarAEwE | (3) Al —( 9 ) 347 3%
ag et () R (Rifare) ser fadr ) (1) @
e aftnd a1 (W sFaNd aM §q e an) Iws -
PR\

204. IH—(9) SuFAm ) (R) Fuww: +—( § ) I wAA AqT Y I |
& 99" T TEWER )

205. IRFA—wyRzag—{fwersd e’ (1) v W]

206- IFA—(1) smean) () sgeang (1) eSamgegy () ek
() wasrEn: 1 (&) fastam ) (o) gaurem | (o) gedtema L (8) gR9-
ot (30) Waad, 1 —( 1-1 ) 7 AR WA 7 I, AT,
T ITAEI YR, a7 Ag941, arg, wgamim (3 ) Ia#r (smm-
acd) ® fagla 7 Iawfrg:, dwrg sarfEng) (v ) sab: af: (Rrdhn)
gl (o) Jow ediw g & Swaem il (8) RSy gem
fieirem: datve g (e-v ) gERI, TRNT AT, IAA: gRNaA:;
 GRETEH, ; AR Famaaiai | (50 ) WAT @Y a1 ITA: W )

207, IHT—(%) Igwamma () JeRmgamer ) (1) SerRmgaed 1—
(9) [famgussd ‘s’ (9) ==d) zmem)t (=-31 ) [Rmgusfost
“afe’ (9-2) WeET T9eA] |

208, Sfag—iEmumRiar—Regasd awar’ (9) 7s8 wen)

209, ITAA— RGBT —IHA: FOMT: (DY qQ@IE: F 9\ ¥)
A9t A FEAFSIAT:, I

210. SeagA—sWrgAE—[ETETEy ‘@’ (39) T TR )
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211,

212.

213

214

215.

216.

217.
218.
219.
220.
221,
222.
223,
224.

225.
226.
227.
228.

229.

230,
231,

Secondary Word-Units

TG — g aAFa: — g pAEnat (R sary ggwe, anat)
aafraa: |

IFA—-SIWRA--T37_(7¢) T a7, TXNAR, (§3), e |

IFC-(9) 7)) (1) R (9 ) 7h szofn 187 @ wgEw,
T TR ) () 7 W IR T & gRe () )

1 m-~gERR e maeiErgy -~ [Regred Caf (3) o
Taq:) |

IFA--(9) smdAEag 1 (R) wwshdigam o (1) FEga - (9)
(Prsgmaed * 2sma” (2) asRessw] (R ) smavmat (swa
B FARI, areah) IEA: IT § FABNET:, I FTARNFET |
(1) mar s (Safea ) e o werEL , Wiy AEEAT |

IFAGT— AT FATG — DTG (AT Wd: AT, 787) TRAT:
(zxd R ) :

STAga—ReaRargar—{fingazd o’ (s) wmdr o] |

IFN-— AR AT~ (Frmgage) ¢ s @edy 79ea:)

IR — SIRTHW - IZNH, (S0 wreafy 2f)

IUHIRA—aqIEIRA— J0FT Hgaw1dy, ae 1

Srn—EfIERig—(fmrsd ¢ ufe ' wdl o) o

FYRT—arRn— [Rmgasd ¢ aimd ’ () 73 aze]

ITET—ATTEI— R I984: (Regarss:) afea, |

STga—(9) AAwgaaw: 1 (1) soadigaEaE: 1—( 3 ) AdT
vogmfy SafeRsi &) () wderdRa (st v S wrdurRiy:,
39) ITEW: WA T §: FTAQT9LIEATT: |

ITEI— Y TFA—ITIT 2T |

IqriF—Aguian—aie sofaar: (g e Raan) |

FYEA—aT g —fsaegd ¢ auad gl TRy

IAF— IR —aaT:, I9aa: a1, fue:

Y- AGAFRGH—TFA: I IW: TR F g2 7R afa @ wgang-
g, T

*
FH—FAYS T 7S T G FeAAw:, T |
FR~—-A—F Y ata & (Raw) o
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Bhagavadgiti Word-Index Pt, II-A (a)

%%

232, swa—(3) g&viv 1 () utaw—( Y ) gEAT HOA: 59 gEegW: | 4R
u RERT: | (X)) 9@ (REROTE) TR 57 AW | e
faats: |

233 egf—(s)Raff: 1 () xadinrm Q) a1 (¥) wewim o (v)
TR —( §-3 ) 339 =Mz, 39 <3 =T a1, R\, ooy @
IRIEASA | (1Y) WgEE WY wewd:; qei agdiorg) (4)
UG AL, GAA: T EI: qT, YA |

g

234 aF—(9) wwaARn ) (R) vERa 1 (3) UERAIH () CEA | () TEn )
(%) w1 (o) wtdT 1—( 1 ) TR, T WiRh: T 4 TR |
(2 ) wefenq feaaq whea ) ((3-v) [Regwsfnean Cawy’ (),
fAT (3-2), o (R), C 3, areaT: w@w geAn:]

235,  QFIT—HFI— OHAT (THAT Ger)

236. wFg—uaEA—umn DA It qif

237. wgA~—(3) wWew | (3) Wl (9 ) v (qard) =t aer @ wen
() wd (warean) Py o7 @ gl

T

238. wsady—(q) dtimdafag « (R) dfadggeam 1—( ¢ ) qme gl 9
Fert | Wl ag FieEmieg 1 (1 ) WY Y T 7 g
d AT gar, SEH TS EEE

Al
239. AFP—IoAE—[faEgaga  gun ’ () 39T 7] )
240.  g—3Fe-— o1’ 3fa o BEIR I w: aniaas: +
S

241, G —wRATRT—[fngaat < e (95) Teat T

®

242. =g —FZreITRgEEEEafe—(Tmmrad waren’ Bl omm )

243, Fy—#Frea—Ff: (F#hfed) @ 9o a: )

244, FAFIUT—FTRIAT—(fmEned e’ asdt Toem)

245, ﬂ?ﬂ?lﬁﬂ—’-ﬁﬂﬁiﬁﬂ‘qq——iﬁmma (R8s va s FA@EA, aftaq )
®AT: TSAEL, I |

246. ®wUB—(1) g (}) dgigmuen —( ) dufa: wweifr
e | ( R ) agagn (Agh i) sneq sgdgriaa

242

For Private and Personal Use Only



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra www.kobatirth.org Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

247.

248.

249.
25 0.

Secondary Word-Units

w3—(3) eﬁﬂ'ﬁgt (R) s —( 3 Ya &3 =g, aq ewAIHA |
(2) [Pmmaesd ‘onfy’ () meaY geag:] ) '

FFA—TIEWETA—FIEOE: (FF T WO T THR, @)
FHAY,, ABIOEGE , TR |

WRBA— AT FHTA (FH H0E 3R 4

FAT—(3) 91 () s | (3) wmAl (x) Rt (4)
FAFAW | (§) FENGAT () T (&) w1 (3) BT
(o) FTmg 1L (19) FAE3 1 (33) FA@w 1 (13) PREUR)
(3%) ®wat: | (au) FAFTL (3%) TN (39) N
{(1¢) FEimn (30) w@aty) (Re) #AGRT) (:9) FHegE:
(1) wmeme: |« (R3) sdafiE 1 () FREgEE ) ([v)
w=if ) (38) FBEf ) (o) #HbE ) (R¢) guEd 1 (R-) T
AT | (30) TRAREER: | (29) ToFEg ) (3R) goasRene |
(1) movifor s (ae) m@sd ) (3w) Wawat) (3%) At
(1) amermaT: &1 (3¢) ¥3%8 1 (33) TAFA ) (¥a) aqEHIR |
(¥9) @Edr | —( 9-3 ) A B (T2 IR e, aEr A
afer smmA@ ) (v ) (Regwsfnat afa’ (R), 9w (3) o=
s Teed] | (& ) sAut SR sy (¢ ) & g
FANG ; AF AL W ORAT L (G099 ) T FoR, FHwE,
afe SAES | (9% ) FAIDY A 767 @ wEE 0 (93 ) s
FTfEa: &g s w, an #A@AR {9y ) FAOT SRR FaRy
IR, O w1 (1=t ) B AR, 79 w3 e ar
FAA; @ RGN ; B FAAIT | ( 9¢=99 ) 0w AT Ax wahy
¥ wulie; duw waefEr; W owRat (Re ) AR am:
wiaw: W FAGRT | (=9 ) WA GgEA: T & wHegEE ) (2] )
Ut wewE: (#0g arrEE geaife) sdgEmg (231) FRRdn
7: W @ el ) (R ) T aeRTE: SREsTTa:, 6T EH-
[t ) (R ) (Remaed agees’ =8 e ) 1 mgugad Ryaw
g %t (vatariogo ) sgeed: (TNEET SRR Int arf segaedi |
(*¢-rv) [Rogaad T3’ (30-97) T v azad]) (3¢)
e (@ralE) #4 woFd 1 (x3-30 ) it (g wATT
quaAitn, 397 Fael gt e avsRea; e
oA | (39 ) GARE st quakifn ¥y qoEdg |
() goanfa waifs 3w garts A goawron, Jut g (%)
ST EAIR GTEAR ) (3 ) mem: (anermSmR:) wH Haw |
{ a4 b aeifn a: @ @ Wm0 (38 ) Aol (Frowf)
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Bhagavadgita Word-Index Pt. 1I-A(a)

A F pafa ¥ diwwaoe | (3 ) TETEAT: (79 XM, AT Rat
ANTRIL) U FR aFrAan #40 ( 3o ) IEmt (@nntE) 54 g
( 33-vo ) gaifr zaifn aagaift, A9t @@wdwgy (vy ) @9
() %9 WEE, 39 SFT |

251, WHRS—(3) TG 1 (3) sawaa | (1) adweasg: | (¥) F4-
FREAMA N (4) FuweRG: | (&) wumSeRg—( 1) eI
{(F9W: o8 FAFH, a€q) ANE FATEAE: | (R ) TGS (Fon 79)
7: wgafr @ wATN s (3 ) THES (A ES) 4 Nealy @ wHEE-
Beg: (v ) FEFSA: (B0 T 63 T FHES, qdn) dw SRS, 95
FRGEATE | () TS (FAT: ) 3T I @ FAERG: | (&)
( Pamgagdt ‘araz:’ gagY T2 |

252. wism—aesiay—ange sfEeq (Ufin) |

253, wag—{(4) FEA (o) SO 1~ 1 ) FqET §y: Fewwy:, afeas
Feaud « (2 ) TRqE wrfyr TR SR FRIE |

254, wEAS—(1) AN 1 () gorwcann (3) Pmawen: (—{ 9 ) 7 s
od afte aa wkeanE L () & At Fem X man: |
(1) o Femd g & Peaasean: |

255, wmegur—FamEd—asarl s 1

256, wIREI—(1) BaaEifem 1 () demileata: 1—( 3 ) 594 @ wrewta
A ggamizym 1 () A ¥ wgafa @ s, § Wit |

257, wA~—(1) swae 0 (R) gEmgs e (3) sEwmn 0 () FEEE
(w) TraFwE | (§) FEEW 1 (o) THAMUAOE | () FHRM-
fageratg 1 (<) SWENEIF 1 (o) FALE 1 (99) FATHG 1 (33)
®19EA_ | (11) FERAW | (%) wAEgHRL 1 (3w) FEEHE 1 (94)
ST 1 (9) FEEnai ) (1¢) RRgamEn 1 (1) FaE@eg: 1—
( v-2 ) [famgusfrat ‘=9’ (3), ‘2’ (3) o= s9m Tesll] )
(3) s (Fagr) ®mas 3 FmERn 0 (v ) e wEiEg
oie arm gfa smEnd | (4% ) wwer B ¢ gfa weEn, 3@,
FWFIG:; I FEHAO (o) FHET (P Aem Q) O
(aRren:) sm@raguans (o) et (Faa S smRe),
anat) fgen amBmigsse, aef smEhgeE o () T
‘Iga’ (R) weRt TmAm] 1 (90) ®A, gEAR ER FmaE o (99)
FIAWT {(Framt) o FEaae, 3y FEaEag o ((13-93 ) 9
&4 6 q: FART:, T FAEGH , QT FFEI 0 (9¥) T G 6%
T FRgan | (34) [Powesd farad (o) w9l zmm] L (34)

244

For Private and Personal Use Only



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra

258,
259.

260.
261!

262.

263‘
264.

2635.
266.

267.

268.

269'

270.

271.

272.

273,

274.
275.

www.kobatirth.org

Secondary Word-Units

(Regash ‘o =t aws)  (a9) [Rwnd o (3u) weR
) ((v¢ ) Pfagar s v 3 ffgeemn g (9 ) &
FIWN: TR, I GIBEH: |

SRAT-—sFimdn—[Rimgead 9f’ (1) 7o) ewews] 1

THREI—FMOARARRE—smund, (FRY 1w Swam, TwE,)
frafsan |

EATTAF—~FRwIEAar—(Fngmsd ‘wRea’ (1) asd zz=:] |

WHAEII— ARSI —FHRRA:  [F, snnd ar, san
agan] 7 I A

w (=) (1) FEAEE 1 (R) DFHE —( y ) [Rsgesd ww’
(1) v=dt tweme) ) (1) 918 % wrwaba 3 Dgwmn @)

wifag—smsT—{fvgaad @ (v) af) Teem]

FIATHAT-— SR~ (FREATE I0:) o1 g g
T R A

wRO-—REErIm—fawr s (591) Rasem, a9

wRE—FRRNATT—wm (wwea:), Bw, N 7 o@nt e SaRa-
e, ag |

CEFU—DARTRFA—FAIT (51, T8 a1, B FH7:, ae)
WO FAHATIH, TR, |

HIEO—(1) AWERT, 1 (1) FEBCEE 1—( 9-3 ) [famgashnat
‘s (%), ‘wqa@’ asd FA e

Mg E-—-F NN — (AT ‘seea’ () e
TS

(V) wFER () FEEOFGA 1 Q) FEEEaRRa T (v)
A —( 3 ) 7 #1379 #IAT (75 w@nga)1 (3-v ) [Aog-
agfred: ‘Faa’, ‘SR, (1-1) A FaW TgeA

wrE—(1) swams | () mgmES 1—( 9 ) [Rrered ‘erd’ (3) w
Toes] 1 (3 ) wAmmEg () we qAmETS:, aftnd SAToE |

TR AS—FRAEA RO —FoTwd (715 (eq28) 7 awe: il
afy |: weEes:, dw) atwir (gTaf)

ENY—FIRUR—H1A: O (‘X @836 T9AITHA=AT 1)

fra—mare—(fagngd snard () aedt geam]y

lRaw—(y) sgaisfan « (}) @t 1—( 1) dgo fHhetan
dgetaam: | (3 ) a9 fHRek: gdfefay:
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Bhagavadgita Word-Index Pt. II-A(a)

276. WA—(1) a1 () R 1—( 9-3 ) 7 FRl: s ()
ang sfaa |

277. Fla—gFags:—F-am g2 |

278, TE—(1) TR 1 () &7 1 (3) FENU (¥) 7998 1 (%) TV
(&) FrEwa 1—( 3) FRW Red F=w (wngfin) sadmm; afted
FeER ) (7 ) pRAAmAt agA g g fEema ()
F&g ($A%NTY) gt Feudie: | &ArR e ) (v ) /Y 5o
$%3&: ¢ (4 ) FRY Vg g g ¢ G0 HEnSe 1 (¢ ) Fayg qaa
(& wigeT: Y TOd:) FEEGE: | GANEA FREASI: |

279, FB—(1) Foud 1 (R) gomna | (1) gEwe 1 (v) gk —(y)
FOW g9 FIFL, AW o (1) 38 (W 79) ¥ afa 2
Forn, 3 FemE L () 39 (Yo wafan ) oy ge-
¥t 1 (¥ ) $ ARSI N an; geRa: |

280. FSHT—IFRUFH—ITIIW (T8 99: T4, T ®OA Igd 7,
afwRed T

28]1. FHIR—IGUFIINT—( RERIEY * s’ R T5) |

282, g@—{(3) Iefmgaian i (}) FeRmaiaE—( 11 ) [Rsgeafnat
Cafom T (3-R) aedt TwedY] |

283, FIS—ATIET—A TS (Afaey) |

284, TYA—FINEG (T p—{ RERTER AR TR TTA:) |

285. FE—(1) Taq | () WEr—(1-1) T Rum gz (Iofutn
yfad: nigaRAT); 9 FEeaq

286. FT—{1)¥@: 1 () qEFer () owEEmn 0 (v) w1 (w)
gz, (&) FHE 1 () FWmE; () FoaTean | (1) Fora: |
(10) TR 1 (19) garmfes 1 (9) TersREA L (33) 3REATE
(3%) Pdaasds 1 (3%) aFEe: | (9%) gragan, (49) gWwna
(v¢) Bragaa: 1 (9) weraza | (Ro) SEAFA 1 (R9) THGEEFR
() 37Faza, () gFa@m | (1Y) T l—-( 3-¢ ) [ﬁnawﬁw
'31’, ‘qmif, femng), ‘e, ‘wmm’, ‘ww’ (4-t),
‘ Foww |, WeEn FAw wEen) | (o) T (ﬁénﬂ)i}a T q: FATA: |
(3o ) Fromm: Rn 7o @ g | ( 99 ) (Rgwadt ¢ orefs* ol
Teem )1 (3R ) TEREHA (T ¥4 06 A F: FUW q: TEHATA |
(13 ) grmf (guifs #a1R) 2 gaha 3 ggan; dug g ((1v)
e v g 3 Redaesd 0 (sy) vy 3 AP T,
agt aaA: qgaE: | (94 ) TIFR: ¥ MR ¥ qegERn (Sen)
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287.

288.

289.

290.

201,
292.
293.
294.
295,
296.

297.

298.
299.
3oc.

301.

Secondary Word-Units

R gaEma | () guaR A gt ¥ gowd:, Ant oawa
(3¢ ) Bt Ffa R Tymwge:, 390 gam: fmzem: b (9% ) wwa
(vat i, wad ar, wEd W) @ R @ AEARA (o ) S
(FwEt g7 SAeww:, IN) T FEa §: SFygEa (9 ) TUEEYA
(aniat ag: atmEge:, a) $Aka (IURRI) IR atag@eEn:, &
TR |- ( R ) Ige: (F@t sean: sifemamn) ¥@ gan @
JQRRFA, | ¢ AFATREATAFA,” 5 AgT 1 (R3-r¥ ) Y Taw gFa,
@ 8Fad |

Fa (noun)—(1) s1F | () a3 1-—( 9 ) 7 Faq (w1) aigaq, ¥
a17d7 1 { 3 ) [Frmgeed ‘erd’ (90) 9=d Toag] )

Fagag—uragfsaa— g% (som i) wpaafs, oo
YIT: SFAYNGH , TEA, ¢

TARRL—HBARRT:—[F4: (Fega:) snan 387 F s} 7 sawa
HFANHTA: )

wfaa—(3) gl | (R) g3 1—( 1 ) quift gafa (awiifer) st
T gwlan: 1 (] ) |y sk (Fnifo) w0 ¥ guha

FA—aFa—ugt gfudi, amn: 713 (ad) )

v — AT —( e F (1) 79 vww)

FA—IH T —ATH T (TRETT, FEHIAR q1))

FeEA-—Few A —peR ata gfr)

FEARA— FATIEA— [Roeaset 3 (33) w=dt zuams] 4

TRy —sERfz—(zwE Prf i safim),; @ wafiz: sl

wiv—ghawaftivrg—at: (FhE), Awd (wi wam), ot -,
vast gwEre: hEwggafcag

FU—DFIN—JFT T FEU T

Fog—sragEn—{Feeags s (1) aed Team]

Rt —tEvEe vene fngwn (deat) Sfafger
G Rt o

fhat—(9) sl 1 () @l () wamdifa®an ) (v) SESCA
AT () IRFEA @A —( 1 ) R s R el
(=) zREmE: palb (1) [fmeted R’ (93) @
zgem) (v ) a3 @ik 9, agan EE gsanian o (w) 1an
gy qaifa =, agn: Fan awmaniEm:
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Bhagavadgitda Word-Index Pt. IT-A(a)

302- RN —rmiRmEgem— e (Rifver o) agan (vem:)
T/t 1 FmeRgagar, @) '

303, wra—(9) sdne ) () wEmAEUEE L (3) FEARAgwE L (v)
AARAFEL (1) qA A (DA www) 9w | {(a-x)
[Ferugfa: ‘Fm’ (v-1) a=zr: Faw zesTm:) ¢

304. Fa—BT—a g (Rrais) |

1305, ww—wwEn—{famgagd ‘W (R ¢) mady zvam] )

306, WRE—ew Rt —ugomi, sfamt fat (Gmmmi) )

307.  pitawsA—ynyfareann—al: aRaswer @ w96 98 )

308, wE—(y) wmagy () wam o (3) sl (v) geud —{1-1)
AXY o A WA, & i, @ ) ( 3-v ) [Rogagfreat s’
(3), ‘T=’ (3) @y AW vedi]

309. WIg-—Teimg—a7 {9 54099, 9 )

310, - WC—(3) @ (1) w1 (1) WU (%) U I—( 1~ )
7 F s | W, 9y waw; aw g el s, ey
g wean: wgAwws ; ‘wFua’ g Twem oERmag

311, Wa—sifEn—aan fa: (aes) /@b, dag

312, W —dmEeaE—{faggTgd: ‘Fea’ () o= geem) )

313, BI—(1) F%3 1 () FAdA (1) Sadwwearna  (v) S (w)
G () 9RR 1 (0) 9337 1—( 9 ) [Famigest ‘39 (1) ot ewen]
(R) By Fwae 29 7wl @ e, ma v dmdagdna (1)
@ mamm (B4 7 el &) =, 8l ddn: Dadageda:, aum
a'}a:%ﬂ:-}ﬁéhmm: (e ) &9 3 ity & o o By ()
Fe (fooriers) B av@as, afma ma (v ) nig A5 el

314, gom—() Fadmsdn 1 (=) Fwhmgdatng —( 9-3 ) [Rmerefnart
‘G (x-3) Td wam Zuet]

315, @R—Awran—ay: (amuer qm) % &4 (gwer wog ) w, oEa:
qure, NERY, a9

B

316. srF—asezea—{Rmegd (1) 09 Tuen]

317, mo—(9) YA () afowmen () gwon v—( 3 ) gami aan
(etm:r:) waaor, I qFamE (R ) wimi mm: afmer s (3)
YT T e |

318, maA—(s) seanay 1 () slanad ) () wEn (v) adsa 1 (s)
AR | (8) 0 (w)nama g (o) narga e (4) azdd
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Secondary Word-Units

(yo) whmai ) (1) @ maw 1 (93) @ 1 (3%) @A 0 (9%)
g —( 33 ) [famguafrat < awa’ (o), ‘enigE’ (1) e
R 2wed] | () T T ATAT, T AEREA, | (¥ ) T 741 G
(751 gzam) @ o 1 () W ww (afn) g0 (9 gaad)
q: ToEE:, o amare | () wan (fEan) @2 awm (39
gaw) @ aadget (o) (RerusdE s el )y (<)
(Prrzasd sy’ aed) owem) 1 (@ ) afy e (PR wRaw, Ja w739
(e YR s (afyw,: Raar: an)adivar:, ar, sl (1993 )
iy (Feqy @@y ¥) 34 7 77, @97aA ; ady..... 3 @ b
((93-9v ) @87 g (afawr) aawa; @9 o (i) avE |
319. wRAg—se@Ei—-[1an (Ear) sae: d9t 3 qemE] § e
. AETET:, A1, FFATEA, | _

320.  wfx—(3) gifr (3) graraneh o (3) DadaRe e (¥) @i —
(1) ger aft: gifes, o @R 1 (2) [Feeeesd Csmm (1) W
ewam] 1 { 1) [Rweed et (3) o9 e () @ (=
ufy af:) @@, @9 Ear?f%rq_.l

321, TNEF— AOFRR—REA (TRIEHT @) afae |

322. mg_—marf&——[ﬁuﬁmﬁt ‘wE’ (Y) 2 TE]

323, Tead—rrmTmaIEEEET -—(fATesR f ugU oR) o) |

324, NIG—IAEAH—TFAA T (R |

325. qrETeI—(3) IR (3) TERE 1 (1) TERAT I—( 1-1 ) [fsg-
gy ¢ §a (3-3) geRn aen]

326, Ju—(1) angafrom: © () pewAtETE 1 (3) quEdg | (¥)
gungeT: | (W) GET: 1 (§) GUARG 1 (o) JoEFA ¢ (¢) TR |
() qordaEn ¢ (3o) aompelia 1 (99) wnfEan 1 (1%) w1 (v3)
P 1—( 1~3 ) [Pmgeafasn: &8 (R4-19) Toan #RW onan] |
(% ) 1 s gmmgan 1 (4 ) Mot Ag oA, AR, QIR |
( & ) qumt Aem qudEg 1 (o ) QAT eFT pRegaEE, aRe,
soregart ¢ (¢ ) gmat, g an, &% gak 1 () ady: GHE: 19
daan | (Ye-19) [Pmguafvat Cagia’ (1), ‘ofaa’ () o
Fo zsn] | (93 ) Adar gur qend, aa Bl (1) R
iy FEd, - Ram

327. TOE— AR ias qon FE @ folm:, a@ wa: FwEg |

328, nuWTE—adtrOnEs —aiframi  (sdaf shramt)  qanEq
(noat sraEs, ANt AR |
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Bhagavadgitd Word-Index Pt. II-4 (a)

329. 3% (Noun)—aafyssmmagema—2ami, femi, gewi, gemi =
Lo |

330. AW~ UTIHI—~T0T: T@4 (Tean ), Jamt e av

331, VERAR—IIqEEA—EE: g sfrwan )

332. IE—gRRICRIRT—{Pmgasd i’ (39) 2 e

333. afta—afvegiaar—yerr @ aEiar |1 qRvEa, aa

334. siR—gFraTET—({RTered Ry (1) vk e w] )

335, MA—MAAIRDM—MAOHR (AW @ 9 @ @A, T)
mar (wrfar) ) -

336, MP@-—IEEENE—IEEES Agara (afgatea), swar g
FREArRIARET: Argar: |

337. Weg—aRmugarirag—(Rmgued ‘R asdt ewem) |

338. swW—(1) P () qawmma () e i—( 9 ) [PeweEd
‘P (v) W o] L (2-1) qart A (SR Qe 8
LAAAT |

339, A—IEARN—HATE (HTINY) [ WIg: ATAE:, 49|

340. AG—IRIEI—Feu Twd (§F7 W 7 gead: 7R A1) )

341. iqr—sraiishan—(freved s a%dr ewe:) |

T

342, WE—TREIH—TH TR T@ & A, )

343, FPY—(1) T=Ew: ) () FEEgary () | —{( 9 ) I (af:)
oI dNt @ wAegwr (R) o (8R) T oA smey, 8w
maAgNy ) (3 ) O () g @I, A ST )

344 TgE—()) L () wgliwn (1) sgldm (v) Agdn—
(1) =g g g, aRe a1, a0 TGYIA ; B 9gER 1 (R ) s
fran: gw aq agfdun, ag g (1) 9g: frum 3af 3 sgia:
(¢ ) =g: aul: afewq (2°%) o, Aigdvdn, aq ngdoda .

345, =e—(3) s () FuFE (3) Iusw (v) sseRe—( 1 )
(mafy sfa =va ); @ A st ((R-v ) [Femesfaa: @at (3-1)
T HAM TTHT:] )

346. FTU—AFTA—a@m: s ( Jzragam) FR@ ar w4l @ st
e W AAFAH (FEagan) |

347, w—(3) WS (1) 3= (1) 3T (x) AIWH | (W) HEoH I—
(3= ) % 7o (Jomhiay ) sE@ad ; § 99 W9w:; A ATey | ¥
oYIAT | A TAT HABT, A, AT |
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Secondary Word-Units

348. =fa—fmamm:—afsd aPd 99 '

349, IMI—FNIST—T IS (FITRF FAE:) |

350. SRE—ampasaETo-—(frgred ‘awrar g e |

351. Rd—REfaan—id 23 3 wafa 1)

352, ®ra—(1) afem:) () afear (1) gaRmert (v) safvamni—
{ 9-1 ) aft faet, o%y &: afwer; 9t QA wfaarg (1) 7@ Faet g
@ qaferes, aw safwme) (v ) [foged ‘suer’ (3v) as
e

353. Rraa—anfyoan—ay (FuReadyd) fay aafeg, a@
gafaaEg

354, {wwfEatrm—atRbate—a: trbafe: (oa e
T foram:) ¥ &

355. Reram—(1) sfwam) (R) sifws: i—( 33 ) @ Prean (Reaam
W) afean; @ feea: aifdma, anfy sifusag

356. (Rr—sifRo—a PRw (fan fesia) 1

357. =Sag—(3) wwee: 1 (1) swgddeard) (1) srmrawdaanli (v)
waRyaTaa: 1 (w) FigeRgar o () mmesaw | (v) sEnafia-
AR | (¢) ATITIH | (3) gowswa: | (90) Shatagadam: 1 (19)
famma: 1 (93) &= i—( 9 ) 3R FEE Ay Y eMaw: (g3 aftue-
o an) | { r-v ) [Fmgesfma: ‘aaga’ (1), emam’ (), ‘oaiva’
g waw Twean] ) (v ) fafdedd S geg @ Frfdoadar:, d ffyor-
S (&) vawrfy Fif Iab F gewRem: o (o ) (Rmgesd
‘SIARE WY o)) (¢ )wR dmife dat ¥ agdem:, At
qavdad | () ) gwifr Satf ANt Y geFaa: 1 (90 ) [Rwmasd
‘quea’ (1) =0 veam) 1 31) Pwarf Saify @si, Fen oA, ®
fardae: (fmen) 1 (93 ) Jaar afga: aan: (saafae: dgan)

358, YP—ITARI—IIn Jur (WA swann) 76w @ g, qw |

359. S@—YmlEpneE—{Rngeed wfm (1) 7 ]|

360. Sre—ImRmTIE—(RTgeEd @’ (R) a=q zgsw:] o

361. WRAI—FEEA—RTgeEd ‘R (]) o=y o)

362. TGAVIY—usga—gin: awr T 9l @ ega:; | SRR Redin

g

363. @avieT—(s) Pwgwr: 1 (R) fewdmm « (3) fowrag)—( 1) fom:
frarm: 3at & fomgan ) () foan doan: ae a fewedma ) (1)
fed wran_ fowram
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Bhagavadgits Word-Index Pt IT-A(a)

364, FAVIRIT—usBT:—a dm: (Bmhw)
S|

365, Frg——{(y) SR | (1) anfwErg 1—( 1 ) o qfe amafe W

Baent (1) s Pam: (Rageaey ) e 0
L

366, HYYIOIGH—ATTPFAIE—ATTOR srmeqnofafig 38 (S0
o sgeggm: A ) o aweaneaes; ami Rora: (adm-
e Fat =R Dt

367, wwegOgRI—sermmgiedn—-nesangdr [Aeegned (A9 9o
AT ) Fi AFAYOFR:, aert] 7 fgan ¥ (@@geghhe It
A 4, dAuyEaa: g ) )

368, SIER-—EAT@FAT-—TE T TFF At

369. Fa—{(1) swewfyy Q)swien (3) swdaa () @sg—( 1)
st 48g wadag, aend, smeak (R ) IAET sian S
(1) (Remed ‘o’ qedy awsm) 1 (v ) w@er (omaa:) @ we,
qH, €AY |

370. WAR—IEEL T iy d8t )

371, wsE—(9) gasR 1 (R) ag@iPerag b—( 3 ) 99 == gAEE L ()
FRadlg (83 oGTT Pwm giadiag:, 1g) sy sxaafmeat,
Ry gegdifaag )

372, amﬁm——ammmq—mnmw (wa 0@ waed (T )]
1 gEEiRl 1 FAFAFRTST, A, ; ANAT T TGS (9 37 WAH
gl #4 gw &3) A1 wwaife @1 wwwdeeRs, Qg AER-
KRN |

373. FERAPF—TARA AT (—TERarT, (R 17 " eng) Rfrgen

374, a:nq;gau—am%gmrg:%z:—w—qmmr: (PR 7 7q| S 9) W
g sraggaug @ 6 ) Nagugealegeg @\ T TgE S[Q
= gk 7, sdwmgmagaty, g

375. amqg@ttmﬁg WEIN—ARLAUA1IG: aﬂqraﬁqq—-(ﬁnmé’z
‘HgRAA TR TEA) |

376, [AQ—AMAL:—AGHAE: TN

377, AL—FATSEA T 7 owd: (7 @, TUIG:) T

378, FRIGT—AURARTT—AUATA: (T < AW 7 k) /e FTAW-
ahg, 88

379. q—amar{—-a v (swal) afte an (feam)
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Secondary Word-Usnits

380. FRA—(3) &L () @ | (3) wFAT | (¥) AAAAGAEI | ()
I (§) AT (o) FAMN (<) Fawwan 1 (o) nphiwa)
(ve) mafs  (39) gerdem 1 (93) @gam 1 (93) @wEASE t (9¥)
T | (3w) AT 1—( -1 ) @ gPE I gl s ag
3 ¢ ( 3-v ) [Rerugiaen: Smm’ (), ‘aragheama, ‘wH (v-1)
gean w T (¢ ) P e Prasran ) (/-9e ) wER: @A
nFier:, A TR & gEken 1 (99 ) derala sran gere )
(93 ) & (F=971 T8) FIY FFA, 1 ( 23~-9 ) EHEAR, AT @I~
W ; IT WAIEAA; EPITR, FAr FAEAT |

381, SR—fgati—~amhAt (7o) kg

382, JAH—(3) AAAAr | (R) ARAT: 1 —( 1 ) I TR R wIAY A4
|AMAL | () 7 IEf gy spnaw: 1

383, Br@@—(3) wex: () wwmw (3) afism 1 —(§-r) @
I e & 97w (erda); 1 @AW R () 9RE sty
iy afifiem: o

384, (a—(q) Pamrdan 1 (R) Maraw v (3) WERar 1 (x) faTEm
() gl 1—( 3 ) ™raw axdan (@@L T =gy & Qun) I %
fragwarar | (- ) [fmgasfien ‘arar (R9-31), ‘GFa’ (1)
megn oM T (Y ) g Tan 39 (ke ax®) @ gehe )

385, Sg—(03) FHgE 0 () dagar 1 (1) EEE 1 5-1 ) T oy
(et 3 w&igan @) AFga; FAILar Stseasyr, ag A |
( 1) sNan (urinas) nieng SR aala @ S, akaq aem |

386. FMAF—aRan—ah Hifed 1 ¥

387, Jrg—Sarfe—{faay ‘wg’ (1) aeh 1) |

388, ®F—(3) s (R) wmm—{ =1 ) a4 s@fa 3 wg; ‘ewemg’
&fa wgan agawan |

389, @t—(9) e (R) FAm—(9-1) [PMagesdr ‘F7° (v-v) 7=d evedi] |

390, @E—(1) st t () a3 (1) swgamAn | (o) mAveag ) (W)
aFEET: 1 (&) TAAET ) (o) TrAaeEs | (<) TEARI ) (<) I
(30) FMbrdaFanar 1 (39) AMERT 1 (33) FAIE: 1 (33) TR )
(9¢) a1 (9v) FHaRd | (v8) sradfomdaag | (39) s |
(v¢) wAmfeaaaam: | (39) FAR@T ) (ko) drwgmm ) (34)
EATAT (—{ 9-3 ) [ AT, I st 1 ( 3-% ) [Rmeasina:
‘u9gd (1), W', gy (9-1) ;EEn AAW meAn] e (o) @A
99 &% IWaq, 37 a@aran | (o) @7 i (gaifsa:) smsiia:,
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Bhagavadgita Word-Index Pt. 1I-A(a)

afer TR 1 (o ) T @ e e, B9 gEd ) (90 )
i Bearesnr: (frdd ssmd 3 3) 1 (39 ) 914 @ g W, 3R
AT 1 ( 9392 ) TR 03 7 g, ¥ A e {4y ) 9
vH A%r:, QET TR 1, QAR BT FEEwa ) ( 9y ) S /5w
a%:, O IwERA | (9% ) 9w dfemdm (dfwn: daan g@ @)
FrEfswdas:, 39 grdimdaag ) ((99-1% ) [ «ty
(2), ‘eqfeus’, ‘s’ e wh ozl v (e ) Ad (Fachd) md
AT e ) (19 ) g9 99 AT ¥ gamEn |

391, WEIWI—IFRTEIRf: —aER (T o3 9, wRa R
ﬁm‘hﬁ, a-rw Wﬂﬁf: I

392. QARTA—IERATTTE—ImEAgEd: (39 9 fad ¥ q:) aea
(ATRRRITIH) 1

393, FAREAT—IFHAAATERAT~-[Fo0ed ‘U] (13) T 7281

394. WEATR—IFIREIRIIR—qATRAT (T 0 e mark, ) g
Ml (F4 &4 a6 q:) qrEfemaE), ag

395. sdfaq—sravaifn—[fugwsd ‘oRay (1) w31 emd)
396. Y—HEAT—TE saw WL

a

397. a@—(1) axagia 1 (]) Tearfitn ) (1) awaf—( 93 ) avd X
R @ TR, o axagiiie ) (1) avd 3 %R | aeah|)

398, AWWTATY—AATAIAT—ARITEIGE  [aqqATET  (Gead qy
aaneE, ae) s (%, GAvd A1) qoame:, @) @R
(s

399. AwQTd AT AN, (FEART: A 2%z aFA) |

400. FY—aNR—a4r afq )

401, AX—(9) a@W i (R) [T 1 (3) IWOAT | (%) WOGRAN () wE-
W () qWEAT) (o) FBL) () awftany () aEmm: |
(v°) Tagam:t (s33) afizsd (a%) afage 1—( 9-3 ) T 99, 9T
a1, B9, TG, 01 (1) a7 quEe (v o) Aai AR we-
U ) (¥ ) A€ 01 WwEAR:, TEE wgEmgEl () g (1)
e, Rt (Nagg ‘aa) wsn Bemhdwemd: ‘gar e
A g g wE) 1 (-4 ) [Fmamefen: sws], g’ (31),
‘e, ‘e’ (Rv) TeAT: wRW gean] § (9. ) aRaa (TR sgepdr
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Secondary Word-Units

ar) AT geon: 3 ag@ed: | (99 ) & (Fadwd) ¥ fePa @ alxE
(93 ) aftre, Frer (sfafa) Imt ¥ after

402. agw—IWANFEG—aEm: (aRueam:) i (hamaar snre:)
I |

403. afga——ewbrn—a afsa: (FeEar shiaa) )

404. AgE—(1) Tmawar L (*) @i (}) TmATnLl () AwaTReE: 1
(w) awgaanEd: 1 (8) awTmaniE: —(3 ) [Peessd o’
(o) i amem] ) (R ) aoifs zan WY adma (1) gewi
awat 3 FmawErE (-4 ) (Rereshee: e (v), ‘=@ (1),
‘Brar (w) wegn: ww o]

405. AYCH—AAVEHIT—A JI€E: (CTIA: ) AATEH:, TEH |

406. aw—(1) %iqw; (R) WaG—( -1 ) WA (Fwigae) awafs gy
giag: | gl R o

407. ARNG—INTC—AAR: (IFET, FradTwHed) FIAR arigroRr, &

408, ATAF——TFERAT—ama® (qHgaaad:) e

409, Fru—FgrmamgEIR AR —(ReTEd wgw g
TeeT:) |

410. Awm—(1) gEFmwEgR: 1 (R) gEtrgeghn ) (3) g@fm it 1—
(9) (Roguad ‘srageafy’ ol wsm)1 (1) g9 frar 9 i
a6 z9i 9 getEnEahe ¢ (3) (Rmared el @iz

411, ?JH—-(‘!) awgd: | (R) fragro—( 9 ) (Rogred e () a=y
wsr] | () Pt (eamr) qe: Ferge:

412, FVEAF—TNEFATAAT—TIERI, (TN, TAT 47, 6F: TITEE?,
T ) SYET: T 7

413, asg—(3) FOfig (R) @ 1—dww: ufn Wi, ey ae-
TR () @ (1) Tou €aass, BT Taaemy |

414, BARII—IEEEITT—A T (R S S, TR ) 9TE: 76 6 |

415. wwm—(1) aesiRar (1) awemtieg: —( 1) (Pemrsd ‘witig’
q=d) gwe) | (R ) eI |aeieng: (AdeT Teaat ofeE) ¥ A O
FATE: |

416. @W—(1) jﬁ'ﬁww bo(3) amwer | (1) eEEmeRg —( 9 )
(fmewsed ‘wawe’ (1) Tog: @3] 1 (R ) @Ied (RN v )

- Feq arsey L (3) FEvdweEt (vt St cerfn awery,
tnt) arn: qaEiEsanT:, 79 aiFRREAT |
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417.

4£18.

419.

420’

421,

422.

423.

424.
425.

426.

427.
428.
429.

430.

431.

Bhagavadgitd Word-Index Pt. 11-A(a)

g —(s) sentfiarg | () saveant \—( 9 ) 7 anfha: snfv:,
o srarhErg | (7)) [famgeesd ‘wine () T3 oven]

S$7—(1) ARGy (]) FAFA 1—( -1 ) wwt SwEt gy
w1 A Sy

Sfi—rfe@T—ao (Aw) Afke: ed: wfad (swigeam), aw
e, |

() frar 1 () Brfaasg ) (3) Brfaen () Pefrar o (W) i)
() 3faan—( s ) Bl HRary: Bram (2-v) 2 P 7, @: trfa,
aq, e, o Bean q@n ar BRar o (W) §Ag Y g ageay
Sueng | s §EIRtAt SemafiRamt aaint angre Bady, a4
S g g st (g ) e e (magiamn) & adiera,
faaeditar a1, ¥ 3%

faqug—(3) dquafiear:,  (3) Répem—( 3 ) e (sAmi gumi
FAFSTFEIOT: FAIEG) R WP ¥ Smeafiwan (1) el
pod (Fafins pd: wseeu) genra, & Frdtgon: (foremran:) |

St FRmrrE—iaEer (FAmt St s S,
ae) U, ASFIqIIH, a6 |

eaq (GRy)—( 1) FwRqE | () Fewn: | () qTq: | () @ \—
(9) @7 qa: AFATy:, oAd aEREa Y () 3 am S |
( 3-¥) oo s gen; A9 @%RaE |

7
gitam—(3) safog 1 (2) afrorgan 1—( 9 ) 4 o gion afer e
afam:, o srefaog ) (1) [fAmeee® @’ () 31 ) o
gyaRAg—migmRg —(Fogwes ‘gEtia’ gy o) |
FR—(1) TwRIARgRE, () IR (3) EWERwgEn—( 9 )
[Rragwasd ‘e’ a1 (3) Toom] | (= ) [Fmaaaed ‘ol (9) i
ewag] 1 (3 ) [Fmeessd ‘wEwi {3) 3 evam]
Fiia—ariaan 1— gftway (afrvag s
gE—dgrmusii—[Rgaed ‘Fus’ (1) aedf ey 1
ga—( 1) acammETEEg | () el 1—( 9 ) (Pmgeed @
AR Tl emes) | (2 ) [Prmgwad ‘s () B ove |
FRA—(1) wagfim ) () aeaflifi 1 () wagiee 1—( -3 )
[Rmgusd ‘@z’ (1)) wedt zwal) 1 ( 3 ) a6 & asafa B amgfi )
FTA—ITArAY 1 — PR ‘eFa] () st wwem:} o
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Secondary Word-Units

432, gr—MAogugEmn—TAegEgER [ (Gde e wl)
(w=reify) gagraif (gard 9 gaif w) ¥ ggssha 1)

433, @E—{1) g@hem 1 () ag%ren w71 () aggmam fwan 1—( 1)
[Fazagd ‘Berr o= () evom] 1 (1) [Fagrsd ‘8T o= (1)
] 1 (3 ) [Rmgrgad BRI ey (a) Tem] )

434, grOo—gagrrnis—{Ragrad i (31) o) el

435, FIM—FHE:—A s (TFAET) |

436. fRg—fsaRRgaryIg—[PETsd ‘aR% (§) 7R TRl |

437, equeg—RErragdeg—(Aned ‘agdw ol o) |

438. RsgRerrAc—Remmrrerg—iEmaraaf (Renfr mends
aprufn =) A7 gty @ FerarsarEaern, a9

439. fRsaTaTo—sREfEaHTm—[REgTed oRF (1) T o] |

440, HRg—aiRI—{Ramgd ‘T a3 (3) @]

441, FiRA—TIAMR—(fmzrEd T () =] Tem) |

442, Fa—wEareRan—Farfy e i g @ Wfaet, a0

443. GATATN—TRFNVTEHA—FIBGAAIT (w1 game  dwmgan:
qz4) T% 4% °: LWGAIF:, I 1

444, FAMBE—IIASFIRR—FRAITHI: (GFe Ak A G
sRaE Al ) 37 R 3 @ dmEsEgRe, A

443, FRAg—aAARNMFIL—gTa: AR FEAHRE, 790

446. ERA—FERGA—T gAY TS weT g7 VG

447, FOMR—TLONC—FATT U (33 A7000 76 )

448, FA—wagnit—aaify g (Pramearifa, dwzift @)

449. FAY—TFIAT—8aT g&07 (T8 Ty, Thend afy, oy ) o

450, FET—IIBL—T gAN: (309 ey 3

451, FERT—ITHU—FIU THW (T8 Faa gR1) |

452. FTHEA—TFITFI—aF (99 T4 (Tewd)) = gopet (g9 B9 (3FR) ] 7 1

453 gE—(V) @f; ()@ () @ (¥) g (W) gt
() gegam; (o) gsfan—{ 3 ) (Aogeed ‘ofa’ (1) @3 2ze:] ¢
(=) 321 g 7eq @ g, wer ggRe 1 (3 ) 3 AR TE w: gl
(v)gzrRarant & gwan . (&) 39r goditn FE1 & FATI:
(&) [FrmereReent ‘@ (33), “sfaa (1) wsir i zeadl] )

454, gg—(9) gy () Faami—(1-}) [Peawefrat '@ (1),
“FiR’ (90) @7 KAT TIA] |
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Bhagavadgita Word-Index Pt. II-A(a)

455. F@E—(1) smmgaugd) () 3w Q) guEaR) (¥) b
() gfimaq ) (¢) owag (o) ) (o) gegtm («) oam:
(1) ramt: v (33) prmdamBTg 0 (93) Tr@er ( (13) Fawag
() gamag 1 (w) wg@EE e (38) gEg@mdE) (v) g
FE—( 9-1) [FmgTghnem ‘SEALIAT’, ‘N, ‘emeE’ e
AW eweqn] | (v ) 3: %A famg: Teud gy aq gimar) (w ) §¥E
74, Frllead aq gidRan) (&) 3@ ovaq gdag, OV RO
S gam, goaT b ( w-¢ ) EA 9 g |0 geE, a9 TR
PR () FRA W o @ gEa ((9e) pEm A
(Sufenai®) grediar (99 ) 8T F@ @amEQEt (dawe
fEawa) waa: o gmdamidng L (91 ) g, R gmern
( 93-9v) [Fmgesfaeart ‘sma’ (39), ‘oo’ (3) ety SAm gesdi] 4
{ 3% ) gaut graAm adgawn | (96 ) gEri o grarty = gagay,
ant gagam | ( 9y ) € T 3@ T FIGA

456. FETHEHI—IOAHIRANI : —@NFRAE, [gronzr (pak ¥
TFIF) F AT gEdwmEAn, an ] ¥ guseha ¥ |

457. FEPE—(3) FngEgEn | () gEgs: {11 ) ' gE
garfe (g=mift @ gwifv 3) ag (Aaf) & eAgwge:; @
A EGI |

458. FT—qIEIq—3Y Regaq |

459. wg—(3) Tafraa: 1 () wEman |—{ § ) 1T Paq: 9 @ WA
(3) zoiir manf 39t & ama:

460. TE—(3) TeEE 1 (R) FfEE: 1—( 1) 9F g mydq) () fatem
vz frfres: (ffmed: faiges) )

461. wogd—(3) wmEgdmt (R)sEpE P I—(sx)m @ ¥ ©w m
e, | ... 7 ewify arfy amEwaatfen g

462.  FF—(3) wfian ) () arfdag 1 (3) sif@a: 1 (v) 3w (4) -
B 1 (1) ZafyamRmregEg 1 (o) J@ET (¢) Bamme 0 (9)
2 1 (Vo) Fadimag o (99) FFUH (93) RmAAn ) (91) A 1—
(9-1) [Rmgrmfna oty (1), earf’ (s—v) oegn: waw £=sqr:] |
((¥=4 ) XAt 3w Raa:; AT XA | GIA Fawwmoe ()
(Proeasd TR @) wzaw) | (v ) ZArat S Ymien, am e
NI ¢ (¢ ) I Y FaFE A I (3-90 ) [Ragrefngt wRe
(1-1) o= ®Aw gwai] 1 (19 ) BAWT qU Faaw; g fradeta: )
(93 ) Ramt ge¥ ¥ maify smefa R Baman 1 (13) [Fmevsd &
(¥) 2 2eem]
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Secondary Word-Units

463, Fgan—(1) widman (1) wRean—~[RagmgieTt wi (1), ‘e
() =Y Foor gosa] 1

464, FT-—gAR—EA o Raw, g3 X A, ghaw, AR

465, RTRIS—INVFO—(RTT FEA @AE GATGTE JwE@:), 7w
sRuse: (afaTgaduma:), aftn )

465, BE—(7) oY 1 () XgAT 1 (1) Fgaat | (%) Rgmwma 1 (W) Rg-
gRgEAr \—( 1 ) [fmrad wmr (o) o= ewm]a (2-v)
3 el €l Rea; W e, ReeA’ € apn agae) (4)
WA ggET: It § JWAGEAT, I TOGET ¢

467. BEVAT—IFANR:—RgraTeT (3FT: 25 Jgean, I8 Qi |

468. ZRF—IIRFT—RI (T 3T W, §7) 00 qeww: wm

469. FEA—TRRAT—aGET IR

470.  gim—(3) P 1 () @ 1—( s ) Pt G qeam, A e A
afem A, aa fedfag ) (R ) 19w gigag adwg)

471, fA—gERTIR—ge, gx2 Rud @1, dhcan (i w T@
e, TET WIT:)

472, gR—LwEEEgRT—Frermd Frmes’ ged o) o

473, W-—mATgaR:—a, g w amrgfedy, aan 0

474, FEA—FAIA—REARAT: (R AY gAY q) A9 |

475. BEUR—RIETAN—LUIET gN: FUIYN:, AT |

476.  Fro—stRmTgEa:—¥A: Kt g agEAd Rady (@rge 9m) o

477, w—(3) 3@z () BEER—( 1 ) 7 i (Rgem s ()
Perer Alg: Tz, afes feadid

478, mem—(v) wEARA ) (R) sdiE ) () Wera: —( 3 ) gegraTa: A
EAE, o aaed () [Regrad ‘adw’ () o9 omm))
(1) falan =an qeam @ B

479. FFEARE—wTNERIwn—grndg R, (Frarae: A1y gamy:, TWR)
frgdenr: |

480. r—{(3) TR () TmEt (1) P () gFaRg (4) e
Tug1—( 9 ) dam g™ aAgrat, & admn () Famky
g€, XA A7, §: @I, AR G 1 (- ) @i grain g6-
T Ay /5T (v ) & grer e |

481, E-—fafra—32 R T ar |
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Bhagavadglta Weord-Index Pt. IT-A{a)

482. w—(3) WRmagagswg) () faema i—( 33 ) [Porgusivet
TR, ‘Faa (&) a8 wAa 2]

483,  Faram—ioudar—w: Rann T, &oa A

484, ET—UMRE-—T@E HEY BYA |

485, FE——RT—a BT (3=rer g4 w0 i) o

486. Fvg— GERAAHIR AT ARRVE I [fugTad Cui (3) =ed
793%:] |

g

487, waA-—(3) wwe « () €m 1 (3) FwAEGEA 1—( 3-3 ) (Rmg
qgfreat ‘fa(wa) (1-3) mediesdl] | (1 ) [Rmgead afaa (v)
] |

488. AE—FIC—g: NEAR |

489.  wR—(1) sowTET 1 (R) TR 1 (1) AqF: ) () FAamT 4 () TR |
(&) 9T 1 (o) B (o) afmran) (<) w30 (10) @i
AR (39) wREmEEtT | (1) walan 1 (93) uAiies: |
(ve) gumi 1 (9u) mwAk) (9¢) adustga (v) @l (1¢)
WAH | (3) @R 1 (o) ®uH 1—( 1-3 )T 9 sy, A gl
Jer sade 1 w-o ) [fEgaeiia: w0 (1), SRC, aE,
(W), ‘@’ (), ‘' (§), aromn: AgwRW TAn] ) (90 ) Wi daz-
A (492 93: a9y @) urGgedan: ) (33 ) uRer Seaivt (o) s
QAGEATTATY: | 7ol uddEITaiT ) (33-31) [Rimgaad ‘snam’ (Ru)
‘sfRg’ el wpERw Tell) | (w9 ) T 9 9w
TRIT (9% ) &F AT wDFE, am e (99 ) @A
QAT YN 13 A | (9e-0 ) W (o, FEE, A
1) g @ @ @vaa; afte @l |

490. a3g-—waiAn—{ferRTad w’ (1) @l T

491, a—(y) smani () B0 (3) agan—( 1-3 ) [Reggafoat s’ B
(3) msgr S0 Twei] ) () aghn: dfafr, gait 31, FG |

492.  ARCO—INORNA—ATT FAT, Aerd AT T, WIOT Awraro,
g |

493, efi—Taad:—Raar (zergan) o : (q9) a1 "

494, I—(1) FETRIEIRRCRA, 1 () 9390 1—( -1 ) [Pemesfeat fer-
ARAIEAT, A5, TR FAT TEA) o

495. gia—(9) thmgim 1 () gy@nEafaa: 1—( -3 ) [Risgezhsat
‘g1, IAg o) wAq gEedl] |
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Secondary Word-Units

496. SHTAGWI—ATNGTE~—(qr% ga I, e a1 Jpn) @i, afig
aqT: (BEURA F0sT 3 q:) AAAG | gY@ (snwEes-
Rread) fin: (amaeasafied 07 REIEE) |, @ SN 9@ saed
ueg & 3f )

497, sgR—sRan—(fngred W w5 o) |
498, gE—egaAT~—~a ¥Iq (JR4W )\
q

499. w*—Nos. of the Primary Compound Word-Units having this as
one of its component parts :—1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 11, 13,
14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 25, 26, 27, 28, 30,
37, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 32,
53, 54, 55, 56, 57, 62, 63, 064, 67, 68, 69, 85, 92, 93, 94,
95, 96, 97, 100, 101, 103, 104, 105, 128, 129, 130, 132,
138, 139, 140, 141, 142, 143, 144, 145, 147, 148, 149,
150, 151, 152, 1§86, 157, 158, 159, 160, 161, 162, 163,
164, 165, 166, 167, 168, 169, 170, 171, 172, 173, 174,
175, 176, 177, 178, 179, 180, 181, 182, 183, 187, 188,
189, 190, 191, 216, 252, 259, 261, 262, 263, 264, 265,
266, 267, 268, 269, 270, 274, 279, 280, 282, 284, 283,
286, 287, 288, 289, 290, 291, 292, 294, 295, 296, 298,
299, 301, 302, 303, 338, 339, 343, 344, 3143, 346, 349,
355, 356, 357, 359, 361, 362, 363, 364, 365, 383, 392,
394, 395, 396, 406, 414, 415, 416, 417, 418, 419, 420,
421, 422, 423, 429, 430, 431, 432, 435, 436, 437, 438,
430, 440, 442, 443, 444, 445, 446, 447, 448, 449, 450,
451, 452, 453, 454, 455, 456, 457, 458, 459, 465, 460,
467, 477, 478, 480, 482, 483, 486, 488, 489, 490, 491,
492, 493, 494, 495, 498, 499, 500, 504, 514, 515, 524,
525, 526, 1779, 1784,

500. wegA—gErTE—[RmgTed ‘Pe (1) 2l emem])
501. AqY—AMRFWA—AN: €Al gfe F9Egm, a1

* In the case of this secondary word-umit, the entry Nos. of the primary com-
pound word.units, of which it forms a part, arc alone cited here, as no useful purpose
would be served by repeating more than 200 units. Their methods of dissolution
have been shawn as againat the respective other members of the compound words
forming those units because [ consider those place: more appropriate for doing so.
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502.
503,

504.

505.
506.
507.
308.

509.

3146,
511.

512.
513.
514,
515.
Jle.
517.
518.

5 190

Bhagavadgiti Word-Index Pt. 11-A{a)

ARG — TR 0 (g gAtEAa ) |

AC—(9) TG | (R) Augam (3) qvwan (v) aufmgi—( 4 ) Ry,
aymi a1, geas (Bg:) AwEa L (v ) [Regssfoa aem’ (3-3)
‘aftm’ (1) wEET: AT TwEEn] )

ARF—AWHAT—AEH (i S wes:, aftwa ) fo: (@
Lo R

AF—TagR—[AngrRd T () 93 ewam] )

AT —AmEm— TR A (R6) sy qwead] |

a—Rgara~—Rige g1 713 e, aq)

AAT—(3 ) arpara o (*) aEanisdifee (1) skt —( 1)
arar () wan amar, e aEemam () (Regeew
‘apla’ s wweA) 0 (1) amn (R By Aet arfy amfiafng

AMTRR—AAREAT O —aAgenfn [Frar (R genfn] ogda
gt

AR—AFIS—TIHT @ 4 q90: (7 aega:) ¥ g, ¥

Aarm—(9) s s (2) ghemm (1) gRemE 1—{ 9 ) e
HHET AT TR 4 (-1 ) g (REweR:) T g, 9w,
TG, | )

RYA— IR —(BM31Ed ‘T’ qedt s ))

AR —a i (Arwea:, araer: ar) )

ATAT— Tt — (fragaeed ‘eragrad’ wedl Tus) |

s R—aiftman—(Fngred ‘am’ (1) T weaa:) o

e T—afEa—E 7 fed g |

A —afingr—(Rmeaad 3@ (¥) w=d) wee:) |

weg—(9) semmenfion: |« () sy L Q) fwan ¢ (v) Prarema
() fasagm: 1 (8) Tamgwer 1 () g 1 (o) fagen i (v) -
qiemi + (30) racae: ) (29) Frpaesardt) (93) Prawdmeany: |
(1) Pranlrgeware 1—( 1 ) [Pimgead ‘ersana’ (3) 763 wwa}
(3-1) 7 gy wfam; 7 fran afet (v=v) [fogeefnat
‘A’ (¢), ‘G (3) ekt mRY T 1 ( 4-e ) el (m3T) g P
g, aer Feageen; A fagen o)) e (sdwee) YRE fe-
3, A PdRmr 1 (90 ) Pid w8 Rerams Prraemeams 1 (99)
fret (gaziee) aa Bt 1 (9 ) Ban edne e

fragdnatnm: | (91) (Fwmaed afgw’ g2 egar) |
raa—samaafiaar—( R oramame’ gl tee:))
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Secondary Word-Units

520, TRzxr—(1) faeamadiag )l (R) wewkmts —( -1 ) [feg-
refet ‘e’ (9-1) el ewedi] 1

521, fraa—seaafmmfr—[Rmeeed sers’ (1) aed) goem]

522. fRwraEEgf— gafraenegfn— (Augred ‘eammegi’ as
TEEY:) |

523. fReqregfa—gsategegin—{Rogued ‘g’ (R) oo ezeas] )

524, fafa—Fheama—fie amg (e @)

525. fma—(q) Fraamm: ) (R) fREamafr: ) 3) Paagie o () qane-
feram—( 3 ) Fagg awmE gw7 & Bganmaa: (-1 ) [Rogasko
‘area) (2v) ‘I (1) @) wAW gEsdi] ) (¥ ) @iRa (e
A, ]9, WaEiaar) Mraag e |

526. fca—awatia—asd (@@ 34w, e ) e

527, RimvIe + fA—gFdsan—{faznad ‘g as] (4) ]

528. fasta—(q) faefa 1 () Fregres ) (1) fosfs it (%) faarsmmey (W)
Fogreen 1 () Fprm () B (o) Rriam () R o
(o) Brim: | (99) Pleameg 1 (9R) Fadem ) (93) Paiwdaien |
(o) Peifndan)  (3u) MRwe T (34) Fde () Plregs
(1¢) Baggri—{ 1=+ ) [Rogmelen @i (¢), ‘ermil (¥),
st (9), farm’ (3) ‘sl (/) e, gt (91), AW (1),
‘Tg (1) w3 wAm ewean] 1 (9o ) Pl aad awma | R
(99-93 ) Fada: we: aend aq faleq, av wia: Pdean; awm
frdtesar ) (93 ) Fanta) amatgadt Jup: I fataarze s (9w ) Prian
qrugaer (91987 gI90l F1, AR WW FEH, a: qmEe qa-
Fug, ae7) e g (6 @A) w fFEindan (9w ) B
P gen: BEE ) ((98) P dona: s, (e LTI
o Pidw 1 () [Regred Ao () @il wzsm] o (3¢ ) Rrar
g1 qEAT, (6T £3T1 ) 4 fggn

529. fagsg—ufadmm—a frdan (Fagmag )

530, frfamsav—aafaesaar—RrgrEd T i (3e) oEn

531, Prgw—eeadrkgnn—fsgesd waiy’ a4 ) |

532, fagto—(1) Famaena () A@bEiag —( 1 ) @ ([as) g
fer zean: @1 faatmgan, ey (R ) R FEog safaig; ag
mgfEing (aafn mia:, @iy

533, {AfFwor-—fafvrRae—[Fugoad Aaa’ (1) wedt wan]

534, @aE@—tmmen—fEd (e g@: qena, @ Fara:, alag
3q) feaae
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535.
536.

537.
538.

539
540.
541,
542.
543,

544,

545.

546.
547,
548.

549.
550.

551.
352.

Bhagavadgltd Word-Index Pt, 11-4(a)

Fare—smeaE—(Fagvedt v (R) 753t weend |
frarg—(9) sngdframa () safeme (1) Tefera 1—(4-1)
- [Femagiaea: g, ‘B (1e), ‘@8’ (1) = BRu Tweaan] |

Atra—afidan—gzfifean (w=aw wfses) )

Agga—FfEs—ERamsuide, o B (d@) R
CUGEREC U R

Ag—afker—(fngead 98’ (1) Te3y eean) |

R FuhTmsi—[Augead ‘P (1¥) o= Tgsm] |

st —(fAmgaed wf’ (1) 7e8 azer] |

F—IIF—F0T aF: T3iF:, akag

ag—(1) wfmERag ) (]) sgaFEtEg ) (1) vl a—( 3 )
Rogud ‘e 953 ewsn: 1 (1) aght senf Rl 7 3w a:
agagaam:, od agaTsaag (3 ) oRedt (et gd: 3) qm N
wad: @ afveEE:, ag afgiaRy )

Avprg—Awra i —Rende (e && qem (Rad: ar Raf: deeed,
a&) Rita: swsifels:, o

I AT A ST (AEE Fegia:) 39

q
wg— R —{fmrssd ‘ait (1) w=i @]
qOIAE — A gar— (R Aga o= wen) |
qfa—(9) sead | (R) g (3) mamfn 0 () wENd —(9)
[Foaged ‘s () aeir ezem] ) ( 3 ) gfeman: g gfydiafa:, yiE)-
qd 5f a9 1 () wamt afa: el (v) qgn ok qi’ma,
HFI9 gia g9

SA— TR T T |

qQF—AggATE—AgaA (amafarzeil, sew qEEl o, @i
( Fmarenf) i) a% (k) |

QA-—TITAH—{ FmETsey ‘o’ 9egl €veq:) |

qR— () 1 () ATRRERII (1) 590 | () (TR (1) ST
OEL (\s) amqiq%ﬂ 1 (&) maag) (v,) a@y 1 (§o) gL |
(39) qea: 1 (93) 9guRIT (n) 7389 ¢ (3%) ql@w 1 (34) q@E
(sQ)aaw 1 (1v) nam.n(u AT 1—( 1,1, ¥-§ ) 7 G W
W ST T T Ul 4 90 sgd; a eeu L (R, -9y )
(Regmefaa: ‘aq, ‘wma’ (o), ‘@ (1R), ‘wmgme, ‘s
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553,

354.
553,
556.

357,
558
559.

560.
561.
562,

563.
564.
565,

566.
567.

Secondary Word-Units

(1e-3), A9 (3-)) weaT: agHAm ToeAn] | { Yu-9v ) oFRT A8 9
(vr @ftR:) @, meaww, (sl =) g1 umrge:; o 9t (gEwd:)
g ®: Wy, wg.Aet ¥ a@wt (ve) @ @ 9t (gamd)
i 3 |ATY: )

qua— (1) F@Tdmgan « () framar ) (3) 9w () @t
(W) @ (§) TREE: | () aEROW: (&) A 1 (1)
agw@n —( 9-% ) [Rngagfien w@mde, fare (3), s
(Re), ¥u¢ (3~¥), ‘wa® (3) g A0 ggEan] ¢+ (o) &
(R7d &%) 71 gwn ged: @ maswr o (e-y ) SR Awn
(g afd:) 767 @ [ETH: | FAAR 0 GAREAGIA |

QEIQL—T U AT —TFT T S8 |

quitiA—squfaa—a qufsa: (F31%) |

qOIUI—(9) FRFFIIAL 1 (%) aqUIom: 1 (3) NRTEHHIUHI: |
() mauam: () ggugm (§) gheveen —( -1 ) [fag-
gairari Fwe (3), ‘@@ (1) @ #Awm eme] (1) s
[Fromt sran@ (f8Q%) ] 2 gy (Gad sad weaed, afed snels-
4% gyan) ¥ moFmagEan . ((v) A (@i arg) @ guam &
Ao | (4 ) JG g @ @gagEn (§ ) gt (aad)
¥ qugmr: § yRmyEa:

qftug—uifmg:—a afige: (Tiwee sena: )

TREgT—TRATRET— (Brrmd wraw’ (1) a9 e

gften@e—(1) gmgwsiant v () sieasiEst i—( 9 ) gag
(g wgd ) 37 g™ @ gagaaiendn () qatean (wah
TFAT) AT ARARE @ G REATRET |

qiRRT— e Agg—a 10&ar a9fi@ar, arg)

QR —aiErd—-1 afigrd: sufgd:, aikaq)

QR ra—qEE e —aEEgaEt  (3THT @@ weEynn, Ay
;3gea} wafy aaa)

qatR— R WT— G4 )

TR~ HIEETH—A F31ad (B4 ) |

q(fRg)—(3) seam: 1 () dmani—( 1) (Poraed ‘sw oo
Teay) | (] ) G (Frd) P gfa A

QU —TRYT T Qg Jut 7 0

QUM IT—eda T nzA—aqa: ) (9 5 02 9) 7@ (edi)
« giaqlvg:, an
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Bhagavadglta Word-Index Pt. 11-4(a)

568. qUEEE—qIEAIEH—IEdFT sy (589 ) |

569. WG —AVFIANR—AI0SH (TULET SAuMTar qROFAAE:, a8q) gEK
qITGYAT:, Q9T |

570. QEE—ETAVE:—A qTRT SqrAin, A

571, qg—agagerR— Rmguset ‘aw’ ael) Tee) |

572, quE—3gHra—( Tt ‘ST TET €)1

573, qug—(3) a@FEE: | (3) O | () @arn i () gEndha:
(w) gt 1—( 3 ) (Rimgass ‘T (1) T ewsa)) () waw
(stmr) M (Fefaeamif) aqf § o L (1) g g
qaarr: | ( v—t ) @arhr aparfr gATIR, e adarde:; K edurd: |

574, QUERI-—IEHIH-—AZI 9741 (IFAF ) |

575. favgwirm—aafdwsisan—gan Rodshan: [Rosfen: (Rod:
g1 fisg=Q an: fpan:) sgefiman: (S an fegd an fean) =) WA

576. R@—RgEan—fqui ge% ¥ aaif 3dfa, sgfefan 1)

577.  qug—(y) guEATE ) (1) geagaa ) (1) gEFR ) (¥) pARen t—
( 3-1) [famgrafimm: %37 (12), ‘F (38-99) 431 Fhw zeeqn: |
(¥) gaea w5, oaHE |

578. gu—(1) FPag: 1 (3) g7HA | (1) IrgEAIN | (¥) PrERIORY |
(w) &ag7 —( 1-v ) {fermfra: gha, g, ‘ang’, ‘enfy’
(99) @=zn: wom TesA: ) (W ) g@e (sr@eat a3 sk gewn
qa:, ) g gaga: |

579, gAUG-—ugarIfen—a graaf (g3 sk sgrfe:, am

580. gar—(1) TR 1 (R) gAUAfia: 1 —( 91 ) [Rmgrafaat e’ (1),
‘aafda’ e Tesdl] ¢

581. qEa—aunn—{Rmgaed T (1) 7l wuen]

582. yE—gem—{famgaad ‘R’ () o=t eweE)

583. qeg—(9) gEesA 1 (2) gewemn L (1) gedm e () geRema (4)
gaaia t—( 8 ) [Poraed ‘www (3) @ ]t (3) gy
STTH: §7 &N SO GWIER REie ) (1-v) [fogeed ‘Sow
{o-1) =RT: FAW TEAAT] |

584, gqEA—IalERAmTET—( e a8 uel vwa))

585, gan—amel—(FugTad ‘o’ usd Teen))

586. gaA~—qanen—(RegaEd am’ (1) 7t T |

587. (1) gut1 (R) T —( 11 ) [Fmes@d g (o) gy
gesit:] |
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588,

589.
590.

591.

592.

393,
394.

595.

596.
397.

598.
599.

600.
601.

602,

603,
604.

605,

Secondary Ward-Units
qi—(1) eewdm; (R) wraRm (3) ARRE—( 1-1 ) [Pereii:

‘@’ (9), ‘@’ (1), ARF F=gn: AW AT
qHE—REsT—mf: gy sat Rameat @1 ot
gug—(1) 2afqu; () eafaw (1) geRaun—(3-1) 2u% Mur

7er aa, gaftaud ; ous R It 3 gufiaam; o gufana
YUPHR—- ATt g (g9 Wi (i wied)]

qAIATE:, A b

ftri—(1) argiisdt: 1 (2) gfdind 1—( 43 ) [Remrafeat v

* iy (3) ged Bk ewsdt)

w@—-a{mﬂq—a g (e gEhEwn) )
HFETH—E I~ TR (THIG 391 ) |
qH@A—(9) vgfasey (1) spiad ) (1) sefadwae) () gefdwn:,

(u) agfrea:; (¢) wsimafa—( -2 ) [Rageefngt ‘@ra’ (-ae)

gedl mAw ewsd) 1 ( 3-v ) nER Ast dww (Faf:) wafy ¥ ool

dwan:, ar spRERa (4=t ) azert R wefeen; et =

famfa mpfienfa

qR-—awaf—{Rrgesed ‘Gf’ (1) os8t geen]

aut—(y) gEETEEL (3) Ruggse o (1) Ruage: (v ) smifian
gy RARIL, T, AFAERE ( R-1 ) Rear g31 79 ¥ fwanwm,

o fRaaueay
qrAR—mERg |— nfwd 3 $2% q: smiwe, ag
gigm—(1) emeafed) () amRen) (1) swmfae —( ) (Pog-

Ol ‘aaw TRl Ewe) L ((3-1) A ufaer MEd 9w @ el

T gRrsr... o 4, wnle
Teqer— AU T, |-—q@% 6] S 9k aq) -
TRIARIT— TR —[fmeaad wd’ (3¢) o= wa:] |
KAV + F—(1) FRIRNESITA ! (R) GraIETRTT: 1 (1) FRmg: 1=

(9-1) (FoguaReat TraFdve’, ‘gumer’ o) et (1)

diot 0 geErfe (Ramaf) a: )

HAVET + F—ANER——A 9317 |
giyrga—sRmfrag—iao afpwe (Fgdwan) shawfaa:, ae
TAG—(1) VXA | () €WTELHY: 1—( 9 ) TEINY: 7R (FARA:)
Iyt & QEIOGVEL, O IESENINA L (R ) @HEE, gRa: (am’@t )
It A WATANET:, & QAT |
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606.

607.

608.
609,

61C.
61t.
612.
613,
614.
615,
616,
617.
618,

619.
620.

621.

622.
623.
624.

Bhapavadgita Word-Index Pt. II-A{(a}

gam—(1) smigmmnT 1 (/) FEwEa—(9 ) (Fugred ‘emfw’
NeRT T2:) ) (R ) 3 gwE: (siierar o) 981 @ (Fean qaEn
¥Eq 313 A1) |

waE—(1) femeanadian; (2) WA (3) gt 1—
(1) [roeaes ‘srera’ () osd) Tesq:] | (R ) TEA o AgA
waEdie 1 { 3 ) [fmeeed ‘sreer’ () o= T9em:)

TE—drRimgEn:—(fmenad A 9= T |

GRT—() @RIt (R) AL 1—( 1-3 ) 7 9397 (raEn Qe
RiEgRARE ) wniE ; 4 U SEY:, T 99RAE |

Sqad—ATATHA: |— [FTETEd 2w (2-) @) €3ed:] |

aqT—gamEE-—{Ratgd ‘aw’ () meE) Tend] )

gEg—uaara—[REeaesd ‘wra’ (3R) T3 wwem]

TAT@—~ RTIgars:—auan: gas: Qs qur e )

gae—genER—[fmgrad %’ (3) @31 22em:)

Tafa—aazfe—a mafe: (F3%an swm:) )

Tgg—an—[fAneTed qa’ (v) geh Twsa] )

qen{ad—vaatuaraus—(Eaeted wrayend o) Tzet) |

gQmted— (1) mEFaaaad | (/) AEaE—( 3 ) 79rd 3 99
qeaRaT:, A8, SasaRaan | (2 ) [Rrared ! (o) miTes ] |

qEE— At rEA g — [y ¢ (x) @3y Twem) )

gEa—(3) vaRda@ | (R) g@wEE —( -1 ) [Rwmrsingt See
(%), ‘o’ (33) ARl =M@ @A) |

gaEg—() amamTy () amar (1) s () #9HenE: |
(w) saramarma 1—( -3 ) {Rugggfat 9z (¥), @@ (1) 7k
FHa geeAl] (1) ¥R Q@ wEaR:, e, wear ) (v ) qae
yarg: | (QERE ) gRnEE) () @I (qgm‘r{ﬂ'ﬂ;j:) qqTE:
STAvEarR:, ST, STEEEEA |

TR —AAIRHHE T —(REgaEd ‘SHs’ 9wt Tesd:) |

Ar—HEnRagad g —(Hograd 18’ 9 Tga:)

sior—{9) SERI (R) mEndianat | (3) senermamigE: 1 (¢) s
At | () aganm: (&) a3 Atz —( 1-v ) {finganRsy:
‘FRA (1), 9MA (9, R, 1) wean mAw ez}l (v ) AFen afy
(A19RR gwwAls o) waw (ssidan) g gt A (&) [forwd
‘R’ (1) T wwEw] |

268

For Private and Personal Use Only



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra www.kobatirth.org Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

625.
626.
627.

628.

629.

630.

631‘
632,
633,

634.

035,

636.
637.

638.

639.

640.

641,

642.

Secondary Word-Usits

IO —So A — (R ‘qugn’ (1) i e )

1T (g + K )—gsra—{fmeasd ‘g@ (8) R e

gV A + F—auTuTd—(Femed ‘e’ 1ol ey ) |

TRV HY + J—HY T — 1T |

mir—3graai—(fmeags QerFaT o5 19eT:) )

Wa—(s) s () amaitmg) () g () fagaa: |
(w) PafagEa . (;) fafyem () akashmn —(4 ) 7 Py
aiftre (- ) [Rorgmsiarn: ‘ame’, ‘afwr, ‘9 (1¢), ‘s’
siegn: waw ggsqr:) | ( §) B fad (Rawd) = e swgw -
faam 1 (o ) Eifkawmi (aeagarnsdiai) o ariasi: |

Wia—siaRan-—dd @ 701 40 1

ftfd—siagdsn—(fmgaed ‘ad®’ 7e) qwem:)

Jeg—Fawal g —{fmgied ‘FATS (1) a5 o] |

gT—saTya—{fmeaEd T (39) @ 2esa) )

)

FE—(1) THEE | () AT () AOESH (%) JAFIY () T
3aa | (/) wEEd (v) gngaes 1—( 9-¥ ) [Rmgugkes:
FHE (30-19) ‘@M (1), ‘gua’ (¥) T WA T} L (M) W
23: 39T ¥ weRan 1 (&) (Pmesed Somfend’ asd) ween) 1 (o)
g [ sigwfa (7 gaia) @ gargaf &) . gargaes: )

FHICY— AT — FaR: (5 Wy zfe) stwaneg:, )

FotmiTar—amemiEain-— wewikan: (veil snweata gfw)
HFATFIEN:, 8 |

q

geg—arFag— [Feraed Fa (1) e asem))

gega—(3) FHTI: 1 (R) HEHTFIA: G ) [famgagioat ‘ﬁﬁi’
(43, 9) z=dy =W zoa)] |

qeg— GEFER TR — (Fogree  ‘af? (1) w=xt
Tgeq:] |

g -—Tnasa—a e gid awy FiEed, 990 .

gg—(3) mgm 1 () FgIpEErEA (1) 5gRa (%) TgaEa )
(w)aglruiz 1 (§) agaman 1 () {Iy t—{ 9-3 ) [frrguglerag: ap
(1), 3% wed mm weedi] | (2 ) 9gaq: (g Aa: (Aee wastiEa:)]
() [amgagar A7’ (1) @ oewl (4) %3 B{an e 3
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Bhagavadgitd Word-Index Pt, 1I-A(a)

wgRan: 1 ( & ) 7ga: grem: gt an wgaran (o ) [fereed wze
(9) =iy =]

643. QLA —IHALHTIH—[PREIGY ‘FT@ [) W% wHAy:] )

644. ag@—(e) enfRmagE) (3) FgemmA 1 —( 1-1) [Frwaknat
‘RorToRI, ‘eI’ TeRY AW eTl] |

645. AFYT—CANIEA—ET (ATR: ) T @HTHET:, 91, |

646. FE—(1) ATTMZAN () TCHIFIIRAL () ACHIZ: 1 (V) gy |
(u) ggEEl 1—( 1R ) [RmEingt @ =@ (3), ‘S8 T w3
Teeft) 1 (3-%) wErEdY WIg AT & WEMIg ACNTeT R d@aey
(W) "weeT: (eRiwdan) WRA: IKT §; GEOETG:; AEERLT 3R AR |

647. AFIIFTAR—SFAFIETATAH—[RWgeey ‘s’ (R) 7531 Tmey] |

648. [IW—TEERY—AENE ¥ T (FeaE) Fvar) wgand:. dy

649. <F— WATH—[Rugasd ‘9% (1) TR @] |

650. FR—(1) smem ) () g (1) wwafe ) (v) agEEd
() T& ¢ (§) afemm (o) g (o) FRemma) (3) 3R
A (do) ghage o (19) g (02) @R (93) 3fe
a1 {1¥) gRadamI 1 () wafimaag e | (3¢) TafmrEigh: )
() FgER () wagiE 1 (%) Ragfo —( 9 Yaf: ¥g a
frgd & s (R-¢ ) [Rsgwafer s’ (9), smw (1), ‘97
(3¢}, ‘g (), ‘@a’, ‘o’ (-3) TN wAw oA (]) g%
(Freraen, wrammm: ar) & gRd:, @ gREdTE  (90-99 ) g5m
(@) g giage:; qer oiam gREgen | (13-91) g&¢ (@)
A gigite; qem, ghemmo (v ) g% (faweer) ddw
(o) ghagdm:, o9 gedng 1 (9w ) P ‘affe’ asd
wwen) ) (34) [Forvsd ‘shaa’ (av) =) tear] (yu-te)
w1 (werT) i InT ¥ ange; ongfE IR owwmre wseee
( 9% ) Raqu 7f5: 77 @ Raghe

651, FeEH—ITEM—'TeA 2fd €ia: (Mwafrgs:) amiaRs: |

652. FATEAL—ARFNEAIRFT—AwEAR (76E FH, ake ) @nf: (mas
AYM) 977 @: AEHAGATE, W1

653. SeTRT—FsRTEd—m=io: [feon @t (1818 T, P,
Sererme:, o, didmesd ganfisfast) 3: arnf | e,
] 2aq gt , afew )

654, awx—(3) = | (2) mgan 1 () safEtmg (v) sEgan s (v)
HEA 1 () AGgAr b (o) weifa v (o) mmfr (s) Aghi:
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655.
656.
657.
658.
659.

660.

661.

662.
663.

664.

663.
666.

Secondary Word-Units

(v0) merersiy ;  (19) FanAr)  (93) FehFEa (91) wEFAW
(3¥) mezae 1—( 31 ) [Fsgmarra: ‘SR (3¥) ‘T, ‘fam’
(3) w=zr: #w g ) (v ) wEnpn (R Rel o) aaga
aq AENEL | (8 ) AEOn qE: (W) aedE, del SEEe |
(o) mem ( ¥zeq) age (ws:) qa @ v ¥ meifA: (ifmn),
ot a8 ) AF 1 I | FAWE ; AW 5@ 9941
ggaw | (Yo ) HEW] HEL: THH A, ANGEHH, A AGEEIIA |
( 191 ) [Prrmefiat @i’ (1), ‘933 (1) @51 wAw 2w
(93 ) #e.( 3ma: wean sfalowaR , aaFid ATTaTEl, g ) ¥ Aw
(Fzona, et arqRt IaRFAEE,, @WRBIAT WEOTE, T T A8 |
(v ) wegnes, e a1, AF TEEAN ((3%1) |

RETIA— AAR AN — (AmgTasy ‘n(va)y (1) vsd wesw:] |

g —sEEyaTE— Ry ‘en(Te) (1) a1 T )

RO HE—ARNT A —[ AT A (33) w5l easm]

aweE—agara s—(RrRamd A7 3 1)

o — ey PR ——{ frgaest ‘afRa’ TeRy v

z:r

woh—{(1) srEmRmana: | () AT () A () A (w)
Ay —( ¢ ) (FuaTd oRaaar @sdr TEem)) (%) A W,
spash:, aed S | ((3-4 ) A9 W qEeR:; agen gfy gaaen
TEEAIY ; AT ARG |

Ti—(9) a1 () aRpiiE (1) wegTgan ) (%) SRR i—
( 1) [Poges® ‘o (1) =4 agsa] 1 () wiR: w4, weawas!
A, e Qi a1, ARk, 3 om0 () (Regued ‘qngs’
TeR) vesh: ) ) (¥ ) HF AR AEI:, AT AR |

WA AR — g, I 31, WRE)

qg—(3) e () weEdawrr () wArR ) () WA (W)
gemEERR: —( 1 ) 7 W ey (waE erR) | (R-w)
[(Fragazfae: ‘g, ‘@, ‘qag), ‘ams’ qe HA0 egan] |

qra—(1) d@aw ) () waag (1) w@em i —( 9 ) [Fmgeed
mra’ () TR ewem:] | (R ) WAy wEddiy e Wi gaa
s () w@y (awEddy) ¥ e ¥g I wEman;
da Pt )

TF—RAGT—qTAT 3 (T0afeg) |

wF-—varodt—( Pmgase feran’ gl )
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Bhagavadgltd Word-I'ndex Pt. I1-A(a)

667. WRG—T-— AHAT |

668, WIM—ALIMT—TAT 4T WG Fry<wn: qav aqt (dafmm) |

669. wr@—(9) s () g () AmaEm () aagakaar
() wrasgiz: 1 (8) REEA (o) agEmy (o) 5gEm - (8) fg.
w1 (ve) &g ((39) FAETE (1) FTgA ) (1) WWEr 1—
(3 ) 7 wrws e (f@am ) (2-1) [Pemudeat ‘Sa] (1),
‘qar’ (1) T AT Teedi] 1 (v ) @9 maiEan: wqaatn
() st @gfE by ) ( 6-c ) am Am: wgE, O 9y
6 wERTg, w7 wEn GgaEn ) () RErae 9@ g
(3¢ ) a7 (Fgegas) W @R, aten sRE0 (19) (99) e
gfy Wi gRAT:, ¥ ANAA L (93 WIYRET W qgwE:, aRkaw
qrawid 1 ( 93 ) e (W) A | |

670. AGA—(7) HIAWETT () sqawEa: —{( -1 ) yaai wea: (-
€T, T A7) AN, GO RERa: |

671. WIAGE—INITAN— WG, ST, , T AT |

672. WiREVWE—(1) a1 () wafa—( 9 ) (Pervad
‘G medt rwsm) (R) AW wifden (endamaar )
LECIEGIH

673. HWi—(1) Bt ¢« (/) @ (—( 9 ) FavwE ot qeam (16T gam)
a: Rt () @ (FMa) o g (7@ gzam) &
sF9aHT:

674. W—dadin—a: 9 @@ 9 g e dredan g7

675. *fm—(3) Wmwar | () Aminfan, () sargmean i —( -3 )
[Rogeafesa: ‘&3 (1w), ‘sfwlea’ (1), o7 (}) awn: o
il

676. wWrw—(1) Wieplagea: (1) ARl — (3-% ) [Fme-
qgfaeat A, ‘afiiua’ (R) I3 Tes) |

677. W—gyaA—{faggrgea ‘agy (1) wod vwel]

678, WR-—AMHEFEEL: I—AATRRE (IR g amd) 7 ywha @ -
Brermgsn

679, wa—(1) whngam () shga s (3) stwgany (v) segan (4)
HEa: b (§) HFRL L (o) gERmR 0 () gaEn  (s) YagRaEe
() gawd 1 (19) qETa 1 (3R) yEara 1 (1) wawa ) (1v) 99
aeaT 1 (yu) qawil | (a¢) qFem (99) qEBA) (9¢) qasam
(39) Rt (Ro) wErqa@i ) (9) dg@Aat  (R) "I L
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Secondary Word-Units

(1) AT 1 —( 1-11 ) [Fmgrafea: afr (1), 9w (3-r),
‘gaa’ (¥-4), T (3), Aq (3-3), ‘gaaE, W, ara (9-3),
gegl AW gEen] L { 91 ) gafy el swaac (9 ) Al
wgae (WEE, 8aT) qAaREs, an vameat ((aw) qaat s
qagdi | (9% ) qdy Rawm qaen . ((9e-1q ) [Roreie:
anfy’ (A1), ‘g0, ‘S0 () ;e FAm owar] ) (Re ) weha
wark sgegafn ) ( R3-1y ) gdifn garty sagaf [ef angEm
AT TF9AT |

680. HANHA—IATFA—AATF: (qAWT FFRw ATER:, IWA)
A yagziaan, a9

681. AN TIEEIFE—(FoRTan SRaRU 7531 15%:) |

682. AR —waftaga——@hinmt (AR gak gk,
Agi) agT: yafwEsT:, )

683, Wg—FRIE—{FmETEs Aw (¢) =9 wsn]

684, wF—() ¥ () Rwaat s (3) Teg@ | () A ; (1) Taar L
(3) agar 1 —( a-v ) [Peemsfen %@ (¢) ‘4T’ (331) T=n
wom zgegn] (v ) omifn Preedifn amgd, g wenga ) ()
ad fawdify g

685. Hz—(1) qowga () gfedam—( 9-1 ) IRt g (),
‘qfE’ () a=tr HA Teei] |

686. WrEg—ImiTE—{fmera g’ (<) asdy Team] |

687. Wur—{(1) Fmifyi () 33 () S (v) D
gawmE —( 9-3 ) [Fmgaafvat ‘s’ (39), 23" (o) @it w3
ree) | 3- ) [Fmarsfavat Wad’ (3-12) wodr Faw =)

688, WHA—Rgreraaiey—{fagassd erma’ =N )

689, wWm—efnima—ema: Ya ean:, T

690, WE-~—ATET—IMEA, (DAAMIT) T |

.

691. AT—aBwoy: —afwEt oy )

692, WRITEF—GNWAGTR—FaMwar sy ARNIeTHA |

693. WA—sgEw—{fREEaRd ‘ag’ (1) sy s

694, WR—() g (R) Rawfe —(9) Rmesd @@ () =8
gy (1) Ruu (zar, sg=ifiweacRan) afn aer &
feawfa: |
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Bhagavadgitd Word-Index Pt. II-A(a)

695. ww ( @gH, 7N, AA, TXY FERIE FT)—(7) aftan: 1 (1)
afsren 1 ()@ 1 (¥) aawmn (1) 7 (]) 7at) () wIQ-
Ao 1 (o) /a1 (3) FEWLE, | (9 o) mEew (19) Awmin (1)
wrrgeer | (91) AR (4v) 7d o« (qu) wdong ) (9%) wET
(yv)agar (1) w1 (A8) aREn | (Re) #RPEA 1 (R9) ST
(R TEE () 7T (RY) AFEn 0 ([w) wafE ) (’e)
AT (Re) wERLL (3e) wETAT: L (R} WA 1—( 9-¢ )
[merefaar: ‘R’ (3-1), @@’ (¢=3), ‘90 (19-1%), ‘e (¥),
v (%) ‘gare’ (3) own w0 T2eqn) (3. ) afr @Ram wae,
arg a1 (99 ) afy Raafremenfn (13-3v ) [Aageiem
‘g, ‘ad’ (3u-1¢), A, spaa’ (3), (1), T (3-v),
A’ (¥), TR (W), qE(§-¢), TR FA TTALR] (4t )
#H, (A1) aadifs amal; qas awdify sy (e ) Fw
wgyn, o @gr) (¢ ) 7R A (Rew:) sameat ()
afy am: 7 |8 A=A

696, TREMT—(9) AEHEC; () TN |—[PiggmRinat F (11) ‘aw’
() =it =AW wedl] |

697. ReET— e ~—Naa [T TR )

698. #F—{y) TFwAmATIFAAn; (R) gemRRTRaan—([Rugrefngt ‘afbaa’
(3-%) =% 2g=] ¢

699. AXF-—ARINI—[Frmgagd A’ () wR TEs] |

700. wg—(3) AgEE () mggEn—{ 1} ) agtaer gz (duah) Ay
g, davaw BETS: |

701, WF—FEAA AT 07 eqwfa F A )

702. FaTT—grtmiTEiRTeEmT g —(RrEd Wit (3) wd
Tgs:] 1

703. wAg—(Y) Fgfemman ) (R) wammwEs () e (¥) A
warm: | («) mAwmiEgafegr (Q) wuamfie (o) w9
() memm: | (&) Aflaangfs: | (o) wammmmm: « (99) FaBaa-
#AgR: L (9) wErEAie 1 —( 1) [fsgeed ‘ughm =
sl (R )99 AW T€X 8§ WIGAAWD:, 96 SORaaAEd
(3-w) [Pregwshear: e, 9a)’ (¥), ‘s’ (93) o= +am
gEean] (& )um: g IN Rl o amewfr, e agasam
( v-91 ) [RAmgmgfaan 5@ (30), ‘@’ (R3), ‘wffa’, ‘sraw’ (1),
‘gz’ (V) s wAe Teean] 1 (9% ) 9 1% e wraraify,
e s |
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705,
706.
707.

708.
709.

710,

711.

712.

713,

714.

715,

Secondary Word-Units

AF RS F—agerot &t (afte wgem: safa |: <) agw-
St , afw |

WA — A fAag—a-aqt i (RT:) wendme, 3

e A M g, (3 g 911

afy (wEag)—(1) waffawgle: ( ([) moatEdaem) (3) s
awaan 1— (1 ) (Regaed ot o= wwa) (R ) (Fmgesd
‘srafe’ @sgt agsa:) | (1) [RmEugd ‘araw’ () weay egar]

TG —FAS T —AT T ST ATSNF:, a7 |

we—(9) smer | () e (1) Tieq i—( 4 ) 7 wo: fazdt Ay
T e, @iF e, (k-3 ) [Feewshiert ‘Fia’ (93-93) w0
TTs41) |

agg—(1) weEa . () medifia () MR () weimng ) (W)
HgrR: 1 (§) AErd | (o) agTRT (&) AEgRarn 1 (}) AgTgEmEn L
(ve) mgmram 1 (33) @emarg: (3R) A (93) mEnq@f
(v) medifiage 1 (vw) mga: 1 (98) RERAT L (G) ARTOER
(9¢) mgrem: | (1) TRATT + (o) WRATTER 1—( 1 ) [Rrovemsed ‘mee
(33) mdi Tgem) 1 (R awan gt agada o (3-91) [Py
B (3-v), A (0-W) e, g, g’ (3-),
A’ (Re) wrsan: wEW wwan] 1 (9% ) B DA (dFe, Twmat
g1, §C) AEEFAITC | { Y4-9¢ ) FE W, 6T 4 wEId:, At
AT, (FEIE:, A gy AT FAn) ¢ (e ) e Ty
e, a wewgd, 1 ((ve-Re ) [Pemmiea: wmm, aT (v)
‘rEr’ (R) TN B VAT )

A N—uefifegaqn—agsint (Fera: Tw: agdT, Juf) Remar 9
qEn

wfi—(1) "1 (R) ARifa (1) Wi 1—( 1-1 ) [Rogegfee:
‘T, ‘B, o’ (¥) T AW TEAT |

Aoav—(3) qFRaw) (1) SERdaw (1) SRR i—
(%) [fsags @ (%) T3 agem] | (R ) Srami AR (7eTq
§xv wRye, W) AFWAW L (1 ) WmAEEt (g¥at Srwwt) -
AT (MG 39T ARNT, AH) QSRR |

a7 (Noun)—{9) amaa 1 (R) #ngm: 1—( 9-2 ) &1 (oxdh:), q@N 9T
qfess (Fem: ), R Rsei:

qrg— R —[RRred e w asr]
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Bhagavadgitéa Word-Tndex Pt. 11-A(a)

716. AMT—aEAETET—aEt (GRwwt) wah (wsgiin: @), e
eTaA (TeEEAl faena) ar

717, mAE--(3) T« () waEeRiaan L (3) aFEma |
() maramE: 1—( 1 ) [Remwsfna: ‘affaa’ (3-v) ‘smar,
‘FEaE’ AT FEO1 TTRATT

718.  AmAE—mmiEn—[fearea ‘Fma’ (1) w5 o) )

719, w@AF—(1) @ama . () Peemaas ) () SisdtmEEe: 1—
( 9-1) [Femagfrat afea’ Baa (3) @0 w3 2zt (1)
FrFAf (A A0 W 7@ T MEARRATA:

720, ANART—FAMRIT—A iaan, (AT opa: ) )

721, WU—ATERian —[Anatsd ‘evitia’ ) Tweus]

722. W@I-—-ArRAIT—{fmgagd amad ({) 3 T

723. WME—YOAIER—9Z AR |

724, faE—(s) B () ey () ghaanimEaRaeger-
awyy —[fmessfra: QA (1), ‘@ (R-1) e waw TEn] |

725,  (RuT—enare—(feere et () welt awem] |

726, HE—FIGR—TW: GAC (FATEAEA) T2 & |

727. gE—(3) Fwdga () fiadga 1—(9-3) B (wag )
Far T @RIy a FadgE |

728, HRA—AIGS:—TMAT gL Tragerr, )

729. HE—(1) =711 () 7FA0RW | (}) AW \—( 1) 7 72 (R
gear) | (%) (Poavsar ‘org’ wedt eeem) s (1) qan (gReafilz-
qifyfin: dedn) S qEdw:, a9

730. HA—(3) wasfdar. (3) Framd i—( 1) [Fmgeed R ()
geat gzaae] 1 () FruRe gffe aem | Pl fraad ofy de

731, qE—agea—(Ferasd ‘e gedl e )

732, wa—ygirn—Rmeaed T (R) @F wesa] |

733. ga—(3) sma@ 1 () g 1—{ y-3 ) T 7aH wmaq (dnm); o
I |

734, QI -~AAAT—FTI AT FIAT; TR, 3T (), T

735. wmegaER—() FpdaEEAi ) () FgdanEsed 1 —( 1 ) s
(e SEIC) qer 8 geggarEd, aRad TdeeEefi (1)
FUEETG (R GEIC) § A qNG (FEEER), SYEEIEEG,
TR, TAEHILETE
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Secondary Word-Units

736, Aq—(3) smdvarg 1 () g i—( -1 ) [Pmewefieat s, (),
‘g’ (¥) el HA TEad] |

737. RR—aRAq—7 Aq7_ | (TR stgaywa )

738. ®g—{(1) somednm ) () yostdeg) () fewighe e ()
AT l—(a—‘s) IEREREIRERE -ﬂmm’ ‘qamzir, ‘wigT
(R), ‘aTw’ () W=]1: w85 |

739, wg—(9) AwwAm: | () dgEn (1) fare—( -1 ) (R
qghng: ‘G (3§), TR (Re), URIT () TR Fw TE=An] |

740. wig—(s) Fa@aat () wandg (1) SgFRegi—(3-1) [hug
safren ‘@ (3), ‘Tz’ (), ‘Bfea’ s FAW Ten)

741. WMETHR-—AZSEIAIzan—AgARA (TRT 983 e AGASY, I9)
FATTAT: (QREITE, ST3a1 )
q
742, q@g—(1) wudnmgimag: ) () age@Ees (1) SR —( 1)
(RERTee ‘ege Tedt T 1 (-3 ) agn wifk 9 aswify;
qut g

743, AF—AA%—(Fmered X7 (¢) asdy eweas] 1

744, g@— 9) afmm 1 (R) same) (1) smme:d (¥) aEmw s (W) §e-
a1 (§) a1 (o) g 1 (o) awde 1 (]) aagmEemE: |
(90) Tmavm (39) FRaTOmn L (1) FRTFEATE | (33) %
qras:fR ) (3¥) amaiRan e (9w) FEhE (98) FanamE
(v9) dmggr: | (3¢) wFm@AE (32) FEgAn 1 (Re) @EgAM
(%) @rargarFEET —( 3 ) [famgrgd ‘Ot (¥) m= ewm)
(2 ) agr 2 wfy gy sam; ae sager | ((1-9v ) [Fegeafiv:
A, w (9x-91), ‘a (), ‘=W AW, ‘giaweaw, qry’
(2), Pemr (¥), ‘&8 (3v), Bear (), wif@ (1), = =
reem] 1 (9% ) 9o, (qatee ) & faaka & aafim (ae) [Pse-
e ‘o’ (9) weRl TEEm] 1 (9w ) Al v 9@, dWwRaE: 43 4,
Aqt 3 Grmare; ((9¢ ) wdaen adrgn, 9 @AWEE ) { 13-Re )
a9: afyan: ggaen, & sgadc 1« { Ry ) WEEIE (@, 338,
1) T3 a9 AT A QrFEAMAG: |

745. gwRE—anie e —{Rmereed i) () ged azen

gRREEY—a i —( Rmgred Y 1 Teem) )

747. QAR —IATARAGTA—IATIIRIFATRS | FHALTR  AFRRNE-

s sRgTaE: |
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748.

753.

754
755.
756.

757,
758.
759.
760.

761.

Bhagavadglid Word-Index Pt. II-A(a}

qavaq—(1) qeRme | (}) Tafr 1 (2) gaRmPzat: 1 (v) 32
e 1 () AT (§) Tt (o) TARAT (&) FARAT )
(«) RPzamgha: 1—( v ) [Forsefna: P’ (1), ‘om (1),
‘Poafmaar, Sag’ (¢), TsRn A wen) (W) @ 3R
qramfy (1% =T $192 aEE T) I G gaammEa: 4=y ) [
gl A (1e-¥e), ‘R (1¥) TRn: BN TEn) |

qlx—aafn—gare sy gf afe, 1 afe, gk

qai—(3) e | () qere 1—( 1-1 ) (Rmgrafeat om’, S
(3) Tedt i ewadt] 4

qAER—HAAET— I (s gy witn areet g A JuT
ECt Y

ag—(%) F9%: | () wms () FREIR 1 3 ) aRRuA vy w;
aitn & asgm 1 (R ) [Rugegd qar’ () asd e ()
Feid, 5/ RET, 3 Aw a1 e daafa, s aRei

qETTE N —ATDRMAY— BT (BT N Inn JES1-
I, ) EgeE _

gra—aearsaia—aaifn (aemgei) srea (afma) e

To—sAM—a qu: s (AT o

ae—() wmfm (]) smel—(1-1) [Rogrelat S
(x4-3%) WY FA0 ew=h]

AV QI—ITEEE-—ara N (9g0) T8 (FRaARd) &

quen—adar—wder am (Rake) |

qrH—aTaaTT—(REgrad ‘a1a’ TRy T )

ga—(1) seareingda L (3) sgwer ) (1) e t () Prageer )
(w) Frages: 1 (8) Freagemne 1 () 3Rage1 (<) gRgmm (4) 3o
Jagst (Vo) gwdwe) (99) wEEmANET 1 (37) IR (93)
TR | (1) AR | (94) TR (1¢) qaagEn 1—
(1) {Fameaesy ‘svaredry qeg) Tek:) 1 (R-1) A W AYEWY
aeq ageed | (v-9o ) [Fmgwafea: B (1-¢), ‘I (1e-19),
B (+), A g w1 (39) g ewed (e,
wanta:  (WORA) 9] AW & @WE, 96 JORARENNE |
(13-1%) [Pmguafnat ‘st (v1), ‘sl o s
eaadt] | ((9v ) AR g g | Y494 ) sad JE FIATEN;
At GEAgHAA |

graRE—IreEaran— (R ‘w’ (11) W ]
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Secondary Word-Units

762. PE-—yERARE—IZ Rragn o

763, 7 (Verb)—argrma—(fmarsd ‘=i () wedr eoem:] )

764, FRI—(1) dFRAGH 1 (R) wAEAR 1 (3) wfitnd | (%) s
(w) #HEmA ) (&) =i (o) ®dda 0 (o) grdma) (s) gi-
AT (3o} AREHAN (99 ) wiadaa ¢ (ar)Adma) (93 Andag
(1) Amareeg s (s} AmEeda (98) Dadge . (av) dmgan
(3¢) Mrge: 1 (9) AnfagaAn |« (o) AmEFag (a9) Fagrsra-
g ) (R3) g (1) TmRaRE (Rv) Fndaan
(Rw) e 1 (R4) NmEz@y (s) dmEe: L (x¢) Py
(r3) DG (3o) TRWTI (1) WD —( 3-3 )
(Ragyafmat ‘smey’, ‘sreama’ (9) aedi wao eged (1) 3 Mo
wgln, aw, sgina: (A fawr) 1 ((v-s¢ ) [Raesstasa nwa
(30), ‘R’ (3u-3v), ‘T (3¥), ‘W (33-11), ‘wRw (1),
‘aa (xe), ‘@, war, ‘w, we, aw (1), 5w (3%) asn
Fam Teeqn] 1 (9% ) 90 7 (e d A, A, g oan, ¥ gnarn
F dinfymar 1 ((Ro ) Naaiq ga, @iy aq dimdian: (19)
TA Ge=aEaFAT (AT o 49 @), ATR-EQTAT, T, TG I
zHiang | (R} ) AR dfve (T, e dagiaa s (1) (RF
qieliar Gfng:) AR, s fedtfaE () [@ee
(Raarw) ] i@, o AGAT 1 { %) A fEad ngd 1 (RG-3e )
[fogsaing ‘arss’ (a-1), ‘gal (§-¢) T=gn w39 TZeyr] |
{ 33) arFd 7 e wrg g

763, qEIRA—FHEER—[fnged Fma’ (1) wedl zgen)

766. FWHGI—AWREA:—NmEal  (@F vaia amr Do,
q37) TR {WHAATE, W) 1

767. QEgTm—IgEA—]{RmgIEd ‘ArEg (¥) it Tzem] 1

768. WRIsAT—HPIL—[Amauad ‘Aga’ (3v) TR 2mew]

769, @ta—(s) Dager1 () NG I—( 9 ) (Remesd ‘g’ @R
g ) ) (R ) MEG AW i, O SraEte)

770. GvaA—gdiwn-—([Rugeed g’ (3) wat g |

771, @R—(3) Wi (R) gEdias: 1 () e (v) wggifn )
(4) agdifig ) (&) ek 1—{ ¢ ) van Dag: Isf arfy @t
( -4} [famgeafina: ‘g@ (30), ‘me’ (1), ‘|’ (R), ‘72’ (1)
gen: HA TEean) | () §a%: daa: gadaa:, q1g agty
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Bhagavadgita Word-Index Pt. 11-4 (a)

T

772, w@g—(1) Qm&mrm (1) suwifs |1—[fsRrafnat ‘7’ (R-1)
) Tesdt] s

773, IRQ-—-ARGEFAH—E (g6in) = (@gfge:) awE ada

774, TAIO—AIEGFT— TR, FHET: T |

775. TWM-—OHFIR—ET (JBRA) GG WEGAA:; afer |

776, TA—IRARWE—IFAR [ I3WT, SfHfraa) a1, a vz (Jammat
sgdmEaAT R aT%:) e ] W

777, da—{(a) acf 1 () s 1—( 5 ) 7 Fn (@ons) s (2) [Pme-
T ‘A (19) TR TEm] |

778, Tg—(9) werg:) (%) Agen; (1) WA (v) wWhee —( -y )
[Amgesfra: ‘agd’ (94-9%), ‘IOR' (3¢) ‘Smed’ wRgn W
Tyaqs:] |

779, @—(3) nawAEa () wasg ) (1) wewd —( 3 ) [Remned
() g=dewms (1) (RAg @ o &) w:, 4@ aahar o
WA 1} ) [Rmgamd eninw’ () Wl Twew]

780, TRF—arWAR—awE WZRT (weray f&a)

781, IWr—{(3) wBdt1 (}) wAnAw  (3) dagan —( 9-x ) [Fve-
saiat B9, ‘srma (1) A ewi]t (1) dia@ wo iwt R
Az

782, TWER—{1) swmgea: | (]) qnguisg: i—( 1 ) (vna 3ew god,
areat UTETA:), T VBT AREA (R ) qndareat (une wa
T, aredi) figee TRy, )

783, TmEFRig—(3) damamRi: () DravmmEsar 1—( 4-3 ) A
IR (U, R, A9, QA GRIER:), TENE E: AR,
deg: § Paunagarn |

784, UX—(1) WA (}) umgan) () vadm (¥) s (s)
fegus 1—( 9-1 ) [faogasfos: ‘=l 9@’, =/ (v) 98w
Fam ege] | (v ) et B, faat e an, usten (o) Reg-
AT T REJUS: |

785, UH—ARRUIE—(Rngrsd ‘S’ aed) cesq) |

786. TRAPER—UHTASHT—YIIGET (Uq@ qFF 9gqaat §aq
UHAEH, I8 ) SN YsggEana:, §9 )
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787,
788.
789.
790.
791.

792.

793,

794.
795,

796.
797.
798.
799.

860.
801’

802.
803.

Secondary Word-Units

U~ R —[Angesd s’ (3) w3 Teea] )

TrRT— R — [Ferves e’ () o921 Toem] o

TR —[RmgeEd ‘el (1) ol wmaad

AT—siraRrar— | Rmgasd ‘afps’ o= Tem])

-—wgrmeang IR R —(free Cwgw’ oy
o) |

—(1) AfFTerr () wweasd 1 () sweasany  (¥) IEEN: |
(W) wEm 1 (&) Tsam (o) Fmsam (o) fawea (1) Riw-
R —( 9=v ) [REguegen: ‘sfee’, amsa’ (3-1), S (]),
GEH (9), ‘&8 (13-91) 0sIn AgFam even] 1 { o1 ) 4 & g
7: frawe:; @i Read, an fRasa)

Qna—(3) Imedum | () Traad: 1 (3) wedia 1 —( 3-1 ) Yot g8:
e, o, sy senRiE Juginn  (dRmEww ) (1) gl
(efmaria) Twrler o & geddan

&

Fg—sart—(REgead ‘i’ (1) 3=t ) )

F¥g—(3) gt () gear 1—( 1 ) [Regeed ‘g@’ (3) oo
TrA:] 1 (R ) A 7 AR 9@ gAA: |

aaw—mgtaawngmefﬁmaaﬁmfﬁa:—-—(ﬁﬂmﬁ ‘S’ e 1o )

TSR — (A mTed w7l €9) |

FH—gRidlawiET:—(Poed Tedgain’ aedy tan) |

wiEm—(1) MaAF 1 () T3 1 (3) agadF (v) HADFL () s
w8 ) (8) SFAd | (v) MR () Fwdnzg ) (1) gt
(10) @widiEgI—(9-v ) [Regashen <he’ (1), ‘7, ‘A=,
‘@F, w’ (3-), WeAT (}) wEn wAm Twan] 1 (¢ ) AwE
Hag: () Sisive, a8 SEdag) (o ) 99 (Ual F2: g,
T 8 GEaRE:, O GEESE (10 ) FF W SR @i,
aq wiatey )

BHRT—HFIaT— BRI ‘S (30) w2 T3] |

FA—(1) WA | () e —( -3 ) [
aga’, ‘eaga’ (1) =i wd gesdi] |

BFeq—NAGEAT— Sy (Dgwaw smmE: )

FWTEARGT—arREEEET i AwEEaf (R, om
w9, ot @A) a9 (Tewr) @
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Bhagavadgits Word-Index Pt. 11-A(a)

T

804, qFu—(3) IwWgamaTan () JgamEnI—( -3 ) [fomgugfinagt
‘gngar ’, ‘ag’ (v) ak AW eme) )

805, qFEAGA—ATAFARTA—((ATguEy ST’ (1) A Ty o

806, QVT-—ATA—T Tz ) (TAT ATE:) )

807. ATH—AFIEG—E I3 7@ G

808, qT—{1) @y (R) T —( 9 ) & a0 W1 (R ) [y
(1) m=aY TZam]

809. FR—wWTH—{BEgrad W () =3 e

810. affte-—(3) wwagegimamr . () exafdiani—( 9 ) (Ruedsd ‘-
aga’ geq ews) | ( 2 ) &R R A9 5 awa )

811, qui—(9) a9+ () snfkeaadg s (1) T1gaedq | (v) mamatzadifr o
(w) adagy 1—( 9~v ) [Pwgusiva: ‘@ (¥), ‘afka (3)
‘FgE (¥} rER’ @eRn #8w ewedn] 1 (W ) AUl qg qWEET |

812. wR@EFT—aTR T —(FERTEE F (1) 2y Tvay:] |

813. gala—ugdaraai—[Rvgrad @gsard (1) w3 weeg )

814. wm—(%v) st () wam—( 1-1 ) @ F@fyE I wEmy; AR
S |

815. qeq—(3) s 1 () TEEAT —( 91 ) [Pemasfoat ‘ara’
(1>,%2) ws) wh Twed] |

816. AYE—IATAA R —[fangTaT waa’ (13) W) wwem] «

817. WERURAG—ITaFErmE:—(Ragrasd ga’ (v) o) tsaa o

818. QIEGIIZ—ASTEIA—A TISFITAE (ASA1: TOHT:) SISAA(ZT:, AT

819. aiwsg—sfriaarisrg—(fmetas TR 793 22em)

820. FIF——wErAIIA—[fmgagia qwr (3) 1= veews] |

821. qIRA—AFARAT—[RagTad Fma (o) 3= map]i

822. RzpIqg—sfisda—a fazra: (s3f:) asna wfy a: afyss, 3

823. famre—(1) Friww) () afmma)—( 1) [Pegmed ‘B (aw)
geat teem] | (R ) Fwie afan afwia

824, BEERE—aER—{fmgead Ay (1) w81 wzea] )

825, fRed—afw—a R (Fwwhes)

826, RrwA—atwaRma—{fmsd ‘e’ et teen:)

827. @wa—(3) Rmassg: 1 () Amsaw; () el () Ry,
(4) Redsgraamin: . (§) g (o) RRemn (o) Pmee—
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828.
829.

830.

B3l.

83 2.
833.

834.
835,

836.
837.

838.

339.

g40.

841.

842.

Secondary Weord-Units

(1-1) [Rwgesfna: ‘ssm’ (1), ‘s, ‘W (1) oo WA
team] ) (v ) Bemr s gewd (9@ gEE) & fauaweg: )
(w-¢ ) [RmguaRisT: ‘Eorms’, ‘T (1), ‘Fa® (11), ‘@@
T AN Tyegn:] |

TR arafig t—{fmgaed amea’ (v) oeY eesm] )

Afa—{) fafvarmmm 1 () Ffwaram) (3) fafdfan i—( =1 )
(Rmguaisa: ‘smmay (vv-ww), ‘&Fza’ (y4) T=r: Ao ceaan] o

Awra—(5) Aumafkag) () sl i—( 1 ) Rl afey R
afgaq (1 ) Rkaraa ag afgm)

RRg—afPm—n R (BamRed afag smeq )

g —msmaRam—(Rngesd ‘ala’ 953 e

g —f8m——[Rreaed ‘s (1) o5y 2oem) ¢

fraR—driea—{Fmzesd dm (94) i e

Rt —speeamaprirsaRmia: — (Roged < ogw’ oy
TR

ARa—RRarra— e ‘s (v8) o] Teea] |

@ (To know)—(1) siyufaiaz:: (1) swafizm (1) s
(o) aia () @iz (§8) s (o) 7R (o) agfig
(s) Sl (30) WA (19) Bhe (1) | i—
(=% ) [Fmmehna: <flaf’, ‘saa’, (1), ‘s, 9 (1),
‘T (1), BET (e-1), T (), AW’ (3%) wogn WA TEAn] |
( Ye-93 ) 3, Fahfy i ; of Pgedtfd WPs . (91 ) &4 (Ww
T ) Ry R | ’

frar—(s) ssasafan () #fae o (1) weREn—( 3-3 ) [fise-
gl ‘awm’ (3), ‘B (4, W' (¥) g w9 ewsan]

finfiag—Refaisi—Raimeat (fm 3 s fafed,
angt) duw: RafRaago:, afs

fAzg—afie:—a fgia: (Rasr))

f@ar—(1) wdfu: o () Fghag) (1) Fgfiae o (v) Al (w)
fafas 1 () Bifran (o) f&RaT (&) mmfrafyy () gafamg
() guftaar (99) gafam: 1 (93) sgfra: 1 —( 1-11 ) (Aee-

. q{ﬁ‘w: «qqq: (%), “Tﬁﬁ’ (.:‘_‘)’ s&! (.{_“)’ :&}’ tm) (!)’ cm:
(1-1), 98’ (w) e ®0w zEa] |

A sra— e — {Amgasd ‘9w () T v
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843 L)

844,
845.
846.
847.

848.
849.
850.
851,
852.

853.
854,

8535.
856.
857.
858.
859.

860.
861.
862.
863.

864.
865.
866.

Bhagavadpitéi Woerd-Index Pl. II-A(a)

ff—(s) Bt (R) AW (1) arafafegi—( 3 ) [Regesd
‘v () wedrewem] ) (R ) B, Rfw a1, g (dram)) Fivdiae)
(1) o1& 9: oW @ Ty e, o it

fAfrgds—sttmae—a ffugdsy (Faffe) )

Brsig—RtRRa—{Rveasd ‘s’ (ve) ool ewsm] |

fRaggg—oRmeran—a Brwm, sfiewm,, a1 sfmsa

i) afafnt Q) afmBRg -—( 93 ) 7 B, sfr-
B, @ sifgnian qm s o

g —nwiRas—[Regewd snwd) (11) s ) |

ffrgw—eamafainiar — [Rasad Feaaa g=dr tean]

ARy —RSmuan—[Rngeed ‘w0’ (9¢) 3531 e |

fRufiag—ufanfeaa—a fagfaa: | (sl )

Gsfma—sfitmtnr—a it (AMEarsada) fafew (8
A=) o

fra—efasg—a fvsg (siEeeg )

fram—(3) Edtrmag (1) qesdfaem 1 —{ 13 ) [fReE:
freat ‘&0’ (A8-1e) Fedl wAM Tasd] ¢

gl —smafgan: —[Bugasd araa’ (1¥) 7=y eesm]

fAran—efiliran—ed: e

frar—swatran—[fnggd San’ ga3) teey:]’

Bumsa—srrfaaiyaran—[Rageed ‘wRshm’ asd oen] |

frag—(a) RmzvE: () BEgen (3) sdmatma—( 9-1)
(Pogaefrai (1), ‘amd (ve) o=@ mam Twedy]
(1) wdg@a: (gaifn marfs ga@aify, den) Rae: saamiegen,
r GamAfAEIA |

fgaraa—srgfaama—Reraed g (1) o7 ]

Arirga—adtigaa—ader Aawes a0dEadeg , a8 |

iy —emmtEifan—{mersd wma’ (1) a=di T2s] |

fire—(1) smdafger) () undehE®oi—( -1 ) [fee
qafaegt ‘FA (<), VRN’ () qEgY w7 2] |

Bam—gadinfidg—{fmgegd ‘ga’ (39) a3t st

g —awRar—am: A, soinfm, s

freeng—aiEaea—gat feae: [fRRe & (21qg) 7@ Iw
@) gRses:, anl '
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Secondary Word-Units

867. fraEa—(1) Fwunfiafiam (R) axfafia: () sdPxa g 1—
(9 ) (Remagsr ‘smas’ as5t zos) | R ) @7 Rafkan: 3 a: ax-
Rt 1 ( 1) ®ifaafs (st ghanin) a3 o, edbm-
faatsga (GamRFRamT g9 e waf qufyag)

868, @gdavgy+ A—wgacastnrganifaam—(Ragred ey
geq,, 4T wsg) 2wem)

869. fAfIw—RTawaf—aRs (e 3d) 2 §3@ &)

870. MAfAwIT—RARRRmAREs—hRsrer (B 3@ At a@)
#fyas (&R am:)y

871, ARFI—IgRIER—I3 g (Faen)

872. Wm@—fiaRaeRsy—{faueTad ‘A’ T v |

873, Tagm—Reerm—{fmzesd emad (xo) T3 T 1

874, Frgfg—ratgad—[fngwady wrRa’ (94) 73y T )

875, fsa—(3) Pramd 1 (R) faww 1 () s (o) 98901 =¥ )
[fmgastar: "afd’, (), ‘' (¢—1), 34T (1) 531 A0 £9eqn:] |

876. (sad—(1) frdman i (R) Badiga: 1—( 1-1) [Regeehrat ‘ga
(3-R) @ www i)

877, fEug—(9) moafgwar 1 (]) Feamarsn o (1) famaeadeiiar —
{ -1 [Fegasioen Sgog (9), ‘qars’, Rzr’ (W) osgn waw
TR |

878, [aERT—famimfrs—(fnguad Ry as) gwem) |

879, fagT—Ragremranimty—(fmETed ‘amt’ e 2gam) |

880. dr@—(q) dumaEEmI: 1 (3) DETwEer: (1) FAwmn 1—( -y )
[Fregggiaes: TRIR’ (9-1), ‘W (1) g3 FAT 2%:q1:] &

881. HT—{(1) AW 1 () v 1 —( 11 ) [Fozaehrat G,
Aer (R) T4 R 2] |

882. MF—(1) srmaatdt () swagH 1—{( -3 ) [Pmgrefraat ‘e
{w—¢ )@= FAm Zeai] |

883. gm—IFIRU—[FagTEH I () W Tz |

884, FR—EITHT—AHYT THTATH |

885, FHF—IeIR—{Fmguedd ‘T (¥) 3t Teew: ]

886. Fa—(9) wwegAan 1 (R) agEAn: (—( q ) (Pegaad ey’ aet e ¢
(=) g%8: A0 AT F gEEA: |
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887.

888.
889.
890.
891.
892.
893.
394.

893.
896.

897.
898.
899.

900.

901.
902.
903.

904.
905.
906.
907.

Bhagavadgitd Word-Index Pt. II-A(a)

g (Noun)—(1) 2B (2) ¥Rz 1 (1) a9y () amits: 1—
(9-1 ) [Pomrafiag fg (30-99) Tt whm zesdt] ) (1) wdy
¥y #9339 1 ( ¥ ) @t g ¥R a0 e

FE—ATAREE—(RmgeEd W@ g T )

Fqrgga— IR —( e T’ oedl ma) |

T Fa—Irara—(fmgaed ‘F (R]) w5 Tmm)

TR —Riu—(Rwred ‘Fifa’ (1¢) o9t Tuem] |

FRa—Fradfon—[Pmgead Far (o) =it o) 1

Fyr—asi—[Prmeas® ‘T (1) 750 o) |

agaR—(9) wrer | (1) srash | (3) sEasir () AT (W) S9-
=Py 1 —{ 9-¥ ) 7 AR seTH:; G FYTE,, T ST YWY, AT;
A ol epger; ‘sEAwia gfa dfa-aguwiend: wwen R |
(w) (Tawgaad ‘ae’ aedl eoen: ) )

sqqr—aderd:—{FmEeed aq’ (¥) @ veen] |

sqquerg—(3) dsarag: | () sgEHAm 1 91 ) {Pmgmieat
‘¥ () ‘T (<) T BT TN )

sqqA—agau—(fmzrged Wi () aekt eew]

SR TC— ST —A AT s (afHray sms), 31

soraTfrofi—( ) smafiraifiot 1 () swentanfioar i—( 9-3 ) arsaf%-
=y a1 afaafg, R safvafon acafefon; aar ssafEiean

qg—(9) araaed \ () asugga (1) wwmy () mwn 1-—{ 1-¥ )
a wafe sad) aeq @ orerm:; O SEWAH; OEX OHUAEH; A SqAY WAN
JETR: AT AT, WA, FEEITH |

I — TR R [Agaesy ARAE (%) Tl v |

AT — W TININT—A sqqaigd: AeqIqim:, Qg ¢

sgRuf—(1) sMisreaafud (R} TefmeRfafs i—( 1-1)
[Prsgaafrent ‘o’ (1), “qdt’ oo3l R 7211 )

SR -— g TH—[Fsrdeed ‘gen’ () medl ezen] 4

TR — ST —{ Pprgaget ‘ara T TEem:) |

A —sNERIE— [Fogged ‘o’ (4) 7= o2em:] |

Fa—(1) erglmmm: 1 (R) TEman | () Baman 1 (v) Fgaan ) (w) #@-
FRER 1 (&) Wl —( 9 ) 9 ghir mnfa 30 ¥ egfraan
() (Rageafra: ‘72’ (1), ‘Fa' (11), ‘T’ ‘sgad@ w=m
= gesn] | (& ) dfeafr (aRqmife) Aqifr et ¥ @i
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908.
909.
910,
911.

912,
913.
914.
915.

916.
Nn7.

918.

919.

920.

921.
922,
923.
924.
925,

926.
927.

Secondary Word-Units

o

T v F— AT~ T |

TF—AEEEL— (RwETEd T (Yv) R v o

TA—STTS: — (R9gIS ST’ Wit T2e:) |

weg—-(3) weEAe . (R) asgER (1) wws 1—(1-1) (Rwg-
qeRrt ‘FE (3v), ‘ot (11) wod) W gwd] 1 (1) ey
qo%: G<F: |

AR — T (T A1)

T RgrErAgaRtsR g —( Aoy ‘e’ wsit 7] |

TC— RT3 Wiy

DGT—(9) afrmmr . (}) ad@E@EARe e () s (v)
gbwag 1 (W) Tdwn —(1-1) [Pewwsfnan 9mr, ‘)
(3%), ‘Frltgw’ gy B e=Au])  (v-u ) R Rad: odwe;
I, I |

glRR—wwa:adean—(Pmgesd ‘evay’ (¥) w8 wwsm)

atm—(1) sfegitegy () afwgeEt 1—( 1) [Ferd Y (1)
o= Tesa:] 1 (=) o 3 g oRgh, o afvghde

Ta—()) e (R) wawman () wwmaone o (v) s
(4) voraid 1—( 9 ) T 98 gl T TR @ ame:, Y STIWE)
( 3-v) [Pmgmefis: eamm’, Iftr, ‘@ (1) o= HHO 2] o
(@) warmt d@9ra: (gaFaId 9aAq) SEETE:, afeqe ToEIT ¢

rEt—(3) sraan 1 () sgaran 1—( 9-1 ) {fmgwfnat ‘aaw,
‘ag’ (&) TAY wawW o] |

srrar—(1) srmEaeT 1 (R) araman —( 9 ) 7 B oiPe: g g9
w: smwat, oo et + () (Fegeed ‘o g9 o))

qUaT-——ATGT]— T |

IR UR—arERER—(RETed A aely v |

TR R— s R (1) R T

TSt — s AR — [ PeEyad T (1) ) ] o

sARE—mEhkg— amhfer (a8 AReg) e
fafgaw ; &)

Breg—srRisiIn—(RmeEa T 9= ) |

s —NdmgegAg—aae: [Nar s (et gidem, &)
(=gamii) gyt (gt = panfy 1) dicnrgegaty, gy
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928.
929.
930.

93t
932.

933,

934,
935,

936.
937,
938.
939.

940.

941.
942.

943.

944.

945.

946.
047.

Bhagavadgltd Word-Index Pt. I1I-4(a)

farugEgE—egaged:—(Rmgtad ‘ar Ty twa) |
TF—YHT— [T TN [T o) 4
gir—(3) aghn (R) sgari—( -3 ) 7 g sgha (smfrs);
ARG, g | .
gy —wragsd— (TR swaT’ (1¢) =0 )
ga—(1) AL (R) S () gArga i —( 3 ) 7 g e,
AEATL, ML (R ) A AT g, o agae (3 ) (R
‘e’ TR TET: )
g a—(1) gugaafer () gargams: - 1-1) [feR:
qefregt SRERRT (3), ‘& () a7 FR0 o] )
TG —ATYTA—A TFT: FJYT:, AR |
Av—(9) s’ 1 () s@AMI—( 33 ) I v emPeR @ a
SRI9RT:, SR 971
mwaRa—[Amees ang’ (3) ot TEeT:] |
TRV T — AN —A W, (Rfagag), adsan, am)
T A —a, T (Figomgs) o
grag—{(1) e () T 1—( 9-) ) 7 sgam: (gt
#: 7 PRTERT §:); swgaran’ 3 qaaEn agaEmn )
wg—{(3) wgart (R) @gg (1) AeRE i—( 1) T w0
apagr, amn s | (R-3) [Fmams@at 9y (1), ‘e’ e
CEUE R
i—raE—(fageg s anad’ e T:) |
spfar—(s) gfgEan () gRfRran i —[Pogred (1),
‘Frofuw’ T wA0 edt) |
yRAg—ayfa—ain: (sag fm) afem (SRt aefe
arean] |
Hig—(1) FENg (R) wang 1—( -2 ) [RerwRwat 59 (w),
g (R) el =Rw Ted] |
ArA— At —[fmgaesd onfy’ (vv) w1 Tesm) |
q
ST —SUAIL—5Z HEL: |

qg—sgiii—[Regmsd aw (§) wE T
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Secondary Word-Units

q

948, BE‘—-(ﬁ) Huw | (1) g 1—{ =3 ) 7 9%: s\, I AGHA )

949, Eih-—uafni—a afn: ) ()

950. AFT-—anagu—[fmgrsd au’ (v) 755 ze]

951. age—agHTaIF—(RmgaEd ‘gaw (1) @i Tz )

952. |gAmM—imagTE—{Rngrad aw’ () a3 Tman]

953. @g—(3) Faafrarg) () wAaig1 (3) FHARA (¥) wERer: ()
A9ER: () FFFT (o) goam (o) andean) («) arafim
(v0) msfrafa: s (39) gmadat—( 9-90 ) [Pmgwafren ‘wdT
(Ye-re), M (W), G (&), ‘@’ (3w), qw, @A, s
S'i), 'ﬁriﬁa’ (1) mezw: ®qm ew=av:] 0 (99 ) g@T 97 gEawE,
a1 g&as |

954. wWEIS—Erdrm-—(Fagrad ‘W (1) =t e

955. wERg-—(3) wemeng 1 () Swazug 1—( -1 ) [Famgshieai w
(1), F (&) T waw wyf]

956. ®F—(3) mbrarend:) () eRangdasEgt | (3) aldTEgeL
(¥) nafefosag: 1 (w) Reman (&) guagn —( 9-v ) [faog-
TRl ‘aabare’, ‘o d, Spafi, ‘€’ wem wm o)
() fagmat wzn fag@an (&) guar g gEgn

957. maa—(s) aaagRRIg b (3) magwn—{ -3 ) (fmarefnat g’
(94-9% ) Te3r witor 23a41) |

958, wE (Adp)—(1)wwma () sman (3) wsmsn 1 () agga ()
A 1—( 9-1 ) 7 ag amA (3 famwiAm); aer s@ai | (3-4)
(Fmeguwian: ‘aweg’ (1), ‘49, ‘W1’ (30) @egn: Haor zwean:] |

959, WHRTAMYIRAI—FFH ARG — [fRwgmadt @’ (:9) @31 Tzami

960. G?@?E——-(‘I) HAEag | (i) HQTFA: l-——-( 9 ) q §eEan smeEan [aed
fam: et (|dt) 4 wafs ag (=) g swera: (WA
A engifea:) «

961. |AR—(1) F&EnA 1 () wassd 1—( 1-2 ) [PmgaeRnat g (1),
W@’ (1) wely wAO 2gad] )

962. WEg—awgIg—T g (Tegr, seEreg ar) o

963. ®WW—(1) Macra: | () avmamia: | (1) seadghs 1 () gt |
(1) sxmgean: i_( i ) [&W@\% ‘S’ (10) T TEEM] ) (2 )
e g weaaafae (3 ) avees dgi: awadgR ) (%)
wed Ruar: aewear: | (v ) (Fmgaed sgen’ oot eea:) '
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964.
965.
966.
967.
9638.
969.

970.
971.

972.

973.
974.

975,
976.
977,

978.
979.

980.
981.
982.

983.
684.
985.

Bhagavadgita Word-Index Pt. 1I-4(a)

ayamta-—azedifrrag—feged w0 () ) e

FZAE— NG WL (FATFEAT: a13T:) FGEL:, A |

QIR —(feRaEd T () T e

GAY—F@Asa i —( TR FeEs’ wedy Tee: ) |

AFYAFAI—IIT-reasa—[FEgray G () 72t wzew:]

BHIEA AR -—FTTTEITRT—T-TET: FEA: F 6 6 JeIag;
3 GEAETORET: HA=IETIET: |

aegTe— FaerTTd —[frogawd w7 (Rv) 9 23] |

ST RTNYEH— TS — (el e (we) el
I

gegfag—(1) e () swegaessa —( 1 ) [
‘Prar (39) o=y ewew] ) (R ) wwgewn (o w¥on) eeodn Y9
W AR |

VYeA—FTAH—A GO FAmd Je 9 uaeny, o QUER RS |

qR—(3) @R | () Wagaaa: 0 () qafeage  (¢) gagfie |
(w) aagrmgan  (§) gugaga: ) (o) gagga: 1 (o) amafs |
(1) aaetermamEn: 1—( 9-¢ ) [Pmgaghng: ‘@ (), ‘99 (1),
‘e, R (1), ‘TEgE (1-3), T (39-¢), FrergmEma
QERy: HAY €I

Ry —Tans—{fmmed ‘ag’ (v) =31 e

gugda—edmandn—aax (afy mifg) qagdar: (ad 283 390 Y) 3

watTa—(1) wgSEmataa; () a@aakaan —( -3 ) [Ros-
Tafnat ‘TEg’, wR () FeRr wiw eesd] |

FHG— w7 qad: | (7 7o)

gafa-—(3) zasdwarie 1+ (}) aafesm —( 1) (g
‘rgwd’ RN TesR:) t (R ) R Re: qRfen:, 9@ emiwed )

aw—aneEg—[Rmgrsd W (3e) o=y evsE)

QHIGE— T RRATY S — (Fogee ‘ar’ (1) asdt eeen:] |

qAES—(1) WgFmaararn | () e - 1-3) [fmg
qEfrt ‘Agwre, T T W@ o]

waim: —amgafe—{Rmgeed e’ (}) @=a o] |

=il —affior:—{fmgaed REg) () w=f ) )

wgfga—roRIgd—~(fRmeed oy o=k tw))
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986.

987,
988,
589,
990.
991.

%92.

991.
994.
993,
996.

997.

998.
999.

1000.

1001.
1002.

1003.
1004.

1003,

Secondary Word-Units

agEI—(1) avwaEan) () sEEEE | Q) TUEREgREH |
(¥) Rwagary  (4) @ymagwEa: i—( 9-w ) [Rngrghe: ‘s
(1), ‘#na’ (1), ‘FEEE, ‘g’ (4), T W FXN €91 4

agaA— T gT—(fegred O T g ) )

qEg-—agaaan —[fngwed < [ (R) wedr )

Hag— I — [fmgmadd ey’ (1) w2 ] 1

gfsagug—amdfomgarg—{Rmgeesd ‘w (38) =1 o)

qEt—(9) seredsd ¢ () dgran) (1) gEgEEd 1—( 1-1 ) [fwe-
wEhrat ‘agw’ (1), 9 (Re) wH w0 ewsR ] 1 (1) gagaaih
(1 g, o gad, 1) shodan Int oty gegedaty, &
gEGEE: |

affya—(a) acmeafiad 1 () saafa ) (1) Fomifiag 1 —( 1-1)
[Regraina: ‘auma’ (¢), S8 (1), DT (Re) w31 AW
U] |

égg—wmmégg:—(ﬁnwf ‘ISR TRY TT:) 1

sua—Rrarfrman—(Regeed Fnim o= e )

QT — e famemgd ‘aw’ (v) wsf ]

oA E-—usa:acgdma—aa (vaTg &a) dod (saRfow) s34
Fitae & qra-dgdien: (958, agEg: 1), akw)

ag—(9) siagaa: + () dsitedmn | (1) gefewa (v) osfa-
dvan: +—( 9-v ) [Fmgmglien em’, ‘osie’, wER’ (1-v) asgn
AT TLE] 0

gufya—anmdantyan | —(Regged ‘wraa’ (39) ™R ) )

dga—(9) srmasqan 1 () smerEyan —( -1 ) [Pegsinat
“wgE’ (3), ‘T wegt FAv TEEAT] o

| (1) gz 1 (Q)TIREEn —( 1 ) A & (F REasgRgm)
() [fasemest qu (s) 7Y zgen] o

saFRaa—udbgzian—fageEs 9’ (1.) 9531 7o) 4

awig—(9) srmmaddrg: 1 () s 1 —( 1 ) [Progmsd amer (v)
weg) #esd:] 1 (R ) & &g 1 (7 HAsEn) |

Saa—uaaFrm—[fmEead B (1) TN ]

VRARAT—HEQARATI—  dgaR [G9a: wRm (gad) AW &
HEFEIAT, AT |

qaA—aamirg—[fmgaad ‘afr’ (1) i Tesm]
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1006.

1007.

1003.

1009.
1010.
1011.

1012.
1013,

1014.
1013.

1016.

1017.

1018.
1019.

Bhagavadgitd WordiIndex Pt. TI-A{a)

YE— TR —(fwered g (1) 79 ana] )

QAar—(3 ) FRFaEm ) (1) Fadreaddtng | (3) graddmeRy |
() g () Rsafznr—( -4 ) [fmgrghee:
‘e’ (¥), G (2), ‘@@’ (1), ‘%’ (3¥), ‘Tw@@’ (3¢) =gk
I TEIAT:]

Aoa—(9) sy (R) =@ (y) fywdaw ) (%) dvwea
(«) dmare \—( 9 ) deaT EE: AR 4. EY ancs emaE
()7 g wgm: (davmey aard:) | 3-4) [imgwefnan ‘fow’
() ‘= (43R} TRI BT TEAR]

- Gigr-—afamay: —{Pragwed ‘aq’ ({) v gzem)

ggE—igsiEtan— [T fRan’ (1) w=h oen)

dggfeg—(v) wadgla  (R) wxadgh —( v-1) [frstreRnat
(W), ‘@R (1) Tedn Fom eesi] |

ey —aagais— [fmma ‘o’ (9) o3 ewan] )

dfag—(3) srmrndirg: 1 () T 1—( 9-1 ) [RmeTsinat
‘SREER’, A (RR) TN HAT TeEAy] |

yiatg—armafiiga—{fmgued T’ (x3) w=i oem) )

HRA—IRGEA A g — [ Frgmaet ‘o’ (19) w3 Twem]

Afeaa—(1) s | () a1 —( 9-3 ) [FseTad ‘owe
(3¢), ‘. (3+) wedt Fow zwede] )

Geyd—(1) Fagera 1 () Genden ' —( 1-3 ) [Fograiaat ‘ae’
(1), ‘ama’ (33) o=41 A0 Tt

AA—qas-—{famegad qa’ (3u) ¥ o] |

FF—(1) mawamra ) (R) avERitn | (3) gEEia . (v) gafkiRad: o
(«) w93 (&) atvamy (o) gana:1 (o) wanmamT 1 (1) @
F 1 (30) wmgamm 1 (13) @RfEE (33) s@rafns (13)
FIERY | (1Y) APIA L (1u) EEEEE 1 (96) @ | (3v) @d-
[T (3¢) FREAFI N (%) FTAC 1 (R0 ) LY 1 (R9) Fha )
(23) afmamqu (x3) wEdfagt (R¥) @R (3w) Fdvemmg)
(R$) TTRG 1 (9) WRT | (R¢) @A | (R8) FAWAL (30)
wat e 1—( 3-3¢ ) [Argsaen: s (18-ve), ‘s’ (19),
“Befew’ (2), B (9), T (19-91), ‘gEE, g, @ (1),
tm!’ lm! (i_v), ‘q:(’ (ﬁﬁ), "TW, (“—'*.), I‘m$ ('3‘1), “Lﬂ’
(23-33), ‘0 (&), ‘a8 (1¢), DF (8), ‘Fag (1), o, W
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Secondary Word-Usils

(3) wegn: wAw eger] v (Re) wEE el w3Ee ) (Re-3e)
[Frogmaipat ‘snew (1), ‘@’ (1) ‘arad’ gegr H{w Tw=an] |

1020. WIFAFS—ITFATHARL-—{Fmgasd ‘@’ (3) w3 Twsae] 4

1021, waTA—fEmEamai—{Rmeaed R (3R) g=8t wea

1022. BIEM—asaafaza—[Rmeasd ‘RAaz’ (3) wat e

1023. wdgm—(y) svafamza) (1) @g@gfma (1) adadegdie®
(¥) ssdishagan 1 () addisramany  (§) wRQd TR —
( 3-% ) [Pmgegfan ‘afmmy’, ‘gfaa?, ‘dwdes, ‘atiRige’,
‘amvasq’, ‘Fifama’ asgn: e 2geAn) |

1024, @ER—(9) aFxag( (1) @931 (1) @gFangda 1—( 13 ) [fwe-
qafaeq: ma’ (13-9%), ‘QREA’ eI Aww T |

1025. ~@IRAT—aTaeing—|AmaEd aw’ () gsf) gesa] )

1026. ®|FIA—(3) TOqAEIL)  (R) FgaRaag (1) @agaf@i—( 1)
4943y (a9 yRY) Raa: adqae:, ag sngae; (R) a3497 (a3
qAy) R gaqafea:, af gaqaRdag. (1) sagamt (@Eei
amt) Reay aqyqaikas, afas adaid |

1027, GRMARTLA—TEAREART—{RAmgrsd  anw’ (W) sl
zge:] o

1028. ARAOT—aT ARG —aTqar {adyawt (wHat gamt) s
(seaafx)] fum: |

1029. wAGTH—aISTHEAW—[RmRIgd MRAT (1) 939 wEm] )

1030. wAEgER—adegraE—[REgrad ‘@i () asd e

1031 wIREFR—aaEwREri—-{fAnred afenfid? () aed e

1032, wdfam—(1) wEfmagrmas  (}) sdfPaaRathn - 9-1 )
[Rrwgrsfnat ‘gumare?, fafa’ (1) o=t sim zed]] |

1033, ®eg—wsanfa—a: 4539 (A18a) g7 afy qr=h &0 (mifed) a0

1034, |g—(5) "gaan | (1) @gad: |—{Rogrgieat 99’ (3e-20) wadl
rwsy]

1035. wew—(3) wgerwa: (1) aeomd 1 (1) admeEed 1—( 1-1)
(Rrogugfoat g@?, ‘g’ (1) o= eweh]t (1) waivl agey
qdaee, a9 guesee |

1036. WERMTN—ATHITEAR—ATIZE “id=a° Ws L2e: ) o

1037, |REA—(1) fawafan () soggm) (1) 83 (¥) s=au=eg
() w3y (8) @Ry (o) sl (o) qaa | () qgng)
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Bhagavadgitd Word-Indsx Pt. 11-4(a)

(Yo} meaan+ (19) memdet (1) wifqafldan: (v3) woftem;
(v¥) ArgER—( 5-9% ) [Rwgaaiaa: ‘faee (1), 9837, W’
(31), =9 (), ‘D9’ (), ‘TR’ (), ‘Fawa (), 0, ‘am’
(33), ‘@@’ (3v-re), ‘afula’, ‘wfvaw’, ‘sgER’ (4) weqn wHq
€REYT:] ¢

1038, QEUR—zgdR@Tua—{ o ‘Fgaun’ (R) 95 e )

1039. arfRa—asgaiaT—{Rmgasd ‘g’ aek ] )

1040. |rREw—aRaskan-—[Rograd T’ (o) ad o]

1041.  @rg—agaR—(fngead wa’ (1) 7et wesa] |

1042, @w@T~—(1) ggmm 1 () amag v —( = ) [fmgoegheat ‘yea,
3’ (%) =1 7w 2esr]

1043. wirg—aferam—{fmgsasd ‘Da’ (19) asdy vwsm)

1044. faz—(3) Tuagmmdbaegy (1) wefifegeg:; (1) faggn—
( 1-1) [Rsmta: age, ‘azid’, Bg’ (4) msgn wv o= |

1045, fB—(1) sl () Ams@%a (1) Resarldn: 1—( 3 ) =
Rl aifn:, qeamm w1 (-1 ) [Reemefat S, wtar?
W[ WA Tgedt) |

1046, {Grg—frgus—(fsgosd ‘U’ (1) st wasm:]

1047. rag—Reaag—(fangred ‘ar’ w3t ees:) |

1048, GHA—aFagI—(Roasd ‘g7’ o= wwws) |

1049, ga—(3) sra:g@) () sgEnt (1) gEg@am)  (v) 48
() gaadd 1 (¢) gg@a —( 9 ) [Fmgasd ‘sear’ (4) weir eaq:]
(=) g4 7 faad afad & sg@:, A sg@d (31— ) [Pemagiaen
‘@ (35-99), @’ (39) ARy T €veqn) ) (§) gAEE gAY
ygan |

1050. gugE@—(1) fdiogayRyt () gEg@dsn: —( 1-3 ) {fixms-
agfret falidion, dar’ (1) a5 W st |

1051. gaEiS—gdmafngadi—(Rngead ‘afgas’ 9=t o)

1052, gaTE~—(3) 85017 1 (3) 831 (3) |94 (¥) w1 (W)
ghafgan 1 (8) gan ) (v) gRwagea ) (o) ggan) (1) &g 1—
( 3-4) [Ammefaany v, 439, WP, W, A,
‘w (1), ‘awens’, 'gE@’ (1), ‘s’ (1), asn w3W vean]

1053, gI—(9) @it (3) G@ge 1—( -1 ) [fmgaehoat oa’ (1),
‘aF’ (%) a=dr wer Tesl) | '

1054, Qog—atadlsg—~ (fngued ‘S’ (4) = wa)

294

For Private and Personal Use Only



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra www.kobatirth.org Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

1055.

1056.

1057.
1058.
1059.

1060.

1061.
1062.
1063.
1064.
1065.
1066.
1067.
1068.
1069.
1070C.

1071.

Secondary Word-Units

qeg—(1) ggaed | (2) g5 1 () g5fem: ) () @gham—( 3-v )
[frsgrafvem: g (x3-13), SR (R), ‘wmfee o wom cean)

gra—gzhmmiatameeeyy —(fmgvea wfe ()@=
Tgey:] |

gA—aqg—[famgugd ‘ga’ () gedt Twea) |

glam—drafi—(Reegred A9 7= ewr: )

"ggA—(3) aftgt 1 (2) 79837 (3) Ag8E® 1—{[Rugeshia: Wi
(3) ‘ay’ (3-1) TEFT: HAT TTEAT] |

qA—(1) Fhraddsg; () almade; (1) wiaesa—{ 9-1 ) (fang.
ggfaar: Al (3-1), ‘@@ (3) T W egEAn) |

YRR — NG AT —A FIra: (0% 9y W 2afwmd 2 ) suma, a4y

[FT— DRI [ATgTad A (v ) wEd osE]

Hlfrg—RfrRelfiag—(fvesgs ‘R asd oem)

R RRwda—(fmesd ‘RiEw asd) czsa) |

FR—aten—[fmgred ar (R ) (R) 253 =)

R —T e gi—( P 998 #s9 19:4) 4

Bl —FalEa—(Rozagd ‘73’ () 378 orem)

T —rwanarany—{fangasd ‘G’ (11) 253 ] )

IQIC—EAATTHA—(ATR9TT ‘AFH T3 o) |

Rag—(s) sraenf | () snwafkad: v (1) MennEEa 1 (v)
gEEa | (W) sasrEarad i () A (o) FRa@ 1 () wTR-
qagmean: | (1) seragngfaean 1+ (3e) 3REaR ) (39) Rasaes:
(3%) Fiaea: 1 (9%) 9Efaea: 1 (V) mEREa o (3w) qage:
(34) w1 (39) FmER: 1 (1e) BhwA s (99) Aq@E: 1 (R0)
aeEr: 1 (39) Fmieae ¢« (R3) FIqaRa | () aRgafead |
(x¥) wdgarmftaa: | (x4) Raadis | (2¢) Rugmser ¢ (Ro) feaa-
aq: 1 (Re) @Wer 1 (R9) g 1—(4-3v) [famgaaien ‘srav (4,
gL, HIAAI, OF (1), ‘FRaET, ‘2 (-1 ) wwealnge’,
‘g, T, W@ (), ‘FIa, wER’ (weh), W@ (14),
aa’ (99), AN (), QI (v ), w&@ (¥), W Q) “&y-
g (9-) ), ‘@dqarad’, v, am’ (-1 ) 0 e wAm ) |
(x¢) @afma (anafn) feae: wed: 1 (Rs) g Ruaw geaam )

Rur—(3) afwg () Ry Q) Rawfe—(s) 3 Ruwm
sttt (Fem) | (2-3) (Perashoat qiar (41), ‘afr (R) w=dt wam
o) |
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1072.

1073.
1074.

1075.

1076.

1077,
1078.
1079.
1080.

1081.
1082.

1083.
1084.
1085.

1086.

1087.
1088.

1089.
1090.
1091.

Bhagavadghid Word-Index Pt. I11-A(a)

wrg—(1) armedg ¢ () arveat 1 —( 9-3 ) (Regsefeat s,
[’ ey WA CeA) 1

ey — T ey —(RrguEd ‘e’ aedl Trear)

Togt—(9) frge: 1 () fmaegg: 1—( 91 ) [Rmgwefnat fa’
(9¢), ‘fama’ (¥) wi=) wam 2zadt] o

aa—(9) whwma 0 (R) wafas —(9-1) (fmgreRet
o', e’ aedl HRT 1) |

®—(1) @ () @Igr 1 (3) @t (¢) axeEr (W) &
a ) (§) @ 1 (o) @l 1 (o) warar () @wrE 1 (Ye)
@e: (—( 1-10 ) [Rmggafna: ‘wx’ (va), ‘9gg’ (1), ‘@ (¥),
‘Fog’ (R), W (1¢-re), ‘Arua’, ‘ar@’ (91), ‘Rag’ (x¢) wW
HH9 TIHAL] )

aRE—EsHfE—|foged ‘B s teen]

raafig—sifanhea—[fangusd af’ (1) w3 oz

AN T —wEnENaw—[Rmgagd ‘7w (11) el ewn] |

wTa—(9) FeEGeaEuE: | () 'S (1) s (v)
quEAF | (W) @wakmag 1 (§) EwERned: | —( 9-¢ ) [Prme-
v ‘gega’ (R), W@’ (13-14), ‘Faa’ (v), wud’ (}) s
Lecotd if

s—@nfag—{Rngaad i’ (¥) o eveg:] 4

a—{(9) @hEg | () @aqu (1) @ndwg —( 1-1 ) [Row-
qgfasa: G (W), U (ve), FF (90) T HAT TR 0

TIG-—w@G -~ QAR (7 SIS ) |

WU —E A riata— Augeg svaga’ 9387 teen)

Y AEA—EqaaHIge—[fmgass 78’ (1) o) 1w

-1

g3—(9) agar i (R) Fos s (3) g v——(4) 7 v
( a-1 ) [Pmgasfrat ‘3@ (), ‘g (11) oed) waw goedi] 1

gT—adge—{fgagd q@ (o) T3 5] o

TH—(1) e 1 (R) eERAEN: 1 —( 9-1 ) [Rerrefngt du
(), “sad’ asdt wAm TA] )

T T —eRaFI e —{foerad afda’ (1) gsd) Tee] )

TIN—aga T —{fseae QA (1) w51 tesw) |

gEn—asga—(RAgIEd T 45 o) |
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Secondary Word-Units

1092. fa—{(s) afkar 1 () Prafgag 1 () ®34qafed 1 (v) Rewnwar 1—
(1) [Red (mafed) ¥ 9P, gesfea ar, ¥ fan] 7 Ran oifgqn 1 (3-%)
TRmgazfaar: ‘B (1), ‘@¥q@’ (1), ‘smar asgn wim Teq))] |

1093. fRA—Tmmea—{frgezd ey’ (1) a5} v2e:) |

1094. fEmr—{(s) sidmr \ (R) fenmw—(a) a far (Rewn sam) ) (])
[fasguses ‘anas’ (&) T=ar 5 d:] t

1095. ga—(1) wadan ) () Rk 1—( 9-3 ) [Famgashoat ww,
‘Fafiy’ () zedl Fam Tuad] |

1096, ga-—gIFET—[REgeEd ‘@’ (Ry) wedt 79su:]

1097. EET—EEar—(Fmeed e o= Twex:) |

1098. ¥Z—{(1) g (R) g@F +—{ 13 ) [Rmessfai ‘Raa (),
R TR FAG T |

1099. gE—(1) gaiRa | (1) ghdaa 1 (1) ghda: 1 —( 9-1 ) {fmgue:
v a” (o-o) Ten HAw ewsar |

1100. ge—gzdar—{Rmgreet Ga (3) TRt ezen)

1101. T3—(3) FA%RT: 1 (R) ToRaw t—{ -1 ) [fasegafnat ‘wies’
(), ® (W) Tt wAT T ]

1102. &g®—{(1) #egsa) () ¥mRg®q \—(1) (7 #PR PP
&, 3 ) 7 Rawn atgea | (1) (Remeed ‘Sm (1x) 7t cwen]

S ub—Secu'on (b )—Kaimir Recension
N.B,—The previous words to which references have been made
in this sub-section are those occurring in itself.
k)
1. &ir—(1) aframa: 1 (R) wagga (3) swwean (v) sma: 1—(9)
wfagde @t amfd 8§ sfyerg (2 sionsa), aw s
(2 wfaama:), 1 () afad sgan wwgygag ) (1) ssaafiwe
afefy agaean ( (v) swfwda N safy @ seowa, (1 o), oo
oFeEa: (1 s ) |
2.  afyma—afosammn—aRwre ar
A — A HAT—(Rmagedt af’ (3 ) w4l eweas] |
4. BETTRAMA—AATEAGFAFASIL—ATAT@  (Arafisad ot sraranma,
aftr ) Prgr staramafer, awn v
5. sngraR—ssrRmfeasme—yeataar (snsfy armd geqn
g & sracafEn, aqr) (@R ofEiens) e
(Rfapar smn Jui )
297
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60
7'

10.
11.
12.
13.

14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.
21,
22,
23.

24'

25.
26.
27,
28.

29.
30.

Bhagavadgita Word-Index Pt. 1I-A(b)

WA —IAE AT :—INRY (4 CERAEH, TG TgfT R1f, A7) fady o a0

wry—ar=q— [Rsgaast ‘afe’ (1) o=dl ] )

AMC—RGau— Sraeal ae: an)

FAFATRA—ITEAFAUA—ITE:  oFaidT  (NSag3d e a s
7% |

AH—ARTAA— 379 (7 7Y} o gl sogem:, aq

qG—AGF I —aT, () a0 |

AgtaAR-—safaagaa: —aufym (7 aRar fad o @) 5a9@) 75 8

afywa—Rugmafman—faawEiee ands afa: a9 Rugg,
a%q) wifwaa: fsaigfm:, asmr)

AR —tmAET—afaaE: smar 7 | )

afdsm—nfeia—a afwfa:

wgE—emag— (Rugagd aw’ aedt veem:))

AIFT—Rgamrag—EEnf asra® (@en e 9) 33 gt
¥ femmara, &1

F—aard—airey: 5% 3f

HTATA—RTATAR AR — RIS AW QTR Fat |

AACT—IFRA— AT |

TR — A6 AHE |

g (2 argAq ) —siaaa—[Remuget ‘afr’ (v) #eQ) Tesa] |

aEgATT—wEgmEHaL—wegERE [ (7 8% %64, I §R: «§:)
StET: OIET: SMEEAIEN:, AL F sufhan: ¥y

wEAE—See 77,

A

AAQA—TIEUEIAT—AEIET NG |

HEEC— 1A —1F (*:) srdiseg

AT — I TG — IR T T, |

ARAA—() ARG {}) smAfsd 1 () Remar () quwg
() FrgrEr 1—( 9 ) (Frogeed ‘afimm o=y war:) | (1) o
fafe: sniafol:, o smafed « (3 ) R (aey) enent s waf
£ fema | (v ) FirEE: quan:, 85 qusmg ) (W) di W,
Agifga: an, st 9 G SYgRAT 3

AR Ag—s R aifRwd smima | saRmBR jRwdsaTan

wilra—(3) semEnan « () awma— ¢ ) (ARl ‘v’
TR ) 1 (] A (AnT) ARA: s |
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Secondary Word-Units

31, WNEEAAG-—eINaaIRaI—adn e (wewit el et R)
wRATGwNTE:, I |
X
32. CEDRT Y LIP—SIFROAN—A IR |
33, COI—RRmemRn—Remi =e vy 3y IER (A9 gF ) 8
34, CAE—ATHEM—RZA §IE: [ 388 seqad sfta afdy (qgata A7)
35. Qg —ARERTeET—sREGEAl [SREmi (Srasenin saif ee-
w1, Aai) st semEdwetn, Agt) ar 39 Y
36. ©ar—(1) s@yE) () weEEiae ) (3) A (¥) adee 1 —
(9)qun tmv q@ae, a @Al (1) sgEmEt (e
Aifm: amdifms, Ang) dwe wgddas; agE, A (difet
) AEraT: S AT (1) AW fa AMRTG; EeR Rt
a1 { ) |dqf fat gdae
¥
37. IYA—ITOHRH—A IGH: AZOAR:, T |
38, FF@—IWARTIE—IGAE (Rt b v, aw) sEm: quwilk,
A, |
39. FURM—THITNAT-—FATIGIA |
40. SUEA—IUEAFAVAT——(FamEeEd ‘wraTn’ TR €ee:) |
E
41, sglR—agdm:—agEa BT |
C
2. weEg—aiadnd: (1 Dhadafi or Mhwdndt)—dine Rad ¥ qmt
a1l SRy YaFafaa zn, Nladnan
%
43, ST—REW—F: FU: (W) |
44, wen—(1) wAioman | () uanfEaaa: | (}) aeEHR: 1 () e —
(9) (Rogmed ‘Imm’ q=d weem) | (R ) mfawm: sdRmna
(e T, FATCEA R ) quaiRm Y, qdt: skt |
() qfy waif ¥ 5afa d qeain:, §: ewitn ) (v ) @ o
e, aRE EA |
48, RPN —ENEaRfREE Rt o gRean:, hat g

£6. GEY—SITUR—TIHA A GRA |
299

For Private and Personal Use Only



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra www.kobatirth.org Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

Bhagavadgitda Word-Index Pt, 11-A(b)

47, ww—(1) FwENAT: | (}) FARIRGEAR 1—( 1 ) T o6t A
FWHT, Qg FAKGAT: ¢ (R ) FRAAET (A A6 Dua-
AT araal) ¥ fywn § FmEmigen, g S
B «
48. f&g—(1) By () fEa—( 9-3 ) [fmgwsfaat ‘s,
‘areaa (1) wedy wwe zeed] ¢
49. (el —ufeaan—a e (Pefaa, 21T |
50. fElRag—aafinan—aa: felkag)
51. FE—FEEITT—FENT FaT: FETE; 40 @ |
52, F—(y)yzwa (]) 93— 9 ) §:%7 afwaa aggmur (R ) ¥En
CECE IEACEEEL @
53, weARY—vFEfn—(Fe 30y el ), @ sl azafia)
54,  wQI—EArEIE—# agiar (afga)
55.  fhavEahin—Rentieagan—femPRafa fagat fadmifn (fafaer
fiemn:) ) dgerfr ¥ sowen (0 &0 @e) T
56. TIA—(3) FABwA: 1| () FAAPYFIAI L (3) ehrgaaR 1—
(9-3) [RmeugRnal ‘g’ (9R) @sft Fm ewert] ) (1) qua
T W T WA QAR ARG UGN, A 0
57. FO—3TAgeq—agel B qafy FEwAA, |
58. WH-—RAFT—IH FEAEAR A5y, 3 ¢
59. @g—gngn—(Rueasd ‘rge’ 22 e o
)
60. TRA—Dragad: —(Asguzd Tad’ wedy THag: ) |
61. w—gamAfor—udifn aenfr
62. TN—(3) guEAREEa: () wod —( 9-1) [RmgERat et
(), ‘o’ qredy HAw gze] ¢
63,  tA—FaTda —(Fmed ‘en asd anm) |
64. WIA—AMHAR—AIAT 96T YIAR:, a9+
o
65. TFF—AB—T Tat |
66. Rrg—amslat:—(fngrg ‘sRe aed tosu:)
67. fargedg—efrasai—a el (e foaaind wh o @)
68. fqregrR—atargrag—a Prasy (Fed, fasgaand, st e @)
' AR TR, TH 4
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69.

70.

71.
72.
73.
74.
75.
76.
717.

78.

79.
80.
81.
82.

83.
84.
85.

6.
87.
88.

89.

%0.

Secondary Word-Units

RAA—HFI— I g g @rsa, ag
3
fox—fenf—Remmt Dev 3o (qad) T |1
G
TA-— AT~V FTA, |
NoH—JTNH—T: Y=FH WIRA 7, |
FWREARS — AT —(RmeIed Ty’ Wi rge) )
Fwrae ( S )— it —[Fgrad wfe (1) @i o]
ATV FL, () iy —damiesian 1
B (1 ) amrwa-—t Raer A aea AeAshugy | waws; WA e
T—(3) 3% 1 () Fmpgi——(1) 731 (7 wwArnfa) ) () (Fangeed [
TR TEe:) |
sA—yrRdiesme—yma  Prdfasenmr: (Rddn Sai semty
gt A)
- _
AN — AT —GRA % HOd 7 o1, §AT o nadd 1 A7, @ o
Y TAC— AW T Y &)
ANG—ARM-—a, (33) Fwe ad:, ¥ 4
& —(9) gogassan « (]) aRienssgen 1— (1) gargawei
gugfa (gwify seife) agusaifr (st warfa) < qwefr &
guiguream 1 (}) anevesifr [ adiewat (a¥v srewmt)
gl a @y @ s |
WY—IEFI—FqOt SFAT aWET HAAH, alew |
WO T—a=g iR —aa, (a9) 90T ¥ afyen: A0
Y (Gwg)—(1) I 1 (R) qq=: 0 (1-1) (Rmgrsiear Iy,
L AR LR Y
7
Reg—REmmra ] —(Regesd ‘arat wfi t2en:) |
TR —Y g T8 6 )
F/—(1) TFH (}) F@e —{ 1) [Fmgegint F (1), T
W) BT Y] 1
FHGTEAR—OASgewn:—yan: paEn: (9t aon), gwem:
(gami @) 3 76 9
FEAA— YA —TY, T8 Y 57T T gERIAn, aM, |
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9t.

92.
93.
94.
95.
96.

97.

98.
99.
100.

101.
102.
103.
104.

105.
106.
107.

108.

109.
110.
111,

®For the dissolution oF the compounds see the respective other words comprised
therein,

Bhagavadgita Word-Index Pt. II-A(})

Fr—(1) vy (}) Rndsamags: () T et ¥ fgwn
A AT, & gt () (Feress ‘e ow) ) |
q
qA—vew—(faneres) ‘B () @ zoem) |
i —aui— @ (@) al: g, afmg)
fi—Ravh: —Rau o g5 @)
g—Repmrrari— (g anat gl ) )
W33 JAH
q
A¥—(1) eifefreen 1 (R) simafar 1 (1) sTe 1 (v) sl | (u)
wfeaeaq 1 (§) s=aag ) (o) sm 1 (o) sgam (3) smiwaRia )
(vo) &35 1 (39) smrfzamLy (91) sifmgam: + (31) srgeas
(vv) waa s (1) 3RTq 1 (8) agwrg 1| (1) 3Rmifer | (3¢) s18-
1 (38) ST 1 () FIFA )
ArgA—Fer—(favgTad TV T TEA)
AAT—AAEL -—arar (i) &2
AT E—ArERErEe—nrgRy B (Rfaf) gofy aagzf
A9} ¥ R (Freamar:) 7
Arm—aRERAr—{Fagua ‘sfawEa’ asdl T9em:) |
fga—maame: —tad AW 39, ge7 a7, 60 )
Rasfi—fosmn—dumta (Fdar smarva: aify) sty gt
ffa—(2) frcau | (]) Fdema —(3) (Rogred® ‘ome? e
ewen:) | fafle: Ao qea afvese, aed frisan , senfwisan o
frd mm sy —a s — (R g1’ @) egen) |
Rira—RAS ey —RRgn fifvag
Fg—armomafrga—(Rmered ‘e’ w2 o) )
q
QT—{(3) 7RG ! () ATAR0Ts 1—(1 ) [Frmgaed ‘st (v) sl oeeas]
(R) 32318 (Fzmrafaa: A A, afed ) (Ywfanda @)
ATARAU: ¢
qrad—ayEizra—(Rogess ‘357’ o=y o) |
QEH— @ —[Rmgead ‘EaT (9) =R m] |
thn—tnmr@maq—(ﬁnam& AT’ G Twe: ) )
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112,
113.

114.
115‘

116.
117.
118.

119.
120.
121.
122.
123.

124.
1235.

126.
127.

128.
129.
130.

131.

132.

133.

Secondary Word-Units

eam—ajamraed—(Pugead e el Tnem:) 1

qifiqgra—udamiErag—eda: TwEgrey [y (Tt T
Tt =0)] aFR 287 3]

QIG—Tr BRI — [RugTad ‘e (1) =8 vgsa]

frary—yataferag—ym s dan o, o amae yaie
Raran, a)

QA —gAR=H— (P gy ‘s g=3Y Teem:) |

gEi—Ransiel—yamt gef: qausk:, e

auT—(1) Rawaez 1 () e 1—( -1 ) Rau g 997w Rye
w9 aer feavgae

AN —gfcrmar: —{ Pmgagd ‘g’ gsg) e

wiaw—a~sduien—(Pmgrsd ‘asslT =3 ) |

FgR—aa—om: mift: (35%) 9@ @)

S — o —( R ‘fon’ =) zoem:) o

AR Fegrsd R’ a5 g o

q .

wrga—Pruaiesan—( Bmeasd Frua’ w3y e

wgs—(1) Wemhdvager 1 () FageR 1— (1-1) (Regesfnai
‘PeaiRiEm’, ‘G’ ot whw Tesdn) |

QY — BT —A=93: 8Ra: qaweaEn, qe )

RO —AGENI—AG:, BRI 31, G4 ZRADT:, A 4

q

AH—AEH—TA (F) W |

AR — AR A0 e, 2N A1, w0, )

wg-—(1) Pmdsarmgs: 1 () grergaamy 1—( 3-1 ) [Pt
‘gser’, "B (1) o0 wAN vaedt] |

RE-—{(%) w1 (}) yasghia () yadafiarrg s (v) atgiy 1—
( 9-1) (Pmamgfrer: amr, ‘gsft’ ‘Rwa’ wsqn w8 zwe))
(¥ ) gt @t adgafy, ¥g sn@ET)

win— A Ena: —(ReEgrgd Wl et o))

"

e (e )—(1) wafaa () wgene () waaran: —{( 1-3 )
[Rageafrai ‘arfaa’ (1), ‘9w =it 4o o] | (1) v (am)
sATiAd) FHAR ¢
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Bhagavadgiid Word-Index Pt I1-A{b)

134, wg—gegarai:—Ruweed B (1) wd e )
135. AwE—Rdsan—[Regeed Foa’ (1) oo )
136, wEA—(1) et ¢ () "1 (}) sRenm: 1—(v) (Pogead? g’
Ay T )1 (R ) wgraw agrud (1) (Rmges ‘e’ e
Te ) |
137. RER—ugRugE—agsinf agn |
138. AEEITR—AgEtae-—[fagwed a0 (R) o= o] o
139. mEnR-——sdranR—adt (Rqdat) apfgln (aet fogn)
qaagfrgfe:; aangiR & T
140. FA—AMEIAFAR:—(REgIs ‘Haam’ wedl ews) |
141.  ARE-~—FRgAER:—{ g ‘FrE’ gein o) |
142. A@I—REAmSmREE—(Rvgaad ‘o= w53 tw) |
143. BEE—IgIE—ag: 9§ @ 7))
144, A—Ag@i—[Rngrad ‘s (1) W )
q
145, qAVIH—ATTH—A I |
146, guag~—See T,
147, GET—RNERAE—TET I
148,  Aig—amiar—{fmegred Fut (1) W3 wmn) )
149,  qre—A@—ar T @, a6
T
150. TRG—EIT—(Rugied i’ Wl ae) )
151. TA-—Rcwn—faar @ Aut ¥
152. vi—dasm—(Tngagd wU 753 29a:) |
153, Co—uRaRgs:—{Rmgmed ‘28’ (3) IR T |
154, yAm—ago—(Pmgend ‘R’ () v oA )
155. ®9—{1) Arsd: 1 (3) Raer i—( 1) (Razed @y oo o) |
() Faad &9 32 @ e, @iy R |
s
156. as‘tm—a?tasﬁ—(i’quzm& ‘Fg’ A TS ) )

T
157. Rwua—(@) feesarnmzy: ) (R) foes ) (1) Rdws 1—{ 11 ) (Po-
qafet ‘gor, ‘@ Ted :aw Tesdn) | (3 ) Rear dq (i)
7eq & fEa
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158.
159,

160.
161.

162.
163‘

164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.

171.

172.

173.
174.
175.
176.

177.
178.
179.
180.

181.

Secondary Word-Units

ffade—(1) siwultewn « () sm@eRgwRmg —( 9-3)
[Fomeafnat saeew’, wm’ (1) w5y sa0 zesdi)

Afesw—arawmbitmsa:—(mesd  ‘werabar a3
T} |

Tl —{(Rmgad w9 () w1 o]

fagwa v & + g9 (FE)—() wamafigsae () undsfgs 1 —
(Frmazinat sm’ (R), W (3) 7edr wiw et} )

frag—mgE R —( e A T 2] |

Em—()) fftea (R) frari—( 1 ) (Regrsd ‘Rfw’ o=
gz )1 () PR gaw: fgam)

fasa—frase—(Prgaed ‘w2 (R) vl emw

B — R hivma—(Regred fem’ a5t ewea:) |

fR—h@mm—(Regees A’ w3 ) |

¥7 (Noun)—3sga—[Rmgraa ‘@ () Ty goan] |

FET—RAEIC— [HERTER, T () TR o] |

R — AT —(FWTTER ‘SRS’ T T
ST — A A —[REETEd ! (1) @y o) |
Sqq—EAIL—A A AN T @ oy 7, swaan | iR R
THASAN 3970 |
Ha—Rmaan—Rigrat (Fat gaig) ¥ sart snada )
o
FA—-AGAIG—F T1 AT, G
AR E——ggAEsAi— [ ‘anfi (1) TR T
Brg—arirft—a 3N Termafaer) ozl , qe At s
i —( g ‘wEd @i aved:) )
4
aF~— gy —(fmeed ‘Agfd’ =it awem) |
S — e —[Rmared ‘R’ (1) mR Tz |
qR—aag-agacw: (T ‘gegwan’ 9= 1) |
ARUER—SRrTETTR—ayaEt (adnt @amt) aqme: @IgEEAT:
afer
HIFT— AR — A ghaeamgdl; TEae R
(It} |y
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Bhagavadgitda Word-Index Pt. IT-A(b)

182. AAW—Fmading—(Rmeuse Fga T4 €

183. Q@my—3@Taa—d as qoa) i

184, =@AV—FaA:—{Fuzagd ‘wa’ @ @3] o

185. @f—(3) aatel=n: 1 (R) agaenf . (3) edq@gt (v) sqagifigd
(«) "@dgu t—( -4 ) [Rersgher: TSR, am’, ‘@ (v),
‘arrfngf, GuT (¥) @Egn FRW 2geAn] )

186, QAIAT—aTIFINR—{ ABAIZY ‘GIMIR’ A=Y TLA:)

187. @fm—aaatimgrag—(fmere ‘cifagra’ oy 7))

188, ®IF—mamITAaT— AETEA ‘TG’ WY TU6:) |

189. SFITRG—ATEAEEAN—[FmgTad @i’ (3) Tt e

190. @RA—qaET—(Prergd ‘e’ a1 T

191, WIA-—3TTH— a@n (aFERa) |

192. (ag —Maaan—(fugaed w8 @it egem)

193. fAE—uwratasi—{fagees ‘v (]) o) wmsh

194, gE—iaen—(Mmamd ‘@ a9 wa) |

195, @rg—agEINE—(fngugd ‘TS’ gedy Tee ) |

196. AF—Fraam—(fgege A @it wer) |

197. Bya—imaaad—(fAsgrad P’ a3 eeem:)

198. TATT—raraesaqga:—(Rugied ‘ayEd’ =l TEa) |

199. fiar—{3) Raef:1 () Razgaa (1) Ratrsm 1—( 9-3 ) (o
agiea: AT, ‘aar’ (3-1) wegn wRe Tren]

200, FTT—(9) wmafn () wwEa ) @ud —{ 1) [FegweRar
‘Faq° (), ‘S, 9 TeI FRA THEAT] )

(-4

201, gAR—agAn—{fFmzrEd Al () ¥k amea] )

202, TF—3) ETARIGNES L () LATRTHIN: 1—( 9-% ) [Fmgugfrert
BYEA, FeV (3) Tedy FHO L47] |

203, EAF—URAFR-—7 3T (g7 739 ) )
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Section B
TERTIARY WORD-UNITS

If the Index of the Secondary Word-Units in Section A is examined
a little closely it will be apparent that amongst those units also there is
2 large number of compound words, These must also, for the sake of
completeness of the Index, be dissolved and their component parts
separated and arranged alphabetically. It is therefore proposed to do
g0 in this section and to give along with them the secondary and primary
units from which they are obtained. The method by which the com-
pounds have been dissolved has not been stated in this section but it
can be readily ascertained on making a reference to the secondary units
in Section A.

Sub-section {a}—Vulgate with Varianis
=
1. ag—afrfdga—addishiifgan
2. #ff—Tm-—gmifgasaing |
3. @ARA—(1) afarfan () s=fay () agew—( 3 ) anfasrf o
() omidv grande e (1) &gmaawizgsmmﬁwaﬁqri%ﬂ: |
4, ARTA—ITYAA—REIGYARA, 1,
5. wl—(1) sfada 1 () arfim s (1) atfimsgar ¢ (%) afoma 1 (W) s 1—
(1) sftngarfdas | ( = ) s, safag) (3 ) efngaiias)
(v ) miftmagt (W) deneraaun; serRAfaan; sarwiEar; s
d@fgaq |
6. @sgga—(1) FFEATA 1 () AT 1—( 9-7 ) IFAATA: |
7. ASGTeH—AHRHAA— A ARG AT |
8. HAFA—ITATL—ATAISTARTH | _
9. wABE—(1) Frowe | () HREAHH 1—! 1 ) F@EAEATH 1 (1) DA
_ AR |
10. wAm—(9) eftgfm v (R) WEEE—( 9 ) wREfafmran (1)
IRFAHE T |
11. sea—(3)emra s () arfmegrar  (3) 33— 9 ) SFFAwIgH;
HAET; HAAENT ; SAFANAY ; A, sREaRAH L { R ) SR
geglea 1 {1 ) WrEaF
12, arae—{(3) @Fat1 () Zgrat - 9 ) xR ) Rereawmith |
13, HEAT—FAHA—TAAATATHT
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Bhapavadgitdi Word-Index Pt. II-B(a)

14, FAF—ATW—FEIIRT |
15, @eq—(1) w21 (2) wamfag ) (3) swavaa) (v) sRa3ear | (x) -
ATE (&) wERa —( 9 ) s ) (3 ) AeamiEn (1) ewey-
FA () sragaaasn (W ) saag o (§ ) smsaE: 1
16, SIQIH—- M —3reqTaFaTHA |
7. wga-—rafherga—aafirzrgags: 1
18.  AIGT— AR IFT—R AT F T4 )
19, 2Ar-—Asiy—Aeliggsaa |
20, AGA—IAT—FHRMIOIN:;, FTRULON;  OUTATUINT;  RGEETS;
Araqug; AfTIRo: |
21, AF— AR FErReTE R )
22, @—(3) amEEEId T (}) avand 1—(3 ) deagrmaeam (1)
HATHIAAT, |
23. AFFA—waTE—agReeg: |
24.  AGATI—WARII—JTEAARINIG |
25,  AF—IRIGT—RRIT o l; gRgaes: |
26. STIRA—DSHETIA—AASICIIFIHA: )
27.  FT—IAFTN—IFIAIFIFNH |
28. ARY—dTEAIH—agAA ARG |
29, AP-——TAG—ITATHA |
30, AW—TAH—TEA:, FLFE |
31, srERy——(3) g () sEaRe—( 1) oFERR:; wEwRgaw,
TRAIEEITAYL Mg, argie . { R ) smdar
32.  AgT—OB—wrutafe:
AT
AR HERA—Tafsnd—sarm A |
RT3 FH—GUT17:
PR — (1) werred 1 (1) wATEa ) (3) EaE (%) AwmA |
(=) mewEeRta (&) FARAA) (o) PRawea) () drane 1 —
(3 ) weomesBmarn ety soeafya, erarmEfEan) (v)
wefirrEauan s (3) wremngea: ) () sdqamganm s (W)
afrezringfa . (4 ) wrFarami (o) srERRaEEn (<)
SFFARATT |
36.  AEAIE—rAgiagars—urag REruEas |
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37.
8.
19.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49,
50.
51.
52.
33.
54.

55.

56.
57.

58.
59.

60.
61.

62.

Tertiary Word-Units

ATHA— AT T — AR ARA] |
WA QR —AHEE —SAEFAT AT |
arRER— g R—gafegrdg i
AR —arfmaa—esiRm e |
AT~ R TR —sRE R e |
AT — U e PO T T
A — S HE—G W EAT I |
ATGIR— A TIITH —AIOTATAG TR |
AP —IuAg PR )
AT ATSRRIAGHH I |— g aEvaI g |
ARFA— G EH—RAT e |
MY —AY TR IGENR 1—a1gaeaariragariafadas |
AR —eAgE—SAREE |
A —gAT i —agRrIR )
AT —E AT —adaraRya: 1
STRT— ST —ETI TR |
ATAR-—FTH T HHSTHACTH |
AT NEIgIR—gfrgrfgid
 §
QP—(1) Ry (2) FewaR (1) eRveERTL (1)
frdsaTRYHIg: |
E—HF— GRS |
wrrg—(1) FAtmate () @8fga —( 1 ) safatifmatmi (1)
gaferaumraTay; gdfmafate
Y—LRA—IEEE: ; $EAI |
w—ofe—zeifdiaafag
g
ga—da—godid:; garia: |
Loar—(1) M) () PAIO—( 9 ) (ALY SEAGN; I
WA { R ) APFRET
3
IqE—(1) RodrgEvar | (1) dadz® \—( ¢+ ) gafeSiest: ) (1)
qdaAGAER |
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Bhagavadgita Word-Index Pt, II-B(a)

63, IFL~—AFTETAA—AAFATFEATATY |
64 IFF—TRIFA—ATATZIFG |
03, IUF-—IFTAYI—FEaqanigargad t
66. INE|-—AGTGH— HEIA |
67, SET-—IEFI—FZNFR |
A8 TUATT—FIHTHT~—F I AT ¢
69, wr—(9) seger s (R) agien —( 9 ) Fgsmmrmegem Ty frrf: |
(% ) MArngEgEg |
1)
70,  m—aAzfi—aziafrgasn
T

71. aFE—(3) W% (1) uFar 1—( 9 )aﬁﬁf‘mmq, AFATFIETANA;
AIEIFIAN; WAEA; FRTIgAan; fertemagan (1)

sATAr )
&
72. ®AS—(1) FASew | (3) wAW@A —{ ¢ ) FHITH | (1) %%
qAegH |

73, wHA—(3) FFA s (R) wEE 1 (3) BEEA | (¥) g0 (4) Fed |

s) TEFEE | (\,) W (¢ )ﬂnﬁtr:wvgt-—( § } emmE | (9\)
FAECAN:;, FHFAAN; FEOAE; RIS ; ShEeRy:,

FAMFH | (a)ﬁcamaml { %) srrfrgavETag . (L\)%ﬁaﬂ?

frfga ) ( g)aamﬁamman () gondga,; mawdaen | (¢ ) An-

@R |
74 FARE—SATAFE—FHFAFETLIH )
75, wERe—(9) #RarenT 1 () Bedarem —( 3 ) aewfagsEn 1 (1)

FrafagaFA: |

T I A-— T F AT — ST (THFRIEA: |

77 wm@—(1) #EEm s (R)FRAN () FERE (v) FEn —
(1) smienag) (2) smonfafiar (1) smagemaan |
{ ¥ ) wEENNgTE:

78.  WIATUA—FRUIRS—FHUTES AT | _

79 ®FR—(1) FIGW 1 () wEEER (—( 1 ) FA@WEAC (1) 70
AFTAATAE: |

T
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Tertiary Word-Units

bl

80. WHIY—FAEE I —FIGOTEIGITZACIIIA: |

81. SR—FsT—HaiErRgaftadt; sratsef |

82. wi@g—(3) WA () ¥@wS i—( 9 ) wr@Esaiaatn (R ) sdww

83. A~ F—emi T |

84. TE—(1) Towmt (R)ToW 1 —( 1) Togasan! (1) IWATS-
o)

85. &—{9) emET1 () IFFH1 () SHH| (¥) TRHAN () T 1—
(9 ) oWEETG, sSRERFMERR, FTIRERETSRR,; R, argim |
(%) JauREa®t | (3 ) AqEw | (v ) w4 ) g

86. @ (Past participal)—(3) Fagfga () za@ 1—( 3 ) swaghs-
AT (%) rFAmAR: 0

87. & (Noun)—(1) g (3) 879 1—( 1-1 ) gragesa !

88, FTEA—(1) BewsH | () TEHA I—( 9 ) TwaEA | (R ) smefag
89. fra—(9) femfidy . () Belifaafen | (3) R 1 —( § ) Bem-
fafmagar 1 (R ) wufadRaufer () gefosizsieam
90. surg——(9) gsBrma@mdy () YRRy 1—( 9 ) Redsgraasig: « (1)

FrausngaEia:; fauaRgEs)
91. FU—HIFI—FABTRL
92. wiga—ufmserg—anaf@ssan
93. wq—(3) Fouq1 (1) Swem —{( 9 ) gIgIFEan ) ( 2 ) wgwHa |
94, QL—WIT—SWETREAT; THRIH |
95, PK—IAY—ITRALA:; FeRwEDMA |
96, YR-~DEH— PR |
A
97. w@—(1)sarg () aga 1 () Fma—( 1 ) aamz 1 ( )} ) REamo
(1) frmredneany;: )
98, Weg-——famaa—{fEqnsagaTag 1
99, MAT—FamRE—FRWIHAT |
100. Fa—(3) g | () e (3) wigei—( 3 ) adfsageranes |
() Yoafyan; a3 ) WIREEE: §
101, ar—() d=e s (R) Mgm (3) e 1~( 1) i () @
arAssiigan: (3 ) sheieTareag

102, WME—HZIE—RAGIHIA N
in
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Bhagavadgiti Word-Index Pt..11-B(a)

T

103, FT—3—AQA ; TUEE; IO, |

104, AT—dTR—IFEEE

105. syi—agEiE—agaiEd

106. =S—sFE—=ORREq |

107. fag—(1) Wshn () RARKET —( 1 ) sRsRmPara: | (1)
FafmR T |

108, Grg—ufra—afmasa

109. FAG—() waRag ! () ¥RE¥G I—( 1) AR () 9F-
dagaan |

N

110.  FraREa—(4) I=pman ) () se=gnfs i —( 9 ) sewmporee:
(1) sewfRiEET: |

111, Jeg—(q) 3fgeen ) (2) 9-a%des | (1) Seneg ) (v) et i—
(1) someradfie: | (R ) wamhwesTa (3 ) wreaRifegn )
() SRR |

112. SERAGFGAVANAG G~ FREIAUATIGERT 1— SrRagaer i
TGN |

113, Fq—ET—FAY |

114. [r-—(3) seapgau s (R) qua@ —( 3 ) sRmgwtg&i (1)
SHRTAET |

115. JAB—AGHES—RTRSTHIAL |

116. FE—AAGT—HATIIA 1

117. W—awg—du@aga:; JagTaddia |

118. wa—) s (R) Asm@gE t () gwam () grARgm ()
grfamage 1 (&) sty (o) wd@En (o) @y —( 9 )
HUMA; ATAFART:; AMARELAT; ATAERNG: 1 ) FeARIAWA-
frers | (1) mEdeaftafn ) (v ) smfmarsan (@ ) o
fammgaan ) (&) sEmgeEaeg (o) sdwafigae) (o)

TEITIFTGI
a
119. aq—aam—--amamﬁm: A
120, FW—ITAG— A4, |
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121.
122,
123,
124,
125,

126.
127,
128.

129.

130.

131.
132.
133.

134.
135.
136.
137.
138,
139.

140.
141.

142.
143.

Tertiary Word-Units

A A—TCTAH T TATII, |
TSGR — A IRGR AT |
AU — HF— AT EIA, |
ARG —ARTERA )
B—(3) ¥oa 1 () 3ga 1—( 9 ) Hpeafman; REma (1)
SR |
T
FIT— BT — PR RRIITRIOH |

G —IgRg—ag AU |

qﬂw-——c(ﬂ)aigaqﬁal () @R 1—( 9 ) sEgaRRA 1 (R ) @a-
FHIEA: |

fsq—(9) Regnew 1 () Regammrac) (1) Reamon i—( 3 ) Res-
weargdad | { 1 ) Regaarsa) (1) sdsfemwog

fiw—(1) g () e +—( 3 ) dgaman (1) G-
qEdgfan |

FRa—ddar—gzademm)

FE—(7) T (R) §55 1—( 9 ) G 1 (R ) ST

FE—(V) T ()31 () TR (v) greg@ | (4) gegE i—
(1) 8380 (R) g (1) G (v ) ewgragen ;
gRy:Ega: | (4 ) didnogagy; gEgadd |

G- AN EHE— L FHHAIT: |

T —ggRiN |

W TIGA— LA, SRTTAN |

Fx——afda—arfugaiag |

AL — - ARAA—FARTATHE: |

x—(1) @ () AR 1—( 1) almER e (1) R
afyam )

Fr—Erar—Igraii: |

(1) TR (R) FARgIREAHGEIT 1« () a¥d—( 9 )
sradfigaenE: 1 (1) wraggaTefagradngaR . (3) Re-
XM

BB— e — T Ee R |
Bar— e |
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144.

145.

146.
147.

148.

149.
150,

151.

152.
153.

154.
155,

156,

157.

158.

159,

160,
161.
162.

Bhagavadgita Word-Index Pt. I1-B{a)

Z9—(1) TR 1 () Y 1—{ 1 ) oRTEgaT ) (R ) eREE;
Tafag:
R~ ]
wi—(1) &l (R) gowd | (3) aremad i —( 1 ) semifwarn (1)
Fwgeaumrg 1 (3 ) s |
Y—TE—AAFA
AQTA—SF AT — G GG |
L
a%-—Naos. of the Secondary Word-Units having this as one of
its componant parts :--2, 3, 5, 11, 12, 13, 14, 16, 26, 36,
38, 39, 44, 50, 66, 74, 75, 76, 90, 105, 114, 115, 116,
119, 120, 124, 125, 126, 128.
AGA—ATAAGA—HFAFHAGT |
AT E—ASGIEHY: 1
ATAT—ATNIR-—T ARG |
fFreqr—(1) Praedegf . (R) fregegfn v —( 1 ) geafrradsghi
( 2 ) gEfraegia
frtar— e — e R
Frfar— P —amfrdasan: |
AT AT — AABATETEAFANA |
q
QA —FHSTI—FASTAIL |
qe—(9) wett  (R) W I—( 3 ) swme@RER (1) sN-
qUAM:; AAUFAT; WOEATATUANT:; RO, Agqaaer; -
qUAT: |
qRyg—aivimg—gwnadaig: |
qr (tq)—-—afﬁm——aazfim:; Aty |
qnt—eigrIz—gga:qItIqIEe, )
qr— I —aaa:ainaTE e |
QI —vaRae—smaTIEg: |

*For the reason why the other particulars have not been given in the case of thia
tertisty word-unit sce the foot-note under the same unit in the previous section nt
p. 261 supra.
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Tertiary Word-Units

163. QUET—araqTI—TATIIIA: 4
164. Rreg—Rrwizsfa—gafodizetsar |
165. QAT—JAUTRA—AGIT LR |
166, AT—EF AT —FFATATRE |
167.  QU—Si i qu oy 1
168. Ya—reqi—aweqdy ; aegaita |
169. yIF—Rfrds—aRifugasa
170. p 0L ML IC et GEUIRIEE §
171. gHE@—qansfa—agusiiug
172. SfEAT—asfaa—eaqRagae: |
173, qEW—e@giaTaIg—ArAgIEgaTee |
174, QUO—APHIA—T NG TATQE T |
175. - Brg-—siftm—geatiatE: 1
176, Wif@—snyacaerdugadifig-—anga@sainggadityiaadn: |
177.  Sog—TRRtg—yFag | '
U
178, ®@—(1) s¥wst () e () s@wmREa)  (v) edwiee 1—
( 1) WHwEET, FAGIOIN, TAToNeg:, FATERIO ; wheERg:
sA%e@RL) (R ) wwedgar () wvarmfetn | (v ) adw
TR |
%
179, wWeq—IHFg—I=ag-Rafagwr: |
180. ®/&F—(9) ;ugwassragEdifiy  (R) #wuws (1) dNsag 1—
( 1) agametEgadiafame . () smuastear) (1)
F3IE N |
181, [Y—IGEUI—IGEYIEUSH |
182, RIE~—AEIEPIRT—AATAGIEFATH |
183, gfEg—rmafsa—apagiaam
184, meA—(3) 7@Ed1 () AGWMAA (1) mEsEA) (v) Amaa
(w) sy —( 9 ) a@wREmiEn o () e ((3) A
WA, (¥ ) AmEYET (4 ) AFEETE |
185, HEQUT—ASHNIT— SR INEIAT |
a
186, AR—BTHAIS—HATIAIE |
35
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Bhagavadghtd Word-Index Pt. I1-B{a)

187. Ag—(V) a1 () GonmERia (1) WA (1 ) e )
(3) PRsermaie: ¢ (3 ) AT, ST |

188. €WAA—AWATA—NAFAFAM |

189, wE—(3) swawwma (R)axmEm (y) urwa () g (W)
qera | (¢) & 1—( 1 ) snammaed:t (R )awmeias (1)
fowgar . (v) qEgumamEe L (W) {ENIERTe | () F1iog-
FWETEATY:; AN ;  @WIEE; SERW; @A
WRIATARE: §

190, WAT—FAFYIT—HHGYFAT, |

191, wE—(1) aifega s (}) sn@aga 1 (3) gamsfns (¥) qgeaa (4) 3@
fdg 1 () ¥ —( 1 ) wiftpgmiRag  («) sSy@enEm -
(1) qemeRdes (v ) e | (W) afdwee )
( ¢ ) wigeay; adyafteny ; sdvaled)

192,  ST—STRN-— SRR |

"

193. wa (AxdsL, wRD—(2) sk (1) ama—( 3 ) weedp; med-
qe: ) (R ) wRAs: )

194. mw~—(1) sifrara () s —( 1) smfa=eag (1)
eIy |

195, AAF-—-FARTG—HIGHAT: |

196, HLU—IAURT—AUFAIGIT |

197. wgE—(1) weld) () "gwti—( 1 ) wgfiRauwe: | (R) yaaaw;
FHEAGAV]; ISHFATA |

198, ®A—(1) AAAT) () FFT@AFA 1—( 1 ) Faang o (R ) sw-
AAYAH §

199. RAW—ATKERIAR—ATITHEIGATAT: |

200, WRAT—ARatE-—afaaifa

201. AGT— IR IRGIFATIE: )

202, RWET—saarEira—>_anneaa )

203. fHa—sRri—afafyEa: |

204. FE—(1) aFRdgm 1 () Mgai—( 1 ) aadsHRAgETr (1)
qQUITAE N EET: |

205. g\a-ﬁmaqa—ﬁgﬁﬁa{aql
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Tertiary Word-Units

206. geg—(1) WA () I —( 1) waggaRgd 1 (1)
TYERTURAR; TGHAERH,
207. WE—() waERE) () I (1) MEwm i—( 3 ) R
: (=) Prmlwdten: | ( 1) REASIAT: 0
q
208. Tw—(3) afgm (R) 7afey (3) Fwvsan 1—( 1 ) afagy (1)
qaRmifm: 1 { 1) g
209. QEIRAE—FaRIEIgT—- TR 1
210, TEIPIT—-TCYSH——TFIBTAETE: |
211, gF—(3) Agdmgs s () Doyt () geamwdags —( 1) xgE-
T g (R) T L} ) AT AT |
212. ga—(3)gmEger ! () ggwgn 1—( 1) IEERAM L (2 ) TS
Ui _
213. qi—(9) sharadtn 1 () ArmdgaDa L (1) wAERT (%) s
(w) AR 1 ({) Sroaign (o) Dogs ) (o) TRE0—( 3 ) 3nvmE-
Frrgn 1 (R srsreguam 1 (1) IrEeeTERafin ) (v ) sm-
o 1 (w ) Prdtedm 1 (§) deArmeam o (o ) TEger
(¢ ) mErdaT:
214, PR—arei—aEdiorag |
T
215,  TEA—ATT-—F IR
216, CIHE-—ET—TIEHES: |
217. (1) smam () g 1 (1) wnwsg — 9 ) swuaiEiag |
(R ) srumgga:; wigafagdhe ) (3 ) favmerdy:; fagmmr |
218, TRI—TTIGEA—UITGESI M |
219, TR —smrafr—agratafye: )
220, WI—HFACT—FAANSTFACIH |
®
221, @BYL—III—GII: |
222. BA—(3) s@ | () FEBIE |—( 3 ) BB (2 ) BT
qgw: |
223, @E—() R (R)F@Er () Swwa (v @adwi—(1)
Yawagse | () a@Ehw 1 () Swgrsa (v ) |89
AR |
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Bhapavadgita Word-Index Pt. II-B(a}

224. BIEW—ITEIAETIAT—ETSTCITAHTIT: |
g

225. JEN—{(1) UFEEFAAA | (1) T 1—( 1) sRSATEIEATRANG |
( R ) sRFAFITAT |

226. FUR—INEEI—TAGELEE: |

227. FGE-IQIHAE—ITITRIIAEG: |

228. ARQ—IAR—FATHIIEH, |

229. gg—(%) Tz (1) 3T 1—{ 1 ) s@EgERE) (R ) g

230, gNRR—sENRA IR

231, RQwA—(3) sl | () mAREEga —( ) sRweeEes (R )
gIRfEAgREaT |

232. REg—sRg—aRafig: |

233, Tae—Rafrg—rfaaiarrded |

234, Bam—aaRgE—arsREeg 1

235, @fr—itrds—afifgdey |

236, (Gmg—Rairm—aimades

237. @ug—Tmamag—segrfimga

238, Qeg—fing—uanifreg: |

239, Asz—srs—afwagey

240. RAEw—Rireir—RAfrRmEiEg

241, fR3m—(9) Pemfade () qafede o—( 1 ) Prariadwegst ()
qafTagE )

242, ATR—AGAG— FZrfAgE |

243, ART—TERRE—amaitsan)

244,  FH—ITFIT—TTIINIAEIT: 1

245. FRA—ITAINIRE—FTFrIiEar: |

246. g (Noun)—(3)dzarz 1 () Fareaaa 1 (3) g \—{ 3 ) Ngagaan: ¢
() FgF@renEa: | (1) Jamaga

247. E—IAT—FARFAT,  smAnRfiM;  oRTRdEh;  wererf;
A HEATATAG |

248, FQE—AAT—IFLTAT |

o
249, TOAT—IN@I——e7 : ORI |
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250.

251,

252.

253.

254.

255,
256,
257.
258.
259.

260-

261.
262.
263.

264.

265.

266.
267.
268.

269.
270.
271
272
273.
274.

Terttary Word-Units

TH— AR —ATIHIEAI: |

TOFT— 1 TTH—TATTNH] |

e —(3) amfawa . () arwhfm i —( 3 ) asfeaaewg (1)
AgTEfAfEag ¢

Rrg—afuRtiga—addskiigay |

g —agfn—aafimia

Ty —ad—andrsngag: Ay |

AT — g g E— A g |

tie— wndie—afransiaa |

AE—sgfa—aghuean

wR—{(3) wiga 1 () gargd —( 3 ) gargaa s (R ) g,
FATIES: |

ME—(3) Dwdtm (}) 22 1—( 1) SwafmaEa 0 () g9
I |

q
BF—uu®—( 1) EwwghE:; (R ) AW
TG I—ATGETHIH : |

EgEr—(3) srmgE ) () asaEEer . (1) AR —( 1 ) ww

FgaREL | ( 3 ) wE=g@aga 1 ( 3 ) AFETmEA |
wg—{(9) smr 1 () gmEzy () 9700 1—( 3 ) sRgEIn (2)
FUHFAGEIT | ( 3 ) TR ERian
aq (Adj)—{1) sm3 () amaifa (3)sgE —( 3 un (%)
aaaeg | (1) HagE
"R T~ TR AITLAT—FHTHATAALY |
T —AT TS IIgALY |—3ng:n?aaarfmgan'ﬁh?’qatﬁ: 1
EgEE —(1 ) AR | () S gEnger \—( 1 ) feEsReEEdmy |
(2 wE=qEIagT: |
QEGTAT I — YT ~—a=F [ AT |
TR—HRTHA—EATARTEA: ¢
dfga-—dfsadar—adfomaay |
G FA— I FTqE—qATHFANTF |
AL —FTTRG— IR |
Y A-— AT — TR |
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275.
276.
277,
278.
279.

280.
281.

282.

283.
284.

285.
286.
287.
288.
289.
290.
291,

292.

293.

294.

295.
296.

www.kobatirth.org Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

Bhagavadgité Word-Index Pt. II-B(a)

g —NwAs — R )

OG- wea—ard fowdaan |

AR —HA—nejgarwEatiy, gapaname |

Gegta— smadegf—gaferadets: |

§3—~(3) a1 () vdFE (1) ehafmg 1 (o) avqa) (u) el
() mdageai (o) matwa () wdbz 1—( 3 ) Praatnaem: o
() sFwmfmer) (3 )amenies 1 (v ) adgaen, ah-
Ruam; srqaR (o) a5 (4 ) edagarasamme |
(o) adeaieantt ) ( ¢ ) sifzagamnan ; efmfTiEg

TR — A T~ |

FIgA—(1) FREARNT) () FGATT 1—( 3 ) FOAERLATT |
(=) "dqarmateaa:

ﬂza——e(a) Fuege ) () sgEyd 1—( 3 ) gweEram (R ) qga-
gy 1

ol —fu R —Rrafe: |

ga—(s) sngmrmmaiagatti ) () zag@ () ustge ) (v)
FEGE 1—( 9 ) AATEEGEgEniaat . (R ) yagege;
augaga: ) () yHgEdda | (v ) wAmMgEsy; gagadd |

gag@—amgaga—ndsagegaz: |

F— G 1-—GEIawN | “

GEE— g5 —gFaTEA |

A& A — AT |

GE— IR~ |

TFRA—frzregi—gafirgeg i

Rua—(1) swd) (]) sbwr 1—{ 1) gehmdodaecage-
gy | (R smadrgea

T|—(1) @1 (1) @I 1—( 9 ) s () sHieee
QTN EATT ; I ST, SR, Ty |

|A—(9) Twalts | (R) wWER 1—( ¢ ) sfr@Emieme ) (R) -
EREANET |

TN — A H IR A -— ST FATHI: |

4
TH— T —ghare e |
AT DG~ AHGAETFAH |
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L A T I

6.

100

il

12.

13.

14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Tertiary Word-Units

Sub-seetion (h)—K&émir Recension
' &€
Awgrea—(9) swegiamE' | (}) wgeafanni—( 1 ) srameng Ry
{ =) sraratamfatagasmn: )
AT IFA— A T TG IETa |
8{33{—3!= AU —ITEFT=TIMAT |
Y A— A IGART—RIGAFEA T |
ST EF—IAEIRIAGT
AP AT A |
oar
FARAA— R AAT— 3UBATAUAT )
AT — R~ gsarn |
WAFT— STRITG——TTATAEIEAT )

X
(I — AN —AGE: | ‘
]
Xz —agiiesn
T
qG— 3R E—sWE R |
w
wHa—(1) Fwer (R) Fmasn—( 1) wEeaffiger s ()
sifsal |

FeHT— Rratases—grafrdiassaam o
FR—fafrasR—tenmramatsasmm: o
fatgg—iwfaE —a sl

H— T HE— AR |
TA—RIH—SHIHH |

e — P A SR T, §

PraT— iy — iR faimgan |

WA — AR —EFRETIATI 1

1. T'he dissolution of these compounds will be found in amaller brackets inside

that of the primary words, of which they respectively form parts, given in the Index
of the secondary units.
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Bhagevadgitd Word-Index Pt. II-B (b)

T
22. #WE-—FyTE—amgaran i
=
23.  FHE - IATAA — TGN
24, fa—() Fremad () Praet 1—( § ) sfeasar ) (1) sifea-
£qy_|
<
25, WEARH SAFHEBWH: |
20, W AR — N RARTATATE |
|

27 AR -—GTRARA |
28, AR (e y—asii—asatnafien

=

4
29, FE—-FEIT-—JIEANT |
30, THEE—(1) FAgA™A (}) gEynt—( 3 ) sapAgmeEn: | ()
Y AgEyA |
A |
3. IH-—TER——TRETTIA
q

i m—(1Yesr s () wafmy () amm (¥) seww i—( § ) s o
{ =) aufarram (3 ) smzma (v ) sTeEr:
3. ART—AT AT T AT |
RRURN € 6 ¢ SERCT 17| PN & § YL et T o P
35, faia—ferassR——gAteyiassaT |
q
6. QU—TVIH—TCIRIZATA, )
17, QIR T d—aT Ay )
RESTE 1 F ¢} SRRt e 7 G Bt P
T

39, wE-—(1) WHTAES | () GITINSS | (1) RATTERES (—{ § ) weasd.
R | () gAIgEREAE (3 ) AFeagoE |

_ g
40, TFT—FHAT—FAaI R |
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Tertiary Word-Units

£
41, mgE—() ) (R)mdt () sofhlio—(y) sfiage
(= )mr@aigw | (1) @aasfe@
42, WE—WPL-—3TTINH |
43, MF—FerEiE—RrEarfivEm
T
44, FGF—TAE—ARIEAER: |
45. guwag-—See @A |
46. QUAT—ATAPHE—TGAAAT: |
T
47. ®O—TRTeT—ufrEaET
q
48,  qUF—IRAIT—IZATIIC: |
49. fag (To know)—zwsfaa —ugeatin
50. (For—asmmmiya—aaragmiyfgasmn
51. fa‘rﬁqa—famﬂﬁsm——e{wrmﬁmﬁﬁqﬁamm: |
52. fegfd—wmtnfa—asmaiaad
53.  RTE~—Rarde-—RvEaigfsa
54. faRm-—feniadn—fenfadvagarn |
55. &g (Noun)}—3zarg—Ag@qges |
56. SYFA—IFAT—IKISIN: |
o
57, mirw—asgii—-asstgiie: |
58. FIW—THIPARE— PPIPIHEAIT |
|
59, HI—VIWA—QIATAANE |
60. HAIN—TAN EATF—FATAEHAR |
61. TFA-—7 THTRR—HAG TG |
1
62. ¥RP—IIFT-—ARTHA |
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Section C
QUATERNARY WORD-UNITS

Amongst the Tertiary Word-Units contained in the preceding section
there are again some which are compound words. The component parts
thereo! !'eing separated as shown in the last column of Section A, the
following Quaternary Word-Units are obtained. As against each of them
have been given in order the' particular Tertiary Word-Unit or Units
from which they are obtained and also the corresponding Secondary and
Primary Word-Units.

Sub-section (a)-—Vulgate with variants.
-2 §

1. Afg—ermar—esaraaEa—-samaEiRa |

2. HIA—UTA— RO —ARSTEATIH |
‘ AT

3. mrmx—(y) wama . (R) swmgfE Q) A1 (¥) snewREe
() sirrEieg iy 1—(9) eravemym | (3) srengfgmaz | (1) edgans-
qa (¥) swwgnd g (W) feamdeghn —( 9 ) agrEmm-
fraae ) (R ) srwgfEmamem () sdqaragarn ) (v ) anar-
daadme « { « ) gaEfrgmrEegh |

I
4. Fwr—Aiaren—eiagEg s —AeIgEgEa: |
L
5. Q’*-—-ﬂaﬁ—('l) SRETHY | ('-1) AT l—-( 1) stRa Fawiamsar: |
(R ) shremraaing: |
%

6. ®HT—(1) TG 1 () T 1—( 1 ) wweRwS | () adwdem 1—
(v ) wmsawaTI | (R ) adndwsang |
7.  H|H—FEI—FAUTIE—FHUIATRAT: |
4 1
8. PU—IFII—(3) ITIqugAL (1) AwEAGrER I—( ) A=
1T | (1) Swrfen
&
9 AET—-AGAYT—(1) AFAPA () IR 1—( ) ) S
Fedr: | {3 ) A my i |
124
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Quaternary Word-Units

10.  QFH— e R E I T —F A ST A 1 — e R R g -

UTFEIH, |

11, W—TRGFREIIG: A SRR 9 B — T RS g -
RATIZFAR |

12, WH—ATINR—a<a TG — T AAFAAA, |

aq
13. ﬂ'i'ﬁ'—ﬂ‘fﬁllﬁ'——drqmﬂﬁi—d'w{lidI‘:ﬁ%ﬂi{|

K

14, grg—{(3) Fwpgminfaga | (3) gamE 1 (1) gugie—{ 1 ) HT-
smemifig@Eig (R ) @@mEmg ) () sidegagE—( )
SRgAUEATaG@NTETRg | ( % ) gearFTaggan ) (1 ) -
yAg:EIn |

15. fF—fam—RarEa—Reagan |

q
16. 1 (Adv.)—Rar—faraa—fwmgm |
q

17. a—{() @ () «A® 1 () ugar () asm— 1) AeaET
(2 )e@sfam; smmaea () gavge (v) FIEET —( 1)
gadrsTeagas « ( ) WEfatnaran adsweadfigs (1) gogs-
gy, gargaes: | ( ¢ ) aIFdliESEag

%
18, BB-—FARE—AF AEAEA— A REAEBIIL |

q
19. YF—agRE—erwgRanr—mag hammag |
20. NEA—FGRT—AGFIYh— e [T WIAT 4

W

21, ga—(y) smaga 1 (R 33 —( 3 ) aqaeaga s (1) sarg;
AT 1—{ 1 ) GINAEAGAGA L (X ) GR{ERAqERY;  4a-

qAmgRga: |
a
22. Q?g——a:aqeaatramﬁm:@-—a:qaeaat1aq1f‘ag:@a“m_-a;qqaamr.m;:m.
QT |
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23.
24.

25.

26.

27.
28.
29.
30.

31.
32.
33.
34,
35.

6.

Bhagavadgitd Word-Index Pt. II-C(b)

q
gg— IR E—IRiEiE—aafigmays: |
FT—{1) FER | () a=gEaE - 1 ) sEwgs ) (R ) S
%—( § ) FRHAEHEAT (R ) GEIERRGERAT |

T
TRI—FFUT—FRUNTF—FHUTES A |
C
N —FAGGRUITNG: A— AN G @ — Seaggaaeary-
3 ERINTREAAR |
o

forg—asfte—azRiema—amRizmaga: |

g —atde—f Ay E—aaengEg @ |

T —- R JPTIFI—HIgIa@ T, gaTgaEes: |

TF—g TN — G @R — AT BRI |

g

|4 (Adj. )—yw—azad v —aggeifmeag |

G T —— O T (N — = T g B> A TR A I TRIEAT |

WYA—A AT — ATAGTR T — ARG AT |

Feafy—nwergii— g fr—gaatramdsg i |

ad—(1) s (R)Ea—( 1) FFEAES L (1) SRR,
qhaaEE \—( 1 ) sAFaFmama | () SAqaRANARar; qagar-
aaRaa

YR — T — gy a—alasagagag: |

Sub-section (b}— Kasmir Recension
H
Ay — N —I G AN, AR~ sqranafagag ; svawfar-
fafrgeemm:
&t
REAA— G A —STIATR; AR T—aarAnAfhgey ;  asaig-
fymrfyfrawmEn |
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Common Word-Uniis

3. ARFPA— R GA— AR — G EEFA 1 |
. *
4. ORI TN — A B A HFHEAET: |
|
5. WEH—WHTA— AN FTRI— RRTHAGRE: |
7
6. F{—TETA—I AR —HT HGATI:
A
70 Ad—(1) aga (R)smai—( 3 ) gagass o () smgre i—( 1)
FAGARSANT 1 (= ) sagrerfurd

O

8,  qUA—arRm— R AR e )
T

9. PH—API—IAITRRS—FHIIAEFHT 4
q

10, Qq—WA—ARFE—HIZIRIIRET: |
11.  QE—EA R — R R EA—aT [ TABST |
12, QE—§OGE—TAGAET-—FAGAGETNE: |

SecTion D

WORD-UNITS COMMON TO ALL OR ANY TWO
OF THE PRECEDING SECTIONS OF THIS PART

Sub-Section (a)—V ulgate with Variants

n 8, == 53 11 2
1oaf (8)7 (B)2 (S)y— 9. wway 54 12 —
2. «fa 18 3 — 10, sFay 56 13—
3. wgHa 23 4 — 11. == 57 14 —_
4. afy 28 5 1 12, & 58 15 —
5. ¥« 1 7 — 13, 4 86 16 —
6. 35 8 — 14, wma 91 17 —
7. W% 50 10 -— 15. 3@ 94 19 —
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Bhagavadgitd Word-Index Pt. II-D(a)

16. #1987 95 20 - =
17. =9 98 22 — 45, = 233 70 —
18, agH 120 25— q
19. =ma 126 28— 46, 234 71 5
20. g 129 29— £
21, @4 134 30 — 47. ®A 250 73 6
22. wkAg 135 31 — 48. wAEm 251 74—
23, wEe, 137 32 — 49, F§ 254 75—
AT 50. &R 257 77 7
24, SIHERY 141 33 ~ S51. ®MuT 259 78 —
25. WL 147 34 — 52. ¥ 266 % —
26. W@ 145-50 35 3 53, %9 270 81 —
27, wwAgEafE 155 39 — 54, F@ 271 82 -
28. iy 156 40 — 55. &I 276 83 —
29. @Rl 162 43 — 536, T 279 84 —
30. A 164 46 — 3537. ¥ 286 85  —
31, wrew 167 47 — 58, @ma(N) 287 87 -
32, sl 176 50 — 5% W 294 88 —
33, wmEm 178 52— 60. 1 301 89  —
34, @EA 186 53 — 61. %4 303 90  —
35. MR 188 54 — 62, w3 308 93 —_
X 63. Y 310 94 -
36. ¥% 194 56 2 — 64. &% 313 95 —
37. ey 195 57 — 65 & 315 9% @ —
38, ® 196 59— a '
§ 66. TWa 318 97 -
39. & 199 60 — 67. 1 326 100 8
40. AT 202 61 — 68, "® 339 102 -
T q
41, 3IQ 213 63 — 69. 345 103 —
42. 3I%3 215 64 — 70, =& 346 105 —
P 218 67 — 71. W 347 106  —
44, IW —_ 69 4 72, Tm 352 107 -_—
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Common Word-Units

73, P 355 108 — 101. Twa 528 153 —
74. Jmg 357 109 — 102. ¥ 543 155 —
. s q
75. w371 111 10 103. aw 549 156 —
76. 7 377 113 — 104, 9T 552 157 -—
77, & —_ 114 11 105. qfwg 557 158  —
78. A 390 118 12 106. 1M 566 160 —
T 107. 1% 571 161 —
79. @@ 197 120 13 108. .gd¢ 580 165  —
80. = 411 122 — 109. 9F1 585 166 —_—
81. ¥@g 413 124 — 110, 9 588 168 —
82. 420 125 — 111, g9% 589 169 - —
7 112. 9% 590 170 —
83. dur 428 127 -~ 113. 9@ 595 71—
84, T 429 128 — '114. §E@E 621 173  —
85, f¥=q 436 129 — 115. gm 624 174 —_
86. T 442 130 — 116, fim 630 175§ —
87. 3T 453 132 — 117, oAifm 632 176 —
88. g 455 133 14 118. 3§ 633 177 —
89, T® 460 136  — *
90. 3q 462 137 — 114, % 635 178 18
9f. WA 463 138 — q
92. 3w 464 139 — 120, W9 638 179 —
93. g 466 140 —_ 121. = 641 180 —
94. YW 470 141 — 122. ;| 642 181  —
95, W 478 142 — 123. ag 646 182~
96, 29 484 144 — 124. 3% 650 — 19
a 125. =g, 654 18¢ 20
97. & 489 145 — _
A 126. ¥4 663 187 —
98, 7 499 148 17 127. W@ 669 189 —
99, AT 503 150 — 128. 4& 679 191 21
100. @& 508 151 — 129. W 687 192 —
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Bhagavadgitdi Word-Index Pt. I1I-D(a)

q 157. fag (v) 837 232 —
130. & 695 193 — 158. fwr 838 233 —
131, ®vg 701 194 — 159, @fy 843 235  —
132, ®w@ 703 195 — 160. famz 859 237 —
133, wgL  710. 197 — 161. ®fE® 869 240 - —
134. AW 717 198 — 162. Wgw 879 242 -
135. wA® 719 199 — 163, ¥ 887 246  —
136. Am™T 722 201 - 164. 3T 804 247 —
137. §@ 727 204 — 165. 393 900 248  —
138, 4@ 731 205 —_ T
139. &g  ~— 206 22 .. mAR 915 249 —
140 W 740 207 — o am 913 250 —
q 168. wAa 921 251 —
141, ¥ 744 208 23 169, =W 923 252 @ —
142. agfe 745 209 — 170. ®RE 926 253 —
143, I® 760 211 — 171. fie — 254 27
144, @ 764 213 24 172, Ww — 255 28
145, @t 771 214 — 173, @@= 927 256 @ —
T 174, g% 930 258 -
146. w8 772 216 — 175 ¥ 932 259 29
147. am 781 217 25 176. =% —_ 260 30
148. yd 785 218 —— o
9. 787219 — yp en 958 265 31
150. ® 792 220 — 78 ®w 963 267 —
- 179. «==qr& 970 — 32
151. @M% 799 223 — 180. §H 974 270 —
C § 181. &gz 1000 273 —
152, s 804 225 — 182. d3a 1003 274 —
153, aF 816 227 — 183. #38 1005 — 33
154, &% 820 229 -~ 184. €m@® 1008 276 —
155, @A s21 230 — 185. & 1019 279 35
156. frww 830 231 — 186. ®ya 1026 281 @ —
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Common Word-Units

187. @ 1035 282 — 193. faa 1070 291 —
188. RfE 1045 283 — 194. & 1076 292 —
189. g= 1049 284 36 195, wWr<mE 1084 294 —
190. gag@ 1050 285 — ¥

191. & 1053 286 — 196, &% 1088 295 —

192. g§g 1055 287 —

Sub-section (by—Kasmir Recension

oo (27 B2 ©)— 13 amn 99 & J—
2. s 28 7 2 14 B 104 34—
3. =Y 41 11 — 15. 9qg 108 36 —
4. A7 44 13 ‘4 16, wWEm 136 41—
5. wm 47 15 — 17. dif| 148 46 —
6. T 52 17 — 18. ®q 155 47—
7. Wy 72 — 5 19, RIy 163 54 —
8 WA 78 26 — 20. ag(N) 167 55 —
9. @7 85 28 — 21. @ 169 56—
10. W 88 29 6 22. UA 173 58 9
11, 93 31 — 23, 185 59 11
12, 7 97 32 7 24 §& 194 - 12
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PART 1III

CONSOLIDATED INDEX OF THE PRIMARY AND SUBSIDIARY
' WORD-UNITS.

The word units arranged alphabetically in the various sections and
gub-sections of Part I1 are the basic forms of the words which when inflected
go to make up the Primary Compound Word-Units eccurring in the first
two sections of Part 1. 1In order to show which of them are common to the
Primary Simple Word-Units occurring in the same sections of the same
Part and which not, it was necessary first to reduce the latter to their basic
forms. When this was done it was found that there were some of them
which were common to several of the Primary Simple Word-Units and that
some of them were not easy to be detected owing to their position in the
serial order being far removed from the larger number of units derived
from the same basic forms. In order that the reader may get a collective
idea of all of them from one place, they have been collected together and
mentioned together with their common basic forms in an alphabetical order
in this Part with the initial letter P intended to distinguish them from the
Secondary, Tertiary or Quaternary Word-Units, which being basic forms
only have been mentioned by their serial numbers preceded by the letter
S, T or Q, as the case may be. It must be borne in mind that although the
number of any of the Secondary, Tertidry or Quaternary Word-Units may
be one only, it dees not mean that such a unit occurs in only one Primary
Compound Word-Unit. There may be several in which it may be occurring,
In how many of thera it occurs will have to be ascestained by the reader
by a reference to the partic ular section or sub-section of Part 1. As in the
previous Parts, the common basic forms peculiar to the variants in the
Kaémir Recension lave been given in a separate subsequent section,

Abbreviations :—Adj. = Adjective ; Adv. = Adverb; N.=Noun; P, =
Primary Word-Unit; Q. =Quaternary Word-Unit ; 8. =Secondary Word-
Unit; T.=Tertiary Word-Unit ; V.—Verb.

Section A—Vulgate with Variants

] 6. wY—P, sAaian; sl
. wfas—p. =@=y, 7. w@@—P, wa:; sy,
2. afi—P, afts, sd.-8.7-T2. 8, ufs+i—p. =@,
3. sm—P. 305 8, 9. sf+7—P. ufamifa.
4, @9—P. sug.-S. 9. 10.  afy+ig—P, sfafeaa,
5. o§—P emifa.-S. 10, 11, sifa+ga—P. sfxgas,

33z

For Private and Personal Use Only



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra

12,
13.
14.
15.
16.

17.

18.
19.
20.
21.

22.
23.
24.
25.
26-
27.
28,
29.

30.

31,
32

33,

34.

35.

36.

37.
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Common Basic Forms

a—Pp. AW, 38.
Aqq—P.

#41—P, 31, 19,
wxa-—P, i, sy, 40.
siggA—P, sgqan.—5.23.-T.4.  41.
ng-—P, A4, 42,
s —P, HqIH1A. -8, 25.

avg—P, 94:.-S. 27. 43.

sP14g--P, 217633,
ufim—P, sfywar; T
At 44.
fasr—Pp, stawe,
sifa4ng, (aeg)—P. wfmssf.
#agA—p, APEAT, 46.
affa-+ear—P. aifumry,
FF——P, HGEH,

yAs—P, s1as:; smam.-T. 9. .

Ag+=e—P. bas,

Agiaray sigHfasa—P. s1g- "y
e 49.

wgHed (1) —P. sgamfy, e o
eI CREEUER T

AP AgH+7—P. wgmawn, g5
siqasqy—P, wgEsay . WgEeR.- 53,

5. 45, 54.
AGHT VU HAT—P. A1, 55,
HY+3I—P. HJET, 56,
ag+Id—P. ¥3aqA; agqéza; 57,

A a. .
w3+ Prar—P. sigfadiad. 59.

wawT VAR —P. wgmi- 60,

AT
333

SR+ I—p. FguARE; agd
Tagq; swFag:.

s+y—P, sggya.

wgsead,/ag+ai—P. sgeraartt.

Mg+eTi—P. agiska.

UL — P, ATEAT, ATEAT ; AY-
ZEGH

3ra—P. wwaad ; sedaRa:; WA,
#a:, #5d.~8. 53.-T. 11.-
Q- 2. |

3FAT—P, WA ) WFAL~G. 5 4.
T. 12.

aifeag-—P. elFaw.

#H——P, 3@y, H&@L,-8, 57.-
T. 14.

wI—P. @y Ry sRm
=104, WG ; YT, o,
sv-S. 58.-T, 15.

wegs—P, sey.

TP, segyr.

a7tz a+5—P. wiftaan: -8.6 4.

AT+AL—P. A,

RIW—P. 3q1AT ; A5, 68.

HIFA Y ATHAHIA—P . SFAR,

#fa—P, afr.-8, 70.

AfigA—P. adizad.

AP, ange.

aifgad:—P. sfysmara,

fr+3a—P. aifvsigg,

Afawia v afi+aq—P, sifiema,

sf+d—P. atwsata; o
.
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61.
62.
63,
64.

65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
73.

76.

?7.
78.
79.

80.

81,
82,
3.
84.
85.
86.
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Bhagavadgitd Word-Index Pt. 1IT-4

sfiqg—P. sifva:, 87.
afg4ai—P, afaregf, aifindeR. 88,
At +g—P. sifiazf, 89.
afiga vafitgsga—p. @ 90.

BE S 91.
sy —P. efauafy; sfaya. 92.
sifwm—P. s, 93.
afwga-—P, afimEr:. 94.
A4+ @—P. abRE=g. 95.
aftg—P. aiffa: 96.
sfirtf+zag—P. safufaormPa. 97
affa+d+ar—P, aifygara, 98.
afufzavafa+ao—P. afufgarn. 99.
AT YE—P, i, 100.
e qR v AR HE— P, ST,

AT gIHY R +AHG—P, A 101,

HAFT:.

A v AHTA+HGI—P. -

. 102.
IV AT+ NGL— HETYT A
sfu4ga—P, sreagegea.,
ssqg—P. spmEE; AW, 103,

apa.—S. 86.-T- 16.

s v ifis S 4ear—P, ang- 10%.

—— 105.

N 106.
sHE-—P, sEwar; awaid.
Sq—P. &q.-S. 95.~T. 18. 107
SYHA—P. AT, 108.
arg—P. aifdgs. 109.
. i, g, g 110

S. 97. 111,

334

A—P, g, o1& -S. 98.-T.22.
aqn—P. aru.~S. 102,
sw—P. =T,
sg—P. agi-S, 104.
ag—P. T, g,
Hea—>r. s@q:.
aeq—P. sy,
I ( TS J—-P. SIS,
JF+AT—P. AFAE.
ATRIT v e +PT—P. AN,
a@+fR—P, wafirma,
SA+EITH~—P . STTH,
AH+TY—P. ATTRAA,
aiar  fosg )—P,  ewfigiy;
safasd.
safaq v sre+iar ( g )—p. &3
Ryaq ; saikga:; d@ARAAT;
sqfeqan.-S. 111.
a1y v AF+HT—P. Ay
AWM, ATy, ST,
AT WATEG T,
JAIHR v AT+ATT—P. sPATHEAH,
sy v aa+dg—P, 3%, s,
sosy wm—P. anq,-S. 121.
arg—P. s sanifl; sptly;
WA,
sg—DP, AYFEEHE,
PG —P. WYWUH; HAN:.
SATYTRA—P. ST,
sbaa—p. s
afa—p. wfga,
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112.

113.
114.

115.

116.
117.
118,

119,
120.
121.
122.
123.

124.

125.
126.

127.

128.

129.
130.
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Common Basic Forms

swm-—P. ufy; aiftq; oy, afw; 131
AW, A, E; W
:.-8. 134.

sRAEIT—P. s,

aE—P,  SRATRE,; WEATH; 132,
weATf:, sigw; wradh; W 133,
AQ:; AFRAT, WA, qAT, WA, 134,
uiy; W, 399 ; 9:.-5, 135.— 135,
T.31,193.

seg—P. gy ; ATFY; 136,
IO, -5, 136.

sga—P. ag:-S. 137.-T. 32, 137

a2y—P. iy, 138.

ag—>See 7 infra. 139

140.
A

HIFTT—p. ATEAH.-S. 142. 141.

ATV AT+FIT—P. AEEAH. 142,

A+&xT—P, aemiy.

Ay (v )—P. s 143,

sma v A { 1+% )—P. 144,
ATALE-S. 1 45. 145,

ATV YT+IT—P, w19Ia:;

SIETCH 146.
a—P. swafy. 147.
IrEar—P. =-S5, 147.- 148,

T. 34. 149.
arad—P,  mead,  erady; 00

ATAATH; AT =G. 148,
HIZ—P. ATHH, 152.
AP, HrEm, 153.
sraaT-—p. sraarfya:,

335

ARRT—p, AWEAT, W,
AT AT, SR
HIRT-AH; ATATF.-S. 150.
-T. 35-Q. 3.

arafas—P. simmiFasg,

A1+31—P. 3w,

wrgr—P. sz

affg-—p. arifay; iy, sngr.-
S. 156.-T. 40.

aifg—p. aufa@aq; enfr-
AT, sna™,—S. 157.

AT —P. AGH,

HHIT—D, ST, .

sfuq-—p. STy,

MRV ALTA—P. AI99H ;
war:,

A+GL—P. AgH; strqdamon.

=P, HAIGH; A, SH1ge
RIEG B i

AgI—P, AFAA.~T. 45.

AHI—P. AR, AL

sE—P, awd:.-S. 167.-
T. 47.

Eeg—P. arRE:.

AWT—P. sema,

ar—P. .

wrafaq—P. sraféq:-S. 173,

wAr+fag—P. sufaw; s,

sfagvafan—p. wfyeq;
anrfyge.—g. 175.

HHF—p. AYT; AfAR.

A A+ —Pp, {3 ; AT,
HYAT; AT,

For Private and Personal Use Only



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra

154.

155.
156.
157.
158.

159.
160.

161.
162.

163.
164.
165.

166.
167.
168,
169.

170.
171.

172.
173,

174,
175,

176. .

177.
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agfA—p. agRE.-S. 176~
T. 50.
Ai+ga—P. “ER.
I —p, #wigE.-T. 5.
ang—P. am.
“Ai—P, AT, ATEATT.~
5. 180,
ar+f—p. s anfae,
sifaa v a+ia—p, aifyag ,
wifa:; anfaan.-S. 182.
AT+ATE—P. ATIFATAIE.
AGT-—P, ATFTT; AET .~
g. 186.-T. 53.
MM+ag—aP. HAEF,
AtfA—p. AT, A,
angt—->P. Argy; Aurga,; sgy;
gl gy gt
g. 187.
iH-—P. W, A,
afmsr—P, aufeaFan.
sy fag)—P. awfag; smg.
airfen v antea (fag)—P.
wryA:, anftaarn.,
s11gg—P. g4,
HIZTT—FP. @11, HIZIW—~
5. 188.-T. 54.
AEi—P. el
T
“ATF—P. HATE.
&l —p. ¥A.
=31 v 5a—P. F=Fa.-5, 190.
=81—P, z=z1.-T. 55.
wa1—P, §59471.-8. 193.

336

178.
179.
180.
181.

182,
183.

184.
185.
186.

187.
188.

189.

1990.
191.
192.
193.
164.
165.

196.

197.

198.

ga—P, guam,

ga:g-——P. .

gfa-—P. .

g3H—P, amal; wRa;  oH;
sEand, ; Al ;, 376d; oI
T, RHA 5 TN, T I
1 €8, T, T,

wAg—~P. &,

glzr—P. gferaen; gfzammy,
Eﬁﬂfm; {ﬁ@mi; Eﬁﬁ‘-"
3. 195,-T. 57.

FuA-—p. waifa.

w™w—P. §.

s (%3 )—P. =3; woly
geafy; georfa.

gy—P. ggf: ~T. 58.

TR —P, [E @; W
en.-5. 196.-T. 59,

%—P. %4

§—P. tfr; vty vt
gy—P. 312,
= vEg—P. Tmm,
&P, &F; &£,
g—p. aq.~S. 201.
Ea—P, 918, 39¢.~5.202.-
T. 61.
§5—P. 38, feed.
I
THVAF—P, IWH ; IW:; IEE
-S. 203.
3wV IF—See 39,
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Common Basic Forms

199. 3IW—P.IW; TN, IX-5, 204, 225, IT+HIE—P. ITaEhT.

200. I=-—P. . 226. Qu+faa—P. SRR

201. 3¥:HIW—P. TH:ATEY, 227. I9EE—P, SR

202. sTBe—Pp, 3o, 228. FUHI—P. IIUIW.

203. ISBNW/IGHTPI-—P. IFEA, 229, ITHIR—P. I99A,

204, 3IT—P. 34, _ 230, 399WVIT4IE—P. ITTHA,

205. SSRMATYILHHH—P. I 231. I9FT—P. 9415, 222,
3. 232, ITHI——P. SUAFA

206. SEMHVIGHHE—P. AR, 233, @ STHA—P. IRAY,
207. I€A—P. IAAL; ITA-G, 206. 234,  STHA—P. JITR; WA,

208. sfayvegtear—p. sfay. 235. I9+e9—P. IR,
209. 3Iftad,/Ig+ear—Ifaar. 236. ST+fer—Pp. Iuferead.
210. SHRVITHAT—P, IAEEY;,  237. IHEAI—P. IR
shady:. 238, ITHERANH—P. IIETF.
211, TEAVIGEI—P, Fmwfy;' 239, IHAT—P. WA
3. 240. IT+FA—P. SUFAH,
212, S|YR—P. U 241. ITE—P. ITAT:.
213. IXEF—P, S g, 242, ST+r+Rg—P. ST,
-5, 214, 243, IarfRa./IT+AT+iE—P., I9T-
214, TZEAVIGTHHT—P. IFEAA; fan—-S. 226.
ELAL A 244, FUHFATHH—-P. SUMHA.
215,  IF+ATHZ—P. IZEA. 245,  SUTH./ST+0g—P. IR,
216. <5+Ry—P- 3w, 246, I¥AVITHE—P. IUT:; U4,
217. «W—P. Raw. 247, SHE—P. a; Sk, Susad,
218, ITHT—P. ", 248, IA—P. INAN; W, T4,
‘219, IEI—P. IEL.~Se 215. -T. 249. IT—P. ST,
64. 250. IW—P. Ta@.
220. Jgg——P. IFAN-T. 635, 251, SEEI—P. TN
221. IFHIY—P. 37w, E

222. w+f—p. S, efida, 252. @iy H—p. fiag.
223. IPWGAVITHUT—P. IBAG,  253. FA—P. FRA-S, 230.

224. ST (FM)—P. ITAY,; Ia- o
FT. 254. BE—P. %%
B,G. L 22 337
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255,
256.
257.
258.
259.
260.

261.

262.
263,
264,

265.
266.
267,

268,
269.
270.
271.
272.
273.
274,

275'
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ERE—P. oA, 276.
%A—P. %aq. 277.
®T—P. WA, 278.
HA—P. HH, 279.
£E-—P. TgH,
HA—P, FYF:; FWD, FOT. 280,
-8, 233. -T. 70. 281.
T 282,
F—P, THEAT; URfeRd; usy,; 283,
OF:, UF]; TR, -, 234, 284,
-T.71. ~Q. 5. 285.
THA—P. FAY ; TFEA. 286.
wRifFe- - P. UFE. 287.
We—P. W wEE; vwen; 288,
QTR TAI; T R @ 239
W T WA G 290.
ufi:; T o8:; ONT; URI-
8. 236.
iR 1. UarEd,
Ug-—P, 4. 291.
AH—P. -8 237. 292.
T 293.
TRras—p. YFifase, 294,
Uaa—Pp. HIan, 295.
TP, B, 296.
=
HAg—P, AFEFL~S. 239. 297,
Fafa-fi—p. sig, 208,
Ag—~3NTq,~S. 240. 299.
Y 300.
CILERSAEILE 301.
% 302.
wET—P, (¥, 303.
338

FWI—~P. FI,

FTAG—DP, HA,

FIELFY—P. BAAC; FAGRT

&4-—P. %99, %afmafy; *q-
Premfa.

FFA—P. FUTH,

w71 —p. w3l

FLT P, T2,

FAF—P, F4H:,

H{W-—P. FITH,

FFN—P. FFW,

FN—P. FNY; oz,

F359 /F—P. FIAT; FAHIA.

FI—P. FA1; FAIVL-S. 247.

FE—P. FLAH, -5, 248.

FA—P. %4, ®AW; FAdI,
samg; sAR; FA:, w8,
FAifr, -S. 250. -T. 72.
-Q- 6.

Eﬁﬁ’{—-P. e,

Y HI—P, T,

IV FE—P, #3714,

FHAT—P. FIE.

F~-P. W,

FA—p. F373; wfm w0
ELICI '

FHA—P. FuA.

®iba—p. 4.

WHI—P. HEHI,

FIRATY FIFT—D . BIFHL,

AE9T v Freg—Pp. wifewan,

FIEH—~P. T1gfa; HITH.

FE—P. T ; &7, HA
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304.
305.

306.

307.
308.

3o09.

310.
311.
312.
313

314,
315,
316.
317.

318.
319.
i20.
321.
322.

323.
324,
325.
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Common Basic Forms

€I ; $E; F-S.257.
-T.77.-Q. 7.
GV EE—P. FIAT,
§W—P. FHA ; FA.-5.266.~

T. 79. 326.
FW—P. FOW; FOUF.-~
5. 268. 327.
FIILVEF—P. T,
#4—Pp. FA; #19.-S. 270. 328,
-T. 81. . 329.
FS—P, ®OH; *FrE; w9 330,
w3, #188.-8.271,-T.82. 331.
ST™{—P - T3y, 332.
fega—P. fFrwa,
fEfaa—p. M. 333.
f—p. ¥q; s ; safaa; 334,
F:; F1; W, B ; &, i, 335.
F; ¥, -8, 274 336.
frafea—p. 0N, fRdfeasy, 337
Pefeagg—p. FRavg.—S. 275. 338.
FATE Y T —F T, 339.
gf—p. iy, $1f6:.-5.276. 340.
-~T. 83.
FIG—P. T 341.
ghawts—r. Fhafiu, 342.
#% (N.)—P. $&1.-S. 278.
FIL/ T—P. T, 343.
F&-—P. TOEE; FSH; TS 344
-8, 279. -T'. 84, 345.
FT—P. T13.-S. 283. 346.
FH—P. 3. 347,
5— P, siaf, sfsafy; &R, 348,
sQfa, w0R w0 &J4 ;
339

=143, F§, TR TN, FAA
FAE ; FABA; FaOw; wA
1‘%4’%‘?; A, mﬁ: -8.
286. -T. 85.

% (N.)—P. T ®W. -S.
287. -T. 87.

FEI—P. FTEEL; Haa,
el .—S. 294, -T. 88.

DI—P, TN

FI—P. T

FIU—P. FIAT.

$Y—P. wRL.

$T—P, FOU, FOW; TOU;
T

Fq@—P. HT9q; TTon.

Fxa—P. #48; F97€.-8. 299,

H-AT—P. FIRT; HEAT:.

FYI— P, FA,

RGP, R,

mg—P. %q:.

fEgaro s F—P. (EFATIIR.

feqr—p. fwifa:, -S. 301.
-T. 89.

F—P. B/,

HY-—P, ?f?iq‘{; 55‘}'43; Ry,
-5. 303, -T. 90.

&g—P. &34,

Fo—P. F2:.-T. 91.

$=1—P. &1L

wrg-—P. ®iad,

Hu—P. g9y,

gfg—p, wira;
-8. 306,

wixan
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349.
350.
351.
352.

353.

354,
3535,
356.
357.
358.
359,
360.
361.
362.

363.

364,
365,

366.

367.
368.
369.
370,

371,
372.
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HAT—-P. w41, 373.
AR —P. BH. 374.
¥q—P. ¥R 375.
qE—P, §¥H,; HOF--S. 308, 376.
-T.93. 377,
#—P. g@; 49, -5. 310, 378
-T. 94.
FI—P. 4194,
Hirg—p. arfea:, 379.
fag—p. famifa.
fagn—Pp. tans, 380.
Him—-p, wmi.-S. 312. 38l.
gz—P. Y.
g3—P. #%7.-8. 313.~T. 95. 382.
&Ba—p. ¥4 383.
F9—P. &A3W, -8. 315. 384.
-T.96. 385.
a 386.
g—-P. @y ; & 387,
T 3488.
T=gaV/ g (A5F)—Pp. T, 389.
WV (FEg)y—P. A AEn.
~3. 318.-T. 97. 390.
nfg—p. wfaw, «afq:; adr- 391,
5. 320. i92.
i —p. P, 393.
neg-—P. I, FIE~T. 98.
TGT—P. TNATE.~S. 323, 394,
o (nsg)—p. w=3; assfy; 395.
a=afa; nan, avasye; W 396,
e, 397.
ag—P, W, T, 398.
e — P, WgAr. 399,
340

arfigg—Pp. ORI,

arg—p. i

WYHT—P, WA,

fag—p. FIUR.

fg—Pp. Mam,

TP, AR G T
nig, gl qNA-S. 3260
T.100. -Q. 8.

7% (Adj.)—p. n{m¥; adm;
ad T, ; TR,

T4 (N)—P. T&:; 951.-5.329.
Tg—Pp. TEAE; JHIW; 4T
g, JET,—~S. 330,

ym—P. 97f,

7g—P. weifa; i wad.

§1—P. TE,

E—P. N,

Mf=—P. 0§, MA,-T. 101.

Mig=g—p. Mgeg; Mhega,

ag—P. 9@aE:; /G,

wia—p. W@,

q

q—P. =@y 90,

Ng—P. 71,

Flved—P, ¥

——P. |,

=

Hg—P. 4.

FF—P, HH~S. 342,

ARy —Pp . qfwnd,

AGE—P. TG-S, 343,

FAS—P. 29I,

TAFHI~——P, FASEATL

For Private and Personal Use Only



Shri Mahavir Jain Aradhana Kendra www.kobatirth.org Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

Common Basic Forms

400, WFgE—P. FTAC.~5. 344, 428. B9visg—Pp. .

401, Fmg—Pp. T4y, 5|

402. =q—P, 3YH, 429, SE—P. Fq:; W, -5, 365.

403. [—P, ISE,-S.345.-T.103. 430. W«H—P. =, FE@ATH; 0,

404. FYVIAEP. IWH; |, -8. 369.

405, F{—Pp. wfw; I, 431. SN (@M)—P. WL ; 9N

406. T&—P. WS, 347, AT,

407. Ws—P. W=, 432. Wg—P. %A,

408. 9wRAY—P. JRAGH, 433, SER—P, SH, SEHAH ; SHI,

409. aANM—P. 197, FHIf-S. 371, ~T'. 111,

410. fm—p. Pa.-S. 348, Q. 10.
=T. 107, 434, sg—Pp. sq:, =8, 377. -T,

411, Paxga—p, s, 113.

412, PasdgavBra—p. frraaa. 435, WEIY—P, FARYH ; FIRA:,

413. Teear—p. fweaim. " 436, AU—P. FO-T. 114-Q. 11,

414, Tweg—Pp. foeqda, 437. S—Pp. smafg; wafa.

415, PeayPea—p. ParEn. -8, 438, S@vee (Sn)—P. waw; Aan,
355. -T. 108. -8. 380.

416. faz—p. faua; M-S, 356. 439, wE—P. Wg.

417. affavor—p. Tffit:. 440, ALV A-~P, T ~S. 382.

418. fa@—p, I, 441, STEAI—P. AL

419, ¥adAT—Pp. Jaay, 442, a1 (sm)—Pp. 599; s67:; faar,

420. wa®—P. ¥qEL-S. 357. ~T. 443, Rufuay & (s0)—p. Gdmam,
109. 444. famvua—p. fagd.

421. ¥a—P. ¥, 445, famg—p, farg:.

422. SEr—P. WEn.-S, 358. 446, v (97)—fR,

423, 3Jg—P. WA 447. sfidi—p, sfify,

424. s§—P. sqafq, 448. oig—p. Preiiaar; sdrafa,

B 449, iga—pP. digaH,

425. U=|E—P. BREW, Bify; 450, Hfda—p. Sif3da.~S. 386.
gRifie, 451. FI—P. swda,

426, BIWAYTB—P. TIIAIH, 452, WI—P. SEIR; WF; @Y,

427. fteg—p. fmar; Reafa; vgw. giar; qEafy,-T. 117,

341
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453,
454,
455,

456,

457.
458.

459,
460‘

461,

462.
463.
464.

465.
466.
467.
468.

469.
470.
471,
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Bhagavadgitd Word-Indes Pt. 111-A

HIaST v T1—P. A, 472,
TV H—P. F134. 473.
gM—P. @@amA; IEAF;
FIAE; IRy ; A ; FE- 474,
a1 ; @R WAA.~S. 390, 475.
-T. 118. ~Q. 12.
gifga—p. wmfm; A 476,
il 477.
IE—P. ¥ ; W
Faa—p. AW ; b 478,
-5. 395. 479.
sqon v/ sqg—P. wa8lE:. 480.
IqEA—TP, FESAH, 481.
= 482.
q5—P. AGMNA, 483.
aq 484.
a8 vad—P. qaH, 485.
adg—P, ad:. 486.
gvd—DP. qdd:; av3q; A<ad. . 487.
-$.397, -T. 120.-Q. 13.  488.
a%—P. a7, 489.
aa1—~7r. J4r. -5. 400. 490,
azT—P. agt.
ag—P. ad; 9gd¢ TH; Ti; 491,
a4l TR ; aRAT; T8 492,
qeqre; agns; arla; @, 493.
qrETy ; A d; 94; ANTg, 494,
Am; &:; 41 & an -8, 401.
~-T. 119. 495.
ag—p. 838,

893 a7—P. 9, 496.
agE—p. auAr;  adfy;  @e; 497
au:g; aqiiw-S, 404, 498,

342

Aafaa—P. aufar:, aglkag.

a7—P. gy, aqrfy, A,
=-5. 406,

30V II—P. THH.

dng-—Pp, owar;, dafs; a8
ad.—~8. 407,

qa—P. ara.

qARG—P. GG, A TR,
TAE, =S, 408,

qIFT—P. aTE,

fleg—p. Rfagea.

ftg-—See &1,

frgavear (fasg—p. fagsaq,

a—P. 3

gge—P. g,

FI—P. g=A:.-S. 410.

g2vIa—P. gu.

ge—p. g

gy—-P. geafy; g=is.

EMTE—P. TIH,

gfa—p. i,

Jad—P. A, JNA; FEL
~8. 413.-T. 124.

Yufa—P, JAfEATH.

dtq—p. q1a4.

FILVAT—P, T,

¥I-—P. AFH; @wE; I,
SELE

ATM—P. G, @Y AW
AT ; E.-5, 416.

A —P. &=, 417.

ATV AI—P . WiSaH,

#g—P. 747~ S. 41 8.
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499.
500.

501.
502.

503,
504.
505,
506.
507.
508,
509,
510.
511,
512.
513,
514.

515,
516.
517.

518.
519.
520.

521,
522.

523.
524.

www.kobatirth.org
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Common Basic Forms

=[-—P. A14a, 525.
—p. fafe; fay; A
S. 420.-T. 125.
@n—P. @&%. 526.
FTNY iﬂ(-—P. CECA 527.
g 528.
qH—DP. g4,
wg—P. 3081,
T8 VEI—P. I99; T,
TRYAVGH—P. THIAAH, 529.
W—P, T,
M —P, gy TFEA,-S, 426, 530.
TbT—P. 7, 531.
gi—P. ; T, 532.
ity eg (Tg)y—p. affEd.
FT—P. I 533.
Zg—P. 3T,
T—P. {Qlﬁ[; {m; W%; 534,
enfy; §9d.-S, 432, 535.
IHT—P. IRAH. 536.
FH=GV ET—P, T, 537.
TA-—P. A, T4, F199; FAY;
TS, 433, 538,
AL oo WSEHAC T HER
fex—p. . 539,
fsg—p, Ragq; Rema ; fsgr-  540-
ang; Rerfy; fesan; fedt- 541,
S. 436.-T. 129.
{—P, fT:.-5. 440. 542.
{8v Qq—P. {HA~S. 442. 543,
~T. 130. 544.
Ofaa—p. WRaq.~S. 445. 545,
J¥—P. §W1g.-5.453.-T.132. 546.
343

$E—P. gAAV; T ; T8,
TWY~S. 455.~T. 133.-
Q. 14.

3P, 3.

€7—P. TeH ; €S, 458,

@ (w8)—P. ;AW
gRarAT, 2gan; el AgH;
q39; wfa; g, oy
T4, —-5. 459.-T. 135.

TevEy (73)—P. €%-S. 460.
-T. 136.

i%ad, Tq (T8 )~—P. I,

T—Pp, ¥,

¥a—Pp. B9, 3| ; RA1A; W
q; An.-S.462.~T.137.

[aT—P.  F\|ar. -5, 463.
-T. 138,

gaga—P. Rage,

E‘dﬁ-—P. EEIE

Fq—P. 3W.~S. 464.-T. 139.

qg—P. ey, sqafE:; oEn; Q@
5. 466.~T. 140.

e—p. ¥ ; ¥Ry XM
ag; 38.-5. 469,

§a—P. A,

J|—P. Tan; d¥:; &4 do,
Qu—P. 9T ; UH; Do
-8, 470.-T. 141.

q9—P. ¥ad,

#1—P. &HE.-S. 473.

g q—P. Fqaq13,-S. 474.
2g—P. 7WI.

5—P. mfx,
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547.
548.
549.
350.

551,
S32.
553.
554.
555,
556.

337.
558.

559.
560.
561.
562,

563.

564.

365.

566.
367.
568.
569.

570.
571.

L9 ]]
~1
[
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Bhagavadgita Word-Index Pt. IT1-A

FTE—P, F9%:.-S. 475. 573.
fAn—P. dviwg; -8, 476, 574,
£78a—P. Radm, 575.
wE—P. T@; B9, 478~ 576,
T. 142.
FI{~—P, TIA.~S. 480. 577,
fg—P. &1.-8. 481.-Q. 15. 578,
few v fgg—P. fgue:.
By—>p. gft.
9P, 3W:-8, 484.-T. 144. 579.
T I—P. §9:1.-8. 486.
L | 580,
7§—P. 949; 9A.-S. 487, 531.
4i—P. wirer; wim,; uwf.- 582,
8. 489.-T, 145. 583.
W —P. 9EIN ; A11.-5.490. 584,
1 (v.)~—P. 318,
qF—P. HIAT; WA, 585.
™3 —P. 9. :586.
HIIATV —P. .
TEUG—P. WAULEr; WAUL- 587
T, AL, 588.
fafga o {(1afr) + er—P.  589.
faigan, 590,
dinTd—p. dwaar; dina, 591.
diz—P. 413 ; ¥,
gH—P. g 9. 592.
I—P. 9Igd; wiaify; 9va. 593,
~3. 494. 594.
JAUG—P. FIUTE; AUE:. 595.
3R—P. faq ; af, 93 981, 596,
—5. 405, 397.
IEFg—P. TR, 598,
344

1EgR—P. qEg=:.

g—P. ¥,

HT—P. 352, T

wA—P. ey A, aee.
~T, 147.

U TP, Q1A FIA:

¥gi—P. ¥a9; ¥a:; ¥A1. -S.
498,

A

F—P. 7. -5, 499. ~T. 148,
-Q. 17.

AFS—P. TFH:.

TH—P. AFHA,

A —P. 7,

a9g-—p. a9:.~8, 501,

TR (V.)—P. Ingga:; AT
AN,

a7g (N)—P. a1:.-8. 502.

ae—P. AqG; /YW, =ﬁ;:. -5.
503.-T. 150.

AF~~P. AT ; AFT; AW,

74 ( = 537 )—P, w41,

ag-—p. ayfy; anmnfy.

A Y aT—P. 7Y,

AL HH—P. [8:; a4 AR
5. 506.

AM—P, AR,

JqF—P, qAgET:,

AI/—P. AR

arf—p, arfmrq,

Hqg—P. A1,

arg-—Pp, AWA-S. 511.

ARF—P. dREE.-5. 512.
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599,
600.
601.
602.
603.
604.
605.

606.
607.
608.
609.
410.

411.
612.
613.
614.
615.
616.

617.
618.
619.
620.
621.

622.
623.
624.
625,
626.

www.kobatirth.org

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

Common Basic Forms

aif ag—P. ARG,

fi (7@)~-P. 737,

Prty_ (n=g)—P. Fmssfi.

frgia v Feag—Pp. Fegiafa.

fa+1g—Pp. Frpgrfa,

frog—P. frmes; w8, 517.

frg—rp. TWam, g, Fag;
faw:.~S. 518,

faam—p. framm.-S. 521.

fra—p. famy.

faszq ,farg—p. fasgrar,

frag v A+ rg-—Taag:,

fatwsy—P. fasuf; fRafy;
fagena.

frra—p., R,

frge—p, fadm.

fatee—p. fiwmfe.-S. 524,

fafaa.y - fimg — frfed,

fuma (Adv.)—p. faaaq,

frra (Adj.)—p. frmae,; fraan

S. 525.

faan—p, fraas,

Bar—Pp. faga,

fr479—P. fadwafy; fadsaty.

Rratfea v fr+ g —P. feaifaa:,

frifavfid—p. &, -8,
527.

fasg v iarga—P. fezn.

fi+en—Pp. Fezg,

fagg—Pp. FEa,

fagz—p. fagam,

fa497 (a%)—P. Faad, faaka,
fraaaa; faffgs.

627.
628.
629.
630.
631.
632.
633.

634.
635.
636.
637,
638,

639.
640.
641.
042.
643,
644,
645.
646.
647.
648.
649.
650.

651.

652,

633,

654.

655.

656.
345

fryag—p. ARt
farg-—p. FaEm®:.-S. 535.
f+frg—p. fraTw.
fatvii+za—p. Frrarfa
frzfi—p. frafam,
fag—p. Fam.
faag—p. famay; faz=ds, -S.

536.
frag (Fe+ay)—p. faafa.
fgs—P. F=er
faarg (Frg+a@)—p. fowals.
Taiar (P y—fafea,
fafavigfR—p. fafwag;

frfarar.—~S. 537.
MgT—P. BT
faga v f4gd—Pp. fgarn,
457 -P, Frga,
Atfa—p. difa:,
a—P. 9.
T—P. 79.-5. 542.
RFE—P, FEEL-S. 544.
Yexfar—p. Avpfam
Sfas—p. dRaEL.
A—p, 4t
FE—P. S ATEAH,
A7@—P, SEA,

q

afigg—p. qfyram,
99-—P. qafid; g,
qg—P. 94, 9394,
qfea—p. afiead ; geqn.
qagx—P. 4%,
qa—P. qaf.
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657.
658,
639,
660.

661.

662,
663.
664.
665.

666.

667.
668.

669.
670.
671,
672,
673.
674,
675.
676.
677.
678.

679.
680.
681.
682.

www.kobatirth.org

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

Bhagavadgitd Word-Index Pt. 111-4

9%¥—P. 99H.~53. 549.~156. 683.
4fAq—Pp. 9.
9%—P. 93q,~5. 550. 684.
qi—P. GIEH; 9@ O 9@ 685,
qUg; 9 GG U 9UH. 6486,
~8, 552. -T. 157. 687.
qH—P. 90 ; 9, TEHE- 688,
5. 553, 689.
qUEIA—P. &I, 690.
JEEITH—P. TRIGL.
qfg+fEe valeHsa—P. sTdfgsa, 691,
iR vIieEid—Pp, a- 692,
Frida.
afimg—p. efega. -8, 557. 693,
-T. 158. 694.
TR+ag—P. 9=, 695.
gfifiraza v et fea—p. 9it-
faraga,
a@g—p. aRzEn 696,
qimiE—P. aiend. 697.
9+aT—P. TR, 698.
afem—Pp. qfeam.
qfeAr—p. afimorg, 699.
af+38—P. Sfge. 700.
afRa—P. &AL, 701.
afiaPaq—p. Rafya,
ey gu—p. aferde. 702.
afgrfiasg vafiri—p. -
fiasan, 703.
i+ ge-~P. afgmafa. 704.
af+d+3g—P. aimaTad.
TR —P. 995 T, 705.
qUl—P. qonifr.
346

Tt (fng)—p. -
foed.

RHBIHAE—P, 4T

agftia-—p. wifean.

99,/ §—P. R3arH,

gq9—P. 93,

Tiag—P. afya,

739—See 2.

T T (I —P. Ty
TR,

NEFT—P . TEFTH,
qIEg—P. 9[039; qTUEd:; qIoT-
JIATH ; GO, —S, 568,

IGF—P. TAF,

A—P, 91&,~§, 570.

Fg—P.— (Mas.) Tqrn; A7,
779Y.~(Neu. ) aE ;T
98-S, §73.

qraT—P. AL, 574,

qIEFT—P. 41594,

qd—P. 94, GhE; w4,
i,

qEAF—P, 18z,

F1a9—P. qrFarft.

famg—p, Namg:; fEmgE;
faammgr.

fog—P. fay; far; fagon;
fg.-S. 576.

q1e1—P. dtea,

g@—P. 399; I,
g94.-8. 577.

F—P. T I 9
-5. 578,

g,
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706.

707.
708.
709.
710.
711.
712.
713.

714,
715,
716.
717.
718.
719.
720.
721,

722.
723.

724.
725.

726.
727.
728.
729.
730.

731.
732.
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Common Bastc Forms

gA=—P, ga:.-S. 580.-T. 733,
162. 734.
d¥—P. 3R ; §9.
F—P. . 735,
YA —P. @, 736.
q{—P. 3. 737.
qUe—P. guOg ; YU, g, 738,
quaT—P. qua:, 739.
qR—P. gEET; EH; 969
9EYD; §E4T; QE9:-S. 583, 240
qOMg—P. IR, 7“'
g5—P. gwifa. 742'
gs5a—P. gusifi, )
T p. TR, 743.
. 744,
gRaa qsT—P. gftmam,
458 J1H—P, 733, 745
qf—P. qf. 746.
P, gineg; W o &
-5, 588.~T. 168.
grg—P. T, 748.
ga%—P. gaF. -S. 590, 749.
 -T. 170. 750.
guFE—P. gA%AA. 751.
gfadl—p. gqfuaig,; gy, 752
-5. 592.
g3—P. gEa:. meq,
qrog—P. qiogq, 754,
F1R-—P, G117 ; I, 755.
dreq—Pp. 9i5q, 756.
HEA—P. S9FEH; 6T -5, 757,
594, 758.
HE19%—P. qH%H, 759,
U+FIg-—P. THIGHA, 760.
347

i f§—P. gET.

apfa—P. wgfan; ssf; oo,
qFAL-S, 595.~T. 171.

qsq—P. Ogs+:.

O3ir-—DP. 9.

SR Tl R U o

H+%1 (V. }—P, gamIfuama,

gl (N.)—P. mgr,  g9m.-
5. 597.

qng—p, qud4.

qug—P, gog:,

qitrar Ja++ar—p, gftvm,

gfaqra—p. wfrada,

0HI9—P. gagfq,

HR-—P. Fa9a,

Jig-——p. gf4.

gfa+m  (v.)—P. sfiefy,
ufd.

afdz—p. nRawEd.

qfe+73—Pp. afadients.

yfagr—p. ufagr.—§. 599,

Afa+ga1g—P. qfagra.

aEfga/afear (Rsg)—p.
nfafgaw ; afaRar.

FAI—P. T,

uf¥e. /ay—p, afud.

qfxz 7+ g-—Pp. i,

9%H 9 +319—P, 9ing,

A+39—P. ggwrid,

ufgsd Ju+fgg—p. gf¥s-a.

q+¥AT—P. HZeg:,

HAAT—P . HE.
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761.

762.
763.

764:
765.
766+

767.
768.

769,
770,

77 1.
772.

773..

774.
775.
776.

777,
778.
779,
780.
781.
782.
783.
784,
785.
786.
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7Hg—P. wngfy; mwzmPa;,  787.
quIfA, 788.
94 {94ag-—P. Nae:. 789,
T+9g—P. 59G3; 99TAx; g9, 790.
q98q. 791.
99 /I495—P. Y98, 792,
HHEY) TP, NFA; TRAMH. 793,
e g4 {Tq) 33— P.
LREC <) 794.
afEiag—p. aftarg,
qag (N.)—P. H¥EH ; OHTi- 4gs,
S. 605. 796.
T 3 ) Wa—P. wwafy; gt 4q4,
mafasr 9 + (3 ) ®3—P, qw-
g, 798.
qHT—P. HHT.
H4+TY—P. FARd. 799,
oy—P. m3:; g,
qATT—F. JHIVIH, :
wafuq—P. garfy; gadifa. 300.
JAIZ—P, TAIE; GAII; T
—S. 607. 801.
THE—P. 5g&.-5. 608. 802.
I+99 (§53)—P. 1g=4.
T + (%1) 758—P. wqwahi,
Tqe—P. ¥q@d, 803.
T+q1—P., gafa. 804.
YT WA T
g SHIT—P. Y. 805.
J+JF—P., G, 806.
Heqd.J/ F+33—P. W,
Heq—P, GEAY ; Neq:; g4~ 807.
5. 612. 808.
348

H45-—P. q'd‘m%; EIGCERR

qE g+d—P, g,

T+ag—P. Tty vad.

9334/ A+95—P. YAIAH,

T+a3—P. qsgfa.

7+3% ( ¥, )—P. 7aR; qa0.

Taffa 7+ ( a1, )— P. -
s,

afre . 0 + fi + wq—p, qf¥-
wees ; ufereifa,

a4 —p, aRElaa,

a+fag—p. sfyafa; magA.

F76J 9+ ( ) P mae
74d,

gIfs—p. mIRg; oI, -8,
615.

3% 9+19 (3—P. 3%,
038.-S. 616.

TR/ 54399 —P, WAl ;
gsafaan.—S. 617.

T [ A+58--P. B,

ogE—P. WA H4E; Nen-
S. 944, For Rggasanoun
gce that word itself,

HIFa—P. HO%T.-5. 618.

qa®./ FHH59-—P, FUWE. -8,
619,

dR—P. ga¥A.

99/ H+95—P. "a®d. -S,
620.

ngaR—P. qEwy,

o4Eg—p. Surad; wehe.
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Common Basic Forms

809. wWHMIE—P. ¥ ; FO%.-S. 832
621.-T. 173. 833.

810. n+fea—p. sfacda,

811, a+g—Pp, qafy=rag. 834.

812 uga.J/ g+g—P. 9gar; ggar. 835,

813. 9zEAJ T4+3E—P. 9EAT, 836.

814. N+gI—P. mwgifa; #«rg; @3- 837.
wfi.

815. m+gy—P. ggeafy; gge. 838.

8l6. ugIZT—P. U®Ig:.

817. HIzg—P. qiFa:.

818, AF—P. q1%. 839.

§19. grwfe—p. GrEST:. 840.

820, mm—p. NA; "wE; A, 841
AMg.~8. 624, =T, 174,

8§21. Hig—P. wiftrFE, 842.

822. HMFEY—P, AMFEG:. 843.

823. WH.J F43AT{T—P. HIW:, B44.

824, W7 { F+AM )— P, WA
gregata, gy, S,
gregyf; qrerd; qred, -8, 845,
626. 846.

$25. TIRW (3+MW)—P, qIUA,

826. HIE-—TIEAA. 847.

827. mg (% +ugorg)—P. urg; 848,
q1g* 849,

828, Ma—p. HEay; ogg; &, 850
i g, -8, 6301
175.

829. qifg—p. 9if#.. -S. 632. -T. 831,
176. 852.

§30. HEHIG—P. FAAIGH. 853.

831, ¥ (945 )P, TeA. 854.

349

¥g—Pp. NG,
AV T4~ P. HIRA ; WY
STRT; ST,
MNwFA——P. TIHTH,
g (9+39)—P. 9137,
AT J4T0—P. SRR,
N J/9+—P. .
w
FE—P. T BHI0H; T, TS,
-8.635.~T.178.-Q. 18.

q
q—P. 9d.

g . /FT—P. &I

a—P, ¥4I WA -R. 638,
-T. 179.

gey—P. #rfy; aeAq.

geg—P, ¥, YA, —S. 640,

IE—P. Y /AN ; B9 ;

T ; WEL-S. 641~
T. 180.

afgg—p. afi:.

F—P. F}|I:;  FFZAI;  AgATH;

wgfy; az1,-5.642.~T.181.
FqeE—Pp, NS,
AT —=P. AU ~5. 648.
#HAa—P, S-S, 649.
gfs—P. I8, Fheaam; ghe
w,; gfen; gR; gk
g81; 9891.-5. 650.-Q. 19.
g9 —P. 9:; 90,
g3—P. 3.
grafd—P. 7a01A.
gz [39 (Na)-—P. Ngsq7,
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8535.
856.

857.

858~

859.
860.

86 1’

8620
863.

864.

865.

866.

867.

868.

8695.
870.

871,

872.
873.
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Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

Bhagavadgitd Word-Index Pt. I11-A

daa. /aq () —Pp. dasa, 874,
R, (Neu.)—P. =@, =g
AFUT, AGPL-S.  654.- 875,
T. 184.-Q. 20. 876.
#wd, (Mas.}—P. AT~
8. 654.-T. 184. 877.
qTIFET—P.  HIFE;  wEMNE, 878
STEw.—S. 659, 879.
FTeh—p. aTE. 880.
5 (Irregular) or sg—P. sw%; 881,
TE; BIg:. 882,
% (Regular)—p. =¥ ;
ﬁiﬁﬁ‘{; Eﬁqﬁl; %{T, 883.
q 884,
HE—P, W, qWIL~-S. 660. 885
Hiw—P, aieAR]; Afey ; vy
o, —R, 661. 886.
WHT—P. HET,~8, 662.
A /AF—P. WRATH,
wW—P. wafy;, a9 wafa
wwed; wwE; AWy, -1,
186. 887,
YW—P. WI9; ®AA; WRA. $85.
-8. 663.-T. 187.
wWEE—P. AIEET.—S. 666.
HHI—P. ¥4, 889.
WAT—P. ¥EG:; 9awGH; VAR, 890.
w4, 891.
wiead /g (W)—P. wfeaR;  ggy,
wfgeqrf, 893.
ARG —P. AEAGTL, 894.
AHE—P. AL 895.
350

AE—P. WAH; WE:; WA,
ARL.-8. 669.-T. 189,

HEAT—P. ATEAT.

W | (FE)—P. A,
-5. 671.

AP, SWATHT; WIS,

HIgT—P. W1

g (N.)—P. s, A,

i@ /wig (v.)—P. A,

fw /fig—p. fmr

dla/fi—p.  dag; ok,
fan.—S. 674.

divqg—P. Hiwy; Wreqi~-8.676.

YFL/GT—P. YU,

§I—P. ¥E; ¥, IE,
g9, www; WG,
-5. 678.

§ (w9)—P. wwEq; e
T{T; 97, wafy; waka, wafh,
Afar;  afyafa;  wisata,
afdsqrar; MR, Wi4AA; WA-
F*Y; qAT; .

4 (N)—P. gf.

&P, & ; qamw; qmi,
qiY. -S. 679. -T. 191.
-Q. 21.

wfe—p. qfy.

qH—P. i ph.

qIg—P. 47

q-—Pp. faafd.

TY—P. 9T,

¥—P. ¥L.-S. 685,

AF—Pp. W,
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896.
897.

898.
899.

%00.
901.

902,
903.
904.
903.

906.
907.

908.
909.
910,

911.

912.

913.
914.

91s5.

916.

917.

918.
919.
920.
921,
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Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

Commoyn Basic Forms

Yy —p. Wam. 922.
WFg—P. AV ARG 923,
AFgeE—Pp. dFH. 924,
Aq—p, W ; A A 925.
S. 687. -T. 142,
NW—p. Wi,
Hiqa—Pp, AAH,-S. 688. 926.
HA—P. ¥AH, 927.
FIT—P. A, 928.
HIHGA, [/ WH—SR, 929,
¥—P. . 930.
H 931.
#qH5{—P. #%1, 932.
§A—P, qAY ; &, AAl; AQr;
.S, 693. 933,
afr—p. afa.-S. 694. 934.
AT—HIH.—S. 698.
Ag—P. A1, 79, -S. 701. 935,
=T. 194.
FHE—-P. ARq:; AT, AL -5 936,
703. -T. 195. 037.
wHNT—P. fdifgm; anfgnm, 933,
#§—P. #94:; 79T, UG 919,
AgI—P. WA, AL, 940,
gAY, ~S. 704, 941,
HE—P, AW, 942.
Ad—P. RET; AR, AR 043,
FIQ; ¥R FAG; FETA. 944.
qeEeq./ Ad—P. #edeT,
Hea—P. #=9:.-8, 705 945,
FE—P. WY.L
#qW—P. AWA-T. 196. G46.
a{ita—p, wuife,
35

ART—P. 9%T:; S,

ad—P. q¥9.-S. 708,

HE—P, aA31.-S. 709.

AgA—P. Wed:; waam, wEf;
Azd|; Wed; wWE, -S.
710.-T. 197.

AfgRE—P. afgArg,

AT—P. A&19.-S. 712,

a1 (Adv.)—P. 4.

qFE—P. AYS ; AGT.

Ag—P. AL

RAF—P, AMT:; 4T,

AE—P. ARG ; AEAGE ~S.
719. -T. 199.

HIIF—P. WINH; ATIEHY; ATER,

AEF—P.  AEEH;  HAASL
mfE,

A™I—~=P. R1GAT; TAAT; A9,
-8, 722. -T. 201.

AIXF——P. TTwA:.

AT —P. A,

qEF—P. AL

HF—P. ATHEAH.—S. 723,

RIGTF—P. BIEFH,

fus—p UH.-S. 724,

fyea—p. faugr-S. 725,

fau—p. firag,

gwJ/ g7 (FT)—P. I,
g, Yi.~S. 726.

47 (@9)—P. ¥ IR,
Wiy, dtyad.

Hya—P. 4aq; ga, g8, -§,
727.-'F. 204.
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947.
948.
949.

950.
951.
952.
953.
954.
955.
956.

957.
958.
959,

960.

961.
962.
963.
964.
965.
966.
967.

968.
969.
970.
971.

972..

973.
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Bhagavadgitd Word-Index Pt. I11-4

T&I—P. §EIT.-S. 728. 974.
97, ( @ )—P. ;. 975.
gfr—P. g7:; g giem
oA, 976.
qyg—P. gyghi.
T]E—P. TE:
ag—P. gafy; gala; Dgak.
qI—P. 731, {8118, 729, 9717.
qH—P, q93:.~8. 730,
g49q—P. qfH. 978.
as—P. g&f.-S. 731, -T. 979.
205, 980.
7—P. . 981.
qa—P. TMH.~S, 732. 982.
qd./ 8—P. ¥#adr; Tag, -S. 983,
733. 984.
7g—P. I ; Fe. =T, 206, 985.
~Q- 22 986.
Jgr—P. A1.-S. 736. 987.
Faitag—p. wae
#%—P. AN,
#—P. ¥
qg——P. AHL-S, 738.
arag—p. ATL,-S. 739. 988.
Hig—P. ®EH; Ag:; ATH, -S. 989,
740. =T, 207. 940.
Agq/ gE—P. A, 991.
difga 9g—P. difga; aifgan.  992.
Afef—p, difedig, 9913,
a—P. 779, 994.
qifag—P. Al 995.
q 996.
TR/ I9—P. FH4:. 997.
352

TYE—P. T

79—P, TH; FEAT; AQ; Tt
TR, —S. 743.

¥9—P. IFA; TH:; AN AN-
A A, AW AR AR,
73y; 7. -S. 744, ~T.
208. =Q. 23.

FF.J FA—P. qqq:; 4T, 44-
&I, Y.

gy Jq4—P. JIAM:,

afa—Pp. 3a9:; TATH.-S. 749,

Jag—aTi.

g9—P. gaf; Fud, Faf.

IH—P. 4.

q91—P. 391.-5. 750.

FYEA~—P. OIS, 751.

Z1—P. 47N

afg—Pp. iz,

qz—P. 7q,; 95L; TA; 0T
aeT, ; afe ; aw; AR,
o qn F At i

¥, Y, AW AW, -S.
752.
qEsuT—P, 9TAL-T. 210.
Jd—P. JH.

Tg—P. Fu.~8. 755.

%%,/ 99—P. 2859,

71 (v.)—P. afy; arfa; araf.
amg—P. I

g —P. FIZE,

IRF--P. ALE.

g (Adv.)—P. IrEd,

arad (Ad}.)—p. 71414,
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998.
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Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

Commoen Basic Forms

R/ IF—P. JOHH:; JHIAL;
g%:; 3%; 3%.-S. 760~ 1020.

T. 211. 1021.
999. Fn—P. gA.-8. 212.
1000. F|E—P. O, 1022.
1001, JI—P. 7T, JHA; TIA; 1403,

g, g9 1024.
1002. ISAVIR—P. A, JHTL, 1025.
1003. Zs—P. 3&H; I&A; 8T 40

T%.-S. 762. 1027.
1004. Yu=Fg—P. Y917-7:. 1028.
1005. gfufge—p. gfufdw. 1029.
1006. 39 (N.)—P. gfa. 1030.
1007. 39 (V)—P. 39 IAH; (40

qrEd.—S. 763, 1032,
1008. 3I/YVII—P. IJFT; JAGA. {045
1009. 3gI¥—P. FIT 1014.
1010, gHE—P. T; @M qY; &9, 1035.

wafy; &rn, g,
1011. FqT—~P, FaBaoT, (036,
1012. drwqJg3—P. Ndi.
1013, dF—Pp. Fwem; qeng; dig

g Ay A, awa 00

M~ 764.~T. 213.-

Q. 24. 1038
1014. MRF—~Pp. iy dife; 1039

NewFm ; Fife ; FF0. 1040.
1015. dverTRyga—P. dnemmg, 1041
1016. drETVYT—P. W%, 1042.
1017, dra—p. A9e.-S. 769. 1043.
1018. Jfa—p. ik ; DFg; ok,

~8. 771.-T. 214.
1019. aw—P. Jraww, 1044.
B.G.1.23 353

T

wE—P. Wi, -8. 772.

@=E—P, iy lGTﬁT; -
8, 773.~T. 216.

W—P. WA, W.-S. 775,

WV H—P. @in~8, 776.

W—P. Wwq.-5. 778.

W—P. W9, Wi,

Ua—>r. .

™W-—P. \|.-8. 779.

®A~~P. WA,

{Fg—P. T

WP, WM.,

EH—P. GEd,

el —p. i,

URm—P. uil

{IAT—P. I T

UIE—P, UAAED;
S YAET; T

™—P.  THEH;  URAA-
5. 785.

ufs—Pp. ufag; utn,-5.787.
-T.219,

YgH-—P. UHAH,

Ud—P. U4q:.

fig—p. fge.

W—P. T €X.-S.789.

9—P. T4

FTI—P. FGEI; ®IA; wIIMN,
®W.-S. 792.~T. 220.

3
Fa/dY—P, %R, Ha,

TS,
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1045.

1046.
1047.
1048.

1549.
1050.
1051,
1052.

1053.

1054,

1055,
1056.
1057.

1058.
1059.
1060.

1061.

1062.
1063,

1064.
1065.
1066.

1067.
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Bhagavadgita Word-Index Pt. I11-A

#q—P, ¥4, By, SW,
JUT; B BT, 221,
FEVII—P. &V: -8, 795,

BEg—pP. S9IY,
SM—P. F¥y.-S,
T. 222.
fer—p, .
F@i""‘P. ﬁ"!"-q%f; ﬁ‘!‘qﬁ.ﬁ
fog—P. 3>z,
FE—P, E’RQ‘-FT; aAEY; 3“533
JFA; WL ; 1w, I,
28Y.-5.,799.~T. 223.
——P, J:-S, 801,

5

F99—P. FFAf-S. $04.-
T. 225.

I99-—P. qa9H.

F9g—P. 341,

Ig—P. IFT; INAQ; 3909,
¥R ; Fymiy.

A5—P, IIH.

qg7R—P, T3R:.

TZ-~P. 37; q3f; I3f34; 93fy;
afysaiva,

FT—P. TL.-S. 808.

FRU—P. 8.

AV (F)—P. 8§
FaraTfa.

FH—P. 3:1,~S. 813.

W—P, a9,

TT—DP. 39g;
S. 814,

qis—P. F4fi.

797~

Ceuc R R

354

1068.
1069.
1070.
1071.
1072.
1073.

1074.
1075,

1076.

1077.
1078.
1079.
1080.
1081.
1082.

1083,

1084.
1085.
1086.
1087.
1088.

1089.
1090.

1091.

1092.

1Gg—P. TWq:; TGA ; A5,

Ig—P. Ifgan,

Ig—P. qgii%.

afk—p. afi.

a1——P. 4T,

AR—P. I(%; arAq T ; (A,
-S5. 816.-T. 227.

97— P. 31999 ; 1E.

§{—P. 4d®:i.-S8, 820~
T. 229.

nfr—p, aifra-s.
T. 230.

J—P. aF:; XN,

qreilg—p, areity,

qEg=—P. FIET:

TIeg—P. gy, g,

qTgi%-—P. Frgik:.

ATGRT—P. TTGITEA; AR,

frweq—p.  fasfagy,-
5. 822.

frwi—p. fredt:,

Rr#—p. frpam,

fasr—p. FHUa,-S. 823.

famiea v fa+ma~p. TwrFa:,

v {+g—p. Ry -
S. 827,

fa=myor—p. fq=eom:.

iag—p. fymedq; f-
4.

Fag—p. frwm; Fom:-
S. 828, '

oy A+er—p. e
fasrta:.

821.-
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1093.

1094.

1095.

1696,
1097.

1098.
1099.
1100.
1101.
1102.
1103.

1104.
1105.

1106.

1107.
1108.

1109.

1110.

1111.
1112.

1113,
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Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

Common Basic Forms

4y —p. fwtg; frga; 1114,
Paqiar,
fraa/ +ag—p. faar. 1115.
g (1o know)—p. WAL 1116.
fag:; fufs; fas:; R 30 1117,
qew; ¥7; ARGA-S. 837.-
T. 232.
fag (T be)—P. frmd. 1118.
fya—p. Trgwmy; fEng -
S. 838.-'T. 233. (119,
fy+r—P. R
frgg—P. RL,-S. 840. 1120
fy+a—p. fgaify; fdia. )
1121.
frg—p. R
Ry —P. Prgga iy, R,
frmad MAg—p. Rawmg.- 1122.
S. 846. 1123.
Rear—p., f. 1124.
fm—p. P, fenm, 1325
P 1126.
e /R —p.  RR-
7am. 1127.
R+Pre—p. fafvas. 1128.
frifreaa, (a)—P. RR-
=, 1129.
Rt PP —p. AR 1130,
e, 1131.
fra—p. Pl fedd; 1132
fr=zifa. 1133.
R+afitan (#1)—P. fafedd.  1134.
Pradia,/f+afed—p. fedag; 1135,
Frerdynfs, Rrodan, 1136.
faqfeg—p. faafaa:.-8, 851. 1137,
355

frase./faeng-——p,  Fraea;
frhg.—S. 853.
fyvTag—P. R,
fa—p. Trgq; fyge.
fpfa—p. fnglat; Rl
Pragfom;  frgom; Rgdiamg
3RS, 855.
frgevi+g3 (859 —P.
g, frgare.
frga  (g99)—P.
fg=fa, e,
fa+ug—P. Fgafy; Fawal.
fqgz—P. Wgm; fAEn.-
8. 859.~T. 237.
fa+gg—rp. Fgw.
g —rp. .
fgae—p. fyue.
fom fg+an—p. R=un,
e —p. faEes; P,
A,
fatg—p. ﬁ'f&m:; f&ﬁﬁ:.
gy fa+3y (3%)—P. faaga;
fazs.
frmies—p. fraen.
fy+fag—p. faRmd.
fafae v fa+fg—p. fafirsr:.
faE—P. fagmr.~S. 873.
fan—p. fama; At
fyu—p.fa; eg,—5.875.
fa&(—gan—p. ().
fag—p. favq.
faga—p. s,

Ry,
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1138.

1139,
1140.
1141.
1142.
1143,
1144.
1145.
1146.
1147.
1148.

1149.
1150.
1151.
1132.
1153.

1154,
11585.
1156.
1157.

1158.
1159.
1160.
1161.

1162.
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frm—p. Prema; fwme 1163
S. 877.
i —p. fEY. 1164.
FreTfA—P. frad. 1165.
Rtz v fa+fag—p. frdreas, 1166
frfye Rsen—p. ffan, 1167.
fyon—p, fyey:, feit, 1168.
faqn—p. faain, 1169.
ﬁqaﬂv’ﬁﬁ&\r—b. fga, 1170-
f+gn—p. fawty; fesg, 1171
fr+ama—p. froa 172.
farar—p. e, TaawE;
e, e 1173.
faear—p. e,
faens—P. -8, 878. H74.
Rfaayfatfm—p, Afwmn, 1
q+x1—p. FET.
MREAVRsI—p, R, 1O
fafgan.-T. 243.
] 1177.
g (fa+E9)—P, dra=d,
AP, TIN5 882, |74
P —Pp. FRa. 1179.
7, (3)—P. Id; T8, Fda,
F434, 1180.
3fen—Pp. Feeflanm,
F—P. F1E.~5. 886, 1181.
a7V Tag (1o know)—p. 341, 1182,
8% (N)—P. T AT 1183,
939; ¥, ¥5.-S. 887.-T. 1184,
246. 1185,
afger (g (1o know)—P.  1180.
afyE=ag. 1187.
356

g  (To know)—P.
oy ; 2.

J9g—P. Juy:,

RIAR./ IT—P, dTH:

F5a—P. d=gan.

YU —P. STy ; dodm,

&fiq—p. 3f@a,.-S. 892,
Fm—p. f@n.-S. 893.
AP, S4MEC,

sqfRR—P. W SN,
sda JBrafi— P, -
aiIf.

enfag (FrdaRi4g)—P. safee
afsaia,

$9q—P. 94T,

aq—p. waf;  saatw
sqtue:,

sggaTEaa /M + g + 75— P.
SAFHITU,

ST T + 30 + BT+ P,
I,

=P —P. $J79H:,-S. 901.

wafad Jf+@a+ai—p.  @49-
taa:, srataarn.

smaftaq fa+3E+tar—P. @a-
feaiq; wraRaAY.

19 (F+379)—P. s3I,

T 4T —P. S7IHA.

wifag—P., sntham,

FE@—P. 391H:.~S. 306.

TG JTN+HT+E—P . SqIZE,

379 (fa+3+9@)—P. 2.

873 /5 g§~—P. gTH; YTTH.
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1188.

1189,

1190.
1191.
1192.

1193.
1194,
1195.

1196.
1197.
1198.
1199.
1200.
1201.
1202.

1203.
1204.
1205.
1206.
1207.
1208.

1209,
1210.
1211.
1212,
1213,
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Common Basic Forms

W‘_P- Ha ; ﬁa.

q 1214.
we—P. wEfy R 1218,
AFAY, GaE,
TRV IF—P. IFG; TFL 1916,
TE—P. TR 1217.
TF—P. FA; TF:; TFE; 1918,
oZ1. ~S. 909.
we—P. ek 1219,
ga—P. mam.—-8. 910, 1220.
TF—P. AIF; AIL; TG 04
AL ; T
qgia—Pp. 934Q.
Pep. <. 1222.
am—P. 17-5. 911, | 122
TH—P. T ; 98:,-5. 912.
J§—P. siafy. 1224.
T—P. AT, 1225.
gi—Pp. g aduf; aii, 1226.
-S. 915. =T. 249, 1227.
T —P. adidm:.
iq—P. 74 1228.
qaE—P. TAIE:. 1229.
Ffi—P. Tat.-S. 917. 1230.
GHL—P, TAA,
we—Pp. maifr.-§, 918, -1, 1231,
250. 1232.
WH—P. M&.-S. 919, 1233.
ged—P. -5, 920, 1234.
qif¥a—p. gy ; s, 1235.
ariz—Pp. ardg,
WAT—P. WAIHAW; AR,
wagd:;  wagar;  arads; 1236,
357

wmAe.~S. 921, -T. 251,

T1g—P. wf.

AE—P. THH.~S, 923. ~-T.
252.

frafbeg—p. fiwost,

fraRa—p. RaRam,

frg—p. B, -8, 926.
=T. 253.

firg-—p. Rreas; B,

us—P. g&F:.-5. 929.

gR—P. gf, gy g
-58. 930. -T. 258,

gF—P, g=:; I DR,

ga—P. garg; gan.~-S. 932,
~T. 259, -Q. 29,

g9—Pp. Myafy.

[AE—P, FRET; RO ; AKE,

[—P. AW,

%P, oWl o, QIR
ol yeT; Hingfy,

oAy q—P . Joa:; JoI,

Asy—P. fEw,

fiF—p, @EH.~T.
Q. 30.

FE—P, A,

A§—P. 4,

s—DP. IS0,

PRI/ HE—P. HIZIAT:,

AYI—P. ALTT, qEV(; AZEY,
WEIA-a:; WEEI ;R
-8. 940,

Bav fia—p., faar.,

260—
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1237. oft—P. sfing; shaam; st 1261, =avag (To be)—P. &1;

-8. 941. aas; afy; a1,
1238. yavy—P. yadg; 5aq; ¥an.  1262. @a(adj. used as a noun)—
1239. HaIq—P. 931, P. &:,—S. 958. -T. 265.
1240, %5g (N.)—P. 8%:, For H1g ~Q. 31.

as an adj. see wed. 1263, @J—P. &AH.-S. 962
1241. 1AV H—P, AIGEIEH. 1264, @T4—P. weqEad; €914 ;
1242. Hix—P. 9ITH-S, 945. §<qrd; @<, -S. 963, -T.
1243. 49—P. g™ 267,
1244, NOF—P. GIF. 1265. &3—p. €igfa; dgman,
1245. &8y 9y—P, 9%, 1266. §3—P. 4l
1246, ~gT—P. 43UT; 43U 1267. @ET—P. §794; 92q:; g,
1247. Ra—p. X, 1268. @AE@A—P, GAEA; AHA@AL

51 [AAT.

1248, @_/y/HSI—P. §77; q&;, 1269. ~ ggs—P. g%,
Wi, 948. ~T. 261, 1270, 47 (aq+g)—P. Tafwfy.
1249. @—P. ®ar; WEAT; §¥; 1371, €ey (@4e)—P. wewmA.

SRR 1272, efag ( ag+fReay)— p.
1250, 8EI—P.¥EET; §KU-5.950, ! Gfagey, :
-T. 262. 1273. afefizvad + & + fg— P,
1251, ¥gI—P. §F4. g,
1252, ®8—P. %% 9% QA -8. 1274, ®=q@AVGH + GE—P. @G-
953. ~T. 264 gaRL.
1253. 9¥ug-—P. QeAM.-5. 955, 1275, &=39 (GH+38)—P. &1,
1254. Q&AHE-—P. wguAy, 1276, G#q8—DP. S=IEE; @G-
1255. |FIA~—P. ggras. €9 ; G weegRA, -8,
1256. #3X—P. a5q; ¥=d; gwql, 970. -Q. 32.
1257, |83 VE+A ()—P. 89 1277. weaifd-— P. @sqifiAm
a7, a=aEn-S, 972,
1258, ®¥I1—P. 999; g9 1278. 9QU9A—P. q9&a14,-S. 973,
1259, &% [&g+7q (91)]— P. 1279. av—P. @A,
HEA, 1280, ®H—P, gaw; 4w, aw; @4l
1260. €dd—P. TFL.-S, 957. S. 974.-T. 270.
358
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1281,
1282,
1283,

1284.
1285,
1286.

1287,
1288.

1289,
1290.
1291,
1292.

1293.

1294,
1295,

1296.
1297.
1298.
1299.
1300.

1301.

1302,

1303.
1304.

www.kobatirth.org

Acharya Shri Kailassagarsuri Gyanmandir

Common Bastc Forms

5H—P. GARE; GAATT,

g0ar—P. aAAL.

A Jqg+afi+E—p. aadl-
arfa. _

gR4af42—P. gl

AP, T,

qa+afig (1=g)—Pp. §wfa-
TR,

TH-q—P . TH-Tq5; GHFGTA,

gAaRga.Jaq + 39 + ©WT—P,
gAafyay.

GAId—P. FRIA ; SRR,

w9, (N. }—P. G ; GHEH,

493, (V. )—P. gPae. ‘

TSI + T (RI)—P.
FH,

gengida/eq + § + ®fd— p.
LRGN

wrfgi—P. i,

AR AT, (T, )— P.
L ELHER

WY (WY )—P. FotR.

graPug—~P, asatar,

wag—P. §593:-8. 997,

a5 [ ()P, @
afeq, waafa.

weiR/E o+, 9T )— P
weRifT® -5, 998.

Alg—P. @sAlgE; @eANg;
s=igrE~S. 1002.

daag/an+ag—P. dqaqin.

gafaq—p. g,

FHAqH—P. G4,

1305.
1306.
1307.
1308.

1309.
1310.
1311,

1312.
1313
1314.
1315.

1316.
1317.

1318.

1319.
1320.
1321.
1322.
1323.

1324.
1325.
1326.
1327.
1328.
1329,

359

aq+T—P. da1fa.

q1g—P. a1,

d1n./eq44d, (38 )—P. §ae.

Y-—P . §09e; €07 §9d.
-5. 1008.-T. 276.

dfizg./ar+H—p. gfan,

"q1i—P, daiig.-T. 277.

dfufEk—p. dufm; SR -
S.1014.

FOHEs—P. 8.

GHT—P. GFI%.

&7 (N.)—P. €4,

19T R4+, (75 )—P.
eANIET

WHAH+AT—P. T,

QAT RHHAUHIT—P. &I
T,

|/ + 3 + 91—P. GHIIIYY;
AT,

gmfa—p, .

ARAI—P. .

HHITT——P. AR,

YAR—P, GATE:; GRS,

amfgavan + 31 + 9P,
qafZa:.

A+ HG—P. TAEYH,

affg Jaq+ea—Pp. afhg.

auty (aq+5)—P, s,

®4z—P, TN,

g% —P. fgaa.

SgIRa v & + 39 + wWI—P
ggufyey,
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1330.

1331.
1332.
1333.

1334.
133s5.

1336.
1337.
1338,
1339.
1340.

1341.

1342.
1343.
1344.
1345.
1346.

1347.
1348.

1349.
1350.
1351.

1352.

www.kobatirth.org
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Bhagavadgith Word-Index Pt. III-4

guaia/aa+Ig+ain— P. 1353,
gguitha:.
9g—P. 95sH.
91g—P. G, 1354.
gi—p. @, gmog; i~ 1355,
S8. 1018,
ai—p. aram, 1356,
/§—P. Hﬁ; Géﬁ:; HT?(QI:; Hﬁ‘w;
o, e, @, @, 000
gal:; w4, eden; wIN;
g4y, @&.-8. 1019.-T.
279;-Q. 35. 1358.
FI9—P, FI9.-S. 1024. 1339-
|IT—P. A9 1360,
g5—P. a3,
ag37—P. 9524, 1361,
FeHI—P. Fedl. 1362.
RE—D. GgEd;  95eiY— 1363,
5. 1035.-T. 282, '
,\ 1364.
#R—P. WgH 1365.
WA~ P. Q& 1366.
qiiga—p. |, 1367.
gMM—P. gr5¢.—5. 1038. 1368.
arxas—p, aifyaw ; afas, 1365,
grivasn; giftazt.—S. 1040, 1370.
giafs—p, arafE:. 1371.
WTY—P. WIGY; €0 AL (309
~5. 1041. 1373.
qrag—aragr:, 1374.
WA —P. §; 9F14. 1375.
aAe—P. gy, 1376.
griE—p, gHAEsS 1377.
360

gigg Neu.)—P. wiem;
eted; wheda;, aten-S.
1043.

ateq (Mas, }—P. Gi&HITH,

fag—p. fow; fagmm.-S.
1044.

fafe—p. foed; fofdm; Wy,
R&r.-S. 1045,-T. 283,

ge—P. gaw; g@y; genfy;
§%; goa; gRY.-S. 1049~
T. 284.-Q. 36.

gag—p. gham:; gal,

g—P. guwmg-S5. 1053,-
T. 286.

g —P. 8Ed; gRIq; Y&
-5. 1056.

g—P. g

HE—P. QAT

g3-—P. g3.~-T. 288.

4—p. ai.~8. 1060.

g3—P. gafy; g TEn

gi—P. gl

gaq—P. g99,-T. 289.

&a1—Pp. dadts.

grli—P. AN,

¥T—P. ¥,

{¥IT—P. TEgL.-5. 1062.

#9—p. Fra.

fq—P. Fa@-5. 1065,

dm—p, drFa,

drvx—p. @

fizfa—Pp. drEft:,

dim—p. d54d, -5, 1066,
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1378,
1379,
1380,
1381.
1382,
1383.
1384.
1385.

1386.
1337,
1388.

1389.

1390.
1391.

1392.
1393.
1394,
139s.
1396.
1397.
1398.
1399.
1400.
1401.
1402,
1403.
1404,
1465,
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Common Basic Forms

QIRR-—P, Frseqs. 1406.
@&FE—DP. .
WMV TEH—P, W s,
W—>. wgafa. 1407.
Qit—p. ggh.-T. 290.  1408.
Wa—Pp. @, 1409.
ai—P. &, #Y. =S, 1067.  1410.
w ( fug )—p. fshy; efa; 1411,
(et Ty emiar, 1412,
BNY—P. 1, 1413,
TIH—P. ¥q194; SicH 1414.
BE—P, ®EUIH. -8, 1415,
1069,
fag e (frg)—P. Ruawg;
feam:; Rwaig; feman. -8." 1416.
1070. ~T., 291, 1417.
Rufe—p. Rufas, feafts; Rady.  1418.
Rat—p. femn; feati; Rear:.
-5. 1071.
©@i—p. g, 1419.
fmg—p. fesen, 1420.
WH—P. @WA-S. 1062, 1421.
f'ﬁ‘!a-—P. Eqﬁ:rq\. 1422.
T2 v EIL—P. €28, 1423.
IIT—P. e.-S. 1074, 1424,
w—P. @
TIHEVE—P. W, 1425.
t—P, W, 1426.
8V —P.@ag; wa:; mar. 1427,
|R—P. @wfi.-3. 1075. 1428.
wrga—P. T=34, 1429.
FH—P. TR 1430.
wag-—Pp. Aaa, 1431.
361

W—P., @41, @@ @y
@i 8| /T -8, 1076.
~T. 292.

wFE—P. @%4,

@yr—PpP. @4,

U,/ A0,

WI—E8q.~T. 293.

T|aE—P, "HEL-S. 1080.

AP ¥,

WI—P. @I.-S, 1082,

wWita—>P. i,

HII—P, @,
1084, -T. 294.

(4

-Sl

g—P. 2.

EAvEI—P. §39 ; §; ®A,

§~—P. WAl garn, gl
B we; e ey
fgatka.-s. 1086.

Fa—DP. g d.

&F—P. 71

FHHIA /R A—P. U,

%9—P. g,

gie—p. g .

Z3—P. g%, ~8. 1088, -T.
295,

glaE—p. gfa.

g@—P. 3FA.-S. 1091.

aftan—p. gfaf,

gl—P. Fgi,; w@fz; Rar.

gim—p, gifa.

&—p. &

fa (N)—P. faa.-s. 1092.
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Bhagavadgitd Word-Index Pt. I1T-B

1432. fq—p, Ram,-S. 1094. 1439. zRIVET—P. gfya:.
1433. g—P. IOF; . 1440. g5—P. g=afy; gomf.
1434. gdvg-~P. god. 1441. R—P. 3.
1435. §—P. qy; e, e, 1442, Rg—P. Raw:; g, Rgafs
1436, T3I—P. zFAf.-S. 1097, 3g:; ®alL-S. 1101,
1437. €5 (N.)—P. g&~8. 1098. 1443, € —p. &
1438. gavgg (v.)—P. gan.
Section B—Kaimir Recension
& 19.  3A—P, ¥13¥; g,
1. ®x—P. o, 20. s (T9g)-—P., HA:,
2. FG—P, 4. 21. &9 (To be)—p. af¥; wuftw;
3. @@E—P. ol ey, A,
4, #gga—P. wgyad; sggarfy. 22, SWAZ—P. SEH ; A A; AW,
5. 3. 23. SITET—P. HREIC.
5. wftr (g )—P. sl ar
6. HEEAGE—P. TIIHIT:. 24, S+FT—P. A,
7. eGHIR (197 )—P. FFE, 25. SI+AE—P. SiI9A,
8. G+ (. )—P. AGARRA; O 26, SIHA—P. WK, ATH:~5.28.
T, -T.7.-Q. 2.
9. SFMAAYHRI+PI—§. WA=, 27,  SEJ ATHF—P. WAL
10. Fa—P. FaH-S. 7. -T, 2. 28, S+T§—P, SO,
11. wwas—P, w5, 29. afg—P. sl
12. #T—P. 3Fq:.-5. 11. 30,  oUge. Wt ( 48 )—P. =g,
13. sf—p. wfy, 31. e wE—p. A,
14. @fwag—P. g, 32. WH¥IT—P. R4,
15, sfa+a—p. afugid. 33, RY3./ M4%9T—P. enftgay;
16. afimrqveafiigiez—p, sfi- snRad:.
qUar, X
17. sfpamy—P. sfve, 34, a—P. .
18. H9—P, ¥4, 35. A SH—P, & H,
362
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36.

37.
38,
39.
40.

41.

42.
43.
44.
45.
46.

47.
48.

49,
50,
51,
52,

53.
54.
55.

56.

57.
58.
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Common Basic Forms

qH—P. oWt Ay ¥§; w9 59.
wa; i e e 60
Tq1d, 61.

Rag—p. gPad. 62.

g1—P, T4, 63.

& (3)—P. T 64.

£§—P. 5. 65.

£ 66.

&3—P. 3. 67.

g 68.

I / 99—P. I 69.

IqA—P, FAG.~S. 37.

3| (IZ+ET)—P. IUHA, 70,

TRI—P. IUKA:.

9arg (IT4919)—P. JarER. 1 oo

= 72.

Te—P. . 73.

BR—P. B19:-5. 41. -T. 11. .,

T

w—P. 75T, 12. .

T@E—P. W ; 0, ”

7§—P. U4,

@g—P. vag, 76.

q 77.

Ruan—p. Yoo, 78.

- 79.
¥9g—P. €99,

Hg—P. &al. 80.

q—P. ®4; sARL -S. 44, §l1.
-T. 13. Q. 4. 82.

BT —P. FIHL. 83.

FH—P, B SAA~S. 47. 84
~T. 15. 85.

363

frfaq—p. fefam,
fag—p. %:; B,
f&ar—p. far,
Fd—P. FIaf,
F—P. ®0f.~S. 52.
9 $9.—P. T,
ZEN—P. FW,
FH3—P. F74.
F1:89-—P, 41734,
H1—P, #,
s —Pp. ¥95.~S. 58.

1]
nay 7g (=E—P. Taq; Wy

LGN

o (w1=)—Pp. =8, 7oy,
a—p. g,
JO—P. TAL-S. 62.
T—P. @A,

H
T i—P, T,

9
4—P. .
gL—p. AU,
IB—P. I8q-5. 65.
sg—P. =aafd.

|
L P, and:.
s, (J1)—P. wad; S0,
AYFH-—P. TIR:.
qara—Pp. ¥€1d9.-5. 78. -T. 22.
. jA—P. 398,
w|qa—P. @,
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Bhagavadgitd Word-Index Pt. I11-B

aq 9
86. wag—p, qaa:. 113. 9%—P. 9§.
87. aur §—pP. ag7 1% 114. 9=H—P, 9w,
88. @Ir—p. @31, 115. aqfya—p. afa.
89. aIEA—P, HIIA. 116. 9¢—P. 9¢:.-S. 108.-T. 31.
90. @g—Pp. @; a®; afw; @y 117, 9@EE—P. W@,
3 @ 118. aw@—P. 739H.-S. 110,
91. §—P.d. 119. gfimm—p, aiams,
92. gf—p. git. 120. TEIS—P, 9.
93. ¥Wg-—Pp. o@:.-S. 81 121. q0eg—P, qeea.
94, @W—P. F. 122. aifF—P. 9ifyeg:,
95. @ife—p. @nft.-S. §2. 123. 9—Pp. q14,
T 124. §AT—~P. F7:.-8. 116.
96. =TI—DP. g, 125, g&v—P. 3&9%; ga8:.
97. fasr—p. fzsgife.-S. 86. 126. l{.é""—P- ‘Eﬁm; ‘I?ﬁ':.
98, g (3)—P. wiaw; vk 127. g2 /(752)—P. T=aa.
99. ®7—P. 4. 128, wsla—p. gefan-s. 117,
100. ZfgA—P. 3R:; M, 129, sHTL—P. oA,

130. uF—P. gsa,~-S. 118.

=T
121, gRfga sl + o (fm)— p.

101. w®wg—P. |,

102. waug—P. widuern, Rt

~ ~ 132. S9z—P. U9z,

T 133.  s+3 (33 )—P. nad.

103. d—P. 78, 97.-T. 27.-Q.7. 134, wmega—P. 7.
104, aq—P. 797 | 135. THgT—P. uz,
105.  SE%—P. FUH, 136. 79 {F4319)}—P. misif
106. fa—p, faag, 137, fa-—p. fige.
107. Fa—P. faa, T
108. fm—p. . 138. wo—P. FL-1, 35,
109, o+, (38)—P. faadd; faaah. .
110. {F4g9—~—P. g, 139. @g—P. T4,
111, §—P. 8. 140. s&—P. ¥@e7,
112. FA9—P. 334, 141, gR—p. giem,

364
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142.

143.
144,
145.
146.
147.

148.
149.
150.
151.
152.
153.
154.
155,
156.
157.
158.
159,

160.
161,
162.
163.
164.
165.
166.

167.
163,

164,

www.kobatirth.org
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Common Basic Forms

AQPd—P. BET.~5.

127,

ﬁF&'U'I:;

]
¥I—Pp, ¥9H.~8, 130.
T (N )—P. W,
ateR S (WT)—P. afrafa,
HIT—P. WHTA:,
i (93)—P. wafq; w3
"
#3 (P.p.)—P. #d:; ®al.
afg—ata,
Aqg—P. AFAL
AP, AT,
A%T—P. AA.-S. 1316.~T.37.
g —P. AT,
URHI—P. AR,
qW—P, HEH.
g8—P. @9,
7ga—P. 75.-8. 143.
Aig—P. TERE-S. 144,
#igna, /95 (A1) —P. ARA,
a
qaE—P. F1.
J5—P. T,
qg——P. IA ; TRY; T A,
9—P. NFH.
gsEg—P. @9 o1, A
FG—P, AN —S, 147.
qiR—P,  gifen; L=,
148.=1. 40.
gr—P. I14.-S8. 149,
qr=am jgg—p. AraaTs,
M. d@1fEn,

170.

171.
172.
173.

174
175.
176.
177.
178.
179.

180,

181.
182.
183.
184.
185.
186.
187.
188.

189.
190.
1%1.
192.
193.
154,
195.
1%6.

197.
365

T
ufr—p. v,

&%
F9—P. I,

faq—p. forgana:.
&iT [a—P. &F:.
q
GFI—P. THIH,
TH-—P. IE; IA.
q9—P, 799,
aq—P. 9.
g—P. aL.
fag (To be)—Pp. faza.
fag (To Know)—p. fzm;
aHaE~T. 43,
faar—p. Famar.
B/ Py —p. e,
faar—p. fFar.
fyra—p, frarag,
fg-—p. fawy:, .
fgfa—p. fAn-T. 46.
e o AHaT—P, T,
497 (@59)—P. Bn=13. S,
161.
fafr1—p. Tt
Preaa (79)—P. Taa.
fag—p. fafa.
fang—p. fFaer, Wae-8, 164.
fas—p. fasine,
gr—P. A5,

7 { 4 )—D. 7a-4.
79 (7Y )}—P. a3,
3./ §7—P. 37274,
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198.
199.

200.
201.
202.
203.
204,
205.
206-

207.
208.

209.
210.
211.

212.
213,
214,
215.

216.

217,
218.
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Bhagavadgits Werd.-Index Pt, 111-B

I—P. 3.
AT—P, A3,
K
TF—P. ;3.
T 9F—P. THH,
Ig—P. T
T —P, DI,
TH—P. T,
AP, RRM.
gi—P. FHT.~S.
51.-Q. 9.
AE—P. TEA,
wg—See v,
a
§%./ §59—P. 8.
§59—P. §¥fF.
a4, (Adj. used as a noun)—
P. €@,
¥4/ 9P, €7.-Q. 10.
qe¢—P, aa.
§{—P. H1z79Eq; TigA:,
ALY (47 + 3 + §)—P.
qRIRad Jantaater  (fag)—
P. gaafeaan,
¥3—P. @41.~S. 179.
FHIA—P., YATEAL:,

173. -T.

366

219,
220.
221,
222.

223.
224.
225.
226.
227.
228.

229.
230.
231.
232.
233.

234.
235.
236.
237.
238.

gaiiy (8 + a1 + Hir)—p.
aaTiig.

RYIY {(FO+39 (IT+o14)] —
aguTEd.

49UV A+ (TF)—P. @3-
whg:; d493ad,

§9—P. 8357, o, €%, adn.-
S. 185.~T. 11.

gg—P. 8¢5, 190.

fHg—P. faEr,—-S. 192.

frfg—p. Rag@.-S. 193.

qyg—P. TgH:,

zar (fisg)—p. fagfa.

Rer./ear  (frvg)}— P, Reaay
feaqar:,

I /EIT—P. TIN:.

. /-—P. ®|EFE

®—P. &R,

3. /e—P. A,

@qy—P. &,

3

#2—P. g4a.

§9—P. §9H.-S. 202.

gIVE—P. §aR.

g1—P. g,

g9—P. gafa.
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LIST OF PUBLICATIONS

of
Rac Bahadur P, C. Divanji, M.4., LL.M.
(@) Books
| . ! Place and Year
Name of the Book i Subject [ Language of

e -~ o) __.__i_ publication

. __ i
1. Guide to the Bombay Pre- Traveis . English | Tasgaon, Dist.

sidency excluding Sindb. ! ’ 1 Satara, 1920.

2. Charitable and Religious ' Law o ‘Jalgaon, Dist,

Trusts Act. 1920, - E. 3Khandcsh,
| 1923,

3. Siddhintabindu ( Text | Advaita Vedinta  Sanskrit & Baroda, 1933.
with notes, translation, ! 'English 1
introduction etc.; G. O, :
Series No, 04). C :

4. Prasthinabheda (Text with; Sanskrit religio- ' Sanskrit & Jalzaon, Dist.
notes, translation, intro-) philosophical  Gujarati 'E. Khandesh,

duetion etc.) | literature gene- . 1 1935,
i rally. '
5. Vaidali-ni Vanita. . Social Drama ba- Gujarati , Ahmedabad,
sed on historical : i 1938.
1 & sociological ! !
| Tacts. ' i
6. Radmikalipa, Part 1. { Collectionof + ,, . Bombay, 1940.
i papers on GGuja- '
irati literature, | i
‘Indian  culture | !
I ete., g :
7. Bombay Agricultural | Law | English : N. M. Tripathi
Debtors’ Relief Act, 1939, | & 4C20.,Bombay,
; 1942,
8. Indian Political Riddle.  Iandian Constitu—lI " New Book Com-
i tion , pany, Bombay,
:' 1942,
9. Critical Word-Index to  Indian Philoso- i Sanskrit & Bombay, 1945,

the Bhagavadgita with an | phy i English
introduction. | ;
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List of Publications

() Papers
! .
Title | Subject | Language; When & how published

N — : i ; e o

1, Judictal Administra-' Ancient . English | Indian Review, 1915.
tion in Ancient India.! Indian | i

© Law l [

2. Law of Evidence in! . l 's i . . 1920,
Ancient India. , | :

3. Madhusiidana Sara-  Indology @ . Annals of the B, O. R,
swati : His Life and ! ! | Institute, Poona, 1926,
Works. ' ; !

4, Reply to Criticisms. ; ,, | . 1, ., 1928

5. K!’@D?‘t-kutﬁhala 0 | I3 | 19 13 1 1931,
Nﬁ;aka. ; | 1

6. Date and Place of: . | " Oriental Conference,
Origin of the Yoga- | ' Baroda, and Calcutta Law
vasistha. , i Journal, 1933.

7. Napgara Apabhrarhéa . . " . Annals of the B. O. R,
and Nigari Script. ! ; Institute, Poona, 1933.

8. Influence of the Ve-, . K, B. Pathak Comm,
dinta Philosophy on | + Volume, 1934,

Gujarati Literature. | | )

9. Samuccayavida; Tts) . . | Indian Philosophical
Origin and Develop- | : Congress, Poona, 1934.
ment.

10. Can God be Seen? ! ' Yo, | Indian Philosophical

| i : ! Congress, Waltair, 1934,

11, Practical side of the . i 'e . Review of Philosophy
Advaita Doctrine. ! i . and Religion, 1934.

12, Problem of Freedom | " : ' _ Oriental Conference,
in Indian Philesophy.! ’ ! Mysore, 1935.

13. Yogavisistha and Bha. | b i Indian Philosophical
gavadgitd, i i . Congress, Delhi, 1936,

14, Source of Legal Obli-1  Law | . Indian  Philosophical
gation {Hindu Law). | i : Congress, Nagpur, 1937.-

15. Further Light on the Indology s Poona Orientalist, 1938.
Date of the Yoga.| ’ ;
vasistha. [ i |

16. Ms. No, 623 Vishramik o i New Indian  Antiquary,
atthe B. Q. R. 1., 1038.
Poona. 1 ‘

17. Problems of Paﬁca-‘ " ' “ Annals of the B. O. R.
dadi. _ Institute, 1938.

18. Yogavasistha on the | . . Ross Comm. Volume,
Means ol Proof, 1938--39,

I
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Title |

Subject : Language

|
!

When & Low published

Latdkavatarasitra on|
Non-vegetarian Diet. |

19,

20,
21
21,

Text of the Laghuyo-:
gavasistha. |
Resurrection of the
Jain Bhandars, Patan. |
Historical Value of
Pauranic Works.

»

23, Asparéa Yoga of Gau- |
dapida and Sankara’s
Jidnavida,

24. Madhusudanananda.
25.

Ancient Indian His- |
and Researchi
Work.

. Ms. No. 8771 at the
S. P. P. Library,
Srinagar.
Yogavisizstha on the
Ongin of Indian
Philosophy.
Materials for the His-
tory of Gujarat of
the Pre-Valabhi
Period.

Probable Dates of
Two  Pre.historic
Tirthanikaras.

‘Three Gujarati Legal
Documents of the |
Moghul Period. '

. Origin of the Bhiga-
vata and Jaina Reli-
gions,

Codification of Hindu |
Law, '

27.

28,

29

30,

32.
33.

Niyati. _
34, Brahma-Akisa Equa-!

tion.

Purugirtha, Daiva and Philosoph

L
|
|

-

i
!
¥ H
i
i

Indology

3

History
Indology
Law

{

in genera
Vedinta

Indian Philosophicai
Congress, Allahabad, 1938
and Annals of B. O. R.
Institute, Poona, 1940,

New Indiarn Antiquary,
1939,

New Indian Antiquary.
1939,
Journal, Gujarat Re-
search Society, Bhagawan-
lal Indraji Comm. Vo-
lume, Bombay, 1939.

Poona Orientalist, 1940,

New Indian Antiquary,
1940, anary
Oriental Conference,
Tirupati, and New Indian

Antiquary, 1940.
Bhiratiya Vidya, 1940.

Poona Orientalist, 1941,

Kane Comm. Volume,

| 1941,

Mahavir Jaina Vidyalaya
Silver Jubilee Volume,
1942,

Journal, Guiarat Research
Society, 1942,

Annals, B. 0. R. Insti-
tute, Silver Jubilee Volu-
me, 1943

Journal, Bombay Iaw
Reporter, 1943,

Oriental  Conference,
Benares, 1944,

Poona Orientalist, 1945.
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List of Publications

‘The number of Gujarati papers read before the Gujarati Sahitya
Parigad and S3hitya Sabhis at several towns in Gujarat or contributed to
literary journals like the ‘‘Samalocak’, ‘‘ Vasant’, * Bhagyodaya ”’,
** Kaumudi’’, *'Sahitya’’, Forbes Sabha Quarterly etc, is so large that those
on Gujarati literature and Indian culture alone made up 2 volume uf
450 pages and printed copies of a number of those on Religion and
Philosophy and Travels, lying preserved for being reprinted in a book
from at a convenient time, are likely to make up another similar volume,
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Also published by us
N.V. Banerjee

The Srimad Bhagavadgita
Sanskrit text, English translation and commentary

Madhukar M. Patkar
History of Sanskrit Lexicography

Arthur A. Macdonell
A History of Sanskrit Literature

Paul Deussen
The Philosophy of the Upanlshads

N.V. Thadani

The Bhagavadgita
translated into English verse
W.L. Sastri Paniskar

Srimadbhagavadgita
in Sanskrit with eight commentaries

S
erving Jin, \l.-usmr

0 ////HI/I
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